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PROLOG

	Kyle Rossetti cítil, jak mu jehla propíchla kůži a zajela hluboko do beder.

	Už zas.

	Byla to nepředstavitelná muka. Nohama mu projela krutá křeč, ale měl je pevně připoutané ke kovovému stolu, takže se bolest v neutuchajícím trýznivém cyklu odrážela sem a tam mezi kostí a kůží – tak mu to aspoň připadalo.

	Konečně milosrdně polevila.

	„Jak moc lpíte, řekněme, na schopnosti běhat?“

	Hlas patřil muži stojícímu těsně za ním. Že je to muž, bylo to jediné, co Rossetti o svém vězniteli věděl. Nikdy ho ani koutkem oka nezahlédl, neměl potuchy, jak vypadá. Mluvil neutrálním tónem, klidně, ale cílevědomě. Přízvuk o něm prozrazoval jen to, že je Američan nebo v Americe strávil většinu života. Rossetti přikývl – lépe řečeno přikývl by, kdyby nebyl tak pevně připoutaný – a v duchu si vynadal. Ten chlap samozřejmě může pocházet odkudkoli. Úplně odkudkoli.

	„Mohu vám prozradit, že k trvalým neurologickým následkům dochází zřídka – tedy pokud jehlu zavádí lékař. Tím bohužel nejsem. Dostaví-li se znecitlivění, brnění či bolest, mohou to být běžné vedlejší účinky mého počínání. Na druhou stranu to ovšem také mohou být příznaky nevratného, trvalého poškození. Člověk nikdy neví. Což může být záměr.“

	Rossetti už chápal perverzní logiku za touto obzvlášť zvrhlou metodou mučení. Oběť se vždycky instinktivně brání trýzni. Udělá všechno na světě, jen aby se jí vyhnula. Když máte v bederní páteři zabodnutou sedmiapůlcentimetrovou jehlu, dáte si setsakra záležet, abyste se ani nepohnuli, takže se nebudete zmítat a ani vás nenapadne snažit se osvobodit, i kdyby to šlo.

	Tedy pokud vydržíte ležet bez pohnutí a nereagovat na nesnesitelnou bolest, která vámi projíždí.

	Louže potu, která se mu rozlévala pod trupem, studila a lepkala. Jako by mu z pórů tryskal sám strach.

	„Zeptám se vás ještě jednou, a jestli nedostanu úplnou a vyčerpávající odpověď, zavřu oči a začnu tou jehlou kroužit. Svorně se vydáme na milost a nemilost nevypočitatelným silám univerza.“

	Rossetti se zhluboka nadechl.

	Byl ve všem všudy tvrdý chlap. Působil jako válečný reportér v mnoha konfliktech, mimo jiné uvízl na pět měsíců s Osmdesátou druhou výsadkovou divizí v Afghánistánu. Jen o vlásek unikl smrti vícekrát, než si pamatoval – a než si vůbec uvědomoval. Čelil šikaně a výhrůžkám ze strany právníků, vládních agentur i pohůnků velkých korporací. Podstoupil výslech v Kongresu a opakovaně odmítal prozradit své zdroje, přestože mu hrozili obžalobou z velezrady. Skončil kvůli tomu na čtyři měsíce v kriminále, dokud rozsudek nezrušil odvolací soud. Sepsal svoje zážitky – jak se jen stěží vyhýbal drogám, násilí a ponižování, které v nápravných zařízeních jeho vlasti zvesela bují, protože se už dávno zapomnělo, co a jak se tam vlastně má napravovat – a obdržel za ně cenu George Polka. Pulitzerovu už tou dobou měl. Nikdy si o sobě nemyslel, že je bůhvíjak odvážný, i když ho tak popisovali kolegové i osvícení občané, kteří ještě věří ve svobodu tisku a souhlasí s názorem, že vláda se má ze svých činů zodpovídat.

	Momentálně ale potřeboval veškerou kuráž, na jakou se zmohl. A věděl, že ani ta nejspíš nebude stačit.

	Když ho uprostřed noci přepadli před jeho newyorským bytem a šoupli ho jako balík do nákladového prostoru dodávky, bylo mu hned jasné, že to souvisí s tím nedávným telefonátem. Sevřel se mu žaludek a pořádně v něm hrklo. Pochopil, že instrukce jeho zdroje, ať nikomu neříká, co se dozvěděl, a nesnaží se zatím shánět další informace ústně ani digitálně, byly dobře míněné. Měly za cíl udržet ho při životě. Ne snad z ohleduplnosti, ale z nezbytí – jedině tak mohl Rossetti dostat na veřejnost to, co jeho zdroj tížilo. Jenže Rossettiho investigativní zápal, díky kterému toho žurnalistického sólokapra původně získal, ho teď přivedl až sem. A nejspíš ho bude stát život. Nikdo vás takhle brutálně netýrá, když nemá v úmyslu nakonec vás dorazit.

	Hlas pronesl: „Zeptám se naposled: Kdo vás kontaktoval? Co jste od něj dostal? Komu jste o tom řekl?“

	„Nikomu, přísahám. Řekl jsem vám všechno, co vím. Copak myslíte, že bych to neudělal… za těchhle okolností?“

	„To mi nestačí, Kyle.“

	Muž za Rossettiho zády přitlačil na jehlu.

	Rossettimu vybuchla v páteři supernova. Jehla doslova a do písmene zasáhla neuralgický bod.

	Zavyl a oči se mu zalily slzami. Málem tou bolestí omdlel. Nejenže byla absolutně nejhorší, jakou kdy za svých osmatřicet let zažil, ale také nejděsivější, protože hrozilo poranění míchy a případně i ochrnutí.

	Ochrnutí čeho, to ovšem byla sázka do loterie.

	Na nahé kůži ucítil závan vzduchu, jak muž přešlápl z nohy na nohu. „Nejspíš si budete muset hledat nový byt. Do těch vašich schodů invalidní vozík nevyjede.“

	Vmáčkl jehlu maličko hlouběji.

	Bolest přesáhla všechny meze a začala ustupovat, až když jehlu z nervu zase povytáhl. Rossetti už si nebyl jistý, jestli ještě cítí nohy.

	Vydechl úlevou. „Prosím vás, řekněte jméno. Jaké chcete. Potvrdím vám, že to byl ten dotyčný. Hlavně… přestaňte. Prosím.“

	Muž si povzdechl a vytáhl jehlu. Cinklo to, jak ji odložil na kovový stůl. Pak si stáhl rukavice a pohodil je na zem.

	Zůstal nehybně stát, pomalu a pravidelně oddechoval.

	Rossettimu připadalo, jako by se pod ním otevřela padací dvířka, kterými vzápětí propadne. Věděl, že se tenhle pocit dostavuje, když se schyluje k něčemu skutečně zlému, k něčemu, co nemáte šanci zarazit. Věděl, že mu zbývá jen nepatrný okamžik. Věděl, že to, co řekne, zřejmě rozhodne o jeho životě nebo smrti.

	„Mluvím pravdu. Nevím, kdo to je. Ani jestli je to vůbec muž.“

	„Měnič hlasu?“

	„Ano. Prý mi všechno poví, až se sejdeme. Jenže nedorazil. Nic víc nevím – přísahám.“

	„Ale to není všechno, že ne?“

	Rossetti měl v ústech stejnou pachuť jako v afghánském údolí, kde pozoroval vojáka umírajícího na vykrvácení. Po celém těle ho mrazilo, přestože v místnosti, patrně bez oken, bylo teplo.

	„Je to všechno, namouduši. Jen tohle. A ještě mi do telefonu vykládal tamto o těch údržbářích a přístřešku, co jsem vám už pověděl. Ale to byl blábol, co neměl hlavu ani patu. Nedal mi žádné rozumné vodítko.“

	Ozval se syčivý zvuk, jak injekce nasála tekutinu z ampulky. Pak dvě krátká odstříknutí a na kovový stůl cáklo pár kapiček. Ten chlap asi nechce riskovat, že svojí oběti vpíchne do krevního řečiště vzduch.

	Rossettiho mysl vyhlásila nejvyšší stupeň poplachu. Zavalen protichůdnými myšlenkami zoufale chňapal po každé, která skýtala aspoň náznak naděje. Přemítal, jestli se ten člověk nechystá vyzkoušet nějaké sérum pravdy; ale to by přece zkusil hned na začátku, nebo ne? Ani na vteřinu nezahlédl jeho obličej. Může to znamenat, že ho nakonec nezabijí? Ale proč by mu pak dávali nějakou injekci? Úplně bezmocný už přece je. Ledaže by ho chtěli přestěhovat. Ale kam by ho stěhovali, když ne domů? Ano, to bude ono. Odvezou ho domů, jako by se nic nestalo.

	A on pustí celou tu věc z hlavy. Možná se úplně vykašle na práci. Je čas na změnu. Mohli by si se Samanthou konečně pořídit děti, po kterých toužila od chvíle, kdy se vzali.

	Naplno roztočený kolotoč myšlenek přerušila jehla, která se mu zabodla do krku a vstříkla obsah injekce do žíly. Vzápětí se mu tělem rozlila podivná horkost, a zatímco ho pomalu opouštělo vědomí, zaslechl, že muž odložil injekci na stůl a obchází ho.

	Uvědomil si, že mu vidí do tváře. Nebylo na ní nic uchopitelného, nic ani vzdáleně zapamatovatelného. Bylo to jako hledět do bezvýrazného obličeje figuríny, do nevyplněné šablony na lidský exemplář mužského pohlaví.

	Muž pokýval hlavou. „Jedno vodítko jste přece jen dostal. Jenže jiného druhu, než jste čekal.“

	Jeho chladný, mrtvý pohled byl to poslední, co Rossetti viděl, než mu klesla víčka a pohroužil se do bezvědomí.

	Až oči příště otevře, bude mít tělo v plamenech.

	 


 

	ÚTERÝ

	 


 

	1

	Allentown, New Jersey

	 

	Namouduši jsem tady nechtěl být. A kdo by o to taky stál?

	Byly tři ráno a já se svým parťákem Nickem Aparem dřepěl v našem neoznačeném SUV zaparkovaném v tmavé ulici uprostřed ničeho, oba jsme byli promrzlí na kost, ale v plné pohotovosti. Čekali jsme na povel k akci a hlídali, aby se nám terč nevypařil, než ho stihneme zatknout.

	Ne abyste mi špatně rozuměli: je to moje práce. Sám jsem si ji vybral. Dělám ji, protože věřím, že má smysl – protože si myslím, že to, čím se my zvláštní agenti FBI zabýváme, je důležité. A chlap, kterého jsme měli tu noc na mušce, si naši plnou pozornost zasloužil, to bezesporu.

	Já bych ale radši griloval větší ryby. Přesněji řečeno bílé velryby, a to takové, o kterých se FBI nesmí dozvědět. Dokonce ani Nickovi jsem se úplně nesvěřil. Přesto vytušil, že ve mně něco vytrvale hlodá. Ten instinkt získáte, když s někým strávíte deset let v první linii; kdyby ne, zřejmě jste si vybrali špatné povolání. Ale Nick měl dost rozumu, aby se nevyptával. Bylo mu jasné, že když jsem mu nevyklopil první poslední, dělám to nejspíš pro jeho dobro. Aby mohl tvrdit, že o ničem neví, udržel si práci a vyhnul se trestnímu stíhání. Protože pokud se mám ponořit až na dno té žraloky zamořené hlubiny, která mě před několika měsíci vtáhla, budu asi muset tu a tam porušit nějaký zákon.

	Nickovi to doklaplo – ale radost z toho neměl.

	A tak jsme trávili dlouhé hodiny v napjatém mlčení, vyhýbali se velrybám proplouvajícím naší tišinou – no dobře, tak tedy kabinou našeho Fordu Expedition – a zírali zapoceným čelním sklem ven. Chumelilo a přízemní domek o kus dál přes ulici, ten s hypnoticky poblikávajícími vánočními žárovčičkami podél okraje střechy, zapadával sněhem.

	Ať už náš terč dělal v tom domku cokoli, provozoval to v mnohem teplejším prostředí než chudáci pracanti vyslaní předat ho do rukou spravedlnosti. Vyhřívání sedadel v našem speciálně upraveném bouráku FBI za víc než sto tisíc dolarů zase jednou vyplivlo, takže jsme se klepali, jako by nás někdo pošťuchoval taserem. Nechat běžet motor, když celá ulice spí, nepřipadalo v úvahu. A beztak bychom nedopřáli našemu terči tak okaté varování.

	Mělo to i kladnou stránku, aspoň nás nikdo neviděl. Z hlediska utajení je téměř ideální dřepět v zasněženém voze uprostřed řady zasněžených aut.

	Sněhová bouře, která k několika centimetrům sněhu odolávajícího oblevě přisypala pořádně vydatnou porci, ustala před hodinou. Teď sněžilo znova. Tahle studená fronta tutově strhá meteorologické rekordy. Musel jsem si přiznat, že je to úmorné. Tělo ve snaze udržet si teplo spaluje energii a ve tři ráno mi po několika nocích vysedávání v mrazu docházela šťáva.

	Všiml jsem si, že se mi dech u pusy sráží v páru. Vytáhl jsem si na bundě s nápisem FBI zip až úplně nahoru, takže mi studený koneček brnkl o špičku nosu. Ještě pár kafí, a připravím se o poslední šanci usnout, až se konečně doplahočím domů – tak akorát včas, abych se pokochal východem slunce a svalil se na postel vedle hluboce spící Tess.

	Nick si s ničím podobným hlavu nelámal a zrovna si naléval další hrnek z pětilitrové termosky. Lokl si kouřícího hořkého moku, který mu láskyplně přichystala jeho oblíbená baristka. Ve svojí obří pseudoruské beranici s chlopněmi připláclými přes uši vypadal legračně, ale žádnými řečičkami bych ho nepřiměl, aby se jí vzdal. Ještěže tu se mnou aspoň sledoval ten barák, místo aby se probíral nekonečným procesím inzerentek na Tinderu a podroboval je neutuchající sžíravé kritice provázené swajpováním doleva a doprava. To byl totiž jeho modus operandi při dřívějších sledovačkách. Díkybohu za drobné laskavosti.

	Důvod našeho momentálního posezení v iglú se jmenoval Jake Daland. Byl to zakladatel a velký šéf portálu Hojmaxi, který převzal roli Silk Road brzy poté, co jsme to černé internetové tržiště zavřeli.

	Dalanda jsme měli na radaru od okamžiku, kdy si založil první torrentový portál. Když Hollywood a Washington začaly přitvrzovat vůči lidem, kteří chtějí sledovat filmy a televizní pořady bez reklam a otravného epileptického poblikávání bannerů zamořujícího čím dál víc předplacených stránek – tedy pokud zrovna nemáte přímé optické spojení s hlavním POP, jak tvrdí vrchní ajťák newyorské terénní pobočky, který nedokáže pronést dvě věty, aniž by se oháněl „internetovou komunitou“ –, předal Daland portál svým pomocníkům a zmizel v ilegalitě. Načež nastartoval něco daleko záludnějšího: anonymní barterové tržiště, nad kterým by se komunita červenala. Za název si vybral hravou parafrázi slova Hojmini, newspeakového pojmenování Ministerstva hojnosti z Orwellova románu 1984. Přišel s šikovným fíglem, jak se vyhnout osudu Silk Road: důsledně se vyhýbal finančním transakcím. Žádná hotovost, žádné šeky, žádné kreditky ani bitcoiny. Na stránkách Hojmaxi probíhaly výlučně výměnné obchody. Bylo to místo, kde jste mohli dělat cokoli – shánět si drogy, zbraně, výbušniny, vyprat peníze nebo dát někoho zavraždit –, pokud jste měli co nabídnout na oplátku.

	Daland na těch transakcích nevydělával. Původně založil Hojmaxi hlavně jako rádoby libertariánskou facku vládě, proto tam bylo všechno dovoleno a neplatila běžná pravidla. Na Hojmaxi jste se dostali jedině na pozvání. Jakmile jste ale úspěšně uzavřeli první výměnný obchod, nabídli vám, abyste si zaplatili předplatné na internetové tržiště, a tam nad idealistickým nonkonformismem zvítězila hrabivost. Stalo se z něj shromaždiště pochybných existencí úplně se vymykající původním Dalandovým záměrům, ale dolary z předplatného se jen hrnuly. Stránky přitom neměly prakticky žádné režijní náklady, které by stály za řeč. Hojmaxi se rozrůstalo a Daland dál bydlel v pronajatém domku, skoro neutrácel a po večerech holdoval leda tak pozdně noční pizze. Očividně se z filmů poučil, že kriminálu se vyvaruje jen ten zločinec, na kterého se neprovalí podezřelý vzestup životního stylu a okázalé nákupy.

	Když si dva z jeho uživatelů úspěšně prohodili vraždy – přenesli do reálu filmovou zápletku, ale bez všech těch parádiček, v nichž se vyžívá Hollywood –, úřad státního návladního se usnesl, že Daland je vinen přinejlepším spoluúčastí a přinejhorším jako prostředník. Momentálně několik sekcí FBI spolupracovalo na tom, abychom Hojmaxi zavřeli a Dalanda šoupli pod zámek. Zásluhou těchhle dvou chlápků, kterým teď umrzá zadek, už byla k dispozici podepsaná přiznání obou vrahů. Dostat samotného Dalanda ale nešlo jen tak jednoduše. Hojmaxi totiž sebe i své uživatele chránilo pomocí sofistikované sítě serverů lokalizovaných po celém světě a zdánlivě nekonečného řetězení falešných IP adres. Technikům z odboru počítačové kriminality v Quanticu trvalo týdny, než shromáždili dost důkazů, abychom ho mohli zatknout. Ty důkazy jsme před čtyřmi hodinami konečně obdrželi. A proto jsme tu teď trčeli a čekali, až bude Dalandův dům odpojen od elektřiny, abychom mohli vtrhnout dovnitř.

	Nebyli jsme sami. Poblíž čekal celý tým včetně několika specialistů z IT oddělení. Byli vybaveni brýlemi pro noční vidění a při troše štěstí mrzli míň než my. Měli za cíl odpojit všechno počítačové vybavení i případné záložní zdroje, než znova pustíme proud a začneme se zabavováním a označováním důkazních materiálů. Nechtěl jsem Dalandovi poskytnout sebemenší šanci zmáčknout červené tlačítko na nějakém jaderném kufříku a smazat harddisky.

	A tak jsme tu teď seděli připraveni k akci a vyčkávali, kdy nám inženýři z Jersey Central Power & Light oznámí, že můžou stisknout vypínač. Touhle roční dobou jsou zvyklí, že je někdo tahá v nekřesťanskou hodinu z postele. Je mizerné počasí a síť přetěžují všudypřítomná vánoční světýlka, takže mají pohotovost čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu. Ale stejně jim to trvalo déle, než jsem počítal.

	„Bacha, Reilly,“ ozvalo se mi ve sluchátku. „Zdá se, že se v zoo zase schyluje ke krmení dravé zvěře.“

	„Rozumím.“

	Vykoukl jsem postranním okýnkem a přes sněžnou clonu jsem uviděl staré známé rozvážkové auto s metrovým poutačem v podobě půlky salámové pizzy na střeše.

	„Už zase pizza?“ zavrčel Nick a zadíval se ven čelním sklem. „Jak prokristapána může požírat tolik pizzy a zůstat hubený?“

	Ohlédl jsem se po něm a ušklíbl se. „Asi ji nezajídá mísou lasagní.“

	Můj parťák proslul nezřízeným apetitem, pokud jde o italskou kuchyni a prsaté blondýny. To první mu poskytovalo chvilkové rozptýlení, to druhé vyústilo v rozvod. Teď spokojeně holdoval obojímu a už si konečně zvykl, že se vídá se svým jedenáctiletým synem jen o soudně určených sudých víkendech. A chodil pravidelně na spinning – takže jsem stejně jako většina osazenstva Federal Plaza 26 prohrál sázku.

	„Co je špatnýho na tom dát si pizzu jako předkrm? Tak to chodí v Itálii, ty filištíne.“

	Usmál jsem se. „Třeba má vevnitř tělocvičnu.“

	„Doma? Sám? A k čemu jako?“

	„Člověk cvičí, aby balil ženský, ne?“

	„Hm. Ale kapku si tím prodloužit život taky není od věci.“

	Útrpně jsem nad ním zavrtěl hlavou. Touhle otřepanou slovní výměnou jsme se dobře bavili právě kvůli té její otřepanosti. Říká se sice, že mezi parťáky to chodí jako v manželství, ale v Aparově případě to tak úplně neplatilo. Protože v bezpečnostních složkách nemíváte vedle parťáka bokovku.

	Kluk od rozvážkové služby nechal motor běžet, odspěchal ke dveřím a zazvonil.

	Chumelenice houstla.

	Upravil jsem si hladinu jasu na laptopu, který jsem měl u ruky. Ve čtyřech oknech mi na něm běžela videa z kamer, které se nám povedlo nainstalovat tak, aby monitorovaly náš terč. Zaměřil jsem se na záběr z kamery proti vstupním dveřím; byla schovaná v automatu na noviny.

	Jake Daland – jako vždy elegantní, v krátkém hedvábném kimonu přes bílé tričko s výstřihem do véčka, zpod kterého vykukoval porost černých chloupků na hrudi – otevřel s toutéž klidnou nonšalancí jako předtím. Nevyšel na práh, nesnažil se nenápadně pokukovat doprava doleva. Nejevil o dění před domem sebemenší zájem. Buď věděl, že tam jsme, a bylo mu to fuk, anebo – což bylo sice možné, ale krajně nepravděpodobné – neměl tušení, že je už týdny pod dohledem.

	Převzal krabici s pizzou a dal doručovateli peníze. Ten znejistěl. Prohodili spolu pár slov a kluk se začal prohrabovat v kapsách prošívaného kabátu, dlouze tam lovil a pak s penězi v natažené ruce zavrtěl hlavou.

	„Co to provádí?“ ozval se Nick.

	„Daland mu asi dal velkou bankovku a on nemá nazpátek.“

	„Pohybujem se na špatný straně zákona,“ utrousil Nick.

	U domu padlo dalších pár slov, načež Daland doručovateli pokynul, ať jde dovnitř. Kluk vešel a dveře se za ním zavřely.

	Za chviličku se znova objevil. Nesl si od svého nejvěrnějšího nočního zákazníka dárkovou krabičku.

	„On dal tomu klukovi dárek k Vánocům?“ zavrtěl hlavou Nick. „Řeknu ti, Seane, my jsme si vybrali fakt blbej džob. Bl-bej.“

	Kluk z pizzerie se vyhoupl do dodávky a odjel.

	Přesně v tu chvíli mi zapraskalo ve sluchátku. „Máme zelenou. Všem týmům: Zaujměte pozici.“

	Vyskočili jsme s Nickem z fordu. Pod bundou jsme měli kevlarové vesty, i když jsem nepředpokládal, že se setkáme s ozbrojeným odporem. Čtyři příslušníci speciálních jednotek SWAT se už krčili u vstupních dveří a dva další agenti FBI, Annie Deutschová a Nat Lendowski, zvaný Len, vystoupili z jiného neoznačeného vozu a blížili se z druhé strany. Ostatní jsme poslali krýt dům zezadu. Na techniky dojde, až bude dům zajištěný.

	Připojili jsme se k zásahovému týmu. „Jednička na místě,“ ohlásil jsem do mikrofonu.

	„Dvojka na místě,“ přišlo vzápětí potvrzení zezadu.

	„Moment,“ ozvalo se ze sluchátka. Hlas se na vteřinu odmlčel, ale vzápětí se ozval znova. „Odpočítávám. Pět. Čtyři. Tři.“ Dvě vteřiny nato vánoční osvětlení na Dalandově střeše zhaslo. Vypnuli proud.

	Nasadili jsme si brýle s nočním viděním a připravili si zbraně. Velitel zásahu vyrazil beranidlem dveře, ale v momentě, kdy jsme chtěli vpadnout za komandem dovnitř, se mi v hlavě spustil alarm. Mozek mě spontánně upozornil na něco, čeho jsem si podvědomě všiml cestou k domu.

	Na něco, co jsem zaregistroval jen koutkem oka.

	Povalovalo se to neškodně u obrubníku ve stínu parkujících aut a skoro to nebylo vidět. Červený flíček. Mašlička.

	Vánoční dárek, který Daland před chvilkou věnoval doručovateli pizzy.

	Celé tělo mě rozbrnělo pocitem, že je něco špatně.

	„Nicku! To auto – honem!“ vykřikl jsem, strhl si brýle a rozběhl se zpátky k chodníku. Viděl jsem, že Deutschová a Lendowski na mě zaskočeně zírají, a mávl jsem na ně. „Vy běžte, běžte!“

	Zmizeli v domě, já kopl do toho dárečku a ukázal jsem na něj. „Je to jen rekvizita,“ vysvětlil jsem Nickovi. „Převezl nás.“

	Nick měl místo obličeje jeden velký otazník. Doběhli jsme k fordu, já jsem zařadil a dupl na plyn.

	Vyjeli jsme smykem od chodníku a já do řevu motoru zahulákal: „Ten kluk z pizzerie je pořád v baráku. Dodávkou odjel Daland.“

	Nick se chytil za hlavu. „Ten zmetek má náskok nejmíň pět minut.“

	Na ulicích ležel sníh, ale SUV s náhonem na čtyři kola ho zvládalo s přehledem a kalilo to přímo ďábelsky. Touhle dobou nic nejezdilo, takže jsme byli v mžiku na křižovatce. Zastavil jsem; netušil jsem, kudy dál.

	„Ví, že po něm jdeme,“ vydechl jsem. „Ví, že je v háji. Tak kam jede?“

	Nick si promnul obličej, aby přeřadil mozek na vyšší rychlost. „Je mu jasný, že budem hledat ten auťák. A že ten poutač bije do očí. Musí se ho zbavit. Fofrem.“

	„Jo, ale kde ho nechá? A do čeho přesedlá?“

	Satelitní navigace se div nezavařila, jak se Nick tužil. Nedočkavě jsem čekal, co z něj vypadne. Zíral jsem na vozovku a přitom jsem si všiml skoro neznatelných kolejí vyjetých ve sněhu. Odbočovaly doleva.

	Zahnul jsem podle nich.

	Nick zvedl oči, a když zjistil, že zahýbám do další ulice mezi obytnými domy, zase se vrátil pohledem k navigaci. Přes husté sněžení bylo čím dál těžší poznat, kudy jedeme. Stěrače i na maximální výkon prohrávaly souboj s těžkými vločkami a vyjeté koleje, které jsem sledoval, zapadávaly novým sněhem.

	Ztratíme ho.

	Upravil jsem regulaci prokluzu kol. „Venku v tý slotě nezůstane. Buď se zašije někam poblíž, nebo tu má někde připravený záložní vůz.“

	Nick zavrtěl hlavou. „Tolik předvídavosti podle mě nemá. Není ten typ.“

	„Takže tipuješ taxík?“

	Nick se natáhl po vysílačce. „Potřebuju lokace všech nonstop taxislužeb kolem domu našeho terče.“

	Za okamžik v mikrofonu zapraskalo. „Taxislužba Millpond, roh North Main a Church Street.“

	Nové zachrastění, a tentokrát jiný hlas. Byl to Lendowski. „Daland se zdejchnul,“ ohlásil. „Je tu ten kluk z pizzerie a panikaří. Daland mu nabulíkoval, že musí zdrhnout před rozzuřeným milencem holky, kterou má v posteli. Vypláznul mu za to tři stovky. Reilly, kde sakra trčíš?“

	Takže žádné drobné nazpátek. Ne že by na tom záleželo.

	Nick do mě naléhavě šťouchl a ukázal doleva. Strhl jsem ford tím směrem a zamířili jsme na západ. Nick za nás oba odpověděl. „Pronásledujem ho. Vy s Deutschovou zajistěte dům.“

	„Už se stalo. Elektřina už jde.“

	„Jinak všechno klaplo?“ ujišťoval jsem se.

	„Zajistili jsme několik počítačů. Harddisky se už začínaly přepisovat. Měl záložní zdroj na baterie, ale technici je včas odpojili. Teď zachraňují data. Myslím, že toho na něj budeme mít dost. Taky tam byl laptop, ale bez harddisku.“

	Přidal jsem. Osmiválcový ford vítězil v jednostranném souboji s čerstvě napadaným sněhem.

	Domy po obou stranách se zvětšovaly a couvaly dál od silnice.

	Nick ukázal před sebe. „Ještě pět set metrů. Pak vjedeme na North Main a zahneme do Church Street.“

	Během jízdy jsem nahlížel do každé uličky, okoukl jsem sdílené parkoviště fitcentra a benzínové pumpy. Nikde nic.

	„Seane, tamhle!“ vykřikl Nick a otevřel si okénko, aby líp viděl. Zpomalil jsem, jak to šlo.

	Před námi v třicetistupňovém úhlu odbočovala jakási ulička. V ní, skoro úplně schovaný pod zasněženými stromy, prosvítal vršek obřího poutače na pizzu.

	Zahnul jsem s fordem doleva a chystal se po padesáti metrech odbočit doprava.

	Nick ukazoval na rychle se blížící nároží.

	Z pravé strany zrovna zahnulo na North Main Street naproti nám jediné vozidlo široko daleko. Byla to Toyota Camry.

	Když jsme se míjeli, zahlédl jsem emblém taxislužby Millpond. Než jsem stihl nakouknout dovnitř, taxík byl pryč.

	Dupl jsem na brzdu a strhl volant. Ford setrvačností klouzal ještě pár metrů původním směrem, pak provedl obrat o sto osmdesát stupňů a kola se chytila.

	„To je on.“

	Nick spustil sirénu. Smykem jsem vjel do protisměru, na plný plyn prosvištěl kolem toyoty a zablokoval jí cestu.

	Taxikář šlápl na brzdu. Kola se mu zasekla, toyota do nás narazila z boku a zatarasila Nickova dvířka.

	Vyskočil jsem z vozu, namířil pistoli a obešel předek teď už nehybného SUV.

	Pravá zadní dvířka taxíku se otevřela a vynořil se z nich Daland s rukama nad hlavou.

	„Na zem!“ křikl jsem. „Kleknout!“

	Nick mezitím přelezl sedadla a vzal si na mušku řidiče, který taky vystoupil a zvedl ruce do výšky.

	Daland si klekl a rozkřičel se: „Pomalu s těma bouchačkama! Nejsem ozbrojený.“

	Popošel jsem k němu. „Ten harddisk. Kde je?“

	„Jaký harddisk?“

	Rozrušený taxikář se po mně zpanikařené ohlédl. „Když jsme vyjížděli z Church Street, vyhodil něco z okýnka.“

	Daland schlípl. S obličejem zkřiveným vzteky si taxikáře zle změřil. „Tihle lidi sledujou všechno, co děláte, na jaký weby chodíte, každej váš úhoz. Vědí, s kým se bavíte, co nakupujete. Patříte jim se vším všudy. A to jste obyčejná nula. Představte si, jak zacházejí s lidma, co mají vliv.“

	Mířil jsem na něj a Nick mu šel nasadit náramky. „Nech si ty hlášky na Twitter, Dalande,“ zavrčel jsem a pokynul taxikáři. „Pojďte mi to ukázat.“

	Doklusali jsme zpátky na roh Church Street. Pod botami nám povrzával sníh.

	Nahlásil jsem do vysílačky: „Terč zajištěn. Opakuji, terč zajištěn. Sejdeme se v domě. A řekněte tomu klukovi z pizzerie, že jeho auto je v pořádku.“

	Sníh se sypal čím dál víc a umíněně se lepil k zemi, ale naštěstí nám to netrvalo dlouho a našli jsme harddisk napůl pohřbený v návěji u plotu.

	Setřel jsem si vločky z obličeje a zálibně se nadechl ostře mrazivého vzduchu. Zastudil mě až v plicích.

	Bylo fajn mít Dalanda z krku. Úspěšně dokončit akci je vždycky příjemné. Svůj díl práce jsme odvedli. Teď je míč na straně státních zástupců. Důvěrně známou euforii ale kalila šmouha – vědomí, k čemu se budu muset vrátit.

	Vzhlédl jsem ke kaskádovitě se snášejícím vločkám a nechal si je dosedat na tvář. Studily a slabounce štípaly. Zavřel jsem oči.

	Cítil jsem, že tohle předvánoční období nebude zrovna veselé.

	 


 

	2

	Boston, Massachusetts

	 

	Doktor Ralph Padley byl mužem pevných zvyků, nebo si to o sobě aspoň rád myslel.

	Pro manželku, kolegy a studenty byl pedant na hraně obsedantně-kompulzivní poruchy – a většinou nesnesitelný protiva.

	V posledním roce ale jeho pečlivě uspořádaný život uvrhla do chaosu záležitost, nad kterou neměl kontrolu. Ten fakt spolu s panickou hrůzou z vědomí, že jeho dny jsou do slova a do písmene sečteny, z něj udělaly ještě nesnesitelnějšího chlapa než dřív.

	Jediný, kdo kromě samotného Padleyho znal původ jeho patologické potřeby mít všechno pod kontrolou, byl psychoanalytik, za kterým docházel jednou týdně už deset let. Když bylo Padleymu jedenáct – skoro přesně na den před osmapadesáti lety –, nedokázal zachránit sedmiletého bratra a ten se utopil v bazénu u domu prarodičů ve floridském St. Augustine, kam přijeli na prázdniny. Vyčítal si to. Byl starší a měl na mladšího sourozence dohlížet. Psychoanalytik ho přesvědčoval, že pocit viny možná dává smysl psychologicky, ale věcně vůbec ne. Jenže Padley se výčitkám svědomí přesto neubránil. A ještě víc se na vývoji jeho osobnosti podepsalo, že rodiče mu přičítali vinu také. Pokoušeli se mladšího syna oživit masáží srdce, ale ani jeden neuspěl – a to byli oba praktičtí lékaři. Jejich neúspěch zasel v Padleyho duši semínko, které vzklíčilo, když si po čtyřech letech studia medicíny volil na Harvardu specializaci.

	Než se nedávno dozvěděl prognózu, než začal hubnout a pleť mu chorobně zežloutla, držel se striktní rutiny. Kromě pravidelných každotýdenních návštěv u psychoanalytika a nedělních rán v kostele chodil čtyřikrát týdně plavat, jednou měsíčně na koncert vážné hudby a každou druhou sobotu se miloval se ženou. Ta pravidelnost se jeho mnohem mladší třetí manželce ohromně hodila, protože vždycky věděla, kdy si může odskočit do vedlejšího domu za předním bostonským divadelním kritikem a popustit tam uzdu libidu. Kritik měl sklony k změkčilosti a jiným typickým homosexuálním projevům, takže Padley byl přesvědčen, že se o jeho manželku nezajímá. Nebyl to ale gay ani náhodou.

	Padley byl profesorem na Harvardu, přednášel tam kardiologii už od roku 1985. Svým chirurgickým umem zachránil spousty životů. A ještě víc jich po odchodu do praxe zachránili studenti, které učil. Během let se tím vědomím aspoň trochu utěšoval. Bral to jako určité pokání za tu druhou práci, které se věnoval – práci, o níž věděla pouze hrstka lidí.

	Práci, která měla na subjekty přesně opačný účinek.

	Všechno to začalo, když mu bylo maličko přes třicet.

	Zabýval se tehdy potenciálně převratným výzkumem v oboru kardiovaskulární farmakologie. Stanovil si za cíl vytvořit lék nové generace, který dokáže udržovat stálý srdeční rytmus – jakýsi „kardiostimulátor v pilulce“, který během jedné generace pošle do výslužby kardiostimulátory, betablokátory i poinfarktové operační zákroky.

	Vzhledem k tomu, jak je svět medicínských výzkumů tajnůstkářský a soutěživý, nechával si svou práci pro sebe. O pět let a mnoho set laboratorních krys později však jeho experimenty sklouzly špatným směrem a Padley vytvořil pravý opak toho, co zamýšlel.

	Ten objev ho napřed ohromil a pak vyděsil.

	Nějakou dobu se trápil, co s ním. Zvažoval, že zničí všechny důkazy o své práci a jednou provždy na ni zapomene. Věděl ale, že to druhé je vyloučeno. O to první se několikrát málem pokusil, jenže obratem zjistil, že to taky nedokáže. Na to měl jeho objev příliš velký potenciál. Rozhodl se tedy pro jiný tah. Jelikož byl upřímný vlastenec a žil v době, kdy jeho země byla zatažena do řady horkých i studených konfliktů po celém světě, kontaktoval CIA. Okamžitě za ním poslali svého člověka, ten si ho vyslechl, a ukázalo se, že mají velký, opravdu velký zájem.

	Dohoda zněla prostě. Budou mu výborně platit za to, že bude v tajnosti pracovat na zdokonalení svého objevu a na metodách jeho aplikace, a přitom bude dál oficiálně přednášet na univerzitě.

	Brzy nato se jeho tajná práce rozrostla.

	Od těch dob vedl dvojí život. Rozškatulkovat si ho mu nedělalo žádné potíže, vždyť byl organizačně zdatný perfekcionista. Být součástí vybraného tajného týmu, který dělá úžasné věci pro vlast, vnímal jako dobrodružství. Schůzky týmu ho bavily, a přestože o dalších členech nevěděl skoro nic – neznal jejich soukromý život a dokonce ani jejich pravá jména –, spojoval ho s nimi i s agenturou silný pocit sounáležitosti.

	V obou kariérách se mu dařilo. Převratným výzkumem srdcí vypěstovaných z dospělých kmenových buněk se konečně prosadil mezi lékařskou výzkumnou elitu. Objevil metodu, jak pěstovat buňky schopné udržovat stálý elektrický náboj, což byl nutný předpoklad k tomu, aby vůbec bylo možno použít uměle vypěstované srdce v lidském těle. Nevnímal tu ironii, že někdo tak citově chladný jako on zasvětí celou svoji profesní dráhu zrovna „vzruchům“ – tedy, odborně řečeno, spontánním aktivitám v sinoatriálním a atrioventrikulárním uzlu srdce. Neboli, jak to s nadřazeností sobě vlastní zjednodušoval pro svoje studenty, elektrickým vzruchům, díky nimž jsou naživu všichni v posluchárně, pokud nemají kardiostimulátor.

	Svým objevem uspokojil fakultu, která v jeho předchozím, „opuštěném“ farmakologickém výzkumu utopila přes milión dolarů. Bohatě ji uspokojil: na patentech založených na jeho práci vydělala mnohonásobně víc, než předtím investovala.

	A tak byli spokojeni všichni až na samotného Padleyho, který zůstal stejně zatrpklým pedantem jako předtím, a na jeho třetí manželku, která s ním stejně jako její předchůdkyně nedosáhla jediného orgasmu. Když už jí nedopřál dítě, ještěže měl aspoň dost slušnosti, aby neprotestoval proti jejím bobtnajícím nákupům přes kreditku. Už se kvůli tomu nehádali, ale reprodukční neúspěch zanechal v duši jeho ženy hlubokou prázdnotu – tak to aspoň sama formulovala. Zaplňovala ji dobročinnými večírky a dříve zmíněnými zálety s hvězdou bostonské divadelní kritiky.

	Před necelým rokem se ale všechno změnilo. Výsledky laboratorních rozborů Padleymu převrátily život vzhůru nohama.

	Brzy zemře.

	Nezvaný a nevítaný host, metastázující rakovina slinivky, byl krutý a neúprosný.

	Padley zareagoval netypicky.

	Když se člověk zabývá medicínou na hraně života a smrti, nepřipadá v úvahu fáze popření.

	Totéž platí o vzteku a smlouvání – to by bylo pod jeho úroveň.

	Zabydlel se ve fázi přijetí, a to tak pevně, že odmítl procházet cykly chemoterapie, které by mu trochu prodloužily život. Nechtěl trávit čas, který mu zbývá, po nemocnicích a kazit si ho nevolnostmi z vedlejších účinků.

	Brzy na něj však padla deprese a z ní vzešlo ještě něco: obava, co ho čeká po smrti, a naléhavá, rychle sílící potřeba pokání.

	Dnem i nocí ho stravovaly živé vzpomínky na roky tajných operací a pokoutně vedené diskuse. V nejnečekanějších chvílích na něj vyskakovaly tváře mrtvých zahlédnuté kdysi na fotografiích v novinách či televizi, dožadovaly se pozornosti a dovolávaly se pomsty. Ve snech ho strašily znepokojivé představy věčného zatracení.

	Ať se sebevíc snažil setřást nezvyklý pocit lítosti a výčitky svědomí, nedokázal jim uniknout.

	Musel s tím něco udělat. Musel hledat odpuštění. Bál se, že na spásu už je pozdě, i když ho učili, že pozdě není nikdy, pokud po ní člověk prahne opravdově a upřímně. Jenže to o sobě říci nemohl: poháněl ho jenom hluboce zakořeněný živočišný strach. Nic jiného v tom nebylo.

	Dlouze a důkladně si rozmýšlel, co si počít. S nikým to neprobíral, ani s manželkou, ani s psychoanalytikem a už vůbec ne s knězem. Tohle je jeho věc. Minulost sice nezmění, ale třeba ovlivní aspoň budoucnost. Bude to však ožehavé – a nebezpečné. Ačkoli už mu nezbývalo mnoho času, stejně jako mnoho jiných lidí, kteří se náhle ocitli tváří v tvář smrti, i on lpěl na každém zbylém dnu.

	Ano, bude na to muset opatrně. A taky efektivně, jestli má mít šanci dojít vykoupení, které hledá.

	První pokus dopadl katastrofálně. A to byl přesvědčen, že si zvolil dobře. Muž, kterého si vybral, působil jako ideální kandidát. Jenže i když Padley tak pečlivě plánoval, i když věděl, proti čemu stojí a čeho jsou schopni lidé, z nichž si udělal nepřátele, prohrál. Člověk, na kterého se obrátil, je teď mrtvý. A smrt pro něj musela být požehnáním po mučení, jemuž ho určitě podrobili. Ale Padleyho plánování se osvědčilo aspoň v jednom – on sám zůstal v bezpečí. Nikdo na něj nezaútočil. Je na svobodě, dýchá. Takže předběžná opatření zabrala.

	Jen si příště musí dát větší pozor, koho osloví.

	Dny a týdny přemítání vygenerovaly řadu možností a jedna se s každou další úvahou rýsovala čím dál slibněji. Pomyslel si, že je v tom dokonce jakási elegantní symetrie, což jeho přehnaně puntičkářskou mysl těšilo.

	Rozhodl se, že zavolá ještě dnes. Bude ještě ostražitější, ještě obezřetnější než poprvé. Použije jiný typ předplacené karty; mobil už si koupil za hotové, takže ho k němu nikdo nevystopuje. Použije tentýž agenturní měnič hlasu jako poprvé. A hlavně si dá velice, velice záležet, aby toho člověka varoval, co nesmí udělat.

	Zbytek už není na něm.

	Bude jen potřebovat, aby zvláštní agent Sean Reilly byl ve svém oboru stejně výkonný jako on v těch svých.
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	Když jsem se probudil, přes závěsy nesměle prorážela světlá šeď, do které se slilo moře, nebe a země. Překulil jsem se na bok a podíval se na hodinky – bylo poledne. Vím, že to působí dekadentně, ale dorazil jsem z New Jersey domů až před šestou.

	Něco málo po páté jsme s Nickem předali službu Deutschové a Lendowskimu, čímž jsme si od Lendowskiho nezaslouženě vykoledovali obvyklý kyselý úšklebek. Díval jsem se radši na Annie Deutschovou. Je jí maloučko přes třicet a většinou se tváří hrobově vážně, jak to bývalí poldové prvních pár let u FBI dělávají: obličej jim ztuhne ve výrazu, ze kterého by se zdálo, že nositel dostal rozkaz nikdy už se nezasmát. Annie je hezká a svobodná a na obojí se stočí řeč, kdykoli se o ní někdo zmíní. Bez Lendowskiho bych se naopak docela rád obešel. Skoro sto devadesát cenťáků tvrdých svalů a nátura, kterou by člověk popsal jako bojovnou – kdyby se chtěl vyjádřit zdvořile. Navíc se v jednom kuse ohání morálkou a to ve mně bezděčně vyvolává nejistotu, na které straně oné tenké dělicí čáry mezi zločinem a zákonem vlastně stojí.

	Hodil jsem Nicka autem na Federal Plaza, aby si tam v parkovacím domě vyzvedl svoje. Ani jednomu z nás nezbývala energie na mluvení. Zpoza manhattanských mrakodrapů se probojovával rozbřesk a z města dýchala studená krása. Tu a tam se zářivě mihotaly shluky barevně sladěných vánočních světýlek a už jen ty dokázaly případným zapomnětlivcům připomenout, že New York je nejbáječnější město na světě.

	Tyhle noční směny jsou fakt zabiják. Když Nick vystupoval z fordu, kladl mi na srdce, ať neusnu za volantem. Před několika dny se mi to málem stalo. Musel jsem zastavit a dát si na hodinku šlofíka. Vzbudil jsem se ve dvě odpoledne leknutím, že mi právě zadrnčel budík. Rozhoďte si tělesné hodiny, a mozek vám začne tropit divné věci. Těšil jsem se, že se teď zas konečně zbavím denního režimu upíra z Nosferatu a začnu žít jako normální smrtelník.

	Tess odvezla mého pětiletého synka Alexe do školky a dopřála mi těch trhaných šest hodin spánku. Jsme parťáci – i když ne manželé – ve všem všudy, kromě mojí práce. Ale vlastně i v té, vzhledem k dobrodružstvím, která jsme v posledních letech zažili. Nikdy se mi nespalo dobře samotnému a série nočních směn a nabouraný režim mi ještě víc připomněly, že jsem si vypěstoval návyk na blízkost Tessina teplého těla.

	Žertovali jsme, že to je taková naše náhražka za ponocování při péči o dítě, protože spolu žádné nemáme a zatím jsme se nerozhodli, jestli si ho pořídit. Já pořád váhám. Nikdy jsem péči o malé děcko nezažil. S Tess Chaykinovou jsme se seznámili teprve před několika lety, takže prvních deset let života její dcery Kim, teď patnáctileté, jsem promeškal.

	A promeškal jsem i většinu útlého dětství svého vlastního syna, protože jeho matka – s níž jsem měl před pár lety kratičký, ale intenzívní vztah – se mi neobtěžovala sdělit, že jsem se stal otcem. Kontaktovala mě teprve v létě. Nejsme zrovna vzorová rodinka, ale kdo dneska je?

	Kim je správná holka, živoucí důkaz Tessiných schopností v roli osamělé matky. Já si moc zásluh za tu dobu, co žijeme všichni pohromadě, připsat nemůžu. S Kim spolu vycházíme bezvadně. Stejně jako její máma je paličatá a ostrá jako samurajská čepel. Občas nás potěší svou rostoucí nezávislostí a občas rozzuří tím, jak odmítá akceptovat naprosto racionální meze. Poté, co jsem viděl její matku podstupovat smrtelná nebezpečí, přežít je a okamžitě se z nich otřepat, bych se tomu asi neměl divit. Mám rád i jejího kluka Giorgia. Je o rok starší než Kim a už teď je jasné, že ho vezmou na Yale, i když se tam dostane sotva sedm procent uchazečů. Kdysi jsem si představoval, jak budu kluka svojí dcery pacifikovat ve stylu Mizerů; v těch představách figurovala brokovnice, nátělník a flaška whisky. Jenže tenhle zatracený kluk, chytrý, a přesto milý a zábavný, mě o to potěšení krutě připravil.

	Zato Alex se zatím nezbavil všech svých démonů. Naštěstí k sobě s Kim okamžitě přilnuli. Budiž jí připsáno ke cti, že se ochotně ujala role starší sestry, v níž se neplánovaně ocitla. Vidět ty dva spolu, to je v tom rozporuplném světě, který je mi zřejmě souzen, hotový balzám na duši.

	Natáhl jsem si tričko a tepláky a odmátořil se do kuchyně. I když jsem byl pořád groggy, případ Daland/Hojmaxi zastínily bílé velryby, které se znovu vynořily v mojí mysli a okupovaly si ji pro sebe. Asi bych se neměl divit. Světoběžnická dobrodružství s Tess mě utvrdila v přesvědčení, že s minulostí nikdy neskoncujeme. Nebo spíš minulost nikdy neskoncuje s námi. Stačí otočit správným klíčem ve správném zámku a všechna tajemství se vyvalí ven. A my netušíme, jak se s nimi vypořádat, dokud je nemáme přímo před očima.

	Když jsem se šoural do kuchyně, slyšel jsem, jak Tess ve své domácí pracovně s obvyklou hbitou precizností ťuká do klávesnice. Sepsat obyčejné hlášení mi dodnes trvá dvakrát déle, než by to trvalo jí. Nalil jsem si kafe, prolétl na Tessině iPadu zastrčeném v nabíječce úvodní stránku New York Times a pak jsem s hrnkem v ruce odkráčel do pracovny, kde moje milovaná autorka bestsellerů zaujatě sepisovala další thriller.

	Seděla za obrovským stylovým pracovním stolem vyrobeným ze špičky aluminiového křídla vyřazeného letadla; daroval jsem jí ho já sám poté, co se svým prvním románem prorazila na žebříček bestsellerů v New York Times. Oči měla přilepené k monitoru. Posadil jsem se s hrnkem v dlaních do křesla naproti ní. Vtom moji pozornost přitáhly terasa a zahrádka venku. Byly ověšené šňůrami miniaturních červených a zelených světélek. Uhranutě jsem na ně zíral francouzskými dveřmi. Tess zvedla hlavu a usmála se tím zářivým úsměvem, který mě vždycky přiměje děkovat za tu noc plnou krveprolití, kdy jsme se seznámili, i když děkovat za krveprolití zní dost perverzně.

	Vytočila zpoza stolu dlouhé nohy. „Vánoční řetězy a dva tisíce slov. Na jedno ráno slušný výkon, ne?“

	Zasmál jsem se. „Flákáš se. Za trest nebude pauza na oběd.“

	Naklonila hlavu ke straně a sešpulila rty. „Vlastně jsem chtěla navrhnout, že oběd vynecháme, odskočíme si nahoru a ty mi pomůžeš vybrat šaty na tu zítřejší večeři. Pokud ovšem nemáš jiný program?“

	Proti vybírání garderóby jsem chtěl vznést námitku – i když na druhou stranu je pravda, že se chystáme na večeři u prezidenta. U opravdového prezidenta. V Bílém domě. Výběr šatů je asi důležitý. Jenže výraz, s nímž to pronášela, zasáhl jisté slastné místečko v mojí lebce a mně došlo, že to je kódové označení pro úplně jinou činnost.

	Panebože, já tu ženskou miluju!

	S hlavou ke straně jsem nasadil mírně rozmrzelý tón. „Měl jsem, ale vím, co pro tebe sváteční události znamenají, a nerad bych tě zklamal.“

	Usmála se. „Správně, kovboji, toho se drž.“

	Opravdu jsem měl jiný program. Měl jsem v Jersey domluvenou schůzku s Kurtem Jaegersem. Kurt je hacker, počítačový mág, který mi soukromě vypomáhá, proti všem předpisům. Vyžádal si schůzku, což mohlo znamenat, že pro mě má nějaké novinky, dobré zprávy. Ne že bych si dělal valné naděje, ale taky jsem měl pár nových nápadů, jak by mi mohl pomoci s lovem těch mých bílých velryb.

	To ovšem počká.

	Napřed jsem chtěl trochu žít.

	 

	Takže ty bílé velryby.

	Nehlodá ve mně jen jedna, ale hned dvě věci a užírají mě zevnitř. Když o tom tak přemýšlím, velryba asi není ta nejlepší metafora. Líp by sedělo něco jako vetřelec, ten z filmové série – ten, co v prvním díle vyskočí Johnu Hurtovi z hrudníku.

	Tak zaprvé se ještě pořád snažím vystopovat nepolapitelného „Reeda Corrigana“. Corrigan – pravé jméno neznámé – je bývalý agent CIA, který počátkem roku provozoval brainwashing mého syna Alexe. Syna, o kterém jsem tehdy ani nevěděl, že ho mám. Jeho matka Michelle bývala agentkou protidrogového úřadu DEA a táhli jsme to spolu během jedné akce v Mexiku, ještě než jsem se seznámil s Tess. Michelle s Alexem uvízli v tenatech zvrhlého plánu, jak vyštvat z nory psychotického mexického narkobarona přezdívaného El Brujo, čaroděj. Součástí plánu bylo vymýt Alexovi mozek a udělat z něj návnadu. Corrigan pracoval v projektu CIA na ovládání mysli a zařídil, aby Alexovi nasadili do hlavy pár hodně ošklivých brouků. Plán selhal na celé čáře a vtáhl mě do dění. Skončilo to Michellinou smrtí a na mně s Tess zůstalo posbírat střepy Alexova života, zatímco Corrigan, ať je to, kdo je to, stále ještě běhá po světě.

	Nemíním přestat, dokud toho parchanta nenajdu.

	Alexovi se díky psycholožce, za kterou jsme jednou týdně docházeli, už dařilo líp. Noční děsy ustupovaly, i když se čas od času ještě vyskytly. Ale hlavně snad začínaly blednout ty špinavosti o mně, které mu nasadili do hlavy. Aspoň jsem v to doufal. Zdálo se mi, že už se na mě nedívá s takovým odporem a hrůzou jako dřív. Opatrně, po špičkách a krůček za krůčkem, jsme se blížili normálnímu vztahu otce a syna, takže jsem ho třeba brával v neděli ráno na tréninky dětského softballu, ale pořád nám ještě zbývalo ujít pořádný kus cesty.

	Abych vypátral Corrigana, zlanařil jsem Kurta, ať mi pomůže dostat se do složek CIA. Když to nevyšlo, uchýlil jsem se k vydírání analytika CIA, kterého mi Kurt vytipoval, křiváka jménem Stan Kirby, který zahýbal manželce s její vlastní sestrou. Tenhle můj počin měl dvojsečné následky. Na jedné straně naprosto nečekaně vedl k záchraně života prezidenta Yorkea – proto ta večeře v Bílém domě. Na druhé straně mi ani trochu nepomohl dopadnout Reeda Corrigana.

	Kirby vyštrachal tři složky, které Corrigana zmiňovaly, jenže byly kvůli utajení hodně začerněné a prakticky k ničemu.

	Jedna z nich ale probudila tu druhou velrybu, nebo vetřelce, anebo jaké metafoře dáte přednost. Dotyčná složka shrnovala operaci „Omrzlina“, na které se podíleli Corrigan a Fullerton, a zmiňovala se o jakémsi „Projektu Azořan“. Samo o sobě to nijak zlověstně neznělo, jenže tam padla zmínka o komsi s iniciálami CR.

	Jméno Azořan jsem znal. Jako desetiletý jsem ho zahlédl na nějakém lejstru na otcově pracovním stole. Znělo legračně a upoutalo mě. Když jsem se na něj táty zeptal, odbyl to jako bezvýznamnou prkotinu a vtipkovali jsme, že by se hodilo do názvu komiksu nebo sci-fi filmu. Mocný Azořan.

	Zanedlouho jsem otce našel zhrouceného za stolem, těsně poté, co si vystřelil mozek z hlavy.

	Můj otec – Colin Reilly.

	CR.

	Když jsem spatřil jeho iniciály a zmínku o Azořanovi ve složce týkající se Reeda Corrigana, byl to pro mě šok. Nejdřív můj syn, a teď i otec? Rozhodl jsem se polapit Corrigana stůj co stůj – jednak aby zaplatil za to, co provedl Alexovi, jednak abych zjistil pravdu o otcově sebevraždě, pokud to vůbec byla sebevražda. Už jsem nevěděl, čemu věřit, a sílil ve mně pocit, že je za tím nějaká špinavá hra. Vzhledem k tomu, čeho byl ten hajzl se svou partou schopen a jak dovedl manipulovat lidmi, nabízely se nejrůznější černé scénáře.

	Bylo to pro mě tím trpčí, že jsem otce vlastně pořádně neznal. Přednášel právní vědy a srovnávací právo na Univerzitě George Washingtona, usiloval o řádnou profesuru a pro svoji práci žil. Nepatřil k srdečným, citově založeným lidem a zdálo se, že nosí v hlavě příliš mnoho důležitých věcí, než aby se mi věnoval. Myslím, že nedokázal odsunout na vedlejší kolej to, co ho trápilo a rozčilovalo, a užívat si obyčejné radosti rodinného života. Když byl doma, trávil spoustu času v pracovně. Pro desetiletého kluka jako já to bylo zakázané území, a jelikož se všude vršily stohy knih a papírů a já měl bordelářské sklony, bylo to rozumné. Vím ale, že si lidé otce vážili. Na pohřeb jich přišlo hodně, mužů i žen, a připadali mi až příliš vážní a zasmušilí, dokonce i za těch chmurných okolností.

	Matka o jeho sebevraždě nikdy nemluvila. Když jsem dospíval, bylo to téma tabu a já se moc nevyptával. Řekla mi tenkrát jedině to, že po jeho smrti zjistila, že se léčil s depresí. Víc jsem z ní nedostal. Myslím, že otec před ní nikdy naplno neprojevil smutek a sklíčenost, které ho sužovaly. Matka v sobě jeho smrt zamkla na sto západů a já taky. Když jsem se odstěhoval a šel studovat práva na Univerzitu Notre Dame, znova se vdala, přestěhovala se na Cape Cod a začala nový život. O otci jsme pak už nemluvili. Jako by nikdy neexistoval.

	Později jsem se dozvěděl, že u desetiletého kluka je úplně normální, když potlačí vzpomínku na otcovu krev rozstříknutou po zdi – a opravdu se mi to živě vybavilo až po desetiletích, když jsem pročítal zcenzurovanou zprávu od svého neochotného zdroje ze CIA o muži, který vymyl mému synovi mozek. Od matek se ovšem očekává, že se budou snažit, aby vzpomínka na mrtvého příliš nezapadala prachem. Ale vzato kolem a kolem, vyrovnali jsme se s tím oba celkem slušně.

	Když jsem teď vzpomínal na vyrůstání bez otce, připomnělo mi to, že takhle nesmí dopadnout Alex. Jenže moje povolání nepatří k nejbezpečnějším. Budu nad tím muset zapřemýšlet.

	Nad jednou věcí jsem ovšem přemýšlet nemusel, tu jsem věděl s absolutní jistotou. Jakživ neodpustím člověku, který podrobil čtyřletého kluka tak neskutečnému zacházení, že bych tomu nevěřil, kdybych neviděl následky na vlastní oči. Najdu ho, ať to stojí, co to stojí. Ohledně Reeda Corrigana mám jasno. Nikdo a nic to nezmění.

	Potíž byla v tom, že se Corrigan zdál nevystopovatelný. CIA jeho identitu chránila z důvodů, které se mi nechystala sdělit. Očividně pro ni měl velkou cenu a mně docházely možnosti, jak ho vypudit z nory.

	Z Projektu Azořan se taky vyklubala slepá ulička, jak ohledně otce, tak i Corrigana. Říkalo se mu také Projekt Jennifer. Bylo to kódové označení operace z roku 1974, která stála osm set miliónů dolarů. Jejím cílem bylo vyzvednout ze dna Pacifiku potopenou ruskou ponorku. Akci zaštítil svým jménem průmyslník Howard Hughes, když vypomohl s krycí historkou, že loď Hughes Glomar Explorer, která ponorku vyzvedávala, těží z podmořského ložiska mangan. Byla to jedna z nejnákladnějších a technologicky nejsložitějších operací v historii CIA, a také jedna z nejúspěšnějších. Pro moje pátrání ale ta obří složka dokumentů znamenala konečnou. Nedokázal jsem odhalit, jak akce s ponorkou souvisí s mým otcem, ani jaká spojitost existuje mezi ponorkou nebo mým otcem a operací CIA nazvanou Omrzlina.

	Spojitost s otcem by ale mohla odkrýt nové možnosti. Požádal jsem Kurta, aby znovu nakoukl na servery CIA, jestli o otci nenajde něco dalšího. Zatím neměl štěstí.

	Zbývaly mi tudíž dva možné směry útoku.

	Jeden byl znovu zmáčknout Kirbyho, toho analytika CIA a špiónského donchuána. Přinutit ho, aby tentokrát pro změnu vylovil nějaké složky o mém otci, a doufat, že mě zavedou ke Corriganovi.

	Druhý byl promluvit si s matkou a zjistit, jestli neví o otcově smrti něco víc, než mi řekla.

	Ani na jedno jsem se netěšil.
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	Newark, New Jersey

	 

	Prošel jsem Riverbank Parkem na jeho severní okraj a čekal tam, celý blažený, že jsem na čerstvém vzduchu, i když bych se klidně spokojil s čímkoli krom vnitřku Fordu Expedition. Sníh už skoro roztál, ale večer asi znova nachumelí.

	Na Kurta Jaegerse jsem poprvé narazil před několika lety, když vystoupal na sedmé místo na seznamu sledovaných hackerů, který si vede odbor kyberzločinu FBI. Naboural tehdy servery OSN pomocí právě těch dovedností, které se mi hodily k vystopování Corrigana. Slíbil jsem, že mu zařídím propuštění, kdyby ho někdy zavřeli za něco relativně obhajitelného, a on na oplátku souhlasil, že mi pomůže a nabourá se do databází CIA. Chopil se toho s elánem, který mi bral dech. Čekal jsem, že pro něj budu jeden z padouchů – Velký bratr a tak, vždyť to znáte. Ale s Kurtem jsme si navzájem sedli. Má dobré srdce. Mám ho rád a baví mě poslouchat jeho řeči o idealistickém fantazijním světě počítačových her, ve kterém žije.

	Kurt trvá na tom, že se musíme scházet na různých místech a v různou dobu, aby mě někdo nesledoval, i když jsem přesvědčen, že si to dokážu ohlídat sám. Jeho paranoia koneckonců není bůhvíjak přehnaná, když se vezme v potaz, proti jakým lidem stojíme. Jenže dneska mě tlačil čas. Ve čtyři jsme měli s Nickem dorazit na Federal Plaza na brífink k zatčení Dalanda.

	Doloudal jsem se k řece a nenápadně se rozhlédl kolem dokola. Vzduch čistý.

	Kurt mě ujišťoval, že má prostudované haldy příruček o taktice skrývání v boji a že si procvičil příslušné techniky v MMORPG. Neodpustil si zavtipkovat, že slovo „masivní“ v názvu té kategorie počítačových her se nevztahuje k obvodu jeho pasu. Lidi dnes rádi přehánějí – kdeco je dechberoucí, kdekdo je génius –, jenže v jeho případě by výraz „masivní“ ani zdaleka nevystihoval skutečnost. Teď se ovšem zpoza stromů vynořil zbrusu nový, štíhlejší Kurt a mně ten pohled přišel bizarní. Shodil nejmíň tunu sádla – no dobře, možná ne doslova. Blesklo mi hlavou, že bych si měl připsat zásluhu. Kvůli našim pravidelným schůzkám musí chodit ven a našel smysl života, který mu předtím chyběl.

	Během těch měsíců, co mi pomáhal, jsem ho poznal skrznaskrz. Otevřel se mi patrně víc než komukoli jinému, aspoň podle toho, co mi o svém životě vyprávěl. Jak se dalo čekat, neměl to snadné.

	Ve škole si z něj parta mimořádně zlých holek udělala terč krutých žertů, verbálních i fyzických. To neutuchající válečné tažení si vykoledoval tím, že si na závěrečném večírku pátého ročníku troufl požádat jednu z nich o tanec. Jeho zločin byl podle všeho tak odporný, že si zasloužil být trestán po celý zbytek školní docházky.

	Na střední se ty holky o nenávist ke Kurtovi podělily se svými připitomělými kluky, takže mu z posledních dvou ročníků udělaly peklo na zemi. Nebýt playstationu, modemu s vytáčeným připojením a internetových chatovacích místností, do kterých se vrhl okamžitě po jejich vzniku, dvakrát by se nerozmýšlel a už dávno by se svou strastiplnou existencí skoncoval.

	Jako mnoha jiným společenským vyvržencům i Kurtovi dodal nový impulz k životu internet a rychle se rozvíjející hráčská komunita. A jako tolik zapálených herních pařanů prahl srdcem i duší po novinkách. Nemohl se dočkat, co přijde příště. Instinktivně tušil, že hry budou čím dál dokonalejší, rychlejší a působivější, a chtěl být u toho. Ve dvaceti už byl na videohrách a online světě závislý stejně jako na jídle. A zacházení, jehož se mu dostalo z rukou „čarodějek z East Brunswicku“, ho utvrdilo v rozhodnutí vyhýbat se světu žen z masa a kostí a plně se odevzdat tomu pixelovému.

	Jak jsem říkal – neměl to snadné.

	Kdybych Kurta nepotřeboval, asi bych ho doporučil našemu kyberodboru. Za těch několik měsíců spolupráce jsme si ale vypěstovali určitou rutinu a nechtělo se nám ji bourat. Dozvěděl jsem se toho o něm dost, abych – aspoň většinou – pracně krotil svoje sklony k sarkasmu, a vypěstoval jsem si nemalou úctu k jeho houževnatosti. A taky jsem se toho dozvěděl dost o možnostech sledování a získávání dat, o dronech, vysoce výkonných mikrofonech a mikrokamerách, abych si uvědomil, že agentům z reálného, nedigitálního světa časem odzvoní. Jen jsem doufal, že ten den nepřijde dřív, než budu v penzi.

	Kurt se ke mně pomalu sunul a šťastně se culil od ucha k uchu, i když měl pořád chůzi člověka, který s sebou vláčí těch nedávno shozených padesát kilo. Možná to bylo předvánočním obdobím. Vánoce dělají z takových lidí, jako je Kurt, zase páťáky – a k tomu blažené. Podezíral jsem ho, že kdybychom svoje schůzky netajili, navlékl by se do zeleného pleteného svetru se soby.

	Rozhlédl se na obě strany, překonal posledních pár metrů k místu, kde jsem stál, a maličko se mi uklonil.

	„Koničiwa, wataši no kunšu.“

	Japonsko bylo jeho další obsesí. Proháněl naše telefonáty po Skypu přes japonské účty, kterých se zmocnil, a v žádném hovoru ani textu zásadně nepoužíval naše pravá jména. Nedávalo to smysl, protože k Japoncům jsme měli oba zatraceně daleko. „Kurte, neblbni. Jsme tu sami dva.“

	„Žádný jména, kámo,“ škubl sebou, jako když ho píchne. „Nech toho. Co když tě někdo šmíruje a poslouchá nás?“

	„To nehrozí,“ opáčil jsem a schválně jsem dodal: „Kurte.“ A pubertálně jsem se u toho zakřenil.

	Zaškaredil se a zaúpěl.

	Pak se rozmáchl kolem. „Bezva místo na spicha, že jo?“

	„Jsi prostě génius.“ Už chápete, jak jsem to myslel s tím pracným krocením sarkasmu? Někdy se člověk prostě neubrání.

	Na druhou stranu jsem odolal pokušení a už jsem nezopakoval „Kurte“.

	Místo toho jsem se zeptal: „Víš jistě, že jsi nestrávil nějaký čas v Quanticu?“ S tím sarkasmem mi prostě není pomoci. Zvlášť když mě Kurt vytrvale honí po pamětihodnostech okresu Essex.

	„Quantico žvandyko,“ poškleboval se. „Rád bych vás frajery viděl, jak dlouho byste přežili při obléhání Orgrimmaru.“

	Radši jsem se neptal, co to je – kulturní propast mezi námi dvěma je nepřemostitelná. Podíval jsem se na něj a prohlédl si ho od hlavy k patě, tentokrát pozorněji. Změnilo se toho víc, nejen ta shozená kila: proběhla celková generálka zevnějšku. Svitlo mi. Můj milý Zázračně Zhublý Kurt uhání nějakou ženskou. Jakkoli neuvěřitelně to znělo, byl stoprocentně na lovu a jeho rozjařenost naznačovala, že je přesvědčen o úspěchu.

	Z mého čistě sobeckého hlediska to ideální nebylo. Aby Kurta něco rozptylovalo od našeho pátrání, bylo to poslední, co jsem si přál.

	Tázavě jsem rozhodil rukama. „Co je ta holka zač?“

	Kurt vytřeštil oči. „Cože? Blbost!“

	„Nekecej.“

	„Jak to –“ Pak se mu do tváře vrátil úsměv a zapíchl mým směrem tučný ukazováček. „Seš dobrej. Fakt borec. Trefa do černýho.“

	S hlavou ke straně jsem nasadil zpytavý výraz. „Tak ven s tím.“

	„Budeš z ní na větvi. Je boží. A je na ni spoleh, bude to super posila do týmu. Zavrtává se mnohem hloubějc, než jsem se dostal já.“

	Tohle sousto mi zaskočilo v krku. „Zavrtává? Co to meleš? Tys jí to vyklopil? O nás?“

	Kurt pár kroků ucouvl. „Klídek, kámo. Nejdřív poslouchej. Neví, kdo seš, a neví, proč hledáme Corrigana. Ale umí, člověče. Fakt umí.“

	Zhluboka jsem se nadechl, abych se uklidnil. Kurt není žádný trouba. A s prolézáním serverů CIA poslední dobou moc nepokročil. Třeba vážně potřebuje něčí pomoc. Dobře jsem si uvědomoval, že hacknout vládní agentury je po řádění Chelsea Manningové a Edwarda Snowdena zatraceně těžké. Jenže přizvat do hry někoho dalšího byl nebezpečný tah.

	Pokynul jsem k prázdné lavičce. Posadili jsme se. Kurt se poodsunul, aby mezi námi zůstal aspoň metr prázdného místa.

	„No dobře, takže… co je ta holka zač?“

	Nervózně si přehodil nohu přes nohu a zase je narovnal. „Jmenuje se Gigi. Gigi Deckerová. Koukni se.“

	Vytáhl z kapsy smartphone, přejel displej palcem, aby ho odemkl, a podal mi ho. Byla na něm fotka baculaté a překvapivě hezké zrzky, oblečené – soudě podle Kurtových spádů – do úboru nějaké postavy z World of Warcraft.

	Gigi pro něj očividně byla tak důležitá, že to dotáhla na pozadí displeje.

	Kurt telefon shrábl. „Lady Jaina Proudmooreová. Arcimág z Kirin Toru. Ty vlasy jsou pravý, jen tak mimochodem.“ To poslední dodal s neskrývanou pýchou.

	„Už chápu, jak jsi to myslel, že je na ni spoleh. Vypadá namouduši… důvěryhodně.“ Neumím povytáhnout jedno obočí, ale kdybych to uměl, udělal bych to.

	Kurt se zatvářil dotčeně. „Hele, když zrovna není v Pandarii, je fakt hustá hackerka. Suprová, namouduši. Dostala se do databází CIA hloubějc než kdokoli jinej, koho znám. A je bezva, že do toho nemotá ideologii. Háčkuje jen proto, že to umí a baví ji to.“

	„A tebe tím oslnila, jak jinak.“

	Rozzářil se. „Co ti budu vykládat. Prostě mě ulovila.“

	Obrátil jsem oči k nebi, ale zacukalo mi v koutcích. Tenhle grázlík je opravdu k pomilování. Jen jsem doufal, že mu ta Gigi nezlomí srdce – a nejen proto, že by tím zasadila ránu i mně.

	„Jo, je fantastická.“ Asi bych měl přehodnotit svůj zapškle kritický postoj k silným slovům. „Tak čeho se dopátrala?“

	Zašklebil se. „No, je na tom něco dobrýho i špatnýho.“

	Celé tělo mi ztuhlo napjatým očekáváním. Třeba se s naším zamrzlým pátráním konečně hneme z místa. „Jak to myslíš?“

	Přisunul se těsně ke mně. „Omrkla uživatelský záznamy a logy podle klíčovejch slov, který jsem používal během hledání věcí okolo Corrigana a tvýho táty, a nenašla nic. Tak se tam nabourala znova a šla víc do hloubky. Pořád nic. Za pár dní jsme to zkusili zas, jenže tentokrát byly ty uživatelský záznamy a logy fuč. Úplně všecko s datovým linkem na naše cílový složky. Všecko v čudu. Až doteď měnili v Langley přístupový kódy podle standardní procedury. Minulej tejden ale modifikovali protokoly a fůru souborů vymazali.“

	Hodil po mně tím svým vědoucným, zlověstným pohledem.

	Předem jsem znal odpověď, ale stejně jsem se zeptal: „Takže vědí, že to tam prohledáváme?“

	Spiklenecky přikývl a ještě víc vykulil oči.

	„Ať dělám, co dělám, nic dobrého na tom nevidím, Kurte.“

	„Souhlas, na tom nic dobrýho není. Ale to není všecko. Gigi se jen tak nevzdává. Vzala to jako výzvu, jako hozenou rukavici. Přitvrdila a začala zkoušet všecko možný, včetně různejch drobnejch triků. Zkusila zadávat jméno Corrigan s překlepem. Ona totiž má takový to myšlení za roh, chápeš?“ Odmlčel se, pokýval sám pro sebe hlavou a obdivně se pousmál, jako by si tu představu vychutnával. „A trefila se do černýho. S ‚m‘ na konci – Corrigam.“

	„Děláš si srandu.“

	„Nekecám. Tvrdí, že podobnejch překlepů bejvaly fůry, dokud je neodstranila automatická kontrola pravopisu.“

	Zase se odmlčel. Měl tenhle rozčilující zlozvyk dělat dramatické pauzy. Asi sledoval až moc mizerně zrežírovaných televizních pořadů a ty ovlivnily jeho řečové tempo.

	„A…?“

	„Našla zmínku o Reedu Corrigamovi – s tím ‚m‘ na konci – v jednom hluboko zanořeným archivu. Bylo to hlášení z Direccíon de Inteligencia. Z kubánský zpravodajský služby DI.“

	Věděl jsem, co je DI, ale nechtěl jsem mu hodit hračky do kanálu. O FBI se ví, že jsme si s jejich operativci v Miami vjeli do vlasů. Řekl jsem jenom: „To dává smysl. Tehdy operovali v Salvadoru.“

	Kurt přitakal, podezíravě se rozhlédl, podrobil naše okolí dalšímu důkladnému průzkumu a pak vylovil z kapsy pár složených papírů a podal mi je. „Tady to všechno je. Píše se tam o schůzce agenta DI s Corriganem. Prej to uniklo z DI a jejich agent je tam uvedenej jen pod iniciálama, ale vyskytuje se tam jméno Octavio Camacho. Progooglil jsem si ho. Tím dobrým jsem prve myslel jeho,“ vysvětloval a listoval přitom v papírech. Pak jeden vytáhl. „Byl to portugalskej žurnalista.“

	„Byl?“

	„Jo. Umřel v jedenaosmdesátým.“

	Přelistoval jsem zpátky k hlášení o schůzce. Konala se téhož roku – několik měsíců před Camachovou smrtí.

	Cítil jsem, jak mi sklesla ramena. „To je všechno?“

	Skleslost se přenesla i do Kurtova výrazu. „Momentálně jo. Ale Gigi na tom dělá. Zkouší hacknout digitalizovanej záložní archiv. Algoritmy pro šifrování a kompresi u něj nejsou tak bezpečný jako u živejch dat. Rozhodně ne před Gigi, když se do nich opře.“ Při jejím jménu se celý rozsvítil. Byl zaláskovaný až na půdu. „Ale ty třeba vydoluješ o tom Camachovi něco víc. Mohl bys to oťuknout u portugalskejch zpravodajců. Jestli nemaj něco o Corriganovi.“

	„Nebo Corrigamovi.“

	„Přesně tak,“ usmál se.

	Ne že bych byl nadšený. Nebylo to nic moc – vlastně vůbec nic. Jen další temná ulička s nezdolatelnou zdí na konci.

	Kurt mi to vyčetl z obličeje. „My něco vyhrabem, kámo. Teda ona. Tutově.“

	Pokrčil jsem rameny. „No dobře. Udělal bys pro mě něco? Omrkni mi ještě jednu věc.“

	„Sem s ní.“

	„Vzpomínáš na našeho washingtonského Casanovu?“

	Kurt se po mně zvědavě podíval. „Našeho Staníčka?“

	„Toho. Pokus se zjistit, jaký má program na čtvrtek.“

	Palcem se drbal za uchem. „Na tenhleten čtvrtek? Na zejtra?“

	„Jo.“

	„Ve čtvrtek si Stan vyrážel na zálety.“

	„Zajímá mě, jestli to dělá dál.“

	Kurt přikývl a škrábání za uchem zpomalilo. „No problemo. Brnkačka.“

	„Výborně. Díky.“ Vstal jsem a poklepal na vytištěné papíry. „Dám ti vědět, co najdu.“

	„Super.“ Taky vstal. „Budu od tebe pozdravovat Gigi.“

	Výhrůžně jsem se zamračil.

	„Nahoď úsměv, člověče,“ řekl. „Vždyť se blížej Vánoce.“

	Udělal jsem pár kroků a ohlédl se po něm.

	„Dávej na ni pozor, Kurte. Zdá se, že v tom umí chodit, ale hlídej, ať to nepřežene. Nerad bych, aby některý z vás skončil v teplákách nebo jako stálý host na ekvádorském velvyslanectví. Zvlášť když jste si jeden druhého ještě neužili.“

	Kurt se rozzářil jako sluníčko a poklepal si na srdce. „Dík, člověče. Fakt. Já… no prostě dík.“

	„Netlač na pilu, Jaegersi. Moje vánoční nálada má svoje meze.“ Otočil jsem se a odcházel. Cestou k autu jsem se neubránil úsměvu, ale jinak mě jímala deprese. Cesta přes Kurta – teď už přes Kurta a Gigi – nikam nevede. Rozhodl jsem se, že až mi předá tu informaci o Kirbym, řeknu mu, ať si jde po svém. Bude se mi po něm stýskat, jenže tohle nemá cenu a jemu i té jeho arcičarodějce, nebo co že to je, zbytečně hrozí nebezpečí.

	Zrovna jsem nastupoval do auta, když mi zazvonil služební BlackBerry.

	Podíval jsem se na displej. Nenaskočilo na něm žádné číslo. Někdo volal anonymně.

	„Agent Reilly?“

	Ztuhl jsem. Ten hlas zněl jako z jeskyně a byl uměle zkreslený. Volající používal nějaký měnič hlasu.

	To nikdy není dobré znamení.
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	V podobných situacích mi okamžitě vytanou na mysli Tess, Kim a Alex.

	Ani nevím proč; obvykle nemívám co do činění s psychopaty nebo sériovými vrahy. Případy, na kterých běžně dělám, nemají osobní přídech, který by mohl přerůst ve vendetu proti mně nebo mým blízkým. Ale stejně jsem si na ně vzpomněl. A žaludek mi sevřely obavy.

	Řekl jsem jen: „Poslouchám.“

	„Záleží vám na spravedlnosti?“

	„Podívejte, omlouvám se, ale těžko můžu brát tu otázku vážně, když přichází z telefonu Dartha Vadera.“

	Muž se odmlčel a pak řekl: „Vím různé věci, agente Reilly. Jsou to věci, o kterých byste se měl dozvědět, a já bych rád, abyste s nimi něco udělal. Jistí lidé jsou připraveni zabíjet, aby je udrželi v tajnosti. Otázka zní, jestli do toho jdete. Jste ochoten riskovat život, aby pravda vyšla na světlo?“

	Netušil jsem, jak si to přebrat. Podobní cvoci se na nás obracejí častěji, než byste si mysleli, ale obvykle volají na ústřednu. Není jednoduché získat čísla mobilů zvláštních agentů.

	„Nevím, co jste slyšel o FBI, ale za tohle mě platí,“ opáčil jsem. „Kdo jste? Kde jste vzal moje číslo?“

	„To, co vím a co vám chci říct, sahá daleko do minulosti. Týká se to mnoha lidí.“

	„Aha. Já teď zavěsím, protože pro tenhle měsíc už máme přečerpanou kvótu převratných odhalení o atentátu na Kennedyho a –“

	Přerušil mě: „Jedním z nich je váš otec. Colin Reilly.“ Rázem si získal moji pozornost.

	Zatajil jsem dech. „Co víte o mém otci?“

	„Pravdu. Poslyšte, jsem připraven všechno vám předat. Všechno, co potřebujete vědět, včetně příslušných důkazů. Pořizoval jsem si záznamy a dám vám je. Ale musíte mi slíbit, že zaručíte, že se to dostane ven.“

	Snažil jsem se zachovat klid. Uvědomoval jsem si, že na mě něco zkouší, ale brnkal na hodně citlivou strunu. „Neodpověděl jste mi na otázku.“

	„Bylo vám předem jasné, že neodpovím. Ne teď a ne takhle. Řeknu vám všechno, ale musíme se sejít.“

	„Než kývnu, potřebuju se dozvědět něco víc.“

	„Nedozvíte.“

	„V tom případě lituju. Náš rozhovor skončil.“ Zmlkl jsem, jako bych se chystal zavěsit. Ale prokoukl mě a nezačal zpanikařeně hulákat.

	Po chvilce si odkašlal – z měniče hlasu to znělo podivně štěkavě – a řekl: „Dost těch hrátek. Zbytečně ztrácíme čas. Nemůžu zůstat na lince dlouho. Musí vám stačit ujištění, že jednám na rovinu. Jednám na rovinu a potřebuji vás. Potřebuji, abyste si vyslechl pravdu – o vašem otci a dalších, o Azořanovi… Pojďme se sejít.“

	Azořan. Věděl i o tomhle.

	Samozřejmě to mohla být past. Mohl za tím být Corrigan, který mě chce nějak bolestivě sprovodit ze světa. Ale na druhou stranu – kdyby mě chtěl zabít, už to mohl udělat. Nedá se říct, že bych žil jako Salman Rushdie.

	„Kdy a kde?“

	„Zítra v jednu. Na Times Square. U sochy Duffyho. Víte, kde je, že?“

	„Ovšem.“

	„Přijďte sám. Jestli budu mít pocit, že s sebou někoho máte, neukážu se. A Reilly… nikomu ani muk. Pro vaše vlastní dobro.“

	„Jak to?“

	„Člověk, na kterého jsem se obrátil před vámi – jediný, komu jsem se o tom pokusil říct –, je po smrti. A určitě nebyla příjemná. To smrt není nikdy, ale stejně… uhořet doma kvůli elektrickému zkratu? Pár dnů po mém telefonátu? Povídali, že mu hráli. A ne že bych se nesnažil. Varoval jsem ho, ať do toho nevrtá, jenže ti lidé to prostě mají v krvi. Nedokážou si pomoct.“

	„Tak proč se nevykašlete na tu šarádu a nejdete rovnou na Federal Plaza? Můžeme vám poskytnout ochranu.“

	Pořád tímtéž klidným tónem pronesl: „Ne. Nemůžete.“

	„Zařadíme vás do federálního programu na ochranu svědků. Postarám se o vás osobně.“

	„Ne. Lidé, o kterých bude řeč, mají hodně velkou moc. A kontakty uvnitř. Proto si musíte všechno vyslechnout nejdřív jen vy. Sám. Abyste si promyslel, jak s tím naložit, dřív než vás stihnou zlikvidovat.“

	Něco v jeho hlase mě přesvědčilo. Navzdory zkreslení z něj čišel přímo hmatatelný strach.

	„Dobře,“ řekl jsem. „Budu tam.“

	„Výborně.“ A linka ohluchla.
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	Ocracoke, Severní Karolína

	 

	„Máme problém.“

	Gordon Roos se zamračil a poposedl. Seděl v křesílku na terase a shlížel na malý ospalý přístav. Z hrnku kávy, který držel v ruce, se kouřilo, do sychravého večerního vzduchu sloupala pára.

	Lokl si a řekl: „Problémy máme pořád. Co je jinak nového?“

	„Jde o Padleyho.“

	Na ostrovech u severokarolínského pobřeží sněžilo málokdy. Před pár lety napadlo v zimě pár centimetrů a byla z toho málem senzace. Roosovi to nevadilo. Odlehlost těchhle končin se mu zamlouvala. Měl rád soukromí, které to přinášelo. Co se přestěhoval do Ocracoke, žil ještě odstrčeněji od světa než v předchozím domě výš na pobřeží, a naprosto mu to vyhovovalo, pokud se mohl rychle a pružně dostávat sem i odtud. Autem z ostrova skoro neodjížděl. Spoléhal na jednomotorovou turbovrtulovou Cessnu Skyhawk, kterou si udržoval na zdejším miniletišti, vlastně spíš jen ranveji s nehlídanou boudou místo terminálu. A v přístavu mu kotvil osmnáctimetrový sportovní rybářský člun, i když ten mu sloužil čistě pro zábavu.

	Zdejší zimy Roos miloval. Podzimní turisté už dávno vyklidili pole a přenechali ostrov několika stovkám stálých obyvatel. Jeho dům se nacházel v hloučku stavení na jihovýchodním konci přístavu Silver Lake, kde žili jen místní. Z jedné strany sousedil s umělcem. Z druhé s folkovým zpěvákem – ten žánr měl naštěstí rád, vzhledem k sousedově zálibě v pozdně nočním koncertování. Sousedé žili každý pro sebe, i když o Vánocích si spolu pokaždé dali panáka. Roos zjistil, že si tu tradici mnohem víc užívá od té doby, co se od něj odstěhovala manželka. Děti neměli a jeho rodiče byli už dávno po smrti, takže nemusel o svátcích plnit žádné rodinné závazky.

	Těšil se na klidný advent – jak bude číst, vyjíždět si s člunem na tuňáky do Golfského proudu a čas od času si přiveze jednu nebo dvě placené společnice k hříšným radovánkám. Pak ale přišel ten hovor přes šifrovaný satelitní telefon. Číslo znal jeden jediný člověk. Edward Tomblin byl Roosův dlouholetý kolega v CIA, ale na rozdíl od Roose v agentuře dosud pracoval. Byl zároveň Roosův nejbližší přítel a nejspíš i jediný, kdo si takové označení zasloužil. Tedy aspoň do té míry, do jaké to jejich práce dovolovala. A Roos ho znal dost dobře, aby v jeho řeči postřehl vážný tón.

	„Zopakuj to,“ požádal.

	„Ten únik informací reportérovi. Byl to Padley. Utrhnul se ze řetězu – anebo mu přeskočilo.“

	Roos tu zprávu vstřebával a přitom upíjel horkou kávu. Příjemně ho štípala v hrdle a burcovala jeho i tak bystrý mozek k většímu soustředění.

	„Jak to víme?“

	„Zatelefonoval podruhé. Zachytili jsme to jen díky tomu, že volal člověku, kterého máme na seznamu aktivně odposlouchávaných.“

	„Komu?“

	„To se ti bude moooc líbit. Reillymu. Seanu Reillymu.“ Tohle ho píchlo jako trn.

	„Co mu navykládal?“

	„Nic moc. Jen že pro něj něco má. Informace. Záznamy – o všem, včetně jeho otce. A Reilly s tím má vyjít na veřejnost.

	Doktůrek to skoulel chytře. Použil předplacenou kartu a měnič hlasu. A vyhnul se všem klíčovým slovům, která sledujeme. Přišli jsme na něj, když jsme narazili na shodu při rutinním přeposlechu nahrávek z červeného seznamu. Asi netuší, že máme dešifrovací software na všechny měniče hlasu, které jsou v téhle zemi k dostání.“

	„Tady i kdekoli jinde.“

	„Chtěl jsem být skromný.“

	Takže měli štěstí. Kdyby nemonitorovali Reillyho, ten hovor by jim unikl.

	Reilly. Zase ten prokletý Reilly.

	Roos si zakázal ten pichlavý trn vnímat. „Zrovna Padley. Proč on? A proč teď?“

	„Umírá.“

	„Cože?“

	„Po tom telefonátu jsme si toho mizeru nechali důkladně proklepnout. Ukázalo se, že má rakovinu slinivky. Agresivní, s metastázami. V konečném stadiu. Dlouho žít nebude.“

	„Bože můj.“

	„Právě na Boha asi myslí.“

	Roos si dlouze povzdechl a napil se kávy. Byl v branži dost dlouho, aby mu bylo jasné, co musejí udělat. Radost z toho neměl.

	Měl doktora Padleyho rád. Jistě, s těmi svými obsesemi lezl lidem na nervy. Dneska by ho nejspíš podezírali z Aspergerova syndromu. Ale svým způsobem byli chorobní perfekcionisté všichni. Povaha jejich práce to vyžadovala. Často šlo o život – zvlášť o jejich vlastní. Brzy se naučíte, že jediný, na koho se můžete bezvýhradně spolehnout, jste vy sami.

	Jenže tohle… to byl šok. Padley je tenkrát oslovil sám. Nikdy nepolevil v pracovním zápalu a loajalitě, nikdy nezpochybňoval úkoly, kterými byl pověřen, ani když mu neposkytli úplné informace, aby ho neznejistili. Že najednou takhle obrátil, že zradil – proč?

	„Hledá spásu?“ zeptal se. „Náš starý dobrý doktůrek se chce kát, aby ho zapsali na seznam pozvaných u nebeské brány?“

	„Už to tak vypadá.“

	Roos si pro sebe přikývl a zadíval se na osamělou plachetnici stáčející se k přístavu.

	„Dobře,“ řekl. „Zdá se, že nemáme na vybranou. Obrátím se na Sandmana, ať se o to postará.“

	„Nestálo by za to pozvat si doktora na kus řeči a názorně mu vysvětlit, jak moc šlápl vedle?“

	„K čemu by to bylo? Beztak umírá. Skoro mě mrzí, že toho podělanýho podrazáka ušetříme mizérie, která by ho čekala. Zažil jsem to u táty… Sakra, kdyby to někdy mělo potkat mě, buď od té dobroty a nasaď na mě Sandmana.“

	Tomblin se zasmál. „Bude mi potěšením.“

	Teď se pro změnu zasmál Roos. „Syčáku.“

	„Co s Reillym?“

	„Co s Reillym, toť otázka.“

	Roos se chtěl Reillyho zbavit už před několika měsíci, když zjistili, že pátrá po „Reedu Corriganovi“ – Roosově kódovém označení v některých projektech, na nichž pracoval s Tomblinem, když ještě býval aktivní agent. Tomblin mu radil, ať s tím počká. Z Reillyho se stala ještě otravnější veš v kožiše, když se zapletl do té záležitosti se Sokolovem. Zhatil Roosovu snahu zmocnit se toho uprchlého ruského vědce, kterému se povedlo uklouznout jak KGB, tak CIA, a neuvěřitelně důmyslné a nebezpečné technologie, kterou Sokolov vynalezl. Překazil chystanou monstrózní odvetu, zachránil život prezidentovi a Roos musel potupně vycouvat.

	Tentokrát nevycouvá.

	„Myslím, že Padley potřebuje na Sandmanově seznamu úkolů společnost.“

	Zdálo se, že Tomblin krátce zatajil dech, než řekl: „Souhlas.“

	„Zvlášť teď. Nesmíme Reillymu dovolit, aby se nám pletl pod nohy. Ale musíme na něj opatrně. Je mazaný jako liška.“

	„Musíme si dát pozor i na tu jeho ženskou.“

	„Tu spisovatelku?“

	„Jo. Aby až bude po všem, nenašla žádnou kost, do které by se mohla zahryznout.“

	„Sandman nás ještě nezklamal.“

	„To je fakt,“ přisvědčil Tomblin. „Ale jak říkáš, je stejná jako Reilly. Mazaná.“

	„Z denních hlášení se zdá, že se jí se vším nesvěřuje, je to tak?“

	„Je. Ten parchant to před ní tutlá a tím jí možná zachrání život.“

	„Jestli bude dělat trable, nezbude nám, než ji zlikvidovat taky.“ Roos se na okamžik odmlčel a pak se zeptal: „Co jsi řekl Vikingovi?“

	„Zatím nic.“

	„No dobře. Dávej mi vědět, co je nového. A ať se tvůj hlídací pejsánek vynasnaží. Měl by si konečně zasloužit ten nehorázný paušál, co od nás dostává.“

	„Domluveno.“

	Roos odmáčkl hovor a zadíval se na vodu. Plachetnice pozpátku zajížděla ke kotvišti. Sledoval ji a bezděčně hodnotil její manévrování.

	Běžného smrtelníka by Tomblinova novinka vylekala, ale Roos už zažil mnohem horší. Nechystal se měnit svoje plány. Dopije kafe, omrkne předpověď počasí a půjde se jako každý večer projít k dunám. Napadlo ho, že by si mohl pořídit psa. Jednoho míval jako kluk, ale když se stěhovali do města, otec ho zastřelil.

	Jestli si vážně koupí psa, zastřelí ho jedině vlastní rukou. A jen proto, aby mu na stará kolena ušetřil trápení, které nemínil zakoušet ani on sám. Odhadoval, že mu ještě zbývá tak patnáct dobrých let – při troše štěstí dvacet – a to je zrovna tak rozumná délka života čistokrevného plemene.

	Při představě roků ničím nerušené pohody, které má před sebou, se usmál. Byl pevně přesvědčen, že si je mnohonásobně zaslouží. A nic – naprosto nic, a zvlášť ne Sean Reilly – ho o ně nepřipraví.

	 


 

	7

	Dolní Manhattan, New York City

	 

	Seděli jsme všichni v našem oblíbeném zapadáku u Beekmana, rodinné irské hospodě, kde se prý čepuje vůbec nejlepší Guinness ve městě. Ne že bych to mohl osobně posoudit. Zálibně jsem usrkával svoji druhou kolu s hromadou ledu, i když kvůli rozhodnutí nepít mě už hodinu špičkovali páni agenti ze staré školy.

	Náš šéf Ron Gallo, pověřený ředitel newyorské terénní pobočky, se nenamáhal zaskočit ani na chvíli. Nic nového pod sluncem. Je z těch nadřízených, kterým připadá, že kdyby si zadali s řadovými zaměstnanci, ztratili by u nich kredit, jako by to ještě šlo. My dva jsme si jeden na druhého našli čas málokdy. Ani nevím, proč mi tolik lezl na nervy; možná proto, že byl tak mizerný manažer. Nechybělo mu žádné významné mínus: popadaly ho záchvaty vzteku, přivlastňoval si cizí zásluhy, nedržel slovo. Na kilometry z něj čišelo, že je zákeřný slizký kariérista, a kdykoli jsem zahlédl jeho zašpičalělý obličej s úzkýma očkama, vybavila se mi lasička.

	Byl jsem pořád ještě utahaný po celonoční akci v Jersey – aby taky ne – a rozhozený z toho zatraceného telefonátu. Ležel mi v hlavě. Vtom mi někdo zezadu poklepal na rameno. Otočil jsem se a uviděl zvláštní agentku Annie Deutschovou. Krom toho, co už jsem zmínil – že je svobodná a sexy –, jsem toho o ní moc nevěděl, protože k nám přišla teprve nedávno. Usmívala se. Díky koktejlu, který si nesla v ruce, a zdejšímu kamarádskému ovzduší trochu roztála. Až jsem začal mít obavy o Nicka. Byla sice drobná brunetka, takže neodpovídala jeho obvyklému vkusu tíhnoucímu k blondýnám bujných proporcí, ale už se několikrát zmínil, že je hezká.

	„Agent Reilly?“

	„Ano, agentko Deutschová.“

	Neuniklo mi, že se její úsměv ještě maličko rozšířil. „Pro vás Annie.“

	„Sean.“

	V očích jí jiskřila stejná kombinace důvtipu, inteligence a lehce pobaveného vědomí, že je na každém kroku středem mužské pozornosti, která se mi tak líbila u Tess.

	Naklonila se ke mně a zašeptala mi do ucha: „Utíkám před Lendowskim. Zřejmě si myslí, že dychtím po tom, aby mi cicmal ucho.“

	Rozhlédl jsem se. Lendowski se burácivě řehtal pár metrů od nás a chlípně po Deutschové pošilhával. „Proč zrovna ke mně?“

	Žertoval jsem jen napůl.

	Lendowski byl na Federal Plaza vyhlášený svým často až trapným pronásledováním ženských, hlavně proto, že o tom vykládal na potkání každému, kdo byl ochoten poslouchat. Nick byl proti němu hotový mnich. Třikrát se jen tak tak vyhnul obvinění ze sexuálního obtěžování, jelikož vždycky dokázal sehrát oběť, což byl pozoruhodný výkon u chlapa s vizáží profi zápasníka. Mimoto vášnivě holdoval hazardu, snad ještě víc než děvkaření.

	Moje otázka asi Annie trochu zaskočila. Zaváhala a pak řekla: „Protože jsi po ruce.“ Po krátké odmlce dodala: „A kvůli tomu, jak tě popisuje.“

	„Prosím?“ Netušil jsem, o čem to mluví.

	„Jsi přece Jim, ne? Ten Miin rytíř na bílém koni?“

	Rozesmál jsem se a zavrtěl hlavou. „Kdepak, proboha.“ Dalo se čekat, že to dřív nebo později přijde, ale jak dny míjely, začínal jsem doufat, že třeba ne.

	Když se Annie doslechla, že Tess je úspěšná spisovatelka, samozřejmě usoudila, že za vzor pro hlavní postavu jejích románů posloužil akční hrdina, kterého má doma. Nemilosrdně se to vnucovalo s každou další knihou, i když si Jim Corben pořídil kozí bradku a dobytkářský ranč a žil tam, kdykoli se zrovna na příkaz záhadného tajného společenstva nehonil kolem světa za archeologickými dobrodružstvími.

	„Tak zaprvé, nejsem kovboj.“

	Šibalsky naklonila hlavu ke straně. „A já nejsem holka z rodea.“ Texaský přízvuk imitovala dokonale. Vtom ji popadl za paži Lendowski.

	„Přiberete mě do party?“ zeptal se. „My s Annie jen nevinně klábosili, ale sotva jsem vytáhnul paty k baru, tys po ní vyjel.“ Nasadil širokánský úsměv nejmíň na dvacet zubů. Kolik jich ten chlap má? „Vyjel jsi po ní, abys ji vojel. Že je to tak?“

	Annie mu zlehka odstrčila pracku. „Lene, co kdybys odprejsknul?“

	Přiopile na mě zamrkal. „Dělat fóry, to je jejich, co? Kočky si holt potrpěj na kočkování. Ale taky na ně zabírá, že mám v příjmení schovanej kus Dow Jonesova indexu. Viď, že jo, kotě?“

	Chtěl jí položit ruku kolem pasu, ale hbitě uhnula, takže hrábl do vzduchu.

	Uchechtl se a zkusil to znova. Tentokrát ji popadl oběma rukama a pokusil se ji ode mě odmanévrovat k baru, kde postával houf jeho kámošů ze speciálních jednotek.

	Vůbec jsem netoužil si ho znepřátelit, ale pití mu zjevně nešlo k duhu a na Deutschové bylo znát, že jí dochází trpělivost. Zároveň si uvědomovala, že jestli se s ním rozhádá – zvlášť dokud jsou parťáci –, mohl by jí pošramotit nebo úplně zkazit kariéru. Já tu na rozdíl od ní patřil k inventáři a se svým zázemím jsem nemusel mít obavy, že jeho machistické útoky neustojím.

	Přiskočil jsem, chňapl ho za zápěstí a odtrhl mu od ní ruce. Co nejklidněji, ale tak, aby to bylo slyšet kolem, jsem řekl: „Vrať se ke kámošům, Lene. Další rundu si dejte na mě.“

	Zuřivě se proti mně rozmáchl. Ucho mi ovanul vzduch, jak mi kolem něj hvízdla jeho pěst. Uhnul jsem hlavou jen tak tak.

	Deutschová se moudře stáhla a já naznačil pohyb do strany, jako že se chci vyhnout dalšímu útoku. Lendowski po mně skočil, jenže já mezitím vyklidil cílový prostor, takže plnou parou vrazil do houfu uhlazených finančníků z Wall Street.

	Vypletl se odtamtud, pracně se napřímil a zkusil to s pravým hákem. Vložil do toho úderu celou váhu, takže stačilo přidat jeho rozmáchnuté paži kapánek hybné síly, aby se rozplácl na podlaze – a tak jsem to udělal.

	Vydrápal se na nohy a promnul si klouby na rukou a krk. Dotáhl stereotyp k dokonalosti. Dokonce si mě zavile měřil s tupým, polopříčetným výrazem v očích. Měl jsem co dělat, abych se nerozesmál, jenže to by na našem pracovním vztahu napáchalo daleko víc škody, než když mu ubalím pár přes tlamu.

	Hrozilo, že situace nabere ošklivý spád, ale než se Lendowski vzchopil k dalšímu útoku, objevil se Nick a popadl ho zezadu. „Prrr, borče, dej si pauzu,“ klidnil ho a táhl ho pryč.

	Vzpomněl jsem si, že ti dva chodí do stejné posilovny, a doufal jsem, že se tam skamarádili natolik, aby ho Nick dokázal umravnit.

	Deutschová popošla zpátky ke mně. „Díky. Mia má kliku.“

	Rozesmálo mě, jak umíněně používá jméno, které Tess dala svému fiktivnímu alter egu. „Taky jí to pořád říkám.“ Tenhle vzkaz jí ale vyřizovat nebudu. Tess nepatří k ženám, kterým dělá dobře, když jim k výběru chlapa pogratuluje nějaká jeho hezká – a dostupná – kolegyně z práce. Zvlášť když nejeví snahu jít si povídat s někým jiným.

	Pozorovali jsme, jak Lendowski rozmrzele přikyvuje Nickovi a míří k baru.

	„Jak se takovému neandrtálci daří nepřijít o odznak?“ prohodila Annie.

	„Alkohol ti zastřel vnímání. Len je vtělený šarm. Jen kdybys mu dala šanci.“

	Po očku si mě změřila, jako by si nebyla jistá, jestli žertuju nebo to myslím vážně. Pak se rozjasnila a rozesmála se – vůbec poprvé. „Proč mi nemohli dát za parťáka někoho, jako jsi ty?“

	„Mě by sis musela zasloužit, Annie.“

	Jakmile jsem to vypustil z pusy, okamžitě jsem zalitoval – zvlášť když se jí v očích objevil zaujatý, nijak dotčený výraz.

	„Zasloužit si tě. Zajímavý nápad.“

	„A finální replika před odchodem z jeviště,“ řekl jsem s úsměvem. „Vážně, Annie… zatni zuby a vydrž. Časem tě převelí k někomu jinému, uvidíš. Nejsou slepí.“

	„To doufám. Příště bych se nemusela udržet.“

	„Hlavně si ohlídej, ať je kolem dost svědků.“

	Mávl jsem jí na rozloučenou a zamířil jsem ke dveřím. Stavil jsem se říct Nickovi, že jdu domů, a vyklidil jsem pole. Už bylo hodně hodin a já byl utahaný jako pes, tělesně i psychicky. Všichni jsme byli.

	Venku jsem spatřil, že se v boční uličce v předklonu opírá o zeď Lendowski. Nejdřív mi připadalo, že zvrací, ale pak jsem si všiml, že mluví do mobilu. Zřejmě mu bookmaker sděluje další várku špatných zpráv.

	Z plných plic jsem si lokl studeného vzduchu a mávl jsem na taxík, aby mě hodil k parkovacím garážím na Federal Plaza, kde si vyzvednu auto. Ani ne za hodinu budu zpátky ve svém hradu, přitulený ke své krásné polovičce.

	 

	Jakmile Lendowski zaslechl hlas na druhém konci linky, rázem vystřízlivěl. Nebyl to hlas jeho bookmakera, ale vzbuzoval v něm stejnou hrůzu.

	Bookmakerovi dlužil kolem šedesáti tisíc babek a netušil, jak je kdy splatí. Už si na něj došlápli s výhrůžkami a fakt, že se nerozpakovali vystartovat po agentovi FBI, mu neponechával sebemenší iluze, co je to za lidi. Naskakovala mu z nich husí kůže – a to se Natu Lendowskimu jen tak nestávalo. Pak mu před několika měsíci zavolal někdo další, kdo o jeho dluhu věděl. Nabídl mu pět set dolarů týdně, když bude šmírovat Reillyho. Nijak extra důkladně. Chtěl jenom, aby mu Lendowski dal vědět, kdyby Reilly podnikal něco zvláštního nebo se na nějakou dobu bez vysvětlení vypařil.

	Lendowski se bůhvíjak nepřetrhl, aby si ty peníze zasloužil, ale pravidelně ob týden si v prádelně svého domu vyzvedával obálku s použitými bankovkami. Mohl je použít na splátku dluhu, ale místo toho je vždycky prosázel – a dál prohrával. Takže momentálně byl tomu chlapovi vydán na milost a nemilost stejně jako svému bookmakerovi.

	Když přijal hovor, přešel volající okamžitě k věci.

	„Haló, Lene. Měl bys za peníze, co dostáváš, začít něco dělat.“

	Len se zachmuřil. „Co po mně chcete?“

	„Reillyho,“ opáčil ten muž. „Drž se mu co nejblíž. Představ si třebas, že na tom závisí tvůj život.“

	V Lendowskim zatrnulo. Uvědomil si, že to nebude nejsnadnější, zvlášť po tom výstupu v baru. Musí tomu chlapovi předhodit aspoň něco.

	„Je na cestě domů. A zejtra večer se chystá na nějakou velkou společenskou událost mimo město. Bavil se o tom se svojí partnerkou po telefonu. Bere ji s sebou.“

	„Výborně. Kdyby něco dalšího, hned mi zavolej.“

	Muž zavěsil.

	Lendowski schoval telefon do kapsy, otočil se a potupně se pozvracel.
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	Mamaroneck, New York

	 

	Ten záhadný telefonát mi nešel z hlavy.

	Nemohl jsem se rozhodnout, jak se k němu postavit. Mohl být upřímný. Zněl tak. Na druhou stranu jsem nemohl pominout možnost, že je to nějaká finta. Na tu schůzku jsem každopádně musel. Nejít nepřipadalo v úvahu, navzdory obvyklým komplikacím včetně té hlavní: nemohl jsem o ní povědět Nickovi a on nejspíš chytí vítr a bude mě otravovat, co že to před ním tutlám. Bylo by bezpečnější mít ho s sebou, ale s touhle záležitostí jsem si začal já sám a nebylo by fér ohrozit mu kariéru. Navíc nemůžu riskovat, že volajícího vyplaším, pokud jedná na rovinu a chce mi něco důležitého říct.

	Ležel jsem natažený na posteli a přemítal o tom, zatímco Tess přede mnou vytahovala z šatníku jeden úbor za druhým a předváděla mi je, aby si vyslechla můj názor.

	„Co říkáš tomuhle?“ zeptala se a škádlivě zapózovala v dlouhých, třpytivě bronzových šatech rozšířených u kotníků. „Když jsem je měla na sobě tehdy na tom galavečeru v muzeu, tvrdil jsi, že se ti líbí.“ Pak její rozzářený výraz najednou pohasl a zamyšleně svraštila čelo. „I když… myslíš, že tam tehdy byl někdo, koho teď taky pozvali do Bílého domu?“

	Povytáhl jsem obočí a pochvalně přikyvoval, ale zřejmě ne dost nadšeně. Byly to šaty číslo sedm a už mi došla šťáva. Vybalil jsem neprůstřelný komentář: „Všechny ty šaty jsou bezva. A je fuk, které si vybereš – stejně tam žádná jiná kočka nebude tak sexy jako ty.“

	No jasně, tušil jsem, že s tím díru do světa neudělám, a taky že ne. Tess mi uštědřila ten svůj bezvýrazný pohled, který naznačoval, že si pěkně máknu, než si to zas vyžehlím, a nasadila nejvybranější francouzský přízvuk: „Máte vpravdě hedvábný jazýček, monsieure Reilly. Žádný div, že ženy při každém vašem slově omdlévají.“

	„Ten kříž s sebou vláčím životem,“ přitakal jsem a zamířil do kuchyně. „Dáš si pivo?“

	„Zajisté, můj dvorný Casanovo.“

	„Chápu to správně, že to pivo chceš zahraniční?“

	„Moi?“

	Usmál jsem se. „Takže jeden budweiser. Už se nese.“ Zabouchl jsem ledničku, dlouze si odfoukl, posadil se ke kuchyňskému stolu a v duchu si zrekapituloval, co mě zítra čeká.

	V jednu jsem měl být na Times Square. Předpokládal jsem, že to nebude dlouhá schůzka, tedy pokud se Darth Vader vůbec ukáže. Zněl tak vyděšeně, že by ho mohlo polekat cokoli.

	Ale na druhou stranu třeba dorazí a bude pro mě něco mít. Jestli ano, měl bych ho přemluvit k ochranné vazbě, čímž by ovšem vzal zasvé náš malý výlet do Washingtonu. Uměl jsem si živě představit, jak by se na to tvářila Tess.

	Těšila se na tu naši minidovolenou jako blázen. Domluvila si s matkou, která žije ve Westportu, že na noc, kdy budeme pryč, přijede pohlídat Kim a Alexe. Budeme sami dva, navíc v krásném hotelovém pokoji v hlavním městě. Prostě paráda. Zmeškat ten výlet by byla věčná škoda. Jenže moje tajná schůzka se může zvrtnout v něco ošklivého a přidělat mi úplně jiné starosti.

	Ve dvě jsem potřeboval být na nádraží Penn Station, abych chytil náš rychlík do Washingtonu. Tam Tess oznámím, že ji na washingtonském Union Station opustím a přijdu za ní až později do hotelu. Budu bruslit na hodně tenkém ledě – abych to stihl, budu muset naskočit do pronajatého auta, rychle si dojet poklábosit se svým oblíbeným sukničkářským agentem CIA a pak sebou pořádně hodit, abych se včas připojil k Tess a odkráčel na hvězdnou vánoční večeři.

	Na konverzaci se Stanem Kirbym jsem se vůbec netěšil. Už tehdy poprvé jsem měl špatné svědomí, že ho vydírám, a Kirby ke mně nijak nepřilnul. Až se zase objevím, notabene u něj doma, nejspíš vybuchne jak papiňák, ale nemám jinou možnost. Po telefonu ho nepřesvědčím, aby kvůli mně a záznamům o mém otci prohledával servery CIA. Do kanceláře za ním nemůžu. A Kurt mi ohlásil, že podle Kirbyho digitálních stop se zdá, že čtvrteční dostaveníčka se švagrovou už neprovozuje a z Langley jezdí po práci rovnou domů. Možná ho můj zásah vrátil na cestu ctnosti. Anebo ten otravný panák už lezl milence krkem. Kdo ví. Každopádně jsem za ním potřeboval zajít. Večeře v Bílém domě mi přihrála šikovnou příležitost, jak vyklouznout z New Yorku a popovídat si s ním, aniž se rozbliká zbytečně moc červených kontrolek.

	Usoudil jsem, že takhle to pořád dokolečka přemílat v hlavě je neproduktivní. Prostě na ty schůzky půjdu a počkám si, jak dopadnou. Momentálně bude nejrozumnější vrátit se s Tessiným pivem do ložnice a vynahradit jí, že jsem se prve dost nerozplýval při výběru z těch předražených módních kreací.

	Na vynahrazování jsem ale moc času neměl. Jen co jsem jí podal pivo, zalétla očima stranou a podívala se na dveře ložnice.

	Sledoval jsem její pohled a spatřil v nich stát Alexe. I když byl rozespalý, tvářil se napjatě a ustrašeně.

	„Copak, zlatíčko?“ zeptala se Tess láskyplně.

	Chtěla vstát z postele, ale zadržel jsem ji. „Nech to na mně.“

	Pomalu jsem k němu došel a klekl si k němu na koleno. Mlčky mě pozoroval.

	„Ahoj,“ řekl jsem tiše a dal mu pusu na čelíčko. „Co se děje, kamaráde? Už je hrozně pozdě.“

	Zíral na mě. Dolní ret se mu zkřivil a maličko roztřásl. Z velkých hnědých očí mu čišela úzkost.

	Ani mi nemusel nic říkat. Nebylo to poprvé, co ho potrápila noční můra.

	„Pojď,“ zvedl jsem si ho do náruče a přitiskl k sobě. „Vrátíme se do postýlky.“

	Zalétl jsem pohledem k Tess. Věnovala mi chabý lítostivý úsměv a nepatrně přikývla. Odnesl jsem ho do jeho pokojíčku.

	„Pohádku,“ zamumlal a držel se mě jako klíště.

	Trochu jsem zjihl. Při pomyšlení, co mu udělali a čím si prošel, mnou sice cloumal vztek, ale už mi aspoň dovoloval, abych ho uklidňoval i já, nejenom Tess.

	Byly to hodně smíšené pocity – mít radost, že k sobě tisknu syna a že se ke mně tulí, ke svému ochránci, ke svému tátovi –, ale zároveň toužit rozmlátit na kaši ty chlapy, co mu ublížili.

	„Tak jo,“ řekl jsem, když jsme se uvelebili v posteli. „Na kterou máš dneska náladu? Kdo má přijít radši, Obr Dobr, nebo chytrá myška se svým velkým zubatým kamarádem?“

	Alex se zasmál.

	Roztál jsem ještě víc.

	„Obr Dobr,“ zamumlal.

	„Dobře sis vybral,“ pochválil jsem ho a nastavil jsem ruku, abychom si na to spolu plácli. Ospale to udělal a pak si roztomile promnul oči pěstmi, jak to umějí jen malé děti.

	Přitulili jsme se k sobě a společně se ponořili do světa velkého hodného obra. Alexův dech se zpomaloval a prohluboval, jeho pochrupování znělo mým uším jako symfonie a konejšilo mi unavené smysly.

	Když jsem se ujistil, že spokojeně spí, jen neochotně jsem se vyprostil z toho milého propletence a vrátil se do naší ložnice. Ale musel jsem. A jen jsem doufal, že mi Morfeus sešle vydatný spánek.

	Ze zítřka se klubal den, který mi nejspíš přinese pár komplikací – a budu rád, když zůstane jen u nich.
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	Boston, Massachusetts

	 

	Doktor Ralph Padley se vzbudil v sedm, stejně jako kterýkoli jiný den v těch posledních sedmnácti letech, co bydlel v pískovcovém domě na East Broadway.

	Než na něj zaútočil vlastní organismus, míval tyhle starty do nového dne rád. Koupě bytu se ukázala jako mimořádně moudrá investice, protože čtvrť se dnes svou dobrou pověstí vyrovnala Back Bay a South Endu – pečlivý průzkum se mu zase jednou vyplatil. Podle svého pevného zvyku se osprchoval, oblékl, oškrábal námrazu a sněhový poprašek z čelního skla na autě a zajel si do Starbucks na rohu Beacon a Charles Street. Bez ohledu na to, čím si procházel, bez ohledu na bolesti a zesláblost lpěl na rutině, dokud to jen trochu šlo.

	Prošel pod šňůrou s vánočními světýlky nad pseudoklasicistním vstupem a postavil se do krátké fronty. Za iónskými sloupy podepírajícími štukový strop na něj dýchla předvánoční atmosféra, ale on zachovával vůči blížícím se svátkům naprostou lhostejnost. Zastával přesvědčení, že radostné pocity vyvolávané v obchodech nejsou nic než cynický marketingový fígl.

	Přesto měl dnes dobrou náladu. Samozřejmě, pociťoval napjaté očekávání. Dokonce i strach. Ale v hloubi duše ho hřála naděje. Dnes odstartuje sled událostí, které jsou sice krajně nebezpečné, ale pokud vyjdou, budou pro něj znamenat vykročení po cestě spásy.

	Podal obvyklému baristovi svůj cestovní hrnek s emblémem Harvardu, objednal si obvyklý ranní nápoj – Earl Grey Tea Latte – a z konvičky si do něj chrstl vydatnou porci studené smetany. Všiml si, že jí tam bylo jen po dně, ale naštěstí vystačila na tu správnou každodenní dávku.

	Rozjel se po Beacon Street, odbočil doleva na Clarendon a cestou upíjel. Zaparkoval těsně před křižovatkou s Boylston Street. Vyndal z auta sportovní tašku a došel zbylých sto metrů k Bostonskému sportovnímu klubu.

	Vešel dovnitř – vlastně chtěl vejít – právě ve chvíli, kdy se o totéž pokusil štíhlý muž v měkkém klobouku. Po zdvořilostní výměně „promiňte“ a vzorově slušného „nic se nestalo“ ustoupil muž v klobouku stranou, pustil Padleyho napřed a vešel za ním.

	Ta srážka přiměla Padleyho k zamyšlení, proč se dnes už nenosí klobouky. Jeho děda míval v oblibě takzvaný homburg a učil mladého Ralpha, že výběr klobouku o muži hodně vypovídá. Ale jelikož Ralphovi se dvakrát nechtělo něco o sobě prozrazovat, klobouky tenkrát zavrhl. Teď už ale má co světu nabídnout a může na to být plným právem hrdý, takže ho napadlo, jestli není načase přece jen si nějakou pokrývku hlavy zvolit. Klonil se k bekovce, nejradši manšestrové nebo vlněné. Cokoli, jen ne hrubý tvíd, přemítal. Tím by určitě vysílal nevhodný signál. V duchu si ale vyhradil právo změnit názor a sáhnout po něčem méně nápadném.

	Převlékl se, dorazil posledních pár kapek čaje se smetanou, uložil si tašku do skříňky a zamířil rovnou k bazénu v suterénu. Byl pětadvacetimetrový a měl tři dráhy. V pracovní den touhle dobou nabízel Padleymu bohatě prostoru, aby uplaval svých sto délek plynulým rytmickým kraulem, kterému obdivně přihlížel nejeden mladík.

	Skočil do vody.

	Uplaval pár bazénů a vychutnával si klouzavý dotek vody na těle povzbuzeném stoupající hladinou adrenalinu.

	Vtom ucítil něco jiného.

	Náhlé pálení v hrudi.

	Jelikož na sobě mnohokrát prováděl všechny myslitelné testy srdečních funkcí, nevěnoval mu pozornost a mohutnými rozmachy doplaval ke konci dráhy.

	Jen co provedl perfektní otočku, ucítil ostré bodnutí v levé srdeční komoře.

	Schopnost provést sebediagnózu mu poskytla kratičký, leč iluzorní pocit, že má věci pod kontrolou. Jenže po deseti metrech si ke svému nemalému úžasu uvědomil, že má komorovou fibrilaci.

	Vyloučeno.

	Najednou se nemohl nadechnout. Zalapal po dechu, ale jen si lokl chlorované vody. Byl bezmocný. Celým tělem včetně hlavy klesl pod hladinu.

	Vzdáleně zaregistroval, že se voda rozvlnila, jak do bazénu skočil plavčík. Ten Padleyho chytil, za pár vteřin ho dovlekl k okraji a s pomocí kolegy ho vytáhl ven.

	Okamžitě zahájil kardiopulmonální resuscitaci, ale Padley se tou dobou už stáhl do hlubin svého nedokysličeného mozku a vůbec nevnímal, co se kolem něj děje. Věděl, že je ve stavu asystolie, což ho vedlo k myšlence – jakkoli se zdála absurdní –, že se mu výzkum, s nímž se tenkrát před lety svěřil CIA, vrátil jako bumerang.

	Když teď ztratil kontakt s tělem, prožila jeho mysl další jasnozřivý moment a došlo mu, že mu manželka už několik let zahýbá se sousedem.

	Než jeho srdce navždy znehybnělo a poslední zbytky elektrické aktivity pohasly, Ralph Padley se v duchu pousmál nad tou ironií, že se jeho smrtí uzavřel dokonalý kruh.

	A skutečně: kdyby byl schopen promluvit, byl by se skálopevnou jistotou prohlásil, že v oné poslední chvíli těsně před tím, než všechno zčernalo a on ztratil pojem, kdo je a jak do toho všeho zapadá, spatřil andělskou tvář svého bratra.
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	Times Square, New York City

	 

	Jedna hodina přišla a zase odešla a nikdo se neukázal.

	Když říkám nikdo, nemyslím to doslova. O lidi tam nouze nebyla. Byly jich tuny. Zdálo se, že z toho chaotického víru, kterým je Times Square ve dne v noci, by hordy lidí vymetl leda hurikán. Ale žádný z té spousty mě neoslovil ani nekontaktoval.

	Překvapilo mě to.

	Instinkt mi napovídal, že to ten člověk myslel vážně, ať už se chtěl stát Hlubokým hrdlem číslo dvě, nebo mě vlákat do pasti. Obojí by mi pomohlo zjistit něco víc o otci a Corriganovi. Dospěl jsem k závěru, že přijde, a klonil jsem se k možnosti, že mluvil upřímně a opravdu mi chce předat velmi důležité informace. A jestli to tak bylo, a přesto se neukázal, existovalo dvojí možné vysvětlení: buď ho něco vyplašilo, nebo se k němu někdo dostal dřív.

	Ne že bych nedorazil včas. Přišel jsem dokonce předčasně a obhlédl si okolí. Bylo tam narváno jako vždycky – vlastně ještě víc. Takhle těsně před Vánoci bývá na náměstí ještě větší blázinec než jindy. Pěší zóna s kiosky, kde se prodávají lístky do divadel, připomínala koncentrované miniVegas; překypovala lidským hemžením, hudbou, troubením klaksonů, obřími LED obrazovkami a neóny, nepřestávala útočit na smysly. Byla to věrná esence Manhattanu těchto dnů. Trčel jsem tam přes půlhodiny a propátrával pohledem zástupy, zatímco moje oči a uši úpěly pod náporem vjemů. Uprostřed všeho toho chaosu, mezi davy uhranutých vykulených turistů, uspěchaných místních, pouličních prodavačů, kejklířů i raubířů, muppetů ze Sezamové ulice i Kapitánů Amerika a falešných kovbojů bušících do kytar, bylo prakticky nemožné zjistit, jestli mě někdo pozoruje. Právě kvůli tomu je Times Square oblíbeným místem nekonvenčních schůzek, jako byla ta moje. Kvůli tomuhle a kvůli velkému množství potenciálních únikových cest.

	V půl druhé bylo načase sbalit krám. Znova jsem si zkontroloval mobil. Nic. A měl jsem to třináct bloků pěší chůze k Penn Station, kde na mě čekala Tess a náš rychlík do Washingtonu.

	 

	Sandman seděl na visutých lavičkách nad divadelním kioskem, předstíral, že si prohlíží cosi na iPadu, a pozoroval federálního agenta čekajícího na schůzku, k níž nedojde.

	Tablet byl pro tenhle druh sledovačky ideální kamufláž. Navzdory zimě a všudypřítomnému hektickému ruchu se zdálo, že všichni kolem jsou ponořeni do nějakého mobilního zařízení a teleportováni kamsi do virtuálního světa – dokonce i ti, kdo neseděli sami. Tenhle nový normál je pro účel špehování pravé dobrodiní. Operativcům Sandmanova druhu poskytuje příležitost zaměstnat ruce. Sandman věděl, že právě tohle dělá největší potíže adeptům herecké profese. Před mnoha lety a mnoha úmrtími absolvoval herecký kurz. Ne že by se chtěl stát hercem; jen mu bylo jasné, že pak sehraje své role přesvědčivěji. Při práci se vtěloval do nejrůznějších postav, a přestože zabil tolik lidí, zůstával dodnes přízrakem bez tváře a neobjevil se v jediné policejní zprávě ani na kreslířském portrétu.

	Nespouštěl pozornost z Reillyho a přitom ležérně roloval v článcích Huffington Postu, který měl v iPadu nastavený jako hlavní stránku. Perverzně ho bavilo číst názory lidí přesvědčených, že když se vyjádří v blogu nebo v komentářích, ovlivní tím běh světa. Věděl, že skutečná moc leží mimo dosah těch naivů. On sám změnil nedávnou historii daleko víc než všichni ti blogeři dohromady.

	A teď se zrovna chystal uspat věčným spánkem další ze svých cílů.

	I tentokrát při té příležitosti pozměnil svůj vzhled. Dnes měl krátké černé vousy, brýle se silnou obroučkou, ošoupané džíny, tmavomodré oboustranné sako a béžovou kšiltovku Gant. Uměl se zneviditelnit a přesouvat se z místa na místo, aniž spustí svou kořist z očí. Byl mistrem sledování, kterého si nevšimne ani vycvičený a talentovaný agent.

	Ani Reilly si ho určitě nevšiml.

	Agenta FBI nikdo neoslovil. Nikdo mu nic staromódně nepodstrčil. Nekonala se žádná mrtvá schránka, žádná kancelářská obálka ani paměťová karta, kterou by mu nenápadně podsunul nějaký kolemjdoucí.

	To bylo dobře.

	Znamenalo to, že Padley nekontaktoval Reillyho ze záhrobí. Tedy aspoň zatím. Kdyby k tomu došlo v budoucnu, budou muset zařídit, aby se to, co chtěl Padley agentovi předat, nevynořilo na světlo světa. Ne že by měli důvod si myslet, že má co předávat. Sandman se ochomýtal poblíž Padleyho domu, když jeho ženě dorazila zpráva, že se utopil, a viděl ji vyběhnout ven a odjet. Vplížil se dovnitř, prohledal doktorovu domácí pracovnu a nic nenašel. Ještě bude potřeba udělat při první vhodné příležitosti totéž s doktorovou ordinací. Jejich kontakt v NSA už prohlédl Padleyho harddisky z domova i z práce a taky nic nenašel.

	Sandman viděl, jak se Reilly podíval na hodinky a znovu se rozhlíží po přelidněném náměstí.

	Pořád nic.

	Jak si ho tak prohlížel, přemýšlel, jak ho zlikviduje. Reilly byl mladý a fit, od pohledu zdravý – a zvyklý na vnější nebezpečí. Tenhle úkol je rozhodně zajímavá výzva. Na rozdíl od Padleyho. To byla hračka. Jistě, doktor si dával pozor. Ale byl starý, a i když na to nevypadal ani se tak nechoval, měl smrt na jazyku. Rakovina by ho beztak zabila. Ne že by se Sandman potřeboval sám před sebou ospravedlňovat; prostě jen urychlil nevyhnutelné. A nic víc nedělal ani u všech ostatních obětí – vždycky jen přivodil o něco dřív spánek, ze kterého se už člověk neprobudí.

	Ten popis práce pozoruhodně odpovídal jeho kódovému označení, i když vzniklo jinak.

	Spolubojovníci z 3. praporu 5. regimentu námořní pěchoty ho tak překřtili brzy poté, co byli v prosinci 1990 odveleni do Zálivu. Nejenže se zdálo, že si libuje v horkém pouštním písku, ale navíc díky jakési genetické hříčce přírody skoro nepotřeboval spát. Jako by byl naopak tím, kdo uspává druhé – a tak mu začali říkat Sandman. Nejdřív to byla žertovná přezdívka. Když ale předvedl, v jak výkonný stroj na zabíjení se mění na bitevním poli, nabrala nový význam. A mnohem později, když získal svoje současné zaměstnání, se hodila jako kódové jméno. Nezněla nijak nápadně ani unikátně a pojila se k ní spousta slangových a popkulturních narážek, což je ve věku permanentního sledování klíčových slov, hlasů a dat velmi užitečné.

	Po třech letech u mariňáků a po šesti letech v jednotkách Delta si ho najal soukromý kontraktor. Měl na vybranou z několika různých možností kariéry. Brzy se v civilním sektoru zorientoval a nadřízení ho začali pronajímat dlouhému seznamu vládních agentur a soukromých společností.

	Miloval tu nezávislost, ryzí svobodu člověka, který v terénu – momentálně na jevišti nekonečné gerilové války – velí sám sobě.

	Teď pozoroval, jak Reilly odchází, a přilepil se za něj.

	Bylo načase najít správnou příležitost a splnit druhou část rozkazu.
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	Arlington, Virginie

	 

	Vystoupil jsem z pronajatého auta na North Highland Street východně od Lyon Village Parku, u tenisových kurtů, kde mě skoro dokonale kryly stromy Teplota klesla k nule, ale sníh už roztál a nový meteorologové na nejbližší dny nepředpovídali. To bylo štěstí. Jet z Union Station do Kirbyho čtvrti v chumelenici by byl zlý sen, ve kterém bych zakopával o neschopné idioty za volantem a nabourané toyoty.

	Snažil jsem se tvářit nenápadně, jak to jen šlo, abych v tomhle nóbl sousedství nepoutal pozornost. Ve vlněné čepici a zimní bundě s kapucí jsem mohl být kdokoli. Zahnul jsem do Dvacáté severní a prošel kolem společenského centra Lyon Village s jeho zvonicí v koloniálním stylu. Za shlukem nízkých, perfektně Zachovalých činžáků jsem zahlédl magistrálu Lee Highway. Označovala konečný bod mojí pouti.

	Minul jsem malé udržované parkoviště, obešel skupinku stromů a keřů a zabočil do North Harvard Street.

	Tady byly domy větší. Čtyři až šest ložnic, cena od půldruhého miliónu výš. Obestírala je atmosféra tradice a sousedské pospolitosti. Určitě se tu vyskytovalo stejné množství morálních selhání jako kdekoli jinde, ale odehrávalo se to míň na očích.

	Když jsem zahnul do Jedenadvacáté severní, spatřil jsem štít dvoupatrového domu, o kterém jsem věděl, že patří Kirbymu. Uprostřed štítu povlával na stožáru prapor s pruhy a hvězdami, přesně jako na Street View v Google mapách, když jsem si ráno vyhledal Kirbyho adresu.

	Vevnitř se svítilo, takže jeho žena a děti už asi budou doma. Kirby měl přijet za půl hodiny, jak vyvodil Kurt na základě podrobného zkoumání nedávných výpisů z kreditek Kirbyho rodiny.

	Odbočil jsem z chodníku ke skupince stromů na kraji rozlehlého trávníku. Když jsem mezi ně zašel, poskytly mi šikovnou kamufláž. Trávník se vlnil do mírného kopce k velkému domu v holandském stylu, který stál naproti Kirbyho obydlí, jen o kus dál v ulici.

	Hodinky ukazovaly dvacet minut po šesté. Už by to nemělo dlouho trvat.

	Rychle jsem se rozhlédl kolem dokola.

	Ulice byla liduprázdná až na mladý pár s kočárkem, který se asi vracel domů z procházky, aby uložil obyvatele kočárku ke spaní.

	Nikde jsem nezahlédl žádná bezpečnostní světla. Ani kamery. Místní očividně důvěřují sousedům, že budou pozorní.

	Zakrátko vyjel zpoza rohu tmavomodrý sedan lexus. Zatočil na příjezdovku ke Kirbyho domu a vrata garáže se otevřela, zřejmě aktivována přímo z auta.

	Řidič zajel dovnitř a zdržel se ve voze.

	Vyrazil jsem z úkrytu mezi stromy a svižnou chůzí zamířil ke garáži.

	Kirby konečně vystoupil, v levé ruce nesl nákupní tašku a mezi palcem a ukazováčkem třímal klíčky.

	Vrata garáže se začala pomalu zavírat.

	Kirby otevřel dvířka u zadních sedadel, naklonil se dovnitř a zalovil tam pravačkou.

	Tiše jsem dosprintoval posledních pár metrů a prosmýkl se do garáže. Popadl jsem první, co jsem uviděl, igelitku s kolečkovými bruslemi, a zablokoval s ní bezpečnostní paprsek, aby se vrata nezavřela.

	Kirby měl hlavu zastrčenou v autě, takže mě neslyšel. Vysoukal se ven a narovnal se s kyticí růží v pravé ruce.

	Když mě uviděl stát proti sobě, krve by se v něm nedořezal. „Co tady sakra děláte?“

	Ukázal jsem na kytici. „To je na usmířenou?“

	Viděl jsem na něm, jak bojuje s chutí jednu mi vrazit. Hned se ale zklidnil, zkrotil spravedlivé rozhořčení a dal přednost chladnému rozumu.

	„Co tu chcete?“ sykl. „Řekl jsem vám, že už vás nechci nikdy ani vidět.“

	Vrata garáže se pokusila dovřít a zase se otevřela.

	„Potřebuju, abyste pro mě udělal ještě něco.“

	 

	Zevnitř námořnicky modrého Chevroletu Malibu zaparkovaného na ulici o dvacet metrů dál naslouchal rozhovoru Sandman pomocí směrového mikrofonu s velkým dosahem. Za odpovídající vizuální doprovod mohl poděkovat odstřelovačskému dalekohledu.

	Sledoval Reillyho už od jeho překažené schůzky s Padleym. Cesta vlakem z New Yorku do Washingtonu proběhla bez zvláštních událostí. Jak si vyžádal, čekalo ho na Union Station pronajaté auto, klíčky našel v pouzdře přichyceném pomocí magnetu ke spodku karosérie. Bylo zaparkované tak, aby se hned mohl pověsit za svůj odjíždějící terč.

	Jakmile se ukázalo, o který dům se Reilly zajímá, poslal Sandman šifrovaným e-mailem adresu jednomu z dataspecialistů svého zaměstnavatele. Za necelou minutu se mu dostalo překvapivé odpovědi, že dům patří jednomu z jeho spolupracovníků, kmenovému analytikovi CIA Stanu Kirbymu. Pracoval v Langley už pětadvacet let a momentálně zastával funkci vedoucího zpravodajského analytika s bezpečnostní prověrkou 2-B. Navzdory dvěma disciplinárním výtkám za nedochvilnost se těšil plným benefitům a byl zařazen mezi elitní účastníky agenturního penzijního plánu.

	Ve sluchátkách se ozval Kirbyho hlas a Sandman zbystřil.

	„Ještě něco? Ne. Trhněte si nohou. Minule jste tvrdil, že jsme spolu skončili.“

	„Já vím a taky jsem v to doufal,“ bylo slyšet Reillyho. „Jenže se vyskytlo něco nového a já nemám jinou možnost.“

	 

	„Nemám jinou možnost, nemám jinou možnost,“ poškleboval se analytik. „S těmi kecy už na mě nechoďte. Vyžíváte se v tom.“

	Rostlo ve mně napětí. Nevyvíjelo se to dobře. „Nevyžívám. Ale udělám všechno, co je nutné, abych získal odpovědi.“

	„Jo, jo, jasně. Běžte se vycpat. Běžte – se – vycpat. Já s těmi kecy skončil. Chcete to na mě prásknout mojí ženě, prosím, poslužte si. Její sestra byla to nejlepší, co mě v životě potkalo – dokud jste to nezmrvil.“

	Čelil jsem jeho rozezlenému pohledu pokrčením ramen a vytáhl jsem z kapsy mobil. „Fajn, jak si přejete.“

	Předstíral jsem, že vyťukávám číslo, a zvedl jsem si telefon k uchu.

	Kirby zesinal. „Co to děláte?“

	„Volám vaší ženě. To jste přece chtěl, ne?“

	Upustil růže i nákupní tašku a vrhl se oběma rukama po mém přístroji. „Přeskočilo vám? Nechte toho. Zrušte ten hovor, sakra!“

	Schoval jsem mobil a upřel na Kirbyho oči.

	„O co jde tentokrát?“ zeptal se, vztekle a odevzdaně zároveň.

	„O mého otce. Chci vědět, co o něm CIA má.“

	 

	Sandman už předtím pochopil, která bije. Ten agent vydírá člověka ze CIA. Má uvnitř svého krtka. A to je pro jeho nadřízené problém. Jestli dostává utajované informace o něčem, co se jich týká, znamená pro ně přímé ohrožení. Zvlášť když si uvědomuje – a Padley mu to svým telefonátem potvrdil –, že existují hlubší vrstvy, pod které zatím nepronikl.

	„O vašem otci?“ zopakoval Kirby. „Kdo je sakra váš otec?“

	„Colin Reilly. Je po smrti. Zemřel v roce 1980. Zmiňuje se o něm jeden z těch Corriganových spisů, které jste mi opatřil.“

	Sandman zavrtěl hlavou nad Reillyho zbrklostí. Dopoledne utrpí nezdar ve snaze získat informaci, která má být klíčem k neproniknutelnému tajemství, a hned večer se kvůli tomu pokusí reaktivovat vynucený vztah, který už jednou vytěžil. Tohle je přesně ta neuváženost, za kterou se platí životem.

	Spěšně naklepal další kódovaný e-mail.

	Kirby předal Reillymu utajované složky. Zjistěte které. Zadejte jména Reed Corrigan + Colin Reilly.

	Zmáčkl „odeslat“, sundal si sluchátka, odložil je spolu s dalekohledem a mikrofonem na vedlejší sedadlo a vystoupil z auta. Strčil si tablet do kapsy a napřímil se. Už si promyslel, jak vyřídí Reillyho, ale Kirbyho budou napřed muset zmáčknout, aby z něj dostali, co potřebují vědět. Pak ho čeká tragický, ale samozřejmě zcela náhodný konec.

	Vykročil k otevřené garáži.

	 

	Sledoval jsem, jak Kirby v pokleku sbírá kytici a přitom roztáčí kolečka v mozku na plné obrátky.

	„Nevzpomínám si, že bych jeho jméno někde viděl.“

	„Vyskytovaly se tam jen jeho iniciály, CR.“ Řekl jsem to hlasitěji, než jsem zamýšlel; překypěla ve mně frustrace.

	„Tlumte se laskavě, ano? Uslyší nás.“ Odložil kytici na auto.

	Zaslechl jsem z jeho hlasu zoufalství. V obličeji se mu odrážel děs z představy, že se na něj znovu valí všechno, o čem věřil, že to má definitivně za sebou. Nemínil jsem ale šetřit jeho city.

	„Stejný požadavek, jiný člověk,“ řekl jsem. „Dejte mi všecko, co máte ve spisech o mém otci, a skončili jsme spolu.“

	Hořce se ušklíbl. „Čím jsem si zasloužil tohle déjá vu?“

	Za mými zády se ozval nepatrný zvuk. Otočil jsem se a ocitl se tváří v tvář namířené pistoli. Muž, který ji držel, měl na hlavě černou kšiltovku bez emblému, která mu spolu se silnými obroučkami brýlí skoro dokonale clonila oči. Spodní část obličeje měl zarostlou krátkým tmavým plnovousem a ruce schované v černých kožených rukavicích.

	Byl to profík.

	Jedním rychlým pohledem vyhodnotil situaci. Levou rukou zatáhl za červenou plastovou tyč ve tvaru T na garážových vratech a tím je odpojil od motorového pohonu, aby si pojistil, že neuvízne uvnitř.

	Pohlédl jsem na Kirbyho. Svoje zděšení nehrál. Neznal ho.

	Vousáč konečně promluvil. Oslovil nejdřív mě a pohupoval přitom pistolí jako průvodčí kleštičkami.

	„Reilly, vyndej pistoli a polož ji na zem. Hezky v klidu.“

	Takže ví, kdo jsem. Tím mi prozradil prakticky všechno, co jsem v tuhle chvíli potřeboval vědět. Vteřinu jsem mlčel a odhadoval situaci, pak jsem pomalu vytáhl svůj glock a opatrně ho položil na podlahu garáže.

	„Stane, přines mi ji. Zvedni ji za hlaveň. Dvěma prsty. Zlehka.“

	Kirby poslechl a podal mu ji. Vousáč si zbraň opatrně převzal za okraj hlavně a pak si ji v ruce přehodil do správné polohy. Pořád ji ale držel jen konečky prstů.

	Jako by nechtěl setřít moje otisky.

	„Stane, máš doma pistoli?“

	„Ano, v ložnici. V příručním trezoru.“

	Vousáč se na okamžik zamyslel. „To není zrovna šikovné. Zvlášť když ti přijde vyhrožovat chlap, co tě už jednou vydíral. Přikráčí si až k tobě domů a dožaduje se, abys porušil zákon a dopustil se velezrady. Bez pozvání ti se zbraní v ruce napochoduje do garáže a mává ti bouchačkou před obličejem, aby tě donutil zradit vlast. Co uděláš, Stane? Budeš jen stát a koukat? Nebo něco podnikneš?“

	Kirby mlčky stál jako přibitý. Připomínal kotel před výbuchem.

	„Povím ti, co udělat, Stane.“

	Vousáč na mě namířil mojí vlastní pistolí.

	„Skočíš po něm a zabiješ ho.“
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	„To dává smysl, viď, Stane? Kromě toho se mi nezdá, že by sis mohl vybírat. Musíš chránit rodinu. A určitě nechceš strávit zbytek života ve vězení s nejvyšší ostrahou, že ne?“

	Kirby vypadal, že ho každou vteřinou skolí infarkt. Vousáč dál mířil pistolí na mě; očividně usoudil, že Kirby nepředstavuje hrozbu.

	„Naber dech a odpověz, Stane, protože jinak asi tak za deset vteřin na místě odprásknu vás oba a starosti s úklidem přenechám tvým kamarádům z Langley. Ať uklidí binec, do kterého jsi je uvrtal.“

	Kirby zúžil oči. Viděl jsem, jak si to v duchu přebírá. Agentura o všem ví; nějak se dohmátli, že od něj ke mně unikly spisy, a muselo v nich být něco natolik nebezpečného, že se rozhodli zabetonovat ten únik natrvalo. Jemu ale nabízejí možnost, jak z toho ven. Způsob, jak si uchovat práci i penzi. Stačí, aby mě zabil.

	„Zabije i vás,“ varoval jsem ho. „Už pro ně má připravenou historku, se kterou potom vyrukují.“

	Kirby se zamračil. „A co mám podle vás dělat? Vy snad vidíte jinou možnost?“

	„Takže si rozumíme, jak to navléct…?“ obrátil se k němu vousáč.

	V tom zlomku vteřiny, kdy zalétl očima ke Kirbymu, v tom vypjatém okamžiku těsně před zabitím, kdy všechno ostatní ustoupí do pozadí, jsem po něm skočil.

	Neměl jsem na vybranou. Nemínil jsem jim nahrát tím, že se nechám hladce odpravit, aby si mohli vycizelovat tu svoji historku. Jestli mám schytat kulku, tak radši do těla než do mozku.

	Čelil jsem dvěma zbraním, a tak jsem se vrhl každou rukou po jedné. Pravou jsem chytil tu jeho, levou svůj glock, a zároveň jsem do toho chlapa narazil celým tělem a praštil ho hlavou do lebky.

	Jak zavrávoral dozadu, vyšel z jeho zbraně výstřel – netušil jsem kam. Třesk nás na nanosekundu ohlušil, ale nepustil jsem ho. Strhl se zápas. Pokusil jsem se ho kopnout kolenem, ale odblokoval můj kop nohou, odstrčil mě a nabral rovnováhu. Potřeboval jsem si ho udržet u těla, nesměl jsem mu dovolit, aby se vyprostil a couvl, dokonce ani s jednou pistolí. A tak jsem pevně svíral jeho ruce svýma a snažil se mu vykroutit zbraně –

	A vtom třeskl další výstřel, tentokrát z mojí pistole, a všechno se rázem podělalo. Zkroutil jsem mu zápěstí, takže povolil sevření, a můj glock mu vypadl z ruky. Slyšel jsem, jak Kirby zasténal a svalil se na podlahu, a zároveň se odkudsi z domu ozval výkřik – ženský výkřik „Stane?“ Ten chaotický moment a odvedení pozornosti vousáčovi stačily, aby mě pažbou svojí zbraně praštil do spánku.

	Úder mě zasáhl tvrdě, opravdu hodně tvrdě. Až mi zuby cvakly o sebe. Jakžtakž jsem se udržel na nohou, ale byl jsem otřesený. Potýkali jsme se dál a já se snažil sebrat sílu, která mi zbyla, abych nepustil jeho ruku s pistolí a nedovolil mu namířit na mě. Vtom se spustil alarm – domovní alarm, jak mi obratem došlo. Stanova žena asi stiskla poplašné tlačítko. Moje ochromené smysly pookřály, jako by mi někdo strčil pod nos čichací sůl. Využil jsem toho k protiútoku a chtěl vousáče udeřit čelem, jenže on to postřehl a včas uhnul, kdežto já jsem se svým riskantním útokem odkryl. Nenechal si tu příležitost ujít a zasadil mi hák přímo na čelist. Zatmělo se mi před očima a nohy se mi podlomily. Vidění se mi částečně vrátilo, až když jsem se při neřízeném pádu uhodil hlavou o podlahu. Balancoval jsem na hraně bezvědomí. Cítil jsem, jak se mi z čela řine krev po té ráně pažbou. Přes mlhu před očima jsem o kousek dál zahlédl ležícího Kirbyho. Kulka mu provrtala lícní kost a ze zkrvavené masy pod jeho hlavou jsem poznal, že mu prolétla přímo mozkem.

	Zvedl jsem pohled a uviděl, jak ke mně vousáč stáčí pistoli.

	Vtom ta žena znovu vykřikla „Stane!“

	 

	Sandman to slyšel také a domyslel si, že má na útěk jen pár vteřin.

	Světelnou rychlostí si promyslel situaci. Rád by Reillyho zabil, ale nemohl ho zastřelit svojí pistolí. Rychle se rozhlédl po podlaze po Reillyho glocku, ale dřív mu padla do očí nábojnice z jeho vlastní zbraně. Žena zase vykřikla „Stane“, tentokrát mnohem blíž. Jestli ji nemá zabít také, což obratem zamítl, protože by to pokazilo naaranžovanou situaci, musí odtud během vteřiny nebo dvou zmizet. Shýbl se a sebral nábojnici. Nebude to tak čisté, jak by si býval přál – neměl čas vyrýpnout tu náhodně vypálenou kulku –, ale za daných okolností to bude stačit.

	Proklouzl otevřenými garážovými vraty ven a rozběhl se ke svému autu.

	 

	Když mě vytí alarmu naplno probralo, ze všeho nejdřív jsem ucítil bolest hlavy. Čepici jsem měl na jedné straně prosáklou krví skrznaskrz a čerstvá se mi valila z čela dál. Vydrápal jsem se na kolena. Vnitřní dveře do domu se rozletěly a do garáže vešla Kirbyho žena s pistolí v ruce. Když na podlaze spatřila mrtvého manžela, zaječela „Stane!“, pak se podívala na mě a roztřesenýma rukama stočila hlaveň mým směrem.

	„Co jste to udělal? Stane! Proboha, Stane!“

	Ještě pořád jsem klečel, teprve jsem se začínal pomalu sbírat ze země. Viděl jsem rozmazaně a hlava mi třeštila, ale zvedl jsem ruce do vzduchu v co nejbezmocnějším gestu.

	„Nestřílejte, prosím vás. Není to, jak se zdá. Prosím vás, poslouchejte. Jsem od FBI.“

	Tělem jí cloumaly vzlyky, ale obličej se jí stáhl a zmatek smíšený se strachem vystřídala zuřivost – viděl jsem na ní, že každým okamžikem zmáčkne spoušť.

	To už jsem stál na nohou a krůček po krůčku jsem pomalu couval, ruce nad hlavou a doširoka rozpřažené.

	„Poslouchejte, prosím vás.“

	Byla hrůzou bez sebe, jenže já dobře věděl, že nemířený adrenalinový výstřel bývá leckdy vražednější než ten uvážený, jasně zacílený.

	Vypálila.

	Kulka mi hvízdla kolem tváře tak těsně, že s sebou určitě vzala pár kožních buněk.

	Druhou jsem nemínil riskovat. Otočil jsem se, silou vůle přiměl nohy k pohybu a v předklonu jsem vyrazil garážovými vraty ven.

	Klopýtal jsem směrem ke svému autu, ale brzy jsem musel zastavit – z vedlejšího domu vyšel soused s telefonem v ruce. Vtom jsem zaslechl první policejní sirénu; blížila se z míst, kde jsem svůj pronajatý vůz zaparkoval. Soused asi zavolal na tísňovou linku 911.

	Uhnul jsem doprava a změnil směr.

	Odbočil jsem z ulice a skrčený proběhl po příjezdovce kolem sousedního domu na zadní zahradu. Prodral jsem se keři, přeběhl travnatý plácek a přes dvě další zahrady uháněl k domu na konci ulice, ve kterém se nesvítilo. Během pár minut budu mít nad hlavou policejní vrtulník s reflektorem prohledávajícím okolí.

	Musím zmizet co nejrychleji a co nejdál.

	Vzpomněl jsem si na činžáky za Lee Highway a parkoviště pro nájemníky hned vedle. Žádné ploty ani brány. Touhle dobou bude většina obyvatel zalezlá doma a do rána nevytáhne paty.

	Přitiskl jsem si levou ruku k hlavě v marné snaze zastavit krvácení. Oběhl jsem dům a jen doufal, že nikde nejsou pohybová čidla.

	Vedle domu jsem se přehoupl přes plot a na druhé straně jsem se rozplácl na zemi, protože nohy pode mnou povolily. Viděl jsem rozmazaně; mohl za to otřes mozku a krev, která se mi řinula přes levé oko. Kutálel jsem se z příkrého svahu zdánlivě nekonečným křovím po tlusté vrstvě klacíků a větviček, až jsem se konečně zarazil o kmen nějakého stromu.

	Zapamatoval jsem si to správně. Přistál jsem sto metrů od nehlídaného parkoviště vedle nízkých činžovních domů za Lee Highway.

	Sotva o půl kilometru dál se rozkvílely další sirény. Zatřepal jsem hlavou, vyškrábal se na nohy a jako zraněné zvíře jsem se belhal k parkovišti. Už cestou jsem si vyhlížel mezi auty nějaké dost staré, aby se dalo nastartovat pomocí drátků.
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	Washington, DC

	 

	„Seane, to jsem zase já. Už nemáme moc času, zlato – auto pro nás přijede za deset minut. Za – deset – minut. Nezapomněl jsi doufám, proč jsme tady? Na ten pizzový dýchánek u tvého kámoše na Pennsylvania Avenue? V nějakém… kdeže to přesně bylo? Už vím, už si vzpomínám. V Bílém domě!“ Poslední tři slova spíš vykřikla. Pak s hranou rozverností dodala: „Brnkni mi, drahoušku. Radši mě moc nezlob. Buď hodnej kluk. Pápá.“

	Ukončila hovor a ťukla na displej iPhonu tak tvrdě, že ho nehtem div neprorazila.

	Byl to už třetí vzkaz, který mu nechala.

	Znovu se zadívala na svůj odraz v zrcadle hotelového pokoje a zkoumala svůj zevnějšek centimetr po centimetru – vlasy, make-up, šperky, každičký záhyb šatů, boty, dokonce i pedikúru na nehtech na nohou.

	Perfektní. Bez kazu. Aspoň podle jejího skromného názoru.

	Scházelo jí jen jedno jediné – její společník pro dnešní velký večer.

	Jistě, nestalo se to poprvé. Sice nikdy při tak významné příležitosti, ale nedorazil už párkrát. Jeho práce taková byla.

	Patřilo k ní občas se dočkat nečekaného. Dobře to věděla.

	Jenže tentokrát to prožívala jinak. Od léta, od té záležitosti v Mexiku a Kalifornii, před ní něco tajil. To také věděla. A trápilo ji to. Vyptávala se ho na to, i když ne moc často – jen když se jí zdálo, že je vhodná chvíle a připadal jí přístupnější než jindy. Marně. Trval na tom, že se nic neděje. A teď tohle.

	Měla obavy. Nedokázala si je vymluvit. Na tyhle věci si vypěstujete instinkt, když jde o lidi, které milujete a s nimiž žijete. A v tuhle chvíli její instinkty vyhlásily poplach.

	Kde jsi, Seane?

	 

	Viděl jsem, jak se mi telefon při Tessině volání rozsvítil, ale nepřinutil jsem se hovor přijmout. Byl jsem groggy, mozek jsem měl jako vyždímaný tím šíleným chaosem, který jsem právě přežil a od kterého jsem utekl.

	Nevěděl jsem, co říct, abych ji nevyděsil a nenamočil ji do té polízanice. Potřeboval jsem si to promyslet.

	Bylo mi jasné, že hrůzou šílí. Nezavolat v takovýhle večer… Musela si projít zklamáním, zuřivostí a skončit u strachu.

	Hrozně mě mrzelo, čemu jsem ji vystavil. Ale nemohl jsem dělat nic jiného. Momentálně mi nezbývalo než ujíždět pryč a přemýšlet.

	Aniž bych odtrhl oči od vozovky, sundal jsem z mobilu zadní kryt a vyndal baterii.

	A jel jsem dál k severu.

	 

	*

	 

	„Moc mě těší, že vás poznávám, Tess,“ pravila první dáma, když je prezidentův poradce představil.

	Tess si s ní potřásla rukou a obrátila se k prezidentu Yorkeovi.

	„Kdepak máte toho svého akčního hrdinu?“ zeptal se. „Čekali jsme vás oba.“

	Tess bylo neskutečně trapně. Pocit trapnosti na ni dolehl dlouho předtím, než dorazila k Jižnímu vchodu. Ta událost sama o sobě by naháněla strach i za příznivých okolností – jít na vánoční večeři v Bílém domě, kterou pořádá nejmocnější muž planety a jeho manželka. To není žádná obyčejná koktejlová párty. Objevte se tam sami, bez partnera, kvůli kterému vás pozvali, a rozumného vysvětlení, proč se nedostavil, a rozklepou se vám kolena, že by nestačila Richterova stupnice.

	Henry „Hank“ Yorke se blížil ke konci svého prvního prezidentského období, ale vyhlídka na obří celoroční předvolební kampaň, která měla za pár týdnů odstartovat, ho nijak viditelně nevyváděla z míry. Byl vysoký a charismatický, a přestože mu táhlo na sedmdesát, takže byl starší než jeho nedávní předchůdci ve funkci, těšil se perfektní kondici. A jelikož země prožívala období ekonomické stability a nevedla žádné traumatizující války, mohl si být v rámci možností jistý znovuzvolením.

	V předvánočním měsíci obvykle pořádal se svou ženou Megan řadu společenských událostí. Společenské sekce jejich sekretariátů měly celé týdny plné ruce práce, plánovaly koktejly, recepce a večeře, probíraly seznamy donorů, lobbistů, blogerů a žurnalistů, vládních úředníků, cizích diplomatů, podporovatelů a významných osobností nejrůznějšího druhu a mořily se s tím, aby seznamy pozvaných byly vyvážené a sladěné, zas a znova je kontrolovaly, aby se vyhnuly případným osobním nevraživostem a diplomatickým faux pas. Dnešní večeře však nepředstavovala žádnou hostitelskou smršť o šesti stech pozvaných, spojenou s prohlídkou přijímacích prostor Bílého domu. Byla to komornější záležitost pořádaná ve Státní jídelně – komorní potud, že u osmi stolů bylo po deseti usazeno osmdesát hostů. To neumožňovalo ztratit se v davu ani zakrýt trapně prázdné místo u stolu.

	„Ano, kdepak ho máme?“ připojila se první dáma.

	Tess se zmohla na nucený úsměv a jedinou prostou odpověď, která ji napadla: „To vám opravdu nepovím.“ Rozpačitě se pousmála.

	Omlouvám Seana prezidentovi! Vnitřně se otřásla.

	„Moc jsem se těšila, že se s ním seznámím,“ poznamenala Megan Yorkeová. „Hank mi o něm vyprávěl a jsme mu tolik zavázáni. Ani jsem mu nemohla osobně poděkovat.“ Otočila se k manželovi. „Připadá mi k nevíře, žes mi tehdy neřekl, co se děje, a že ses s agentem Reillym setkal až po jeho návratu domů do New Yorku. Já tam tehdy přece byla taky, ne?“

	Yorke jí věnoval nacvičený úsměv a přikývl. Zkušeně zamaskoval podráždění nad její výčitkou. „Museli jsme dohlédnout na stoprocentní likvidaci té hrozby, drahoušku. Nechtěl jsem tě zbytečně vystrašit.“

	Oba vděčili Reillymu za záchranu života, o tom nebylo sporu. Tess přelétla rychlým pohledem místnost a hlavou jí blesklo, kolik přítomných se asi onoho večera před několika měsíci sešlo ve washingtonském hotelu Hilton na výroční večeři pro korespondenty v Bílém domě. Na večeři, kterou nebezpečný ruský agent málem proměnil v nezapomenutelnou krvavou lázeň. Reilly ho díky svému pátrání po Corriganovi odhalil a katastrofě na poslední chvíli zabránil. Yorke s manželkou, čelní vládní představitelé a hvězdní hosté jen o vlásek unikli hrozné smrti a to byl důvod, proč Reilly obdržel pozvánku na tuhle společenskou událost. Tess zvažovala, že bez něj nepůjde, ale pak se usnesla, že když dorazí aspoň ona, bude to přece jen trochu míň nezdvořilé.

	„Vždyť víte, jak to chodí,“ přinutila křečovitě stažené lícní svaly k úsměvu. „Zatímco tu sedíme a vychutnáváme si tenhle báječný merlot, nejspíš pronásleduje nějakého psychopata.“

	„Vůbec nechápu, jak se s tím srovnáte,“ odvětila první dáma. „Obdivuji vás. Umím si představit, že polovinu času nevíte, kde je. Když Hank ještě pracoval u CIA, ani jsem se nesnažila plánovat společenské akce, protože mě každou chvíli nechal na holičkách. Ale aspoň jsem věděla, kde ho zrovna mám a že mu nehrozí nebezpečí, protože byl kancelářská krysa,“ dodala s úsměvem a laškovně po očku pohlédla na manžela. „Váš život musí být… no, nezávidím vám. Určitě to nemáte snadné.“

	Prezident, jehož cesta do politiky a Bílého domu začala ve zpravodajských službách, kde se nakonec vypracoval do čela CIA, souhlasně přikývl. „Ať dělá cokoli, nejspíš můžeme být rádi, že je to v jeho rukou.“ Zadíval se na Tess pozorněji a jeho výraz zvážněl. „Víte, mnoha lidem se zajídá, jak vážně bere svou práci – už jsem kvůli němu měl hezkých pár telefonátů. Pokaždé jim řeknu, ať ho nechají na pokoji. Takových, jako je on, potřebujeme víc. Takže mi nevadí, že nepřišel. Určitě měl dobrý důvod. A seznámili jsme se aspoň s vámi.“

	Tess a Reillymu vyhradili místo u stolu vedle perníkového Bílého domu, který se prý peče každoročně nový. Hostitelé i hosté se brzy usadili a pustili se do prvního chodu, houbové polévky z lišek s fritovanými kuličkami kozího sýra. Přes stůl zíralo na Tess Reillyho prázdné místo. Než dojedli, měla nervy nadranc. Třikrát musela strpět pátravý pohled spolusedících, kterým neuniklo, že si pod stolem pokradmu kontroluje mobil, ale na displeji se neobjevilo žádné upozornění. Reilly nezavolal ani neposlal textovou zprávu.

	Byla napůl ochromená strachy.

	Kde sakra jsi, Seane?
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	Lower East Side, Manhattan

	 

	Polstrování křesla bylo měkké asi jako kus starého plechu, ale stejně jsem měl pocit, že každým momentem odpadnu.

	Hlava mi třeštila – jednak z duševní námahy, jak jsem si pořád dokola přemílal poslední události a svoje momentální možnosti, jednak od té řachy pažbou pistole.

	Podíval jsem se na hodinky: pět minut po druhé. Můj hostitel se někde venku zdržel hodně dlouho; bylo pozdě dokonce i na pracovní den. Nejspíš si užívá návrat k normálnímu životu po těch hektických posledních týdnech. Nekonečný příliv potenciálních známostí z Tinderu asi vyměnil za dobývání lidských bytostí z masa a kostí. Jen jsem doufal, že nakonec dorazí domů a nepřespí u nějaké prsaté volnomyšlenkářky, kterou obdařil svou přelétavou přízní.

	V Arlingtonu jsem pomocí drátků nastartoval veteránskou Hondu Accord, odjel s ní do New Yorku a odstavil ji v parkovacím domě. Zvláštní shodou okolností jsem v palubce našel dvojnici Nickovy ušanky a „vypůjčil“ jsem si ji. Teplem, kterým zahrnula moji zuboženou nakřáplou hlavu, mi bohatě vynahradila svoje pochybné estetické kvality.

	Pěšky jsem došel pět bloků k důvěrně známému činžovnímu domu. Napodobil jsem parťákův drsný chraplák a přes domovní telefon sdělil nějakému rozzuřenému, namátkou vybranému nájemníkovi, že jsem se tak trochu zkároval a zapomněl si klíče. Když mě nevraživě pustil bzučákem dovnitř, vyháčkoval jsem zámek Nickova bytu s regulovaným nájemným a utábořil se uvnitř.

	Nedalo se čekat, že až se vrátí, uvítá mě s otevřenou náručí. A jestli mezitím vytuhnu nebo omdlím, rozhodně si to u něj nevyžehlím, takže jsem se radši přiměl znova metodicky probírat všechno, co dnešnímu večeru předcházelo. Říkal jsem si, že i v tomhle mátožném stavu se můžu dobrat něčeho nového, dát úvahám nový směr nebo v sobě nakopnout takové to tangenciální myšlení „do zatáčky“, které umožní podívat se na věci jinak. Když se dveře o dvě hodiny později konečně otevřely, tonul jsem v hustém oparu zoufalství, vyčerpání, tepavé bolesti a polovičního bezvědomí.

	Pokusil jsem se vztyčit, ale v hlavě se mi rozbušily tisíce kováříčků. Sesypal jsem se zpátky do křesla. Nick vešel a rozsvítil.

	Když mě uviděl, spadla mu čelist: na hlavě jsem měl pořád ještě naraženou ušanku, na levé tváři krustu zaschlé krve a jednu nohavici ztvrdlou odshora dolů posypovou solí.

	„Co tu do prdele… Seane?“

	„Ty to ještě nevíš?“

	„O čem to žvaníš?“

	Hlas mi slábl. „Jen jsem si myslel… že ti už dávno zavolali.“

	Začal v kapse lovit svůj pracovní BlackBerry. „Vypnul jsem zvonění. Byla to parádní noc, člověče…“ Maličko zaváhal, jako by si nebyl jistý, jestli pokračovat, ale nakonec dodal: „Pozvánka z Tinderu na žhavý rande naslepo, víš přece, jak –“

	Vtom mu padl zrak na displej.

	„Doprdele,“ zavrčel. „Jedenáct zmeškanejch hovorů.“ Povytáhl obočí, zadíval se na mě a z jeho výrazu se vytratily poslední zbytky dobré nálady. „Co se děje?“

	„Sedni si. Radši… si sedni.“

	Konečně jsem mu to vyklopil.

	Celý ten zamotaný příběh, od mého prvního setkání s Kirbym. Kurtovo jméno jsem si ale nechal pro sebe. Usoudil jsem, že mu tu anonymitu dlužím, a Nick nenaléhal. Jen seděl a poslouchal, vrtěl hlavou, ale nechával si nesouhlas pro sebe a mlčel, dokud jsem neskončil. I pak zůstal mlčky sedět a ta doba se mi zdála zatraceně dlouhá.

	Nakonec se zhluboka přerývaně nadechl, předklonil se a zadíval se mi přímo do očí. „Musíš se dobrovolně vydat policii, Seane. Je to jediná možnost. Každou vteřinou, kdy nejsi ve vazbě, to jen zhoršuješ.“

	„Ne. Ani za nic.“ Byl jsem příliš groggy, abych to rozváděl.

	„Je to jediná možnost. Jedině tak máš šanci, že ti uvěří. Musíš to udělat. Vysyp jim všechno do mrtě. Vydírání, spisy, spojitost se Sokolovem. Všechno. Víš, jak to chodí. Jestli mluvíš pravdu, a my oba víme, že jo… jestli se to dá ověřit, a o to se postarám, tak máš o kapku větší šanci než sněhová koule v pekle, že tvoji verzi událostí posledních čtyřiadvaceti hodin přijmou. Anebo že ji aspoň budou brát v úvahu, dokud se nenajdou důkazy.“

	Ta šance byla podle mě tak nepatrná, že nestála za zmínku.

	„Ne,“ prohlásil jsem. „Hele, oni toho Corrigana celou dobu chrání. Z nějakého důvodu nechtějí, aby ho někdo vypátral. Budou tvrdit, že nikdo takový neexistuje, a mě odrovnají.“ Takhle nahlas řečeno to znělo mnohem hůř, než když jsem si to přebíral v duchu. „Musím ho najít sám.“

	„Jasně, protože se ti to až doteď tak úžasně dařilo, že jo?“

	Ruply mi nervy. „Co po mně chceš, Nicku? Koukni se na mě. Jsem totálně v hajzlu. A podle tebe jim mám naservírovat vlastní hlavu na stříbrným podnosu?“

	„Ježíši, Seane,“ vybuchl. „Poslouchej se přece! Nevíš, co mluvíš.“

	„Přetahovali jsme se o bouchačku a ta spustila,“ zařval jsem. „Je na ní spousta mejch otisků. Jeho žena mě viděla. Mě – nikoho dalšího! Jen mě.“

	„Nepřetahovali byste se, kdyby tam ten vousatej chlap nebyl,“ zařval pro změnu on. „Jestli to bylo v sebeobraně –“

	„To nemám jak dokázat, dokud jim toho vousáče nepředhodím, abych tím svoji verzi potvrdil.“

	„Máš pocit, že jsi na to dost fit? Koukni se na sebe. Je zázrak, že ses nezhroutil v bezvědomí někde na chodníku.“ Nadechl se, znova mě chvíli pozoroval a pak zmírnil tón. „Tohle musí přestat, Seane. Musíš přestat s tou přiblblou hrou na osamělýho pistolníka. Chci zpátky svýho parťáka. Svýho kamaráda. Vidím, jak jsi čím dál posedlejší tím svým Reedem Corriganem, a… změnil ses, chlape. Všechny ty tajnosti… Už se neumíš soustředit na nic jinýho. Dřív jsi věnoval práci sto procent mozkový kapacity, ale od léta… Vždycky se někam zdejchneš a provádíš bůhvíco.“

	„Chytili jsme přece Dalanda, ne?“

	„Chytili jsme Dalanda, protože i když myslíš na něco jinýho, pořád jsi zatraceně dobrej agent. Na tom se nic nemění. Ale koukej, kam jsi to dopracoval. Chci říct… Pro Kristovy rány!“

	Byl jsem příliš utahaný, než abych se s ním hádal, a sám jsem ze svého hlasu slyšel zoufalství. „Myslíš, že mě to baví? Myslíš, že mám plezír z toho, jak se do mě můj parťák v jednom kuse naváží? Nedokážu se pořádně soustředit, protože musím v jednom kuse myslet na toho parchanta. Dokonce i doma. Alex už je na tom dobře – teda líp než dřív ale já se přes to nedokážu přenést. Kdykoli se na něj podívám, vzpomenu si, co mu provedli, a prostě… Nemůžu to nechat plavat, Nicku. A teď ještě k tomu táta…“ Hlas mi přeskočil a musel jsem se několikrát zhluboka nadechnout. „Musím zjistit, co se mu stalo. A musím to zjistit sám. Platí to víc než dřív.“

	„Co když zjistíš něco, co se ti nebude líbit? Něco, co by bylo lepší nevědět?“

	„Jak to myslíš?“

	„Co když to tvůj táta s těma chlapama táhnul a zabil se kvůli výčitkám svědomí?“

	„Výčitkám svědomí?“

	„Třeba. Kdoví. Možná se podílel na něčem zatraceně ošklivým a nedokázal s tím žít. Co o něm ve skutečnosti víš, Seane? Někdy je lepší některý dveře neotvírat. Já bych fakt nechtěl vědět, co provozoval můj táta potom, co nás opustil.“

	Byl jsem tak vytočený, že jsem se ani nesnažil argumentovat. Ale ani při tom vzteku jsem nedokázal pustit jeho slova jedním uchem tam a druhým ven. „Nepodílel se na ničem špatném. Byl to dobrý člověk,“ vymáčkl jsem ze sebe nakonec.

	Nick pokrčil rameny, už klidněji. „No tak jo, doufám, že byl, kámo. Vážně doufám.“ Zůstal jen tak sedět, zíral na mě a pomalu pokyvoval hlavou, zabraný do myšlenek.

	„No dobře,“ řekl nakonec. Znova sám pro sebe zadumaně přikývl a vstal. „Jdu nám uvařit kafe.“

	Zvrátil jsem se v křesle dozadu a zavřel jsem oči. Nápor kofeinu v žilách jsem potřeboval jako sůl. Nebyl jsem si jistý, jestli Nicka přesvědčím, aby se na věc díval mýma očima, ale za pokus to stálo. Jsme přece parťáci.

	Musel jsem usnout, protože mě probralo, až když se vracel do obýváku s kouřícími hrnky kafe v obou rukou.

	„Měl jsem radši zůstat přes noc u Rochelle.“ Postavil svůj hrnek – s vysoce ironickým nápisem „Manžel roku“ – na nízký stolek vedle odřené pohovky. „Nabízela mi to, víš? Jenže mě troubu napadlo, že ráno budu potřebovat čistou košili. Chyba jako hrom, co?“

	Pootočil se a podal mi jeden z těch černobílých hrnků s nápisem FBI, co se prodávají v dárkovém obchodě v Bílém domě – dárek od mojí ctěné maličkosti.

	„Byla to noc plná chyb jako hrom,“ zamumlal jsem.

	A pak, v tom okamžiku, kdy jsem si od něj hrnek bral, mě Nick popadl za zápěstí, zacvakl mi na něm jeden konec želízek a druhý táhl ke kovové opěrce. Oba nás zlilo vařící kafe a hrnek se na podlaze rozletěl na střepy.

	Využil jsem toho, že se shýbá, a pokusil jsem se mu stlačit ruku dolů k podlaze, abych ho volnou paží zahákoval pod krkem a tou připoutanou mu vytáhl pistoli. Jenže on přesně odhadl, o co se pokusím, a vzepřel se opačným směrem – stačilo to, aby se otevřená želízka dostala k opěrce. Volnou rukou je přicvakl a o krok ustoupil.

	„Co blbneš, Nicku? Co to děláš?“

	Zadíval se mi do očí. Tvářil se napjatě a úzkostně. Klasicky jsem zazmítal připoutanou rukou v bezděčné snaze vyprostit se. Čalounění křesla sice mělo dávno po sezóně, ale kovový rám držel jak luterská víra.

	„Nedělej to, Nicku,“ vyhrkl jsem.

	„Promiň.“ Úmyslně imitoval můj tón.

	„Jsem mu čím dál blíž,“ zachrčel jsem. „Ten střelec, který mě sledoval do Kirbyho domu, určitě dělá pro Corrigana. Nechtějí, abych zjistil pravdu o otci. Proč by jinak najednou začali jednat? Mohli mě klidně zlikvidovat už dřív.“

	„Seane, poslouchej se. ‚CR‘? To může být kdokoli.“

	„A co Azořan? Povídám ti, že jsem to viděl na jeho stole –“ 

	Nick se neudržel a vybuchl. „To bylo před miliónem let, prokristapána! Jak můžeš vědět, že si to pamatuješ správně? A vůbec – řekněme, že fakt existuje nějaká monstrózní konspirace a ty zjistíš, že se tátovi přihodilo něco ošklivýho. A co pak? Budeš chtít zjistit, kdo v tom měl prsty a proč. A budeš je chtít potrestat. Stejně jako u Alexe. Tahle cesta nemá konec, Seane. A všechno to chceš udělat úplně sám. Beze mě, bez FBI. Pokoutně. To je ryzí šílenství. Jak to, že to proboha nevidíš?“

	Byl jsem také na pokraji výbuchu, ale nadechl jsem se a čelil jeho pohledu. Zbytek zápletky se zdál tak absurdní, že jsem o něm chtěl radši pomlčet, jenže tahle chvíle volala po úplné otevřenosti.

	„Poslyš, je tu… ještě něco. Neřekl jsem ti to, protože mi nařídil mlčet, abych nikoho dalšího neohrozil na životě.“

	„Co to zas meleš?“

	„Volal mi nějaký chlap. Nevím, kdo to byl. Elektronický modulátor hlasu, předplacená karta a tak. Prý má informace o mém otci. A slíbil, že mi řekne pravdu. Domluvili jsme si schůzku, ale neukázal se.“

	„Dochází ti vůbec, co to vykládáš? A ten tvůj chlap, to tvoje ‚Hluboké hrdlo‘ číslo dvě… říkáš, že se neukázal. Takže jsi na tu schůzku šel, a sám. Beze mě, abych ti kryl záda. A abych ho třeba drapnul a vymlátil z něj pravdu. No to je… fakt paráda, Seane. Tomu se říká ukázka brilantního úsudku.“

	„Nechtěl jsem tě do toho namočit.“

	Nick odmítavě zatřepal rukama ve vzduchu. „A pak se rozhodneš jet do Washingtonu vydírat Kirbyho, aby ti tu informaci přihrál. Jenom tak. Chápeš doufám, co tím chci říct? Takhle nevypadá vyšetřování, Seane. To se jenom jeden vyhořelý, odvetou posedlý agent vypravil na sebevražednou misi.“ Řval, až mu pulzovala žíla na krku. „Takže jsem zakročil, jasný? Nenechám tě v tom pokračovat. Ne kvůli sobě – o mě nejde. Já jsem ztracený případ. Ale kvůli Tess a Kim. A Alexovi. A taky kvůli tobě, sakra, protože tě mám rád, ty pitomče jeden.“ Zaklínil se do mě pohledem a pak si ztěžka dřepl na pohovku proti mému křeslu.

	Vytáhl telefon. „Vzdáš se.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ne, Nicku. Nedělej to…“

	„Vzdáš se. Okamžitě.“

	Díval jsem se, jak odemyká telefon. „Ne. Poslouchej mě, Nicku. Ty si myslíš, že na policii budu v bezpečí? Ti chlapi mě chtějí zlikvidovat. Dáš mě zavřít do cely předběžného zadržení a dostanou se ke mně.“

	„Na policii s tím nepůjdem. Vyřídíme to u nás. Odlifruju tě rovnou na Federal Plaza. Proberem tu věc s Gallem, pěkně krok za krokem. Pak se rozhodnem, jak s tím naložíme.“

	„Dostanou se ke mně. Kdekoli uvnitř systému se ke mně dostanou.“

	„Ne, když budu hlídat.“

	Vzal telefon a zmáčkl předvolbu. Po chvilce čekání řekl: „Šéfe? Omlouvám se, že vás budím. Jo, je to kvůli Reillymu.“

	Vteřinová pauza, pak obrátil oči k nebi. „Pusťte mě ke slovu a řeknu vám to.“

	Slyšel jsem, jak skřípe zuby, zatímco ho pověřený ředitel terénního úřadu zasypává kulometnou palbou slov.

	„Je tady, u mě,“ vpadl mu konečně do řeči. „Chce se dobrovolně vzdát, ale jedině, když mu zaručíte vazbu v FBI.“ Další pauza a pak řekl: „Dobře. Počkáme.“

	Ukončil hovor.

	Měl jsem pocit, jako by mi někdo do žaludku vyložil míchačku betonu. „Co to děláš, člověče?“

	„Zachraňuju ti život.“

	Zoufale jsem zavrtěl hlavou. „Myslíš, že zrovna Gallo dostojí slovu?“

	„Jsi jeden z jeho lidí. Věřím, že udělá všechno, co bude v jeho silách, aby si FBI tenhle megaprůser vyřešila pod vlastní střechou. A já u toho budu a dohlídnu na to.“

	„Corrigana nám nevydají. A bez něj jsme nahraní.“

	„Zachránil jsi život prezidentovi, Seane. Možná je namístě vyrukovat se silným kalibrem.“

	„I tak skončíme s prázdnýma rukama, věř mi.“

	„Měl bys aspoň trochu věřit ty mně.“

	„Snažím se.“

	Nebylo co dodat. Mlčky jsme seděli a čekali, až Gallo zavolá zpátky. Hlavou nám asi šrotovaly úplně odlišné scénáře, protože Nick nakonec prolomil ticho: „Jestli se s FBI nepohneme z místa, obrátíme se na tisk.“

	Pokrčil jsem rameny. „Tou dobou už nejspíš budu bradou vzhůru.“

	„Starost, jak tě udržet naživu, přenech laskavě mně. Ty přemýšlej, co řekneš Tess.“

	Její jméno mě zasáhlo tvrději než kulka z pistole. Všechno ostatní se mi z mozku rázem vykouřilo a vyvstal tam obraz rodiny. Možná má Nick pravdu. Ve snaze zjistit, co se stalo otci, a zbavit se minulosti možná nevnímám, jak v přítomnosti ubližuju Tess a našim dětem a jak ohrožuju naši budoucnost.

	Tak či onak to budu muset řešit z vnitřku výslechové místnosti FBI.

	Nickovi se rozezvonil telefon. Vzal to, chvíli poslouchal a pak řekl: „Dobře. Sejdeme se tam za hodinu.“

	Otočil se ke mně. „Gallo je na cestě do města.“ Podal mi telefon. „Musíš zavolat Tess. Pak si sežeň dobrého právníka.“
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	„Co se to sakra děje, Seane? FBI tvrdí, že tě hledají pro –“

	Uslyšel jsem na druhém konci zašustění, jako by jí někdo bral telefon z ruky, a pak se ozval mužský hlas. „Agente Reilly? Tady Tom Murray. Washingtonský terénní úřad. Kde jste?“

	Takže už jsou v akci.

	Napevno jsem to čekal, ale stejně… Vedla ke mně snadná cesta, přímo dálnice. Moje pistole. Moje otisky. Auto pronajaté na moje jméno. Společně zakoupené vlakové lístky. Rychlý telefonát k nám domů nebo do úřadu jim potvrdil, že jsme ve Washingtonu kvůli té veledůležité večeři. Pátrání v hotelích odhalilo naši rezervaci.

	Ta večeře. Rád bych věděl, kdy za Tess přišli. Jestli před ní, po ní nebo – ouvej – během ní.

	„Jsem ve vazbě FBI v New Yorku. Vzdal jsem se zvláštnímu agentu Aparovi. Předal byste prosím telefon zpátky Tess?“

	Mluvit o ní jen jménem znělo divně. Rozčilovalo mě, že nemůžu říct, co se mi dere na jazyk: „Předejte telefon mojí ženě.“ Zahlodala ve mně výčitka. Asi bych to měl napravit, tedy pokud o to Tess bude stát. Pokud to ještě bude relevantní. Pokud před sebou budeme mít společný život, na který bychom se mohli těšit.

	„Promiňte, že jsem takový puntičkář, ale rád bych si to nejdřív ověřil.“

	„Moment.“

	Předal jsem telefon Nickovi a řekl mu, co se po něm žádá. Krátce si s Murraym promluvil a vysvětlil mu situaci. Poskytl mu potřebná ujištění. Pak mi mobil vrátil.

	„Seane?“ ozval se Tessin hlas. „Co se děje?“

	Slyšet ji takhle, vyčerpanou a ustrašenou… Nebylo to snadné.

	„Je to… komplikované.“

	„Tohle na mě nezkoušej. Co se děje?“

	V duchu jsem se pousmál. Tess je tvrdá jako křemen. Připomněl jsem si, že s ní můžu počítat vždycky a za všech okolností. „Všechno ti to vylíčím, až se uvidíme. Abych to zkrátil: někoho zastřelili a narafičili to tak, aby to vypadalo, že jsem ho zabil já.“

	„Což jsi samozřejmě neudělal.“

	„Jasně, že ne.“

	„Takže nemám důvod ke starostem,“ řekla asi hlavně proto, že chtěla, abych ji o tom ujistil.

	„Dobře to dopadne,“ prohlásil jsem. „Ale napadlo mě, že než se to vyjasní,“ zalétl jsem pohledem k Nickovi, který mě pozoroval, „bude lepší, když se nechám zatknout, aby někoho nenapadly nějaké nesmysly.“

	Na okamžik ztichla; zřejmě si uvědomila, jak je to pro mě netypické.

	„Aha,“ ozvala se. „Počkej moment.“

	Slyšel jsem, jak se ptá agenta: „Vznášíte proti mně nějaké obvinění, nebo můžu odjet?“

	„Kam?“

	Nedala se. „Kam byste myslel?“

	Zkusil něco namítat, ale pak řekl: „Počkejte, musím si zavolat.“

	Tess se vrátila na linku. „Přiletím prvním letadlem. Měla bych za tebou dorazit před osmou.“

	„Ne,“ zarazil jsem ji. „Napřed jeď domů. Pošlu Nicka, aby se tam s tebou sešel. Určitě u nás provedou domovní prohlídku a měla bys u toho být. Nerad bych, aby to musela vyřizovat tvoje máma samotná.“

	„Zvládne to, Seane.“

	„O tom nepochybuju,“ ubezpečil jsem ji. „Ale stejně – jeď napřed domů. Až budou hotoví, přijeď do města.“

	„Víš jistě, že to tak chceš?“

	„Jo,“ prohlásil jsem. Při představě, jak můj vlastní dům prohledává jednotka pro sběr důkazů ERT, se mi kroutily vnitřnosti. „Tess, já… já se za to všechno hrozně omlouvám. Vážně. Ale prostě… vydrž to se mnou. Zmáknem to, uvidíš. Platí?“

	„Samozřejmě,“ přitakala. Odmlčela se, jako by chtěla ještě něco říct, ale nešlo to.

	„Běž se trochu vyspat,“ vybídl jsem ji nakonec. „Zítra nás asi oba čeká dlouhý den.“

	„Miluju tě,“ řekla.

	Oplatil jsem jí stejně a zavěsil jsem.
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	A tak jsem se ocitl tady, v místnosti, kterou znám jako svoje boty, jenže tentokrát jsem já byl tím, kdo sedí u holého kovového stolu, odříznut od světa posuvnými dveřmi ze skla i oceli a osmimístným digitálním přístupovým kódem.

	Ještě se ani nerozednilo, ale byli jsme tu už přes hodinu, Zatím jen já, Gallo a Nick, ve strohé výslechové místnosti bez oken v třiadvacátém patře na Federal Plaza 26. Jedenačtyřicetipatrová budova tvořící západní nároží Foley Square slouží jako ústředí manhattanských bezpečnostních složek i soudní mašinérie. Deset let byla mým druhým domovem, a teď je mým vězením. V životě by mě nenapadlo, že k něčemu takovému dojde.

	Zatím jsem si nezavolal advokáta, i když mi bylo jasné, že bych si měl hodně rychle nějakého sehnat. Kamery umístěné pod stropem na protější zdi byly vypnuté. Gallo na to kývl, přestože nejdřív kladl zuřivý odpor, samozřejmě jen naoko: moc dobře věděl, že když náš úvodní pohovor proběhne mimo záznam, bude tím krýt záda sám sobě zrovna tak jako mně, a potřeboval se dozvědět co nejvíc o průšvihu, kterému čelí, aby se mohl rozhodnout, jak se k němu postavit.

	Jádro mojí argumentace bylo prosté. Proč bych Kirbyho zabíjel? Poprvé mi přece pomohl a teď jsem potřeboval jeho pomoc znova. Gallova cynická reakce byla dost případná, to jsem musel uznat: sám přece připouštím, že jsem z něj chtěl vyrazit informace za každou cenu. Třeba jsem vytasil zbraň, abych mu pohrozil, a on na mě v návalu vzteku zaútočil. Přetahovali jsme se o pistoli a Kirby skončil bradou vzhůru. A to ponechme stranou moje nikoli bezvýznamné doznání, že jsem vydíráním donutil pracovníka CIA, aby mi předal utajované spisy.

	Dostalo se mi ochutnávky toho, jak bude těžké přesvědčit nezaujatou třetí stranu o existenci záhadného muže s plnovousem. Nick a detektivové z Washingtonu samozřejmě pročesají celé okolí, aby našli svědky a záběry z bezpečnostních kamer, kterými bych svoje tvrzení doložil, ale jelikož vousáčův podíl na dění v Kirbyho garáži žádný videozáznam nedosvědčí, nedělal jsem si iluze, že mě to zprostí obvinění.

	Nevypadalo to pro mě valně.

	A taky bylo mnohem těžší vynechat Kurtovo jméno než prve při rozhovoru s Nickem.

	„Jak sis vytipoval zrovna Kirbyho?“ zeptal se Gallo.

	Je sice kokot, ale hloupý není. Vyhnul jsem se té zapeklité otázce u Apara a potřeboval jsem se jí vyhnout znova. „Poptával jsem se kolem.“

	„Co tím poptáváním kolem myslíš? U koho ses poptával?“ Gallovo ego si moji kličku nenechalo líbit.

	„To je momentálně vedlejší, ne? Potřeboval jsem člověka s přístupem ke spisům, poptal jsem se u několika lidí a vypadlo mi tohle jméno. Co kdybychom popojeli?“

	Neobešlo se to bez dalšího slovního ping-pongu a rozladění na obou stranách, ale nakonec jsme to přeskočili.

	Čím déle jsem mluvil, tím víc Gallův výraz temněl. Jako by se jeho oči s každou mojí větou nořily hlouběji do černé propasti v jeho lebce. Nedělal jsem si iluze, že ho tak zkrušily obavy o můj osud. Očividně se bál o sebe. Že selhal ve funkci nadřízeného a dopustil, aby k tomuhle došlo, zvlášť když od začátku věděl, že hledám Reeda Corrigana a v CIA narážím se svými dotazy na kamennou zeď.

	Hrozilo, že tahle kauza potopí i jeho, i když možná ne úplně na dno jako mě. Ale stejně – pro člověka, jako je Gallo, znamená každý šrám na posvátné kariéře celoplanetární katastrofu.

	Právě na tohle jsme s Nickem spoléhali. A Nick ho zručně nasměrovával k závěru, který jsme si přáli. Jestli se nakonec podvolí, to byla otázka.

	Celou dobu ve mně bublal zuřivý koktejl emocí vůči mému parťákovi. I když jsem jeho počínání chápal, vytočil mě doběla tím, jak mě převezl; na druhou stranu jsem oceňoval, s jak chladnou rozvahou a cílevědomostí zdolává tyhle úvodní procedury. Odjakživa jsem ho peskoval za cynický přístup k životu, za postoj, kterému jsem říkal „pragmatický nihilismus“ – jako třeba, že život stojí za starou bačkoru, takže je potřeba naplno si užít ty výjimečné chvilky, kdy nám nabídne něco příjemného, protože jinak s námi ten prevít nemá kouska slitování. Tohle nic příjemného nebylo a rozhodně si to neužíval, a přesto při mně stál s maximálním nasazením. Bohužel se zdálo, že ani nejpevnější vůle nebude stačit.

	Zvlášť když se do party přidala CIA.

	 

	Dorazili kolem půl osmé, ve dvou.

	Show začala.

	Přivedli je Nick a Annie Deutschová. Ta hned zase odešla, ale předtím mě pozdravila letmým pohledem a pokývnutím, které výmluvně vypovídaly o tom, jak se v ní sváří zmatek s obavami. Dveře zaklaply a zapečetily nás uvnitř, načež následovalo strohé vzájemné představování. Očividný alfasamec v tom páru se jmenoval Neil Henriksson. Byl vysoký, štíhlý, ale svalnatý. Měl pečlivě ostříhané vlasy, které se bůhvíproč zdály žlutější než u normálních blonďáků, a tvář, na které jako by ustrnul přezíravý výraz. Uměl jsem si představit, jak mu příslušnost k CIA dělá dobře. Jméno jeho poskoka jsem nepochytil.

	Zatímco se usazovali, Henriksson řekl: „Takže, zvláštní agente Reilly, co kdybychom začali od začátku?“

	Gallo se k němu otočil a s klidem prohlásil: „Zvláštní agent Reilly se odvolává na pátý ústavní dodatek a nebude odpovídat na žádné otázky bez přítomnosti svého právníka.“

	Henrikssonova nálada se prudce změnila – což dal najevo náklonem hlavy přesně o dvaačtyřicet stupňů.

	„Pardon?“

	„Slyšel jste dobře,“ opáčil Gallo.

	Pověřený ředitel hodlal svést boj, aby mě udržel pod svou střechou. Ani teď za tím nebyl žádný záchvat soucitu. Prostě jen chtěl mít s čím handlovat, aby omezil škodlivý dopad na svůj profesní životopis, než mě jim předá. Mně to poskytne víc času na rozmyšlenou, co dál.

	Henriksson přitlačil na pilu. „Asi jste úplně nepochopil, před čím stojíme. Tohle není vyšetřování běžné vraždy. Jde o věc národní bezpečnosti.“

	„Jakpak to?“ vmísil se do hovoru Nick.

	„Agenta Reillyho je nutno podrobit výslechu ve věci vražily pracovníka CIA. Pracovníka s vysokým stupněm bezpečnostní prověrky.“

	„Jak to souvisí s národní bezpečností?“

	„Reilly mohl spolupracovat s podvratnými živly, jejichž cíle dosud nejsou známy. Musíme si ujasnit, proti čemu stojíme a zda nedošlo k úniku informací.“

	Nick soustrastně přikývl a pravil: „Chápu. Na druhou stranu se ale taky mohlo jednat o hádku kvůli nějaké ženské.“ Uštěpačněji se to říct nedalo. Pak dodal: „Pokud ovšem nevíte něco konkrétnějšího a nenecháváte si to pro sebe. Třeba o někom z agentury, kdo vystupuje pod jménem Reed Corrigan. Však víte, o koho jde – o toho, co jsme se vás na něj už miliónkrát ptali a bylo nám řečeno, že neexistuje.“ Na vteřinu se odmlčel, a než Henriksson stačil zareagovat, dodal: „Ó pardon, počkejte, už vím – vy o tom nemůžete mluvit, protože je to přísně tajné, je to tak?“

	Henriksson se napřímil, jako by spolkl pravítko, a probodl Nicka pohledem. „Jak říkám, jde o věc národní bezpečnosti. Mám příkaz eskortovat agenta Reillyho do Langley, kde ho vyslechnou naši lidé a kriminalisté z okresu Arlington.“

	„Nikam nepůjde,“ prohlásil Gallo.

	„Ten muž je podezřelý, že zastřelil zaměstnance agentury s prověrkou 2-B,“ vypálil Henriksson odvetnou salvu. „Potřebujeme zjistit, co se stalo, a zabránit potenciálnímu úniku utajovaných informací. Je to naléhavé.“

	„Poslyšte, já přece nejsem proti vám,“ odvětil Gallo. „Stojíme na stejné straně, nezapomínejte na to. Jenže mám svázané ruce. Musím dodržet předepsaný postup. V tuhle chvíli víme jistě jenom to, že se nám Reilly dobrovolně přihlásil a tvrdí, že se ho někdo pokusil zabít. Nic víc. Nabízí, že nám přesně vylíčí, co se odehrálo, až u toho bude jeho právník, což by mělo být někdy během dopoledne. Nemůžeme ho dokonce ani zavřít, dokud nebude formálně obviněn. Vznášíte proti němu formální obvinění?“

	Henrikssonovi viditelně ztuhla čelist. „Prozatím ne.“

	„Tak se už nenamáhejte. Přivolal jsem státního zástupce, bude tu každou chvíli.“

	„K té vraždě došlo ve Virginii.“

	„Jenže Reilly je tady, ne?“ opáčil Aparo.

	Gallo si přisadil: „Musíme vyřídit potřebné papírování. Dokud to nebude hotovo, máme svázané ruce. Nemůžeme vám ho předat – ani ho propustit.“

	Henriksson se nadechl, jako by se rozhodoval, jestli vyložit eso na stůl – anebo přinejmenším chtěl vyvolat ten dojem. Načež se strhla bitva o jurisdikci. Když jsem je tak pozoroval, jak se hádají, najednou jsem je viděl z odstupu. Nemohl jsem si nevšimnout, jak dokonale ztělesňují to, co jsem si uvědomoval už roky – obrovskou propast, která v téhle zemi dělí jednotlivé agentury a jejich zaměstnance. K policejním a justičním složkám to často přitahuje vášnivé nátury, jako jsou Italové a Irové: prudké, emocemi zmítané extroverty s komplexem méněcennosti, kteří sdílejí neúprosný důraz na morálku spjatý s katolicismem – a to jak ti hluboce věřící, tak odpadlíci od víry – a zároveň ideu společnosti založené na široké rodině. Na lidi pohlížejí realisticky, jsou ochotni vidět v nich i to lepší, přestože přiznávají, že jsou to tvorové od přírody chybující. Zpravodajské agentury naproti tomu přitahují mnohem chladnější typy: Severoevropany Henrikssonova ražení, introvertní zapálené puritánské ideology s komplexem sebenenávisti, pro které je rodina nevyhnutelnou trýznivou povinností a společnost stěží něčím víc než zástupem hříšníků, z kterých je jímá paranoia. Mají pocit, že ty podezřelé existence je zapotřebí ustavičně sledovat, čtyřiadvacet hodin denně a sedm dnů v týdnu, a že i tak budou hřešit aspoň v duchu.

	Padala na mě nervozita, že nám to nevychází podle Nickových představ. Začínal jsem mít pocit, že se odtud budu muset nějak dostat po vlastní ose a že to nebude žádná hračka. Na druhou stranu jsem tady znal každý kout. Věděl jsem, že je prakticky vyloučeno odtud uprchnout, ale měl jsem nejlepší možné předpoklady objevit nějakou skulinu a využít ji.

	Gallo a Nick trvali na svém a vyhráli – prozatím. Zatím mě nikdo neodlifruje. Gallo vyprovázel Henrikssona a jeho poskoka ven, Nick se u mě zdržel.

	„Musíš padat hlady,“ řekl. „Něco ti donesu.“

	Unaveně jsem přikývl. „Dík.“ Chtěl jsem mu poděkovat i za to, jak za mě bojoval, ale ještě mě nepřešel vztek, že mě sem dopravil. Pak únava trochu ustoupila, protože jsem si vzpomněl, co od něj potřebuju především.

	„Na jídlo na chvíli zapomeň,“ řekl jsem při pohledu na hodinky. „Letadlo s Tess by už mělo pomalu přistávat.“

	„Půjde rovnou sem, co?“

	„Později. Nejdřív půjde domů,“ odpověděl jsem a ukázal na kamery: „Jsou ještě vypnuté?“

	Nick přitakal.

	Stejně jsem ztlumil hlas a naklonil se k němu co nejblíž. „Něco bych od tebe potřeboval. Zajistit můj laptop. Nerad bych, aby se v něm někdo hrabal.“

	„Chceš jí zavolat a…“ Ani to nemusel doříct.

	„Ne,“ pokračoval jsem stejně tiše. „Nechci ji do toho zatáhnout, aby nikdo neměl záminku nějak ji otravovat.“ Pohlédl jsem na něj.

	„Cože, ty po mně chceš, abych…?“

	„Chci, abys ho uchoval v bezpečí. Můžeme to provést oficiálně. Udělím ti formální souhlas prohledat náš dům a zajistit důkazy. Běž tam s tím, že chceš Tess přesvědčit, aby spolupracovala. Promluv si s ní, vysvětli jí, co se děje. Zkus ji trochu uklidnit. A přitom se postarej o tamto.“

	Oplatil mi pohled a přikývl. „Dobře.“

	Navzdory všemu, všem těm protichůdným emocím, které mnou zmítaly, jsem musel připustit, že je úleva mít ho vedle sebe – parťáka, který zná celou tu kauzu a záleží mu na mně. Mít po boku parťáka mi chybělo. Moc mi to chybělo.

	Možná mu jednou přece jen odpustím.
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	Ocracoke, Severní Karolína

	 

	„Ozvali se mi naši lidi z New Yorku. Drhne jim to tam,“ informoval Tomblin Roose přes speciální šifrované spojení.

	Roos zuřil, ale jako vždy to navenek nedával najevo. Příliš ho zaměstnávalo, jak v duchu přesouval šachové figurky, odhadoval příští tahy a protitahy a řešil, jak co nejlépe zvládnout krizi nabobtnávající každou minutou.

	Aspoň už věděli víc než před tím malérem v Arlingtonu: Reilly si vyhledal v CIA slabý článek a zatlačil na něj, aby mu pomohl Roose najít. Tuhle díru už ucpali a vina padla na Reillyho. To vůbec nebylo špatné. Ale Reilly byl v ochranné vazbě FBI, což mělo k ideálu daleko.

	„Potřebujeme jim ho vydrápnout z rukou, a to rychle,“ dodal Tomblin. „Umlčet ho, než někdo začne brát jeho blábolení vážně.“

	„Anebo ho zlikvidovat přímo tam.“

	„To je druhá možnost. Samozřejmě riskantnější.“

	„Máme tam nějakou prodlouženou ruku?“

	„Pár slibných kandidátů,“ odvětil Tomblin.

	Roos věděl, že se na jeho úsudek může spolehnout. Edward J. Tomblin nebyl jen jeho nejstarší přítel a partner z časů, kdy Roos působil jako aktivní agent. Byl rovněž vysoce schopný člověk, jeden z hrstky lidí ve vedení CIA, kteří přežili šest vládních garnitur.

	CIA je roku 1969 oba rekrutovala přímo na univerzitě a okamžitě je odeslala s vojenskými pomocnými zdravotníky do samozvané Republiky Biafra. Tam, v oceánu krve, který zaplavil jihovýchodní Nigérii, utvořili nerozlučnou dvojici. Na zvěrstva, jichž byli svědky, sice reagovali odlišně – Roos se sžil s postojem „zabij, nebo budeš zabit sám“, který ho od té doby charakterizoval, zatímco Tomblin se uchýlil k zenové odtažitosti, jež mu sloužila stejně dobře, jen méně infarktově ale svorně z nich vyšli s nezlomným přesvědčením, že po tomhle už přežijí všechno.

	Za těch více než čtyřicet let od jejich prvního nasazení se to opravdu potvrdilo. Společně přežili závěrečné měsíce války ve Vietnamu, vražedná pole v Kambodži a Angole a poté nejvypjatější éru studené války, v níž poprvé použili krycí jména „Reed Corrigan“ pro Roose a „Frank Fullerton“ pro Tomblina.

	Někdy tou dobou se zrodili Údržbáři. S tou malou tajnou jednotkou toho dokázali spoustu a byli na svou práci hrdí. Na práci, která zajišťovala národu bezpečí. A pak, po jedenáctém září, se jejich cesty rozešly. Zpravodajské služby se staly terčem ostřelování ze všech stran, po celé planetě bujely a vřely drobné konflikty. Roos viděl potenciál ve vnitropolitických bojích a rozhodl se těžit ze svých známostí a expertizy jako soukromník. Nechával se najímat různými vládami a korporacemi a účtoval si závratné honoráře.

	Tomblin na rozdíl od něj nebyl takový dobrodruh. Radši bouřlivé období přetrpěl a zůstal v agentuře. Dobře udělal. Od roku 2005, kdy v důsledku jedenáctého září a války v Iráku vznikla v rámci CIA Státní tajná služba NCS, nezastával žádnou veřejně známou funkci. NCS na veřejnosti nevystupovala. Byla to utajovaná „černá ruka“ agentury, která si při ochraně národní bezpečnosti počínala ještě agresivněji a o níž se rozhodně nedalo říci, že je jako otevřená kniha. Oficiálně jí byla udělena „celonárodní pravomoc koordinovat, uvádět do souladu a vyhodnocovat tajné operace celé zpravodajské komunity Spojených států“, což znamenalo, že si v podstatě mohla dělat, co chtěla. Tomblin řídil všech pět jejích hlavních sekcí. Patřila k nim i Sekce zvláštních aktivit, která prováděla jak přímé akce typu polovojenských útoků a politických vražd v nepovolených oblastech, tak i skryté operace jako například PSYOP – Psychologické operace.

	A právě kvůli jedné složce PSYOP – konkrétně metodám ovládání mysli, na nichž se oba před lety podíleli v rámci programů CIA jako například MK-Ultra – se oba ocitli v téhle bryndě.

	Kvůli službičce, kterou Roos poskytl jinému starému příteli.

	Kvůli otci jednoho malého kluka, který si ne a ne dát pokoj.

	Tuhle pohromu na ně všechny přivolal on, Roos – na sebe, na Tomblina a především na muže, který dal dohromady a řídil jednotku Údržbářů, na muže, který mohl ztratit daleko víc než oni dva.

	„Tak dobře,“ řekl Tomblinovi. „Během hodiny čekám hlášení od Sandmana. Pak rozhodneme o dalším postupu.“

	„Platí.“ Po krátké odmlce Tomblin poznamenal: „Reilly má pár citlivých bodů, kterých můžeme využít, Gordo. Víme přece, jak na nich lpí. Zvlášť na té ženské a tom klukovi.“

	Roos se v duchu usmál. „Přesně totéž se mi honilo hlavou taky.“

	 


 

	18

	Mamaroneck, New York

	 

	Nadopovaný kofeinem v marné snaze zmírnit dopad probdělé, krajně stresující noci vjel Aparo do třípruhové ulice, v níž stál dům Reillyho a Tess, a zaparkoval svůj Ford Taurus před třemi vozy týmu z jednotky ERT, který přijel zajistit důkazy.

	Vystoupil a šel si promluvit s velitelem, zvláštním agentem Maxem Goodmanem, který zrovna vylézal z GMC Yukonu zaparkovaného o kousek dál.

	V chůzi na Goodmana zamával. „Dej mi půl hodky, kámo, jo?“

	Už mu předtím zatelefonoval a požádal, aby na něj čekali venku; patřičně vypíchl, že v domě bydlí rodina jeho parťáka z FBI, kterého zatím neobvinili z ničeho horšího než útěku z místa činu.

	Goodman zavrtěl hlavou. „Říkal jsi, ať na tebe počkám, a teď jsi tady. Jdeme dovnitř.“

	Aparo ztlumil hlas, rozhodl se nasadit pro začátek smířlivý přístup. „Hele, Maxi, ta paní má za sebou noční let, přistáli teprve před hodinou. Nech mě jít napřed a trochu ji na to připravit, než tam s plnou parádou vtrhnete.“

	Na Goodmana to nezapůsobilo. „Kolem tohohle případu by ses vůbec neměl motat. Vždyť je to tvůj parťák, prokristapána! Nepleť se mi pod nohy, ať můžu dělat svoji práci.“

	Aparo mu položil ruku na rameno. „Ale no tak, Maxi. Má tam mámu a dvě děcka. Holku v pubertě a pětiletýho kluka. Ty máš stejně starýho, viď? Jak by ti na jejich místě bylo? Určitě bys nechtěl, aby si tvůj kluk něčím takovým prošel, nebo snad jo?“

	Goodman neodpověděl.

	„Za chvilku vypadnou do školy,“ dodal Aparo. „Nic víc po tobě nechci.“

	Aparovi bylo jasné, že je to buď-anebo. Buď Goodman podlehne soucitu při představě svého synka přihlížejícího tomu, jak parta ozbrojených maníků prohledává jeho domov od sklepa po střechu, anebo na zmínku o dítěti zareaguje hodně nevybíravým slovníkem, ne-li jednou do zubů.

	Goodman na chvíli ztichl a pak řekl: „Tak dobře. Běž. Počkám, až děcka odjedou.“

	Aparo skryl úsměv pod hrobově vážný výraz nehynoucího vděku. „Domluveno. Máš to u mě. A ještě něco pro mě udělej: drž svoje chlapy mimo dohled, dokud nebudou děcka pryč.“

	 

	Tess dorazila domů půl hodiny předtím, s hladinou stresu v závratných hodnotách. Na ulici parkovaly vozy jednotky pro sběr a zajišťování důkazů, ale Aparo ji esemeskou ujistil, že před jeho příjezdem dovnitř nepůjdou.

	Její matka Eileen už pomalu končila s předškolními přípravami, Kim a Alex dojídali snídani a Eileen jim chystala oběd s sebou. Děti zatím o událostech posledních dvanácti hodin nic netušily. Tess bylo jasné, že jim blažená nevědomost dlouho nevydrží, ale chtěla si nejdřív promluvit z očí do očí s Reillym, než se rozhodne, co jim říct. Matka ovšem vytušila hodně zlé potíže, hned jak jí Tess zavolala z letiště La Guardia, že právě přistála – mnohem dřív, než měla v plánu. Eileen si zažila dost Tessiných a Reillyho dobrodružství, aby věděla, kdy se ptát a kdy mlčet. Nevyptávala se, ale Tess viděla, jak pod jejím stoickým výrazem pulzují obavy.

	Pomáhala jí s balením oběda – přestože se ji matka pokoušela odhánět –, když vtom zazvonil zvonek.

	Tess ztuhla, ale okamžitě se vzpamatovala. Významně pohlédla na matku. „Já tam dojdu.“

	Přejela pohledem děti a vyšla z kuchyně. Alex si ničeho nevšiml, zaobíral se miskou kukuřičných vloček. Zato Kim vycítila, že se děje něco zlého. Vyprovázela Tess z místnosti tázavým pohledem, ale k její úlevě zřejmě pochopila, že teď není ta pravá chvíle na vyptávání.

	Tess se sevřeným žaludkem došla ke dveřím a podívala se do kukátka.

	Aparo. Sám.

	Otevřela a unikl jí výdech úlevy. „Nicku.“

	Vešel dovniř.

	Než za ním zavřela, zahlédla venku partu z ERT. Ten pohled ji zdeptal. Hlas se jí roztřásl. „Co se to děje, Nicku? Co to má sakra znamenat?“

	Přistoupil k ní, sevřel ji v medvědím objetí a pohladil ji po ramenou. „Zmáknem to. Všechno zas bude dobrý.“

	Vyprostila se a přikývla. Otřela si oči a naznačila Aparovi, aby s ní šel do pracovny. Zavřela za nimi dveře.

	Aparo zůstal stát. „Potřebuju Seanův laptop.“

	„Proč?“

	„Rád by ho dostal pryč, aby se v něm nikdo nešťoural. Já ho ale odlifrovat nemůžu, šel jsem dovnitř s prázdnýma rukama. Můžeš ho nějak vynést? Kluci z ERT nás budou pozorovat, takže to musí vypadat nenápadně.“

	Tess pohlédla na svůj otevřený MacBook Air na hliníkovém stole.

	„Máme stejné. Jiné parametry, ale navenek vypadají stejně. Kdyby se někdo ptal, řeknu, že je můj.“

	Přešla k velkému sekretáři se spoustou zásuvek, z jedné vytáhla další MacBook Air a uložila ho do růžového pouzdra. Pak zaklapla svůj otevřený laptop a strčila ho do šuplíku.

	Když ukládala růžové pouzdro do kožené brašny přes rameno, zaslechla matčino volání: „Jsme na odchodu.“

	„Moment.“

	Odběhla z pracovny za Eileen, Kim a Alexem do kuchyně. Vyhnula se dceřinu zkoumavému pohledu a nasadila co nejbezstarostnější úsměv.

	„Tak čau, bando. Běžte nasávat vědomosti.“

	„Mami –“ začala Kim, ale Tess ji přerušila.

	„Ahoj, zlato,“ naklonila se k ní a políbila ji na spánek.

	„Kde je táta?“ zeptal se Alex.

	Tess na něj pohlédla. Kupodivu se taky tvářil ustaraně. Skoro jako by vycítil ve vzduchu napětí, což bylo v jeho útlém věku s podivem.

	Shýbla se k němu a narovnala mu límeček kabátu. „Šel rovnou do práce, ale mám ti vyřídit, že se mu po tobě moc stýskalo. Po vás obou. A teď upalujte, nebo přijdete pozdě.“

	Dala Alexovi pusu a dívala se za nimi všemi, jak odcházejí do garáže. Pak odspěchala zpátky do pracovny.

	„To bychom měli,“ řekla Nickovi. „A teď mluv. O co jde, sakra?“

	„O toho chlapa, kterému jde Sean celou dobu po krku.

	O toho, co Alexovi vymýval mozek.“

	„O Reeda Corrigana.“

	„Jo. Sean se odmítá smířit s tím, že je to jen přízrak. Umanutě toho parchanta hledá. Proto šel navštívit toho chlapa v Arlingtonu – toho, co ho odpráskli. Jmenoval se Stan Kirby. Pracoval pro CIA.“

	Tess vytřeštila oči. „Sean je obviněn z vraždy agenta CIA?“

	„Už to tak vypadá. I když vlastně ne doslova – Kirby nebyl agent z terénu. Byl analytik.“

	„Ale Sean ho nezabil, že ne?“

	„Jasně, že ne. A my mu to pomůžeme dokázat. Uděláme všechno, co se dá, abychom našli pravého vraha. A já udělám všechno, co se dá, abych našel Corrigana, protože najít ho je nejspíš jediná možnost, jak dokázat Seanovu nevinu. Ostatní případy dávám ode dneška k ledu.“

	Tess polila ledová hrůza, zmrazila ji až do morku kostí. „Sean ho nevypátral, Nicku. Proč myslíš, že se to povede tobě?“

	„Dělal na tom sám, a bokem. Já do pátrání nasadím to, co on nemohl – kompletní zdroje FBI. Když to bude nutné, půjdu i za prezidentem.“

	 

	*

	 

	Poslední věta ze sluchátek uhodila Sandmana do uší a zavrtala se mu do paměti.

	Pomyslel si, že z Apara se zřejmě klube další problém.

	Parkoval za rohem sto metrů od Reillyho a Tessina domu. Odposlouchával konverzaci, která v domě probíhala, a přímo viděl, jak mozek Tess Chaykinové uhání na plné obrátky. Video ovšem k dispozici neměl – i ty nejtitěrnější kamery, které se dnes používají pro tajné operace, by znamenaly příliš velké riziko odhalení. Člověk s Reillyho postřehem by si jich mohl všimnout. Audio se schová daleko snáz a užitek je stejný.

	„Takže Sean se v tom celou dobu rýpá?“ zeptala se Tess. „Od té doby, co k nám přivedl Alexe?“

	„Jo,“ potvrdil Aparo.

	„A tobě o tom neřekl?“

	„Ne. A věř mi, že jsem se ho ptal. Vyptával jsem se v jednom kuse.“

	„Proč ti to neřekl?“

	„Abych nepřišel o práci. A neskončil v base. Totéž zřejmě platí o tobě.“

	„Jak to?“

	„Zmáčkl Kirbyho. Ten chlap spal se sestrou svojí manželky.“

	„Roztomilé.“

	S tím Sandman naprosto souhlasil.

	Aparo to nijak nekomentoval. Místo toho řekl: „Musí mít nějakého pomocníka, ale neřekl mi, kdo to je. Nemáš nějakou představu?“

	Tess se zřejmě zamýšlela a Sandman našpicoval uši, jestli mu náhodou nespadne do klína rozhodující dílek skládačky, ale Tess nakonec řekla: „Ne.“

	Sandman se zamračil. Škoda. I tak si ale zalepil pár velkých mezer ohledně vztahu Reillyho s Kirbym. A byl přesvědčen, že ví, kde hledat zbylé odpovědi.

	 

	Tess si unaveně povzdechla. „Věděla jsem, že se něčím užírá. Celé ty měsíce… Myslela jsem, že je to kvůli té věci s tátou.“

	„Ta s tím taky souvisí. Aspoň podle Seana. Vzal si do hlavy, že mezi jeho otcem a Corriganem existuje spojitost. Myslí si, že Corrigan měl prsty v jeho sebevraždě.“

	Tess nemohla strávit, co slyší. Znělo to přehnaně, bláznivě. Jako zápletku románu by to okamžitě zavrhla. Uvědomovala si ale, že realita občas fikci předčí – že se v životě stávají věci tak bizarní a nečekané, že kdyby je autor zakomponoval do příběhu, živá duše jim neuvěří.

	„Ráda bych to slyšela přímo od něj.“

	„Jistě. Hned tam jedeme.“

	„Fajn. Nech mě sbalit si věci.“

	Sebrala z kuchyně svůj iPad a ze skříně v předsíni vytáhla formálnější sako. Když chvátala k domovním dveřím, pral se v ní potlačovaný vztek se smutkem a zoufalstvím. Zuřila, že muž, kterého miluje, před ní tohle všechno tajil – i když jen proto, aby ji chránil –, a trápila se, že mu nedokázala pomoci překonat frustraci a nejistotu.

	Udělá všechno, co bude v jejích silách, aby mu pomohla aspoň teď.

	Vyšli z domu společně. Aparo zamáváním poděkoval vysokému muži v bundě FBI, který stál opodál.

	Tess nasedla do Aparova vozu a ponechala dům na milost a nemilost ERT týmu.

	Když Sandman pozoroval Aparův neoznačený vůz projíždějící kolem, rozezvonil se mu zabezpečený telefon.

	„Jste ještě u domu terče?“ ozvalo se z něj.

	„Ano. Jeho žena a parťák právě odjíždějí.“

	„V té hře se vyskytuje ještě jeden hráč. Potřebujeme ho najít.“

	„Dělám na tom.“

	„Potřebujeme ten laptop.“

	„To mi došlo. Pravidla zásahu?“

	„Partner je postradatelný,“ informoval ho hlas lhostejně.

	„A ta žena?“

	„To je na vás.“

	„Rozumím.“

	Sandman ukončil hovor, nastartoval a odrazil od obrubníku.



	




	 

	19

	Aparovi úporně škrundalo v žaludku.

	Nejedl od večera, kdy se podělil o objednané čínské jídlo se svojí dámskou společnicí, a kalorie vzápětí spálili několikahodinovým společným kardio cvičením. Moc se mu to líbilo a hrozně se těšil, až se s ní znova uvidí, ale byl rád, že odmítl nabídku, aby u ní přespal. Kdyby na to kývl, neměl ho parťák po ruce ve stavu nejvyšší nouze.

	Zalétl pohledem k Tess. „Od včerejška jsem nejedl. Dá se tu někde sehnat kus žvance?“

	„Kousek za tamhletou lékárnou je příjemná kavárna. Dělají tam docela slušné sendviče s sebou.“

	O půl kilometru dál zajel Aparo na parkoviště.

	„Mám ti taky něco přinést?“

	„Ne, děkuju.“

	„Jedlas ráno něco? Asi tě čeká dlouhý den.“

	Tess zavrtěla hlavou. „Nic nechci, dík.“

	„Co aspoň kafe?“

	Usmála se. „Ne, děkuju, maminko.“

	„Jak myslíš.“

	Aparo se vysoukal z vozu a zamířil ke kavárně.

	Došel ke vchodu těsně před chlápkem v klobouku a těžkém zimním kabátě, který měl namířeno tamtéž. Aparo mu přidržel dveře, aby ho neuhodily.

	Kavárna byla zjevně oblíbená. U malých stolků posedávali jednotlivci i páry, někteří ťukali do laptopů. Aparo došel k pultu a postavil se za tři zákazníky ve frontě. Zatímco čekal, až na něj přijde řada, prostudoval si nabídku a nakonec si poručil specialitu dne – bagetu se salámovo-rajčatovou omeletou a velkou černou kávu.

	„Co nejrychleji, prosím,“ podal přes pult desetidolarovku mládenci v černém tričku, s ohonem a kozí bradkou. „Drobné si nechte.“

	Ustoupil stranou, aby si mohl objednat ten chlápek v klobouku.

	Při čekání si projel nově přišlé esemesky a e-maily. Schránka s doručenou poštou pukala ve švech, ale nebylo tam nic, co by nepočkalo do kanceláře.

	Od prohlížení ho vytrhla servírka za pultem, která zvedla do vzduchu dva hnědé papírové pytlíky. „Žitná se slaninou… a omeletová bageta.“

	Aparo sáhl po té svojí, ale než si ji vzal, muž v klobouku se přes něj neobratně natáhl a srazil jeho pytlík na zem.

	„Ježíšmarjá, promiňte,“ kál se a rozpačitě vrtěl hlavou. Sehnul se pro sáček, opatrně ho sebral a mumlal přitom: „Jsem já to ale nemehlo.“ Oprášil ho, otočil se k Aparovi a podával mu ho. „Moc mě to mrzí. Dovolte, abych vám koupil jinou.“

	Aparo se na bagetu podíval. Byla delší než pytlík, takže koneček čouhal ven. Možná trochu zavadila o podlahu, ale ne moc. A čas utíkal. Chtěl se co nejdřív vrátit na Federal Plaza. „Ne, to je dobrý.“

	„Určitě?“

	„Určitě.“

	Muži se ulevilo. „Tak dobře. Ještě jednou se omlouvám.“ Cvrnkl si do klobouku ve starosvětském uctivém gestu.

	„No problemo,“ odmávl to Aparo, vzal si z napřažené servírčiny ruky kelímek s kávou a odešel. Už za chůze otevřel pytlík a bageta zahájila svou pouť do žaludku.

	Než došel k autu, měl jí půlku v sobě.

	 

	Tess to nevydržela a zeptala se esemeskou matky, jestli děti stihly školu.

	Ta otázka byla úplně zbytečná a Tess to věděla. Prostě si jen odskočila od průšvihu, který se nad ní vznášel, a hledala špetku útěchy v nudné rutině. Matka zareagovala svou typickou odpovědí, že všechno proběhlo až zázračně hladce a že se už těší, jak si spolu dají kafe, hned jak to okolnosti dovolí. Nedala ty „okolnosti“ do uvozovek a ani nemusela. Tess je tam viděla stejně.

	Dívala se, jak Aparo nasedá do taurusu s kávou v jedné ruce a otevřeným pytlíkem v druhé. Hltal bagetu jako vlk.

	„Vyhládlo ti hodně?“ neodpustila si.

	„Přesně jak mi doktor doporučil,“ zamumlal s plnou pusou a rozjel se.

	Najeli na mezistátní I-95 a zařadili se do proudu vozidel mířících k městu.

	Tess bloudila myšlenkami jinde, probírala v duchu různé scénáře toho, co je s Reillym čeká. Nebylo jí do řeči a Apara plně zaměstnávalo, jak do sebe ládoval kafe s bagetou.

	Ujížděli po mezistátní asi deset minut, když vtom sebou Aparo škubl. Všimla si toho chvilku poté, co zmačkal prázdný pytlík a zahodil ho přes rameno na zadní sedadlo. Ten zlozvyk mají všichni agenti FBI, vypěstovali si ho během dlouhých hodin na sledovačkách, ale Tess se povedlo Reillyho to odnaučit, přinejmenším při jízdách rodinným autem.

	Aparo se zašklebil bolestí.

	„Není ti nic?“ zeptala se ho.

	„Pálí mě žáha.“ Zaťal pěst, bouchl se do hrudníku a zapumpoval levým ramenem nahoru dolů, aby si ulevil. „Mám dojem, že se někde vzadu válí flaška s vodou, podáš mi ji?“

	„Jasně.“ Natáhla se dozadu a prohrabávala haldu nepořádku na zadním sedadle, dokud nenašla poloprázdnou láhev. Podávala mu ji, ale Aparo se najednou chytil levou rukou za hruď a zalapal po dechu.

	„Proboha, co je ti?“

	Pravačkou dál pevně svíral volant.

	„To nic. Jen jsem se vůbec nevyspal a nenajedl, a teď jsem se naopak přecpal a –“

	Zasténal, hlava se mu zvrátila na opěrku a pravá ruka sklesla. Auto sebou nekontrolované smýklo.

	„Nicku!“

	Tess se vrhla po volantu, aby vrátila auto do prostředního pruhu. Nalevo kolem nich prosvištělo nějaké SUV, minulo je jen o vlásek.

	„Ježíši, Nicku! Prober se!“

	Škubla volantem příliš zprudka, takže taurus brnkl o tahač s návěsem v pomalém pruhu a odrazil se od něj směrem ke svodidlům v dělicím středovém pásu. Do uší ji udeřila kakofonie kvílejících brzd a zpanikařeného troubení, protože zkřížili cestu náklaďáku s plochou korbou, ten narazil do nějakého kombíku a odhodil ho.

	Tess s hrůzou viděla, jak se kombík převrátil do středního pruhu a nabral skříňovou dodávku, která se jim pokoušela smykem vyhnout.

	Neměla sebemenší šanci dosáhnout na brzdový pedál. Strhla volant směrem od sebe, auto přelétlo oba pruhy a opřelo se bokem do svodidel. Ozval se ohlušující skřípot a z karosérie vyletěl gejzír jisker, ale vůz se stejně hnal dál až moc rychle.

	Ohlédla se, jestli auta za nimi nejsou příliš blízko, přeřadila na neutrál a zatáhla ruční brzdu.

	Všechny její smysly zahltil rachot a kouř, taurus sebou smýkal ze strany na stranu, ale zpomaloval, až konečně po nějakých sto metrech zastavil.

	Tess přivřela oči a vydechla úlevou. Pak pohlédla na Apara. Nedýchal. Dvířka řidiče byla zaklíněna o svodidla. Na silnici za nimi zůstala neuspořádaná změť nabouraných osobních i nákladních vozů a po pravé straně se šnečím tempem vlekl proud aut pokoušejících se objet tu hromadu šrotu, co blokovala rychlejší pruhy. Tess neměla, jak se bezpečně dostat z auta ven. Páčkou sklopila Aparovo sedadlo dozadu, přelezla nad něj a začala s oživováním.

	„Nicku! Prober se! Slyšíš mě? Prober se!“

	Aparo se nehýbal.

	Zkusila to znova.

	Mezi rty mu syčivě unikla trocha vzduchu, ale nenadechl se ani nezakašlal, neobjevila se žádná známka toho, že by začínal dýchat sám.

	Uhodila ho pravou pěstí do hrudníku. A znova. „No tak!“ Bušila dál a dál.

	Bezvýsledně.
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	Tess se sevřelo srdce, protože nejhlubší živočišný instinkt jí říkal, že ten muž vedle ní je pryč a už se nevrátí.

	Skulila se z Apara a sklesla do svého sedadla. V hlavě jí bolestivě tepalo, jak se během té vřavy o něco praštila.

	Do pruhu kus před ní zajel šedý sedan. Jeho řidič, muž s vlasy hodně nakrátko a v tlustém kabátě, kráčel k taurusu. Byl jí čímsi vzdáleně povědomý, ale měla mozek tak zahlcený vjemy, že si ho neuměla nikam zařadit. Za pár vteřin došel k jejím dveřím a nakoukl dovnitř.

	„Jste celá?“

	Zadívala se na něj, otřesená a v šoku, a nejdřív neodpovídala.

	„Slečno! Jak jste na tom?“

	Škubl za kliku dveří, ale ty byly zamčené. Ukázal na řídicí panel.

	„Odemkla byste ty dveře? Slečno?“ Artikuloval teď zřetelněji, jako by si myslel, že ho špatně slyší. „Musíte odemknout.“

	Pomalu jí došlo, co po ní chce, a zatáhla za páčku. Dveře zaskřípěly a otevřely se.

	Muž jí pomohl ven. „Co se stalo? Nejste zraněná?“

	„Nevím,“ vykoktala. „On prostě… najednou přestal dýchat.“ Nabírala k pláči.

	„Nechte mě, ať se podívám,“ řekl a pokusil se ji odstrčit, aby mohl vlézt dovnitř.

	Tess stála u auta jako socha. Byla stále v šoku a nedokázala odtrhnout zrak od Aparova nehybného těla. Pak mlhou v hlavě prorazila zřetelná myšlenka a Tess vytáhla telefon a vyťukala číslo tísňové linky.

	„Slečno,“ naléhal ten muž. „Ustoupila byste kousek?“

	Jeho slova k ní doléhala jen zastřeně. Pomalu k němu zvedla pohled a přikývla. Jak ustupovala stranou, aby mu uvolnila cestu, prst užuž na tlačítku volání, zaslechla za sebou sirénu. Prázdným předjížděcím pruhem se k nim přiřítil vůz dálniční hlídky a zastavil těsně za pomuchlaným taurusem. Světelná rampa na jeho střeše blikala.

	Sledovala, jak z něj vystupuje uniformovaný policista, a pak si uvědomila, že muž vedle ní poodešel stranou, otáčí se a odchází ke svému vozu. Cestou se po ní ohlédl, zamyšleně maličko pokývl hlavou, nasedl do auta a odjel.

	„Jste v pořádku, slečno?“ zeptal se dopravní policista.

	Otočila k němu hlavu, přikývla a pořád napůl omráčená zavolala na Federal Plaza.

	 

	Deutschová poslouchala, jak se Gallo a Lendowski hádají kvůli zprávě o Reillyho pistoli a otiscích, která právě dorazila z washingtonského terénního úřadu, když vtom se jí na stole rozblikal telefon.

	Volala ústředna. „Mám tu hovor pro agenta Reillyho,“ ohlásila operátorka. „Co děláme s jeho telefonáty?“

	„Přepojte mi to.“

	Deutschová ten hlas nejdřív nepoznala. Byla to žena a zněla naléhavě. „Musím mluvit se Seanem. Tady Tess. Tess Chaykinová. Stalo se něco hrozného. Prosím vás.“

	Deutschové se stáhly svaly kolem páteře. „Paní Chaykinová, tady agentka Deutschová. Co se děje? Kde jste?“

	„Jsem… někde na I-95. Jeli jsme na Federal Plaza, já a Nick, a… došlo k nehodě. Nick je… je mrtvý.“

	Deutschová cítila, jak jí z obličeje vyprchala krev, a celá ztuhla; ta neskutečná slova jí duněla hlavou, aniž by se tam uchytila. Po chvilce ze sebe vypravila: „Nick že je mrtvý?“

	Slyšela, jak se Tess zlomil hlas, když chabě odpověděla: „Ano. Je tu vedle mě. Je… je po smrti.“

	To nemůže být pravda, pomyslela si Deutschová. Nemůže – a přece je. Určitě. Musí to být pravda. Tess není žádná zjančená hysterka.

	Aparo je mrtvý.

	„Proboha,“ vyhrkla. „Ale – jak? Já nechápu.“

	„On… nevím, bylo to, jako by dostal infarkt, embolii nebo tak něco. Prostě najednou umřel. Řídil přitom a… narazili jsme do svodidel.“

	„A co vy – nestalo se vám nic?“

	„Já jsem v pořádku. Nejsem zraněná. Ale musím mluvit se Seanem. Ježíšíkriste, Nickův syn! Musíme to říct Lise.“

	„Počkejte na lince.“

	Deutschová vzhlédla, a přestože se její oči rezolutně odmítaly zaostřit a vnímat okolí, zjistila, že Gallo a Lendowski jsou ještě pořád zabraní do hádky. Přikryla mluvítko dlaní.

	„Hej,“ zavolala na ně a napodruhé už vztekle zařvala: „Hej!“

	Užasle se otočili, zaskočení jejím výbuchem.

	Nejdřív jen mlčky seděla, sama ještě vstřebávala tu novinu a nevěděla, jak to podat. Když konečně promluvila, zněl její hlas tak tiše, že ji skoro nebylo slyšet.

	„Jde o Apara. Je… je mrtvý.“

	Viděla, jak jim ztuhly obličeje, chviličku počkala, aby jim to naplno došlo, pak zvedla ruku s telefonem a dodala: „Mám na lince Tess Chaykinovou, Reillyho ženu. Teda družku,“ opravila se. „Byli s Nickem spolu. Měli autonehodu. Tess je v šoku a potřebuje mluvit s Reillym.“ Pohlédla na Galla. „Smím mu donést telefon?“

	Gallo na ni upíral oči; tvářil se zmateně. Opřel se o Lendowskiho stůl. Konečně řekl: „Samozřejmě. Doneste mu ho.“

	Přikývla, požádala operátorku, ať jí hovor přepojí na mobil, a odchvátala do výslechové místnosti.

	Zrovna natahovala ruku k číslicové klávesnici, když telefon zazvonil. Vzala to a zároveň vyťukávala kód. Snažila se hovořit klidně a profesionálně. „Paní Chaykinová? Předám vám ho, nezavěšujte.“

	Posuvné dveře se otevřely. Reilly – pořád si nemohla zvyknout říkat mu Sean – seděl na své židli a mračil se do zdi.

	„Volá Tess. Má špatné zprávy.“

	Reilly vyskočil na nohy a vyškubl jí mobil. „Tess?“

	Deutschová ho pozorovala, jak poslouchá a oči se mu plní nejdříve čirou nevírou, pak děsem a nakonec nezaměnitelným třpytem slz.
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	Měl jsem pocit, že se mi svaly pokoušejí prorazit kůží na povrch těla.

	Běsnící rozvířená centrifuga spalujícího hněvu, bezedného žalu a plíživé hrůzy mi znemožňovala souvisle myslet na cokoli krom té kruté, zdrcující skutečnosti, natož se rozhodnout, co dál.

	Dveře se odsunuly a vešel Lendowski s kávou a sendvičem.

	„Gallo mi nařídil, ať ti to přinesu,“ oznámil. No ovšem. Bez přímého rozkazu nadřízených nikdy nehnul ani prstem.

	Položil kelímek a sendvič přede mě na stůl.

	„Něco nového o Nickovi?“ zeptal jsem se.

	Viděl jsem, jak se jeho postoj změnil – partnerství je posvátné, dokonce i když máte dobrý důvod jednu půlku dotyčné partnerské dvojice nesnášet. Navíc byli s Nickem kamarádi z posilovny.

	Byli – už nejsou.

	Neskutečné.

	„Pořád čekáme na pitevní zprávu,“ odpověděl Lendowski, „ale vypadá to, že dostal infarkt.“

	Přitáhl jsem si kávu, sundal z kelímku víčko a lokl si; pálení v krku otupilo hlubší, neodbytnější bolest, která mi žahavými chapadly omotávala nervová zakončení.

	Dal jsem si ještě jeden doušek. Krev se mi pěnila vzteky nad tou zbytečnou smrtí.

	„Celé roky zachází s vlastním tělem jako s popelnicí, a když pak půl roku chodí cvičit a víc si hlídá jídlo, stane se mu tohle?“

	Lendowski pokrčil rameny. „Když udeří tvoje hodina, nedá se svítit.“

	Nevěřícně jsem zavrtěl hlavou. Slyšel jsem o lidech, které sklátila náhlá smrt, když se najednou začali přetěžovat po letech nicnedělání, a vždycky mi to připadalo absurdní. Jenže tohle hranici absurdity dalece přesahovalo – bylo to prostě kruté.

	Lendowski se podrbal na hlavě. „Znal jsi ho líp než já, ale jak říkáš: všecky ty blafy, žádnej tělocvik krom postelovýho – toho naopak vydatně – a k tomu práce plná stresu a kreténskej parťák… To jednoho udolá.“

	Neodolal a musel si do mě rýpnout, ale pousmál se přitom; ani jemu se nechtělo pouštět se do rvačky nad Aparovou mrtvolou.

	Mně taky ne. „Teď si dej pohov, Lene, jo?“

	Trochu překvapeně souhlasil. „Jo, jasně.“

	Na odchodu se ohlédl. „Byl to dobrej agent. S takovejma FBI stojí a padá.“

	Přikývl jsem. „Jo.“

	„Tak ať mu dá pánbůh věčnou slávu.“

	Jen jsem pokrčil rameny. Lendowski vyťukal kód a odešel.

	Měl jsem hlad, nejedl jsem od cesty vlakem do Washingtonu, což bylo – před kolika vlastně hodinami? Ztrácel jsem přehled o čase. Přesto jsem se na ten sendvič nemohl ani podívat. S Nickem jsme byli parťáci přes deset let. Krom všech těch smrtelně nebezpečných situací, v nichž jsme se ocitli a často jeden druhému zachránili život, jsme spolu zažili i hodně hezkých chvilek, spoustu smíchu a klábosení dlouho do noci, ale taky těch ošklivých, kdy jsem si s ním protrpěl řadu různých životních trablů – manželské problémy, patálie se ženskými, s rozvodem… A teď bylo najednou po všem, jako lusknutím prstů. Přítel, parťák, muž nabitý energií a chutí do života, táta jedenáctiletého kluka je najednou pryč. Zhasl jako svíčka.

	S tím se člověk těžko smiřuje.

	Já vím, musíme tam všichni. Jen je otázka kdy. Vybavil jsem si Nickova syna Lorenza. Je mu jedenáct. Je o rok starší než já, když mi umřel otec. Dobře jsem věděl, co ho čeká. Budu při něm muset stát, až – pokud vůbec – se můj život vrátí do normálních kolejí. I Lisa, Nickova exmanželka, bude potřebovat naši pomoc. Přes všechny třenice spolu prožili patnáct let, z toho dvanáct jako manželé, jedenáct jako rodiče. To se nedá jen tak vygumovat, pokud si ti dva nějak mimořádně neublíží, a oni si neublížili. Lisa bude smutnit, o tom jsem nepochyboval. Tím větší jsem měl vztek, že trčím tady a nejsem u těch dvou, abych jim pomohl tu ránu překonat.

	Asi trochu sobecky mě to přimělo myslet zase na Tess. Na náš společný život. Na Alexe a Kim. Na to, jestli opravdu žiju tak, jak bych si přál.

	Tornádo, které ve mně zuřilo, vyvrhovalo nejrůznější divoké myšlenky. Hlava mi pořád nebrala to divné načasování. Jak to, že se ten střelec v Arlingtonu vůbec objevil? Proč mě chtějí zabít zrovna teď? O to jim přece šlo především. Kirby byl jen vedlejší ztráta – i když shodou okolností šťastná. Za Corriganem se honím celé měsíce, tak proč se mě rozhodli vyřídit teprve v tuhle chvíli? Vždyť s Kurtem přešlapujeme na místě. Ba ne, Corriganovu ruku muselo vést něco jiného. A jestli je to tak důležité, že mě kvůli tomu chtěli poslat předčasně do hrobu, tak se svého úmyslu jen tak nevzdají – a budou mi usilovat o život dál.

	I při Corriganových schopnostech se ten plán vymykal možnostem jednoho člověka. Kromě toho pěšáka v terénu mu musí pomáhat někdo další, zevnitř CIA. Otázka zněla, kolik lidí proti sobě vlastně mám.

	Pokud jde o vztahy ke kolegům, agenti mezi sebou buď udržují mnohaleté loajální vazby, nebo se řídí, co je momentálně výhodné, ale obvykle nic mezi tím. Corriganovým člověkem „uvnitř“ může klidně být ten „Frank Fullerton“, ať už se v reálu jmenuje, jak chce. Podle spisů od Kirbyho je to jeho starý parťák. Ani u Fullertona jsme se s Kurtem nikam nedobrali. Možná by stálo za to nasadit na jeho stopu Gigi.

	A vtom ve mně začala krystalizovat myšlenka, která podřimovala v koutě už hodinu, od chvíle, kdy mi Deutschová podala svůj mobil.

	Můj pan „Hluboké hrdlo“, co nedorazil na Times Square. Vousáč u Kirbyho. CIA ve stavu nejvyššího poplachu kvůli obyčejnému analytikovi – takže už určitě vědí, že přes něj unikaly tajné materiály. A přesto čekali až doteď, než začali jednat. Co se změnilo?

	To ten telefonát od „Hlubokého hrdla“.

	Ten je musel vyděsit. Ale vždyť mi nic nepředal.

	Oni si možná myslí, že ano.

	A teď umře Nick. Těsně poté, co přísahal, že nakoukne pod každý kámen a donutí FBI, aby kvůli mně nasadila všechny svoje síly. Tím se pro ně stal nebezpečnějším než já. Vrtaly mi hlavou dvě otázky. Zaprvé, jestli Corrigan mohl tušit, jak moc je Nick odhodlaný – zavřel jsem oči a opravil se: jak moc byl Nick odhodlaný – dostat se mu na kobylku. A zadruhé, je možné, že ho nějak zabili?

	Vyloučeno.

	Jenže tu časovou shodu bylo těžké ignorovat.

	Kdyby ho otrávili, přišlo by se na to při pitvě, pomyslel jsem si. Ale jestli to tak přece jenom je a dokázali Nicka takhle snadno zabít, co jim zabrání, aby mě zabili přímo tady, na téhle židli? Zvlášť když mě Nick už nehlídá?

	Pohlédl jsem na kávu, pak na sendvič a rozhodl se nechat je ležet.

	Musím odtud zmizet.

	 

	Před Deutschovou se vynořilo místo nehody.

	Celá dálnice směrem na jih byla uzavřená a zůstane tak ještě minimálně hodinu. Kupodivu se zdálo, že jedinou obětí je Aparo, i když cestující v několika vozech utrpěli povrchová zranění a jeden si zlomil nohu.

	Deutschová odstavila svůj vůz u policejního kordonu, blýskla odznakem a doběhla ke skrumáži havarovaných aut. Hlídkové vozy a sanitky – jedna právě odjížděla se zapnutou houkačkou –, odvážely zraněné na pohotovost do nemocnice ve White Plains.

	Na zadním okraji přepravního prostoru jedné záchranky seděla nápadně hezká žena s vlnitými blond vlasy a přidržovala si u hlavy pytlík s ledem. Paramedik ji právě dovyšetřil. Pár kroků od ní postával státní policista a hovořil do vysílačky; zdálo se, že čeká, aby zaznamenal její výpověď do protokolu.

	Podle fotografie na záložce knih v ní Deutschová poznala Tess Chaykinovou a rázem pochopila, proč se do ní Reilly zamiloval. Navzdory všemu, čím si v uplynulých hodinách prošla, z ní až neuvěřitelně vyzařovalo sebeovládání a rozvaha. Rozvaha, kterou by sama Deutschová momentálně potřebovala jako sůl.

	Ukázala policistovi svůj odznak. „Dopřejte mi pár minut, ano?“ Policista přikývl a Deutschová přešla k té plavovlasé ženě. „Paní Chaykinová?“

	Tess vzhlédla a Deutschová si okamžitě povšimla jejích vřelých zelených očí. Představila si ji vedle Reillyho a bodl ji osten žárlivosti, ale hned si vynadala: vždyť životní partner téhle ženy sedí v cele a je podezřelý z vraždy.

	„Říkejte mi Tess,“ vybídla ji ta žena.

	Deutschová jí podala ruku.

	„Já jsem Annie Deutschová. Mluvily jsme spolu po telefonu.“

	Tess nabídnutou rukou potřásla. „Vy máte za partnera toho hulváta, viďte? Prý se onehdy předváděl v baru.“

	Deutschová se bezděčně pousmála. „Ano. Reilly se zachoval velmi… rytířsky. Jak se vede vaší hlavě?“

	„Bolí, ale zdravotník říká, že otřes mozku nemám.“

	„Aspoň něco.“

	Na okamžik se rozhostilo sklíčené ticho. Pak se Deutschová zeptala: „Kam odvezli Nicka?“

	„Je na cestě do White Plains,“ odvětila Tess.

	Deutschová přikývla, zahleděla se do dálky a v duchu si představila tu strašidelnou jízdu sanitky. „Musejí provést pitvu.“

	Tess vypadala zdrceně; bylo vidět, že na ni neodvolatelnost Aparovy smrti těžce doléhá.

	„Co se stalo?“ zeptala se jí Deutschová.

	„Nevím. Jednu chvíli se zdál úplně v pořádku, a hned nato prostě… nebyl.“ Tess se odmlčela a řekla: „Potřebovala bych se vidět se Seanem.“

	„Přijela jsem pro vás. Ale než vás za ním odvezu,“ ukázala Deutschová na čekajícího policistu, „musejí s vámi sepsat protokol.“

	Tess přikývla a pošoupla si sáček s ledem. „Bude to rychlé.“

	 

	Nebyl to nejlepší plán, jaký jsem kdy vymyslel, ani nejbezpečnější.

	Vlastně to asi byl jeden z nejpotrhlejších plánů, které se mi kdy vylíhly v mozku, jeden z těch hraničících s šílenstvím.

	Jenže v tuhle chvíli mi nic jiného nezbývalo.

	A tak jsem se zhluboka nadechl a zplna hrdla jsem zařval: „Gallo!“

	Dvě minuty poté mi jeden mladý začínající agent, jehož jméno si nepamatuju, přinesl telefon. Posadil se naproti mně za stůl a čekal, až skončím.

	Zavolal jsem Tess na mobil. Zvedla to okamžitě.

	„Seane?“

	„Nezranila ses?“

	„Ne, jsem v pořádku… Bože, to byl děs. Nemůžu uvěřit, že je –“ Slyšel jsem, jak se protrhla hráz slz a Tess se rozplakala.

	Chvilku jsem ji nechal.

	„Tess, brzy se uvidíme. Annie tě sem přiveze, jo?“

	„Lisa…,“ zašeptala jméno Nickovy bývalé manželky. „Někdo jí to musí říct. A Lorenzo… Bože můj.“

	„Postarám se o to,“ slíbil jsem. „Zavolám jí. Na tebe už by toho bylo moc.“

	„Tak dobře,“ nabrala jakžtakž dech.

	Dopřál jsem jí chvilku na vzpamatování. Potřeboval jsem, aby pochopila, co budu povídat.

	„Celé je to na budku,“ řekl jsem konečně. „Jako by se proti mně poslední dobou spikly hvězdy. Přesně jak jsi o tom mluvila tuhle v noci: karma a naše bývalé životy. Vzpomínáš?“

	Poznal jsem, že Tess zaváhala a přemítá, co to má znamenat – o ničem takovém jsme poslední dobou nemluvili.

	Prosím tě, Tess. Soustřeď se. Dělej mi křídlo reformaci.

	„Samozřejmě, že si vzpomínám,“ řekla.

	Hodná holka. Báječná.

	„Možná jsem v minulosti udělal něco, za co teď pykám. Jak jinak si vysvětlit všechny ty pohromy, co nás potkaly?“ Udělal jsem pauzu spíš kvůli zvýšení dramatického účinku na toho zelenáčského agenta, jinak to potřeba nebylo. „Kéž bych se mohl vrátit zpátky a zjistit to. Rozumíš, jak to myslím?“

	Pár vteřin jí to trvalo, ale pak řekla: „Myslíš, že by to k něčemu bylo?“

	Pochopila.

	„Myslím, že ano. Rozhodně.“ Napadlo mě doplnit ještě jednu narážku, čistě pro jistotu. „Přesně, jak to vždycky říkával Nick…“

	„Co říkával?“ Zachytil jsem v jejím hlase zmatek.

	Téměř neznatelně jsem zpomalil řeč a nepatrně pozměnil tón – náš zelenáč si toho nemohl všimnout ani náhodou, ale člověk, s nímž si povídáte tisíce hodin, ano.

	„Říkával: ‚Jen o fous, ale na doutník to není‘. A tak je to momentálně se mnou. Na doutník to není. Když je teď Nick pryč, budu potřebovat každou špetku pomoci, která se mi naskytne…“ Vrátil jsem se k normálnímu tempu i tónu. „Ten doutník by mi bodnul, Tess. Ani by nemusel být celý – stačilo by pár šluků, aby mi dodaly naději.“ Odmlčel jsem se. „Určitě mě chápeš, viď?“

	Přímo jsem slyšel, jak se jí v mozku protáčejí kolečka a zapadají do sebe.

	„Věděls, odkud tu hlášku sebral?“ zeptala se rozechvěle. Bylo mi jasné, že to dělá kvůli Deutschové, kterou má vedle sebe. Že se snaží – aspoň jsem doufal – zakamuflovat skutečnost, že přesně ví, co se jí pokouším říct. „Doutníky se kdysi rozdávaly jako ceny na výročních trzích. Při siláckých soutěžích pro dospělé. Když se někomu povedlo praštit obřím kladivem do kovového plátu, ale nestačilo to, aby se rozezvučel zvon, majitel atrakce říkával: ‚Jen o fous, ale na doutník to není.‘“

	„Měla bys to zahrnout do svojí nové knížky.“

	„Snad… Tak dobře, brzy na viděnou – jen si předtím musím zaskočit domů. Já…“ Její hlas teď zněl tišeji a tak trochu zastřeně, jako by přiblížila ústa těsně k telefonu. „Musím se napřed převléct. Hrozně jsem se při té bouračce ušpinila. Nebude ti vadit, když mě Annie napřed hodí domů?“

	Zaplavila mě úleva a představil jsem si ji, jak přitom pokukuje po Deutschové a ta soucitně přikyvuje.

	Úleva – a naděje.

	Dokonale pochopila můj vzkaz.
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	Annie Deutschová zajela se svým chevroletem do vjezdu pro zaměstnance vedle malého hřiště na Federal Plaza. Tess se ze všech sil snažila neztratit nervy.

	Nic podobného ještě nikdy nedělala – nikdy se nedopustila ničeho, za co by jí hrozily dlouhé roky v kriminále. Snažila se nenechávat tomu pomyšlení prostor, odstrčit ho stranou, ale vracelo se s pravidelností kyvadla. Udělat to ale musí.

	Vždyť to potřebuje Reilly.

	V patách Deutschové prošla rušnou vstupní halou a několikerými neprůstřelnými dveřmi, které chránily separátní výtahovou sekci FBI. Tam jí Deutschová zajistila přednostní odbavení u detektoru kovů a ochranka jí letmo prohlédla kabelku. Pilulky vyvolaly nepříjemnou prodlevu, ale vzhledem ke všem nedávným událostem se zdálo přirozené, že u sebe má prášky na bolení hlavy.

	Mlčky vyjely výtahem a Tess pustila Deutschovou napřed. Na patře vládl klid, přestože několik agentů ještě vysedávalo u počítačů. Tess cítila, jak ji s každým krokem opouštějí síly. Doléhala na ni reálnost a nevratnost jejího počínání. Bála se, jestli to vůbec bude fungovat, a potlačovala naléhavé nutkání otočit se na podpatku a upalovat pryč, jako by jí za patami hořelo. Uvědomovala si, že Reilly hodně riskuje a že i jí hrozí ztráta svobody – a v tom případě by se bez ní Kim a Alex museli hezkých pár let obejít. Jenže pak se jí znovu vybavily všechny ty okamžiky, kdy jí Reilly zachránil život – kufr auta ve Vatikánu, vesta napěchovaná výbušninami v Turecku, hrozící smrt utopením, když De Angelis v té bouři přímo biblických rozměrů poslal ke dnu potápěčskou loď. Dluží mu to, ať to stojí, co to stojí – a sobě dluží šanci dál žít s mužem, kterého si vybrala, a zbavit je oba toho strašného břemene, které Reillyho mění v člověka, jehož skoro nepoznává.

	Brzy došly ke dveřím výslechové místnosti.

	Přes sklo viděla Reillyho, jak v tom holém prostoru sedí. Vytušil její přítomnost, vzhlédl a setkali se očima. Projela jí smršť smíšených emocí. Příval nadšení, že ho konečně zase vidí a má na dosah jeho paže, jeho rty, jeho pevné objetí. Ten ale vzápětí přehlušila ochromující hrůza z toho, že nachází svého Reillyho, svého zvláštního agenta, svého nekompromisního zastánce práva a pořádku v cele pod zámkem jako nějakého drobného zlodějíčka.

	Deutschová se chystala vyťukat na klávesnici přístupový kód a vpustit ji k Reillymu do výslechové místnosti, když vtom zakročil robustní muž, kterého Tess ještě nikdy neviděla.

	„Počkej s tím, Annie,“ zarazil Deutschovou. „Předpokládám správně, že je to Reillyho druhá polovička?“ Pohlédl na Tess. „Paní Chaykinová, je to tak?“

	Prsty Deutschové zůstaly trčet ve vzduchu před klávesnicí. Tess si toho muže prohlížela a instinkt jí napovídal, že z něj nic dobrého nekouká.

	Podal jí ruku. „Nat Lendowski,“ představil se. „Ale všichni mi říkají Lene.“

	Lendowski. Ten kretén, co o něm vykládal Reilly, chlap, co u baru obtěžoval Deutschovou.

	Neochotně nabídnutou ruku přijala.

	„Mrzí mě, že se poznáváme za tak smutných okolností,“ prohlásil, „ale jsem rád, že se vám nic nestalo.“

	„Díky,“ opáčila Tess zdvořile.

	Lendowski ukázal hlavou na výslechovou místnost. „Určitě vás moc rád uvidí. Byla to sakra dlouhá noc.“

	„Pro nás všechny,“ podotkla Tess. Pohlédla na Deutschovou s němou prosbou, aby to ukončila a odvedla ji za Reillym.

	„Tak jdeme.“ Deutschová se otočila a začala ťukat do klávesnice –

	„Moment. Přece ji tam nechceš pustit s tímhletím?“ přerušil ji Lendowski.

	Deutschová se zarazila a obě se po něm zaskočeně ohlédly.

	Ukazoval na Tessinu kabelku.

	„Pardon?“ ohradila se Tess.

	„Vaše kabelka,“ vysvětlil. „S tou dovnitř nesmíte.“

	Deutschová podrážděně zvedla dlaně. „Proboha, Lene, to snad nemyslíš vážně. Už ji prohledala ochranka –“

	„Reilly je osoba zadržená za účelem výslechu, Annie,“ skočil jí rázně do řeči. „Kvůli vraždě.“

	„Zrovna mu umřel parťák,“ odsekla ostře Deutschová. „A ona s ním v tu chvíli jela v autě.“

	„To je irelevantní,“ odrazil její protiútok. „Bezpečnostní procedury platí i tak. Pamatuješ si je, doufám?“ Ani se nesnažil skrývat pohrdavý tón.

	Zavrtal se do ní pohledem a čekal.

	Tess se k Deutschové obrátila. „Mně to nevadí.“

	„Ne, to je absurdní –“

	„Nevadí mi to, Annie,“ trvala na svém Tess. Shodila popruh z ramene a podala kabelku Lendowskimu. „Předpokládám správně, že u vás bude v bezpečí?“

	„Tím bych si nebyla tak jistá,“ ucedila Annie a zaškaredila se na svého partnera.

	„Budu ji hlídat jako oko v hlavě,“ zašklebil se Lendowski.

	Tess přikývla a doširoka rozpažila. „Určitě mi chcete provést i osobní prohlídku, že?“

	Lendowski ztuhl, viditelně zaskočen tím nečekaným návrhem. Tess před ním vyzývavě stála s obočím povytaženým a rukama daleko od těla. Upírala na něj oči a provokovala ho, jako by to myslela smrtelně vážně.

	Viděla, jak Lendowski nervózně těká pohledem mezi ní a Deutschovou. Pootevřel pusu, ale chvíli mu trvalo, než se zmohl na slovo. „Ne,“ řekl nakonec. „To není nutné.“

	„Víte to jistě? Procedury a tak,“ popíchla ho.

	„To je v pořádku,“ řekl poněkud rozpačitě.

	„Tak dobře.“ Tess se otočila k Deutschové a obličej se jí na vteřinu nepatrně rozzářil vítězoslávou. „Teď už ho smím navštívit?“

	„Ovšem.“

	Deutschová navolila kód, dveře cvakly a otevřely se. Obě ženy vkročily dovnitř.

	Reilly už stál a Tess nečekala na vyzvání. Protáhla se kolem Deutschové, vrhla se mu kolem krku, přitáhla si ho do náruče a políbila ho na ústa.

	„Tess, prosím vás,“ okřikla ji Deutschová. „Žádné doteky.“

	„Ahoj, zlato. Moc ráda tě zase vidím.“ Tess se trochu poodtáhla, ale nepřestávala Reillyho objímat. Vzala jeho tváře do dlaní a chvilku ji tak držela a pak mu rukama sklouzla k zátylku.

	„Díkybohu, žes to přežila,“ řekl Reilly.

	„Bylo to hrozné, Seane. Prostě hrozné.“

	Nepouštěla ho z objetí, což jí vyneslo další výtku od Deutschové. „Tess, musíte od něj ustoupit.“

	Tess se po ní ohlédla. „Ano, jistě. Promiňte.“

	Musí sebou hodit.

	Deutschová neviděla – Tess si ohlídala, aby to nemohla vidět –, co dělá rukama.

	Lovila v přehybu manžety svojí blůzy.

	Vylovila dvě želatinové kapsle, které tam ukryla během té krátké zastávky doma. Když se zašla nahoru převléci, chvatně z nich vysypala původní obsah – kurkumu, nebo co to bylo – a naplnila je hnědavým práškem z nerezové tuby, kterou si Reilly schovával v tajné přihrádce v sekretáři. Tuby, kterou si dovezl z Mexika.

	Tuby, které oba říkali tuba na doutníky.

	„Na doutník to není.“

	Teď ty kapsle tiskla v pravé ruce. Byl nejvyšší čas předat je Reillymu.

	Spustila paže a vzala jeho ruce do svých. „My to překonáme, viď? Brzy tě zas dostaneme domů.“

	„Tess,“ zopakovala Deutschová. „No tak, nedotýkejte se ho.“

	„Dobře,“ podvolila se – ale předtím mu obě kapsle podstrčila.

	Posadila se na židli a Reilly na svou. Deutschová postávala stranou.

	„Brzy budu doma. Všechno bude zase dobré,“ ujistil ji Reilly klidně a konejšivě.

	„Musíme ti sehnat právníka. Nějakého dobrého. Chceš někoho konkrétního?“

	Reilly pohlédl na Deutschovou a ukázal prstem ke kamerám. „Odsouhlasil to Gallo?“

	Přitakala. „Jo, ale jen na tu dobu, co je tady Tess. Jsou vypnuté.“

	Reilly jí dal najevo, že to oceňuje, a vrátil se k rozhovoru s Tess. Povídali si o Aparově bývalé ženě a Reilly Tess ujistil, že s ní už mluvil a oznámil jí, co se stalo. Vyptával se Tess na děti a pak jí vylíčil, co se dělo od jejich rozchodu na Union Station a co tomu předcházelo, znovu odvyprávěl celý ten příběh. Dohadovali se, co a jak povědět dětem a co její matce. A celou tu dobu se Tess proti své vůli zaobírala jednou jedinou myšlenkou: jestli to, k čemu se Reilly chystá, zabere a jestli to přežije.

	Nechtělo se jí od něj odcházet, protože jakmile odejde, uskuteční Reilly svůj plán. Jenže tak jako tak bude muset. Věděli to oba. Ale před odchodem chtěla dotáhnout svou roli k závěru, už kvůli Deutschové. Čím menší podezření vyvolají, tím větší bude Reillyho šance, že mu to klapne.

	„Ty si prostě nedáš pokoj, co?“

	„Mám snad dovolit, aby to tomu hajzlovi prošlo?“

	„Už se to stalo – copak ti to nedochází? Z té vraždy obviní tebe, kdežto on… on je přízrak. Fata morgana.“ Předstírala, že má vztek, ale ve skutečnosti se jí zmocňoval smutek a strach. „Vždyť ještě pořád ani nevíš, jak se doopravdy jmenuje.“

	Věděla, že balancují na tenkém ledě. Ještě že se oba umějí dokonale ovládat. Právě to byla jedna z věcí, které ji na Reillym přitahovaly – a taky jeho neskutečně pevná vůle a cílevědomost. Ty ovšem, na rozdíl od jiných kladných vlastností, někdy mohou vést ke katastrofě.

	Reilly ve vzteku stejně hraném, jako byl ten její, a stejně vědomě ovládaném praštil pěstmi do stolu, ale nezvedl se.

	„Každý pořád žvaní, že je potřeba nechat minulost za sebou, ale právě minulost nás definuje. To ona z nás dělá toho, kým jsme, a rozhoduje, kým se staneme. Nechci, aby můj život řídily zlé věci, které mě potkaly v dětství, a nechci, aby se totéž opakovalo u Alexe. Jenže jediný způsob, jak to zarazit, je postavit se minulosti čelem a vypořádat se s ní, než nad námi zvítězí.“

	„Alex a Kim potřebují tátu, ne anděla pomsty.“

	„Nejde o pomstu, Tess. Jde o spravedlnost. To není totéž.“

	„Možná není, ale jedno se často vydává za to druhé. Zvlášť když jde o chlapskou obsesi.“

	Oči jí přetékaly hněvem a bolestí, ale taky strachem.

	Byl čas jít.

	Vstala a zalétla pohledem k Deutschové. Ta pochopila a přikývla.

	Tess se otočila k Reillymu, sklonila se k němu a znovu ho objala, zabořila mu tvář do ramene.

	„Neudělej žádnou pitomost,“ zašeptala mu do ucha. „Já tě potřebuju. Chci být navždycky s tebou.“

	„Brzy se zas uvidíme,“ odpověděl. „Slibuju.“

	„Koukej to dodržet,“ řekla. Pak ho políbila, tvrdě a zoufale, odtrhla se od něj a vyšla z místnosti.
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	Podíval jsem se na hodinky – tři ráno.

	Dovolili mi, abych si hodinky nechal, ale až když jsem zažertoval, že v nich ke svojí smůle nemám žádnou bondovskou garotu ani laser. Soudě podle jejich zasmušilého výrazu se ten vtípek nesetkal s valným pochopením. A až proběhnou příslušné formality, budu se s časomírou stejně muset rozžehnat. Jakmile mě definitivně spolkne systém, bude mnohem, mnohem těžší dostat se ven.

	Musím jednat ještě teď v noci.

	Měl jsem štěstí, že mě nechali přespat tady, ve výslechové místnosti na Federal Plaza. Rozhodně to není standardní postup, ale když Gallo konečně obdržel formální obvinění, bylo už příliš pozdě na to, aby mě předal federální policejní službě. Ta by mě v rámci předběžného líčení vyslechla, dopravila o kus dál do budovy nového federálního soudu v Pearl Street 500, vyčnívající za klasicistní šestiúhlou budovou státního soudu na Foley Square, a tam předvedla před federálního soudce. To se nestihlo, takže nejlepší řešení bylo eskortovat mě do šestadvacátého patra, tam mě nechat vyfotografovat a sejmout mi otisky a pak mě odvést zpátky do výslechové místnosti. Potřebovali mě někam zavřít přes noc, než mě ráno jakožto obviněného postaví před soud. Normálně by mě přesunuli do Metropolitní věznice hned na protější straně náměstí za soudní budovou. Jenže ta permanentně puká ve švech a ten, kdo ze zákulisí tahá za nitky, by měl spoustu příležitostí, jak mě zabít, než se dostanu před soudce. Nabízelo se celé spektrum nejrůznějších možností – falešný terorista, podplacený dozorce, fanatický psychopat nebo prostě nějaký ubohý pitomeček, kterého vydíráním přimějí udělat, co po něm chtějí. Cítil jsem v kříži, že přečkám noc daleko bezpečněji pod touhle střechou, a Gallo nakonec rozmrzele souhlasil, že mě tady nechá. Všichni byli příliš otřeseni Nickovou smrtí, a co se dalo odložit na zítřek, radši odložili. Což se mi báječně hodilo.

	Přestěhovali mě do cely u výslechové místnosti a dali mi pokrývku a polštář, aby tvrdá pryčna tolik netlačila.

	Ne že by mi na tom záleželo.

	Toulal jsem se myšlenkami jinde. Často jsem samozřejmě myslel na Nicka. Živě jsem ho před sebou viděl, dokonce jsem se každou chvíli přistihl, že se ho chystám požádat o pomoc s tím či oním, než jsem si připomněl, že je jednou provždycky pryč. Nejspíš mi to ještě úplně nedošlo.

	Většinou jsem ale v duchu rozebíral to, oč jsem se chtěl pokusit.

	Pořád jsem svíral v ruce ty dvě kapsle a uvědomoval jsem si, že s každým mým pohybem roste nebezpečí, že se pozná, že něco schovávám, dokonce i teď uprostřed noci.

	Lendowski – zahlédl jsem ho dveřmi, když Tess odcházela – sice nejspíš na svojí židli napůl spí, ale nesmím se chovat podezřele. Procedura vyžaduje monitorovat audio i video z cely, a i kdyby Lendowski podřimoval, mohl se kdykoli probudit.

	Tess věděla, kde si schovávám malou tubu z nerezové oceli, památku z té noční můry, kterou jsme si v létě prošli v Mexiku. Hodně jsme o té tubě mluvili, protože Tess její obsah fascinoval, a není divu. Je to jediný známý vzorek surové nezpracované drogy, kvůli níž zahynul nespočet lidí, od dobrodružného chemika, který ji objevil, až po narkobarona El Bruja, který by jí nejradši zahrnul celý svět.

	Jestli zlepšovala náladu? Kdepak.

	Pokud ji člověk požil v dobré pohodě a na nějakém klidném místě, vyvolávala vzpomínky na minulé životy anebo vidiny tak nadčasové, pudově živočišné a osobní, že si je člověk právě takhle vykládal. Jinak poskytovala prožitky tak neskutečně iracionální a děsivé, že je mysl prostě nedokázala zpracovat.

	Nebyl jsem si stoprocentně jistý, jestli se mi do toho chce. Jedno jsem věděl bezpečně: když si tu drogu vezmu takhle zdeptaný a vyčerpaný, uvrhne moje tělo i mysl do totálního chaosu. Jenže jinou cestu ven jsem nenacházel.

	Zaklonil jsem se na židli, opatrně jsem kapsle otevřel a zvedl si ruce k obličeji, jako bych si ho chtěl promnout a setřást ospalost. Dlaněmi jsem si vhodil kapsle do pusy a usilovně polkl; měl jsem co dělat, abych tvrdou želatinu propasíroval přes mandle.

	Odhadl jsem, že jsem do sebe nasoukal zhruba gram drogy. Zaplaťpánbůh jsem ji spolkl rychle, takže jsem příliš necítil její chuť, ale to, co jsem cítil, bylo odporné – něco mezi připáleným zelím a žrádlem pro psy, které by žádný zverimex k prodeji nepřijal. Okamžitě se mi rozhoupal žaludek.

	Seděl jsem bez pohnutí, snažil se pravidelně dýchat a čekal, kdy se dostaví účinek.

	Netrvalo to dlouho.

	Za pár minut se dostavilo nutkání zvracet. Přimáčkl jsem bradu k hrudi. Jestli se pozvracím, droga nebude mít čas zabrat a já zůstanu, kde jsem. Svíral jsem rty a tajil dech, nutil žaludek přijmout tu nezvyklou substanci. Co nejpomaleji jsem se nadechoval a vydechoval nosem, abych udržel ústa pevně zavřená.

	Snášel jsem to, jak nejdéle to šlo, a pak jsem si zhluboka lokl vzduchu. Připadalo mi, že můj žaludek každou vteřinou vydáví hejno psychotických piraň. Zkroutil jsem se na židli a odolal pokušení vstát, aby měly útroby víc prostoru na převalování sem a tam.

	Droga si zjevně uchovala sílu a jen pánbůh věděl, co se mnou v příští vteřině provede. Sázel jsem na to, že se výrazný halucinogenní efekt dostaví se zpožděním a dopřeje mi čas, abych napřed maximálně využil jejích fyziologických účinků.

	Najednou jako by mě hluboko v krku bodlo tisíc žihadel naráz. Zalapal jsem po dechu a namáhavě polkl. Zdálo se, že konečně vyhrávám bitvu s protestujícím žaludkem.

	Zpotily se mi končetiny. Dlaně jsem měl lepkavé, čelo se mi orosilo krůpějemi. Musela mi stoupat horečka, ale aspoň žluč dala na chvilku pokoj.

	Bolest mě donutila bezděčně se předklonit, až jsem narazil břichem do stolu. Bylo to jako schytat ránu na solar baseballovou pálkou.

	Proti své vůli jsem vyjekl bolestí. V krku mě pálilo, v ústech mi vyschlo. Měl jsem pocit, že každou vteřinou omdlím.

	Jestli to mám udělat, tak teď.

	Začal jsem škubat pouty, až řetězy rachotily o kovový stůl, a tloukl jsem sebou o opěradlo židle.

	S pohledem upřeným do kamery jsem z plných plic řval: „Hej! Hej! Pomoc!“

	Snad mi vyjde sázka na to, že už jsem vstřebal dost drogy, aby mi rozhodila metabolismus. Byl čas vyklopit obsah žaludku a přidat pro efekt co nejvíc křečovitého dávení.

	Uvolnil jsem se a úporně se soustředil na převalující se žaludek a návaly mdloby za čelem.

	Z úst mi vyhrkl pramínek žluči, jak se útroby pokoušely zbavit cizorodé látky, která v nich před chvilkou přistála.

	Zaťal jsem pěsti a zabušil jimi o stůl. A znova. A potřetí.

	„Hej! Pomoc! Pojďte sem někdo!“

	Žaludek vychrlil gejzír žluči a ta mi vytryskla ústy ven.

	Mlátil jsem sebou o židli a už jsem ani nevěděl, nakolik je to doopravdy a nakolik to hraju. Moc nescházelo, abych ztratil nad situací kontrolu, čímž by celý plán přišel vniveč.

	Koutkem oka jsem postřehl, že se dveře odsouvají a dovnitř vbíhá Lendowski a jemu v patách Deutschová. Rychle se scvrkávající část mého já, která si ještě zachovala schopnost rozumně uvažovat, to zaznamenala jako plus bod pro mě.

	„Co s tebou sakra je?“ Lendowski mě popadl za ramena a vytáhl mě do sedu, aby mi uvolnil dýchací cesty. Ani jsem si neuvědomil, že jsem se už zase zhroutil na stůl. Plíce jsem měl v jednom ohni a lapal jsem po dechu. Zřejmě jsem se dusil.

	„Dobrej pokus, kámo, ale čekal bych od tebe víc než tenhle starej trik.“

	Musel jsem několikrát nabrat dech, než jsem se zmohl na řeč. „Nehraju to. Hořím zevnitř, Lene.“

	Deutschová ke mně popošla, zvedla mi obličej a podívala se mi do očí. „Má rozšířené zornice a vysokou horečku.“

	Vzepřel jsem se krutému návalu nevolnosti, aby mi neunikla Lendowskiho reakce.

	„Blbost. Nic mu není. Viď, že ne, Reilly?“

	Pokusil jsem se promluvit, ale vyšlo ze mě jen zasténání.

	„Schválně se poblil, nic víc. Jako ty vychrtlý modelky na hajzlech po hospodách.“

	Deutschová se po něm ohlédla. „Potřebuje doktora. Okamžitě.“

	Znova jsem začal dávit. Už ze mě sice nic nevycházelo, ale měl jsem pocit, že mi někdo rve vnitřnosti na kusy.

	Chtěl jsem se odstrčit s židlí od stolu a vstát, ale pouta mě zarazila a já se sesypal zpátky.

	Deutschová se rozkřičela: „Musíme zavolat záchranku.“

	„Na to zapomeň.“

	„Lene, měj rozum. Je na tom fakt bídně, nutně potřebuje doktora.“

	Viděl jsem, že Lendowskimu se vaří krev vzteky. „Do prdele práce!“

	„Nejrychlejší bude, když ho odvezeme sami. Do Presbyteriánské nemocnice jsou to jen tři kiláky. Dělej!“

	Odepnula mi želízka a pomohla mi, abych se zvedl. Pravou rukou mě chytila kolem pasu a moji levačku si přehodila přes ramena. Měla sílu, kterou bych od její drobné postavy nečekal. Zamračila se na Lendowskiho. „Pomoz mi s ním.“

	Táhli mě ke dveřím, ale Lendowski se v půli cesty zastavil a otíral si ze saka zvratky.

	Deutschová se po něm ohlédla. „Hod sebou!“

	Došel k východu z cely a naklepal kód. Dveře se odsunuly. Slyšel jsem ho, jak telefonuje Gallovi. Dojet autem zpátky na Manhattan potrvá našemu šéfovi nejmíň čtyřicet minut, takže když selžu, zůstanu ušetřen jeho škodolibé radosti.

	Lendowski mě popadl za druhou paži a pomáhal Deutschové odvléct mě chodbou k výtahu.

	Až teď začal projevovat náznak starostlivosti. „Páni, cuká to s ním, jako by spolknul příklepovou vrtačku.“

	Deutschová se ke mně naklonila. „Hlavně dýchej, Seane. Dýchej!“

	Celé tělo mi střídavě zaplavoval pocit lehkosti, jako by mi někdo napumpoval pod kůži hélium, a tíha tak nezměrná, že mi připadalo, že se probořím podlahou a propadnu skrz strop do místnosti pod námi.

	Cítil jsem, jak mě opouští vědomí. Poslední myšlenka, která se mi vetřela do hlavy, než se mi v ní úplně zatmělo, byla:

	Nevyjde mi to.
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	Probral jsem se nárazem, jak mě Lendowski hodil na zadní sedadlo svého exploreru. Deutschová naskočila vedle mě a zvedla mě do vzpřímené polohy, abych se neudusil.

	Muselo utéct jen pár minut, ale mně připadaly jako celé hodiny.

	Bůhvíproč jsem měl najednou hlavu naprosto čistou – jako při těch zřídkavých příležitostech, kdy se tělo smí probudit samo, až uzná za vhodné, místo aby ho vyburcoval budík. A nejen to. Takhle jasnou mysl jsem nikdy předtím nezažil: jako bych tuhle chvíli zároveň prožíval a přitom ji nahlížel zvenčí očima nezaujatého pozorovatele.

	Možná mi to nakonec přece jen vyjde.

	Blesklo mi hlavou několik věcí najednou:

	Nemám spoutaná zápěstí. Deutschová je pravačka, ale sedí nalevo ode mě, za Lendowskim. Smrdím jako vandrák. Chystám se asi tak desetinásobně zhoršit svoji beztak prabídnou situaci.

	Explorer prudce vyrazil a Deutschovou to strhlo dozadu. Tiše zaklela a zapnula si bezpečnostní pás.

	Svěsil jsem hlavu hluboko na prsa.

	Na levém zápěstí jsem ucítil dotek ukazováčku a prostředníčku Deutschové – kontrolovala mi pulz.

	„Sakra, má hrozně zpomalený tep. Jeď rychle!“

	Vůz se vyřítil nahoru po rampě a se zakvílením pneumatik vyrazil na Broadway.

	Soustředil jsem se na svůj dech. Snažil jsem se dýchat pokud možno povrchně, ale aby se mi přitom netočila hlava.

	Teplota mi už klesla, ale byl jsem propocený, takže si toho Deutschová nevšimne.

	V duchu jsem děkoval Lendowskimu, že se rozhodl nezapínat sirénu. Na zasněžených ulicích toho moc nejezdilo a namrzlé chodníky zely prázdnotou. Blikání a houkání by ničemu neposloužilo, jen by přitáhlo pozornost.

	Ujížděli jsme na jih kolem City Hall Parku. Levačku jsem nenápadně sunul k paži Deutschové.

	Když jsem zvedl zrak, abych zkontroloval, jestli si toho nevšimla, najednou jsem už vedle sebe neviděl Deutschovou, ale vychrtlou mrtvolu s vybledlýma modrýma očima. Měla nepřirozeně dlouhé údy, na obou stranách hrudi žábry a za zkroucenými zády cosi jako dlouhou kostnatou ploutev zabořenou do opěradla. Štěrbinami kolem žáber se jí řinula kalná voda.

	Co to sakra…?

	Stiskl jsem víčka, až mě rozbolely bulvy. Když jsem je zvedl, díval jsem se zase na Deutschovou.

	Droga by měla člověku umožnit znovu prožít scény z jeho minulých životů. Říkám „měla by“, protože jediný, kdo mi to tak líčil, byl narkobaron El Brujo, tudíž krajně nespolehlivý svědek, který měl navíc mozek zdevastovaný celoživotním koktejlem nejrůznějších drog. Doufal jsem, že jestli na mě zabere, dočkám se něčeho lepšího – že se třeba ocitnu v renesanční Itálii nebo si jako templář zařádím na křížové výpravě.

	Tohle bylo… jiné. Jako by mě to odnášelo mnohem hlouběji, do jakéhosi prvopočátečního stadia bytí… anebo jako by to dolovalo v nejhlubších, nejskrytějších hlubinách mojí představivosti.

	Probíral jsem v duchu svoje možnosti a doufal, že ty uhozené vidiny na chvilku ustoupí. Mohl bych Deutschové sebrat pistoli a zamířit na ni, ale hrozilo, že mi Lendowski na ten bluf neskočí. To by byl průšvih, protože jsem nemínil ani jednomu z nich ublížit.

	Když zamířím na Lendowskiho, Deutschová se mi pokusí bouchačku sebrat, a to by taky nedopadlo dobře.

	Potřeboval jsem auto v pojízdném stavu, ale rychle mi došlo, že nemám jinou možnost než ho nabourat.

	Něco mě zatahalo za kotník. Sklopil jsem oči k podlážce. Na nohy se mi sápalo klubko nechutných stvoření podobných obřím pijavicím – jen podobných, protože byla chlupatá. Ty odporné zrůdy lezly jedna přes druhou v urputné snaze co nejdřív se přisát.

	Nutkání je rozdupat bylo tak silné, že jsem mimoděk zvedl pravou nohu, ale zvítězil jsem nad svým plazím mozkem a došlápl podrážkou zpátky na kobereček exploreru. Pijavice zalezly.

	Než začne být líp, bude mnohem hůř. Navíc jsme se blížili k nemocnici. Dorazíme tam co nevidět.

	Čert aby to vzal.

	Musím jednat.

	Když Lendowski odbočoval z Park Row do Spruce Street, zaťal jsem pěst a uhodil Deutschovou do břicha. Zároveň jsem levačkou vytáhl její glock, plynule si ho přehodil pažbou dopředu a vší silou praštil Lendowskiho po hlavě, takže ztratil vědomí.

	Zhroutil se na volant. Explorer projel mezi dvěma stromy, vletěl na chodník a narazil do zdi Paceovy univerzity.

	Deutschová se mezitím stihla skoro narovnat, jenže to jsem už držel její želízka. Nosila je u pasu jako každý polda.

	„Nastav ruce. A hned,“ zavelel jsem.

	„Co blázníš?“

	„Hned, Annie.“

	Vpálila se do mě očima. „Děláš hroznou chybu, Seane. Poslouchej mě –“

	„Nemám jinou možnost,“ přerušil jsem ji.

	Na okamžik získala navrch hrdost. Viděl jsem jí to na očích – říkala si, že bojovat je lepší než utéct. Pak se její výraz změnil a zdráhavě se podvolila. Nastavila mi zápěstí. Zacvakl jsem jí pouto na pravé ruce a chytil druhý konec.

	„Vylez.“

	Vystoupila z auta a já na stejné straně za ní.

	„Pomoz mi s ním.“

	Sebral jsem Lendowskimu z pouzdra zbraň a strčil si ji za opasek, pak jsme ho vytáhli ze sedadla a opřeli o strom.

	Koutkem oka jsem zahlédl nahoře ve větvích opici s nepříčetným pohledem; od tlamy jí kapala tmavorudá krev, jak přežvykovala flák urvaného masa, který držela v tlapě.

	Přestože jsem ještě pořád jakžtakž rozlišoval mezi realitou a stále vyšinutějšími vizemi, cítil jsem, jak je moje vědomí čím dál víc a čím dál neodbytněji vtahováno do říše drog, pryč od skutečného tady a teď.

	Zatřepal jsem hlavou, přicvakl jsem otevřený konec pout Deutschové k levému zápěstí Lendowskiho, vzal mu telefon, odznak v pouzdře a peněženku a pak jsem se otočil k Deutschové. „Dej sem mobil.“

	Podala mi ho. Vrátil jsem Lendowskimu peněženku, ale bez bankovek. Jeho průkaz FBI jsem si nechal; napadlo mě, že se mi může hodit, když jsem o svůj vlastní přišel.

	„Seane, nedělej to.“

	„Nemám jinou možnost.“

	„Ale máš.“

	„Já Kirbyho nezabil, Annie.“

	„Tak nás nech najít toho, kdo to udělal. Jak říkal Nick, musíme jeden druhému krýt záda.“

	„Ti lidé, co mě mají v zubech, dost možná Nicka zabili. Půjdou klidně přes mrtvoly vás všech, jen aby mě dostali. To nemůžu riskovat.“

	Viditelně pochybovala o tom, co jsem o Nickovi řekl. „Je to naše práce,“ namítla.

	„Je to můj boj.“

	Otočil jsem se k ní zády. Dost jsem se divil, že se se mnou ještě baví po tom všem, co jsem právě provedl.

	I když jsem pochyboval, že by dokázala odtáhnout Lendowskiho dál než metr, došel jsem si do exploreru pro další pouta, která Lendowski vozil v palubní přihrádce.

	Spoutal jsem těm dvěma zápěstí za kmenem, takže ho objímali. Pak jsem Lendowskimu sundal kravatu, zmačkal ji do kuličky a nacpal Deutschové do pusy.

	„Promiň mi tu ránu pěstí – a tohle taky.“

	Rezignovaně přikývla. Nasedl jsem do exploreru a modlil se, ať je pojízdný.

	Když jsem zařadil zpátečku a couval od zdi, rachotil a skřípal. Sjel jsem z chodníku, zahnul na Spruce Street, až pneumatiky zakvílely, a ujížděl pryč.
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	Odhadoval jsem, že mám pár minut, než se strhne peklo. Netušil jsem, jak dlouho potrvá tahle fáze účinků drogy a jestli ta další nebude stokrát horší. Tělo mě jakžtakž poslouchalo, ale připadal jsem si jako zpomalený film. Jestli se vážně hýbu tak pomalu, jak se mi zdá, budu do rána zpátky za mřížemi.

	To byl nejhorší možný scénář. Doufal jsem, že se FBI a CIA zaleknou hrozícího monumentálního trapasu a budou držet můj útěk pod pokličkou přinejmenším do rána, než všechny vyslechnou a dohodnou se, komu ten průšvih hodit na krk. Sázel jsem i na to, že Corrigan zůstane stranou – přinejmenším dokud to bude vypadat, že mě hned tak nechytnou. Do té doby mě čekala spousta práce.

	Vyndal jsem baterie z obou mobilů a vyhodil je z okýnka. Zahnul jsem na Gold Street, minul nemocnici, náš původní cíl, a odbočil do Fulton Street. Na jejím konci mihotavě zářily do tmy zbylé budovy Světového obchodního centra.

	Zabočil jsem do slepé uličky, až sebou explorer na zasněžené vozovce smýkl. Vypnul jsem motor, vystoupil a šel se do kufru podívat po něčem, pod čím bych schoval svoje pozvracené svršky. V duchu jsem blahořečil studenému počasí, když jsem tam objevil Lendowskiho zimní parku. Kromě ní jsem našel rezervní oblek, který si vozil s sebou, a sportovní tašku s věcmi do posilovny. Zahlédl jsem baterku a vzal si ji taky.

	V obleku a bundě, s kapucí staženou do čela, baterkou a oběma erárními glocky v Lendowskiho tašce jsem vykročil po Fulton Street. Věděl jsem, že půl kilometru jižně od Gold Street je parkovací dům s nonstop provozem, a doufal jsem, že se mi povede nastartovat pomocí drátků aspoň jedno z aut, která tam zůstala přes noc.

	Klusal jsem nahoru po rampě mnohapatrového parkoviště a rozhlížel se nalevo napravo po voze natolik starém, aby neměl počítačovou řídicí jednotku. Kdykoli jsem pootočil hlavu, všechno v mém zorném poli se zavlnilo a rozhoupalo jako prostěradlo povlávající ve větru. Pod auty se hemžily pijavice. Za sebou jsem uslyšel ránu. Ohlédl jsem se a spatřil tu zdivočelou opici ze stromu. Mlátila čímsi do kapoty nějaké Toyoty Corolla. Popošel jsem blíž a uviděl, že je to useknutá hlava mého otce; opice ji držela za vlasy zbrocené krví. Otcovy oči – pořád otevřené – vypadaly úplně stejně, jako když jsem ho tenkrát našel s prostřeleným mozkem u pracovního stolu.

	Instinkt mi radil jít dál, ale cosi hluboko uvnitř mi velelo tu hlavu opici sebrat – nedovolit jí, aby otci působila další bolest. Vnímal jsem, že kráčím ke corolle, a opice dál třískala jeho hlavou o karosérii, teď už přímo zběsile. Byl jsem od ní stěží pět metrů – dost blízko na to, abych na jejím těle rozeznával každý chlup když instinkt zvítězil. Otočil jsem se a vlekl se pryč, k rampě do vyšších pater.

	Ve třetím to na mě přišlo znova. Strávil jsem několik minut v předklonu, než vize ustoupily. Narovnal jsem se a spatřil vzadu v rohu cosi, co vypadalo na Chevrolet Caprice ze začátku devadesátých let. Jestli je to opravdu caprice, bude na něj spolehnutí. Ne náhodou si tenhle typ pořizovala spousta policejních okrsků, než si je všechny uzurpoval Ford Crown Victoria.

	Ploužil jsem se k tomu autu a za očima mě bodalo ostré světlo. Připadal jsem si, jako bych se drápal z bezedné studny. Zkusil jsem zatřepat hlavou, ale rozmazané vidění nepřecházelo. Donutil jsem se jít dál.

	Pak se mi před očima vyjasnilo a já zjistil, že stojím přímo u toho caprice. Rozbil jsem pravé zadní okénko, otevřel si dvířka a nasoukal se dovnitř.

	Když jsem se naklonil k volantu, vystřelila mi po páteři bolest, ale to už jsem po hmatu našel, co jsem potřeboval.

	Motor naskočil.

	Panenky jsem musel mít jako špendlíkové hlavičky. Zorný úhel se mi zúžil na nějakých dvacet stupňů, ale podařilo se mi sjet s vozem po rampě, prorazit závoru a vyjet na Fulton Street. Uhnul jsem doleva na Pearl Street a odtamtud na FDR Drive; můj autopilot mě navedl na cestu, kterou jsem se vracíval do Mamaronecku. Provoz byl řídký, ale vytrvalý, a tak jsem zpomalil a snažil se plynule řídit, jako by mi psychoaktivní droga nemetala v žilách salta. Brzy jsem ale zjistil, že to nepůjde a že musím zastavit. Povedlo se mi sjet z FDR Drive na Houston Street, proploužil jsem se několika opuštěnými ulicemi, až jsem konečně našel prázdné místo k zaparkování a vypnul motor.

	Potřeboval jsem novou identitu a změnit si zevnějšek. Potřeboval jsem kontaktovat Tess, aniž bych ji ohrozil. Ale ze všeho nejdřív jsem se potřeboval vyspat z těch pravěkých démonů běsnících v mojí lebce.
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	Federal Plaza, Dolní Manhattan

	 

	Nat „Len“ Lendowski měl den pod psa.

	I když „pod psa“ je dost slabé vyjádření.

	Byl tak vytočený, že měl sto chutí roztrhat někoho na kusy. Nejradši Reillyho.

	Pohmožděná hlava ho v místě, kam ho Reilly praštil pistolí Deutschové, doted bolela jako čert. A jako by to nestačilo, k újmě tělesné ten parchant přidal i újmu materiální – sebral mu bouchačku a odznak, z peněženky šlohnul skoro sto babek a z kufru auta náhradní oblek – a navrch ho pořádně ztrapnil, když ho nechal dřepět na zadku na ulici přikurtovaného k Deutschové, s pažemi obtočenými kolem kmene jak věneček sedmikrásek. A pak přišla vrcholná potupa: muset sedět v sobotu v sedm ráno v zasedačce v třiadvacátém patře a nechat se od Galla seřvat před celou kanceláří a dvěma strnulými panáky ze CIA, že dovolil Reillymu zdrhnout.

	„Vy dva, zvedněte zadek a padejte k Reillymu domů,“ vyštěkl Gallo na něj a Deutschovou, když ukončoval brífink. „Bez něj se nevracejte. A tentokrát mu snad radši nasaďte náramky.“

	Jasně, že to poslední, co Lendowski momentálně potřeboval, bylo inkasovat další ťafku. Bylo to ale nevyhnutelné. Kdyby nezavolal, zavařil by si ještě víc.

	Když vystoupili z výtahu a zamířili ke garáži, řekl Deutschové: „Sejdeme se za chvilku dole. Musím si odskočit na hajzlík.“

	Díval se za ní, jak vchází do haly a vyhýbá se lidem proudícím do budovy a ven, pak vytáhl svůj náhradní BlackBerry a navolil číslo.

	Po čtyřech zazvoněních se ozval známý hlas. „Gratuluji,“ pronesl suše tónem, který sršel sarkasmem.

	„Běžte do prdele,“ zavrčel Lendowski.

	„Jejda, my asi máme bebíčko, co?“

	„Byl ve výhodě,“ odsekl Lendowski. „Nestalo by se to, kdyby ta čubka, se kterou mě spárovali, nebyla blbá jak troky.“

	„Podstatné je, že k tomu došlo, a já chci vědět, co se s tím udělá.“

	„Jedem hlídat jeho barák, ale tam samozřejmě ani nepáchne. Tak padlej na hlavu není.“

	„Rozumný předpoklad.“

	„Monitorujem jeho mobil, ale ten nepoužije. Zatímco spolu mluvíme, už máme před jeho barákem dodávku, kdyby se pokusil o kontakt nějak jinak.“

	„Takže všeobecné pátrání zatím nevyhlásili?“

	„Ne.“

	Muže to zřejmě potěšilo. „Chtějí to ututlat,“ konstatoval.

	„Zdá se,“ přitakal Lendowski. „I když to nedává smysl.

	Po tom hajzlovi by měl koukat každej, kdo má oči v hlavě. Určitě v tom maj prsty ty dva zmrdi ze CIA.“

	„Ani šéfové tvých šéfů určitě netouží, aby to prosáklo do médií. Není to zrovna reklama. A ty bys měl být rád. Jinak bys byl v centru pozornosti.“

	Lendowski tu narážku pochopil. Muž v telefonu mu sice nikdy neprozradil, pro koho pracuje, ale v politikaření uvnitř zpravodajské komunity byl zjevně jako doma. „To je mi u prdele,“ odpálkoval ho. „Hlavně chci toho sráče dostat za katr.“

	„Vcelku?“

	Ta otázka Lendowskiho zaskočila. Chvilku se odmlčel a popřemýšlel o tom. „To je mi fuk.“

	„Výborně. A teď už běž. Kdy ti končí směna?“

	„Právě se protáhla na neurčito,“ odpověděl Lendowski zatrpkle.

	„Najdi ho,“ poručil ten hlas. „A až se ti to povede, dej mi okamžitě vědět.“

	 

	Deutschová v garáži čekala, až Tess zvedne telefon, a mezitím úkosem hlídala výtah.

	„No tak,“ zašeptala. „Vezmi to!“

	Nebyl to rozhovor, při kterém by chtěla mít Lendowskiho nablízku.

	Tess to vzala.

	„Tess? Tady Annie Deutschová. Můžeme mluvit?“

	„Co se děje?“

	„Takže se vám ještě neozval?“ zeptala se Deutschová a našpicovala uši, aby jí v odpovědi neunikl případný náznak.

	Zdálo se jí, že se Tess v kratičké pauze před odpovědí ostře nadechla.

	„Jestli se mi ozval Sean? Tak jste to myslela?“

	„Včera v noci nám vzal roha.“

	Tentokrát byly nádech i pauza zřetelnější.

	„Jak?“

	Deutschová se zamyslela. Je Tess Chaykinová doopravdy překvapená? Nebo to jen hraje? Při všem, co o ní věděla, při všem, co Tess a Reilly zažili, by se nedivila, kdyby Tess měla v jeho útěku prsty. Koneckonců ho navštívila – i když pod jejím osobním dozorem. Kdyby se ukázalo, že Tess toho setkání využila a pomohla mu, bude mít u šéfa další černý puntík.

	Stručně jí vylíčila, co se seběhlo, a protože se Lendowski mohl objevit každou vteřinou, přešla k důvodu, proč volá.

	„Zatelefonuje vám, Tess. Víte to a já to taky vím. Nějakým způsobem vás kontaktuje. Je nesmírně důležité, abyste zareagovala správně. Musíte ho přesvědčit, aby se vzdal.“

	„Víte přece, že ho to ani nenapadne,“ vpadla jí do řeči Tess.

	„Vím. Ale musíte se vynasnažit. Ze všech sil. A očividně, Tess. Jinak by šlo o napomáhání k trestnému činu – znáte to přece. Chci mu zajistit bezpečí. Ale vám taky. A ráda bych, abyste mě s ním zkontaktovala. Jenom mě samotnou. Řekněte mu, ať mi zavolá. Dejte mi možnost promluvit si s ním. Ať zjistím, co potřebuje. Třeba zprostředkovat nějakou dohodu. Uděláte to pro mě?“

	 

	Tess u kuchyňského pultu ve své kuchyni v Mamaronecku ztichla a přebírala si, co po ní Deutschová chce.

	„Říct mu to můžu,“ připustila nakonec. „Ale nejspíš to k ničemu nebude.“

	„Za pokus to stojí,“ trvala na svém Deutschová. „Prosím vás – kvůli němu. Zařiďte, ať se mi ozve.“

	„Pokusím se.“

	„Dobře. Moje číslo máte.“

	Tess ukončila hovor a opřela se o pult. Zaplavil ji matoucí koktejl rozjaření a strachu, jak jí začínaly docházet možné důsledky toho, co se stalo.

	Reilly je venku. Je zase na svobodě, což samo o sobě, bez přihlédnutí k souvislostem, přinášelo obrovskou úlevu – jenomže z těch souvislostí naskakovala husí kůže. Je uprchlík před zákonem, podezřelý z vraždy, a pořádkové složky po něm půjdou a nasadí do pátrání všechny zdroje, které mají k dispozici.

	Nohy jí ztěžkly, jako by zrovna doběhla maratón. Odšourala se do přední části domu a nastavila žaluzie na okně v obýváku, aby mezi jejich proužky viděla ven.

	Vládl tam poklid. Takhle časně zrána, zvlášť když bylo chladno a sychravo jako dneska, se okres Westchester předváděl ve své nejmírumilovnější podobě. Kochala se opuštěnou ulicí. Tomu se říká změna, po tom cirkusu, co tu včera ztropil ERT tým. Na trávníku se bělaly flíčky neroztálého sněhu, na holých větvích velkého dubu u příjezdovky se zuby nehty držela docela tlustá vrstva.

	Sledovací tým už je určitě na cestě.

	Tiše tam stála a užívala si klidu před bouří. Děti a její matka spaly – v sobotu není škola – a díkybohu zatím nic netušily o dramatu, které dnešek nevyhnutelně přinese. Bude jim to samozřejmě muset říct; bude se jim přitom muset dívat do obličeje a sledovat, jak každým svým slovem ukrajuje z jejich blažené nevědomosti a tu střídají nejdřív obavy a potom strach.

	Pozorovala špačka osaměle hopkajícího po nízké větvi a cítila, jak se v ní rodí hněv a děsivě rychle roste, i když se ho úporně snaží potlačit.

	Ten hněv se podivně podobal tomu, s nímž zápolila, když se jí začínalo bortit manželství s Dougem, Kiminým otcem. Bylo to ještě předtím, než se dozvěděla o jeho milostném poměru a než se narychlo rozvedli. Můžete si připadat podvedeni, i když vám ten druhý nezahýbá. Pocity, které v ní vyvolávala Reillyho donebevolající neschopnost zapomenout na minulost anebo se jí aspoň upřímně svěřit, jak se trápí, jí nepříjemně připomínaly, co cítila vůči Dougovi, než jí na něm definitivně přestalo záležet.

	Je to hodně bizarní rys lidské nátury, ale prudký vztek a pocit zrady pramení jedině z lásky. A v tom byl mezi těmi dvěma situacemi nebetyčný rozdíl. Než se dozvěděla o Dougově nevěře, láska už ji dávno přešla, takže svým podrazem prostě jen uzavřel jednu kapitolu jejího života a otevřel jí nové obzory; nebyl to začátek nové kapitoly, v níž by se cyklicky vracela zloba a klaustrofobická hořkost. Teď to bylo úplně jiné. Přes všechen hněv Reillyho milovala víc než kdy předtím a tím těžší pro ni bylo zklidnit bouři protichůdných pocitů.

	Přemítala, kde asi je, jak se mu vede a na co právě myslí.

	Ano, docela určitě se jí ozve.

	A nemohla se dočkat, kdy ho zase uvidí.
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	Když jsem si poprvé uvědomil denní světlo, neměl jsem ponětí, kde jsem a jaká je denní doba. Věděl jsem jenom, že se třesu. A hodně.

	Tonul jsem v matném, zneklidňujícím přesvědčení, že jsem ve sklepě El Brujovy haciendy v Mexiku, kde mě věznil a cpal drogou, která mě měla navěky připravit o duši. Vzápětí tu představu vystřídal náš dům v Mamaronecku a pak moje staromládenecké doupě ve městě. Moje mysl – která se při tom závratném sešupu pokoušela najít nějaký záchytný bod – se konečně ustálila na hotelovém pokoji v Západním Hollywoodu, kde jsem strávil dva týdny v létě před svými devatenáctými narozeninami. Vyrazil jsem si Greyhoundem do Los Angeles a pár hodin po příjezdu mě sklátila tak prudká chřipka, že mi nezbylo než si rychle najít ubytování. Dva týdny v laciném motelu na Vine Street mě stály všechny peníze, které jsem si na tříměsíční pobyt v Kalifornii našetřil. Týden jsem skoro nejedl a deset dní jsem se málem nedokázal pohnout. Nad nemocným chuděrou ze Chicaga se slitovala hezká mladá pokojská jménem Rosita, chodila mě na začátku a na konci každé své směny kontrolovat, jestli jsem ještě naživu, a nosila mi vodu a nedojedené skrojky pizzy. Když horečka konečně povolila, byl jsem tak zesláblý, že jsem další tři dny jen nabíral síly. Když jsem pookřál natolik, abych si troufl jít ven, sebral jsem odvahu a pozval Rositu na večeři. Mile se usmála a oznámila mi, že je zasnoubená, jen ještě čekají, než její vyvolený našetří na prstýnek, který si vybrala.

	Zbylo mi v kapse tak akorát, abych se metrobusem dopravil na stanici Greyhoundu a vrátil se prvním spojem zpátky na východ.

	Matka se mě nikdy nezeptala, co se stalo, a já jí to nevyprávěl. Místo toho jsem si sehnal brigádu jako administrativní síla na dvaačtyřicátém okrsku chicagské policie a poté jsem se přestěhoval do Indiany a začal studovat práva na univerzitě Notre Dame.

	Když jsem se teď potácel na půl cestě mezi spánkem a bděním, cítil jsem se zas jako v devatenácti, ale bylo mi zároveň jasné, že jsem od svého tehdejšího já urazil velký kus cesty. Došlo mi, že i když jsem o tom nikdy nepřemýšlel, dovedly mě k rozhodnutí přihlásit se k FBI právě ty tři měsíce strávené na chicagském policejním okrsku. Hluboce mě uspokojovalo tamní kamarádství a pocit, že svorně hájíme správnou věc – představa, že můžu aspoň trochu ovlivnit chod věcí a dělat ze společnosti přívětivější a bezpečnější místo pro život.

	S pomyšlením na FBI se mi vrátilo i všechno ostatní.

	V hlavě se mi postupně projasňovalo a z rozpité mlhy začalo vyvstávat okolí. Nebyl jsem v haciendě ani jsem nežvýkal nedojedky pizzy. Choulil jsem se v ukradeném autě, zabalený v Lendowskiho parce a přikrytý místo deky jeho sakem. Došlo mi, že se třesu zimou, které nic nebránilo vplížit se dovnitř rozbitým zadním okénkem. Promnul jsem si paže a začal se pomaloučku polehoučku napřimovat. Štípalo mě v očích, konečky prstů mě brněly a v hlavě mi tepalo, jako by mi tam duněly basy z reprobeden vytažené nadoraz.

	Nikdy jsem nevyzkoušel psychedelika typu LSD ani žádné tvrdé drogy, takže jsem netušil, jestli to, co prožívám, je normální odeznívání účinků. Pokud ano, tak nechápu, co na užívání podobných psychoaktivních látek někdo má. Ve srovnání s tímhletím mi nekonečná celonoční otupující sledovačka, kterou jsme před týdnem podstoupili u Dalandova domu, najednou připadala jako příjemná, přímo idylická zábavička.

	Vystoupil jsem z caprice a rozhlédl se. Uvědomil jsem si, že se nacházím na Třetí ulici v East Village, poblíž křižovatky s Avenue C. Potřeboval jsem do sebe vpravit něco horkého, nejradši se spoustou kofeinu. Vyhrnul jsem si límec Lendowskiho bundy, ale pak mi došlo, že má nad přední kapsou a na zádech nápis FBI, takže jsem ji rychle shodil a oblékl si ji naruby. Za pár minut jsem se už vyhříval v teple malé kavárničky a v dlaních hýčkal hrnek nebeského nektaru. S každým douškem ožil v mém zhuntovaném mozku další chumáč neuronů, a když se přidala se svými kouzly ještě vaječná omeleta, začínal jsem doufat, že mi ten drogový výlet snad projde. Moje tělo si z něj zřejmě neodnese trvalé následky, i když až po letech budu mít jistotu, že se totéž poštěstilo i mojí mysli. Kdyby nic jiného, aspoň jsem zase vnímal jakžtakž normálně. Což byla svým způsobem smůla, vzhledem k událostem uplynulé noci a všem dalším okolnostem, které se mi teď tryskem vracely. Skoro bych dal přednost setrvání v říši divů.

	Potřeboval jsem kontaktovat Tess, oznámit jí, že jsem v pořádku. Taky jsem potřeboval, aby mi s pár věcmi pomohla, ale musel jsem vymyslet, jak se jí bezpečně ozvat.

	Bylo mi jasné, že před domem už parkuje sledovací dodávka se systémem Stingray. Nemínil jsem se dát chytit a taky jsem nechtěl dostat do průšvihu Tess. Lámal jsem si hlavu a posiloval se přitom druhým hrnkem kafe, až jsem nakonec sesumíroval jakžtakž ucházející plán. Budu si muset koupit laciný mobil a pár předplacených SIM karet.

	Říct, že mám omezený okruh možností, by byl přehnaný optimismus. Ale byl jsem prozatím živý a zdravý a usnesl jsem se, že koneckonců mám jistou výhodu. Už předtím jsem toho o Corriganovi věděl víc, než mu bylo milé. A teď jsem asi díky Kurtovi, Kirbymu nebo mému nepolapitelnému „Hlubokému hrdlu“ získal nějaké další informace, které mu vadí, i když si jich zatím nejsem vědom. Vzpomněl jsem si na Kurta. Jeho paranoidní krycí taktiky už mi vůbec nepřipadaly bláznivé. Nejspíš jemu i Gigi zachránily život, stejně jako moje neochota s čímkoli se svěřovat zachránila Tess.

	Na druhou stranu to asi stálo život Nicka. Při tom pomyšlení mě vsála černočerná propast smutku. Hodně to bolelo. Zvedl jsem hrnek s kávou a tiše svému mrtvému parťákovi připil.

	„Promiň,“ zašeptal jsem.

	Postavil jsem hrnek a zíral do jeho černých útrob. Jedno mi bylo jasné: neexistuje žádný způsob, jak bych dokázal svoji nevinu. Bez podepsaného přiznání pachatelů to nepůjde. Mám jednu jedinou možnost: najít muže, který tahá za nitky, a obstarat si důkaz, že to na mě hodili.

	Zvolna jsem sám sobě přikývl. Vlastně se nic nezměnilo. Je to brutálně prosté.

	Musím najít Corrigana.

	 

	Sandman se před zrcadlem holil a hloubal nad tou divnou esemeskou.

	Strávil noc v hotelu a uvažoval, že si dá aspoň den pauzu, aby si dobil baterky. Byl v akci od první chvíle, kdy věci nabraly spád. Nejdřív letěl do Bostonu zlikvidovat toho doktůrka, pak se vrátil do města, pověsil se na Reillyho na Times Square a sledoval ho do Washingtonu a ke Kirbymu, načež následoval ten výstup v Kirbyho garáži, po kterém Reillyho ztratil. Probděl noc na hlídce před Reillyho domem, jen aby zjistil, že ho má ve vazbě FBI. Hned nato musel vyřídit Reillyho parťáka, ale nepovedlo se mu sebrat laptop. Uvítal tuhle noční pauzu, osprchoval se, pořádně se najedl a důkladně si promyslel další postup, přesvědčený, že Reilly sedí pod zámkem ve federální cele mimo jeho dosah.

	A pak dorazil šifrovaný vzkaz s informací, že Reilly uprchl.

	Klobouk dolů, pomyslel si Sandman. Udělalo to na něj dojem; vůbec nechápal, jak se to Reillymu mohlo povést. Informace byla jen kusá: prý tak přesvědčivě předstíral, že je mu zle, že ho odváželi do nemocnice.

	Sandmana by zajímalo, jestli měl pomocníka uvnitř. Měl by si to oťuknout, zjistit, kdo ho do té nemocnice eskortoval. Třeba ho to k Reillymu zavede, když je teď kdovíkde – pokud ho k němu ovšem nezavede stopa, která mu právě vyskočila na displeji. Byla to šifrovaná esemeska zaslaná na iPhone Tess Chaykinová a zachytila ji dodávka Stingray zaparkovaná u domu, kde Tess s Reillym bydleli.

	FBI používá technologii Stingray už roky. Systém imitující funkci stožáru mobilních operátorů se vejde do neoznačené dodávky, a přitom dokáže přesně lokalizovat všechna mobilní zařízení v dosahu a monitorovat veškeré konverzace a datové toky, které přicházejí na sledovaný mobil nebo z něj odcházejí. K nasazení Stingraye nepotřebuje FBI klasické soudní povolení odposlechu – zaštiťuje se tím, že u zařízení zvaných „pen register“ neboli „zachyť a sleduj“ stačí pouze „důvodné podezření“. Správně by vyšetřovatelé s jeho pomocí měli shromažďovat pouze metadata, například seznam telefonních čísel komunikujících s telefonem podezřelého. Stingray ovšem dokáže mimo jiné i odposlouchávat hovory a číst textové zprávy, což berou jako nevinný a vítaný bonus.

	Esemeska přišla z jednorázového mobilu a SIM karta vzápětí přestala fungovat. Neměla ani žádnou vysledovatelnou historii. Ožila na necelou minutu, jen na dobu vyťukání čísla Chaykinové, napsání kratičkého vzkazu a jeho odeslání. FBI tu SIMku bude hlídat jako oko v hlavě, ale Sandman vůbec nepochyboval, že ji už nikdo nikdy nepoužije.

	Významem vzkazu si tak jistý nebyl.

	 

	VENKU A OK. POTREBUJU PRINEST KPZ.

	DNES VECER @ KLASTER.

	 

	Sandmana to zaujalo.

	Reilly přece určitě ví, že mobil Chaykinové je pod dozorem a textovky se monitorují. Žádostí, aby mu přinesla „krabičku poslední záchrany“, riskuje, že ji zatknou a obviní – pokud tedy prokážou, že ten vzkaz pochází od něj a že se s ním skutečně sešla.

	Otázka zněla: co tím Reilly myslí? Kde se s ním má Tess Chaykinová sejít?

	Sledovací tým FBI tu záhadu luštil, ale přesvědčivou odpověď zatím nenašel. Vzkaz byl příliš vágní a mohl odkazovat na příliš mnoho míst. Nebrali to ostatně jako prioritu. Stačí sledovat Chaykinovou, až vyjde z domu. Zavede je přímo k Reillymu.

	Až se to setkání uskuteční, Sandman měl v plánu být u něj. Musí Reillyho umlčet dřív, než ho odlifrují do vazby. Věděl, že mu v případě nutnosti vypomůže agent FBI, kterého mají jeho nadřízení na výplatní listině, ale radši by to vyřídil sám. Když pracuje sólo, nemusí řešit problémy s něčí spolehlivostí.

	Zadíval se na slova na displeji ve snaze odhalit skrytý podtext. Prošel si v duchu všechno, co o Tess a Reillym ví. Pak to vzal víc zeširoka. Otevřel složku, kterou dostal o lidech Reillymu blízkých. Začal u Apara – a z displeje na něj vyskočila nečekaná spojitost. Cosi, co mu připadalo jako jasné řešení.

	Spokojeně pokýval hlavou. Brzy se setmí. Jestli se tam má dostat před Reillym, musí si pospíšit.
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	Mamaroneck, New York

	 

	Snášel se brzký zimní soumrak. Tess přikrčená u okna ložnice vykukovala na ospalou ulici lemovanou stromořadím. Viděla neoznačený sedan zaparkovaný před domem na protější straně a bylo jí jasné, že v něm sedí Deutschová se svým parťákem. Matně rozeznávala i dodávku firmy Comcast o dům dál a věděla, že je to sledovací systém Stingray, který se v podobných situacích často používá – proto ji tak překvapila ta textová zpráva, která jí přišla.

	Už když odcházela z Federal Plaza, lámala si hlavu, kdy a jak se setkat s Reillym. Vůbec nepochybovala, že jestli mu všechno vyjde podle jeho představ, ozve se jí brzy poté, co se dostane ven. Bude jí chtít dát vědět, že je v pořádku a že kapsle zafungovaly, jak měly. Domyslela si, že bude potřebovat její pomoc. Poslat neopatrnou esemesku se mu vůbec nepodobalo. Pak za ní ovšem do ložnice přišla Kim s podivným dotazem a všechno zapadlo na své místo.

	Odvrátila se od okna a přešla k posteli, kde ležel džínový batoh, který si Kim nazdobila kovovými pyramidovými cvočky. Tess do něj nacpala Reillyho džíny, outdoorové kotníkové boty Timberland, teplé ponožky, spodní prádlo, zimní košili, kosmetickou taštičku s holicí soupravou a kartáčkem na zuby, kterou dostali při jakémsi zámořském letu a přidala štůsek bankovek – celkem dva tisíce dolarů, které si pro případ nouze uschovali do trezoru na zbraně. A přihodila i Reillyho osobní zbraň, glock 19, s krabicí nábojů.

	Podívala se na hodinky. Byl čas se připravit.

	Díkybohu slyšela, že se nicnetušící Alex dole v obýváku směje s babičkou vylomeninám v Já, padouch 2 – vydržel na ten film koukat pořád dokolečka a předpokládala, že Kim mrzoutí v ložnici. Nejspíš se u nekonečného proudu vzkazů na Snapchatu, Instagramu atakdál otráveně smiřuje s překaženou výpravou do kina, kam měli jít s Giorgiem, a s bezprostředně hrozící ztrátou svého převzácného mobilu, kterou nejspíš nese ještě mnohem hůř, i když bude jen dočasná.

	Nebylo snadné Kim umluvit, aby jí sekundovala, ale Tess neviděla jiné řešení. Musela se nepozorovaně dostat z domu a potřebovala odvoz, který nevyvolá podezření. Kim a Giorgio se domluvili, že si vyrazí do kina, a tím jí naservírovali příležitost, kterou si nemohla nechat ujít.

	Matce a Alexovi zatím o Reillyho ožehavé situaci nic neřekla – ani o jeho zadržení, ani o útěku. Rozhodla se počkat, jak to dnes večer dopadne. Kim na rozdíl od těch dvou věděla, že se děje něco hodně zlého. Když přišla za Tess do ložnice povědět jí o tom divném vzkazu, Tess za ní zavřela dveře a odvedla ji do koupelny. V paranoidní obavě z dálkového odposlechu se s ní bavila šeptem. Dala dohromady plán a seznámila s ním Kim, ale řekla jí jen to nejnutnější. Bylo to pro ni hořké sousto. Dceřiny protesty, že prošvihne rande, se jí neodmítaly snadno. Nakonec ale Kim rozmrzele souhlasila.

	A teď bylo načase spustit akci.

	Sešla dolů, oznámila, že se půjde vykoupat a pak si „zaleze do klidu“, a pečlivě se přitom vyhnula matčinu nedůvěřivému zkoumavému pohledu. K večeři si prý udělá vločky s rozinkami; matka s Alexem ať se obstarají sami, protože Kim jde se svým klukem do kina a nejspíš si někde dají pizzu. Potom se vrátila nahoru a začala chystat jeviště.

	Pustila vodu do vany a nechala dveře dokořán, aby crčení doléhalo pod schody. Zatímco vana natékala, rychle si oblékla Kiminu naducanou béžovou parku, její typickou čapku, sněhule a tlustý puntíkatý šátek. Zkontrolovala svůj vzhled v zrcadle. Připadalo jí zvláštní vidět se v takovém oblečení, i když na něm nebylo nic pohoršlivého. Žádná trapná StaMla, což bylo jedno z těch módních zkratkových slov, o jejichž významu ji Kim za okázalého obracení očí ke stropu poučila – „stará mladá“, neboli stará vykopávka, co se obléká jako mladá holka. O tomhle oblečení se to říct nedalo. Kdyby bylo léto, byl by to větší oříšek, ale teď byla do té zimy venku tak nabalená, že jí syndrom Petera Pana nehrozil ani náhodou – viz další z Kiminých užitečných lekcí, tentokrát o dospělých, co jsou věčné děti.

	Jakmile byla hotová, zapnula reprosoustavu u postele a pustila z iPodu uklidňující playlist Coldplay. Pak v ložnici zhasla, ztlumila světlo v koupelně, obhlédla, jestli je před domem klid, a čekala.

	Jako na povel zastavil dole Giorgiův starý džíp.

	Tess shrábla batoh, vyšla na chodbu a odtamtud křikla na Kim: „Zlato, máš tu Giorgia.“

	„Bezva,“ pokusila se Kim nepřesvědčivě o nadšenou odezvu.

	„Vím, že je sobota večer, ale ne abyste se vrátili moc pozdě,“ zahalekala Tess co nejhlasitěji a seběhla po schodech do předsíně. Od gauče u televize ji sice oddělovala zeď, ale než doběhla ke dveřím, stejně trnula, aby se matka nezvedla a nešla se s vnučkou rozloučit. Úspěšně vyklouzla ven, kapuci Kiminy parky staženou přes čapku do čela.

	Zamířila po cestičce k čekajícímu Giorgiovu vozu a pečlivě přitom napodobovala Kiminu mladistvou chůzi.

	Giorgio užasle vykulil oči. „Paní Chaykinová?“

	„Jeď, Giorgio.“

	„Ale –“

	Tess mu s rozhodným pohledem pokynula. „Jeď, ano? Vysvětlím ti to pak.“

	Giorgio zařadil rychlost a vyjel s džípem od domu. Tess zariskovala letmé ohlédnutí, přestože vzhledem k šeru a zamlženému zadnímu sklu nebylo dvakrát pravděpodobné, že by ji agenti hlídkující u domu poznali.

	Dopřála si drobný úsměv. Vyšlo to. Nikdo si jich nevšímal. Sama pro sebe si přikývla, potěšená jednak tím, že se tak úspěšně inspirovala Reillyho vyprávěním o zatčení Dalanda, jednak skutečností, že si i ve svém věku může tenhle trik dovolit. Pomohlo jí, že Kim už scházejí sotva tři centimetry do jejích sto sedmdesáti.

	Upřela oči před sebe a srdce se jí rozbušilo při představě, že už brzy padne Reillymu kolem krku.

	Lendowski z neoznačeného sedanu o kus dál v ulici sledoval, jak dcera Tess Chaykinové nasedá do džípu a odjíždí.

	Zatímco na ni džíp čekal, Deutschová prověřila jeho poznávací značku. Potvrdila si údaj ze Stingraye, že patří klukovi, se kterým ta žába chodí.

	„Fotřík stíhaný pro vraždu, na útěku, a ona si vyrazí na rande,“ utrousil Lendowski pohrdavě. „Ta dnešní mládež. Kristepane!“

	„Třeba o tom ještě neví,“ poznamenala Deutschová.

	Lendowski se místo odpovědi výsměšně zašklebil.

	Jeho terč byl stále uvnitř. Nespouštěl oči z domu a přemítal, jestli je Reilly skutečně tak pitomý, aby se s Tess pokusil sejít. Nemusíte být zrovna Sherlock Holmes, abyste věděli, kolik uprchlíků před zákonem policie chytila jen proto, že kontaktovali rodinu.

	Zavibroval mu BlackBerry. Podíval se na číslo volajícího. Předvedl ho Deutschové, ukázal palcem na dodávku a přijal hovor. „Co je?“

	„Něco se děje. Máme dojem, že je v pohybu.“

	Lendowski to nechápal. Že by sledovali telefon té holky? „Já vím, viděli jsme ji odjíždět.“

	„Chaykinovou?“

	„Ne, ty tupče. Dcerunku.“

	Operátor Stingraye z dodávky objasnil: „Nemyslím dceru, hlavo skopová. Chaykinovou.“

	„Vyloučeno. Dům sledujeme. Chaykinová dřepí doma. To byla dcera.“

	„Tak jak vysvětlíš, že dceřin laptop i teď přijímá a odesílá vzkazy na Facebooku a Instagramu?“

	Dceřin laptop? „A co mobil?“

	„Má ho vypnutý. Nemůžeme ho lokalizovat.“

	To nedávalo smysl. Proč by si ta holka vypínala mobil? Copak to nějaký teenager udělá? Za nic na světě!

	Lendowski se zamračil. Docházelo mu, co se stalo. Ty mrchy ho převezly.

	„Nepokládej to.“ Otočil se k Deutschové. „Průser.“ Kolečka mu v hlavě šrotovala. „Zkontroluj barák, jestli je Chaykinová pořád doma. Já vyrážím za autem toho kluka.“

	Deutschová nic nenamítla. Zaklela a vyskočila z auta.

	Ještě ani nezabouchla dvířka a Lendowski už vyjížděl od obrubníku.

	 

	Sandman vysedával v setmělém Aparově bytě, když vtom mu zavibroval šifrovaný telefon a naskočila textová zpráva.

	Stálo v ní:

	 

	CHAYKINOVÁ JE V POHYBU.

	 

	Smazal ji a znovu se uvelebil v nepohodlném křesle proti vstupním dveřím. Zkontroloval si pistoli s tlumičem položenou na klíně a znovu si prošel svůj plán, aby se ujistil, že v něm nenechal žádnou skulinu.

	Výběr místa na tuhle schůzku Reillymu schvaloval. Kde jinde má agent spáchat sebevraždu, když ne v bytě nedávno zesnulého parťáka? Notabene když se ve svém prabídném psychickém stavu pravděpodobně obviňuje z jeho smrti?
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	Dostihnout džíp trvalo Lendowskimu jen chvilku. Mamaroneck je malé město, a když z něj chcete vyjet, nemáte moc možností. Jedním či druhým směrem po Boston Post Road, pokud vám nevadí šnečí tempo, anebo po dálnici, když z nějakého důvodu pospícháte. Většina odjíždějících to brala po Mamaroneck Avenue k nejbližšímu dálničnímu nájezdu.

	Dohnal džíp, zrovna když zahýbal na Post Road, a držel se pořádný kus za ním, aby kořisti neposkytl sebemenší šanci odhalit, že ho má za patami. Pak si vzpomněl, co po něm chtěl jeho hotovostně platící zaměstnavatel. Když džíp odbočil na Fenimore Road, vytáhl telefon a zavolal mu.

	Muž to stejně jako prve zvedl hned. „Co se děje?“

	„Pověsil jsem se na Chaykinovou,“ oznámil Lendowski. „Jede na schůzku s Reillym.“

	„My víme,“ ujistil ho muž. „Náš člověk tam už čeká.“

	To Lendowskiho překvapilo. „Čeká? A kde?“

	„V New Yorku. Na místě, kde schůzka proběhne. Mělo by to být vyřízeno, ještě než Chaykinová dorazí.“

	Něco nesedělo. „V New Yorku?“ otázal se Lendowski. „To bylo schováno v tom vzkazu?“

	„Správně.“

	Něco docela určitě nesedělo. „Ona tam ale nejede.“

	„Zopakuj to.“

	„Nejede do New Yorku,“ zopakoval Lendowski. „Heleďte, kdyby měla namířeno tam, vzala by to po I-95 nebo vlakem z nádraží. A ujišťuju vás, že neudělala ani jedno. Zrovna teď, co se spolu bavíme, uhnula z ulice, která k dálnici i k nádraží vede.“

	Hlas chvilku váhal a pak se zeptal: „Víš to jistě?“

	„Jedu jí přímo za zadkem,“ odsekl Lendowski. „Míří někam jinam. Tady v Mamaronecku, jak to tak vypadá. Nejedem po žádný výpadovce.“

	„Zdá se, že máme hodně velký problém,“ zavrčel muž. „No dobře. Drž se jí. Možná budu potřebovat, abys zakročil. Zavolám ti zpátky.“

	Zavěsil právě včas, protože na Lendowskiho už čekal příchozí hovor od Deutschové.

	„Je v trapu,“ vyhrkla bez dechu. „Oblafla nás. Dohnal jsi ji?“

	Lendowski přemýšlel jako o závod. Je sám a sleduje Chaykinovou, která ho pravděpodobně zavede přímo k Reillymu. Jeho zaměstnavatelé – kteří rozhodně nemají hluboko do kapsy – propadají panice. V uších mu ještě rezonovala slova, že možná bude muset zakročit.

	Usoudil, že se mu nabízí skvělá příležitost.

	„Zatím ne,“ řekl Deutschové, aby získal trochu času navíc. „Zavolám ti, až bude něco nového.“

	„Dám po tom džípu vyhlásit pátrání,“ řekla Deutschová.

	„Ne,“ zarazil ji. Zásah zvenčí byl to poslední, co momentálně potřeboval. „Nesmíme ji vyplašit. Může nás k Reillymu zavést. Najdu ji. Dej mi čas.“

	Deutschová slyšitelně zaváhala, ale pak řekla: „Tak dobře. Zavolej mi, hned jak je chytíš nebo změníš názor.“

	„Jasnačka.“ Lendowski ukončil hovor.

	 

	Sandman v Aparově bytě zuřil. „Ví to určitě? Je na něj spoleh?“

	„Je to federál,“ opáčil Roos. „Ti vědí, o čem mluví. Asi se tam nedostanete včas, co?“

	„Do okresu Westchester? Mám to tam hodinu jízdy. Záleží na tom, kdy a kde se sejdou.“ V duchu zaklel, podrážděný, že na něj Reilly vyzrál.

	„Dobře,“ řekl Roos. „Vyrazte tam. Budu vás průběžně informovat.“

	 

	Lendowski viděl, jak se džípu rozsvítila brzdová světla, a auto vzápětí zajelo k benzínce Citgo před dálničním nadjezdem. I on zastavil a zhasl reflektory. Tess vystoupila, džíp vycouval od benzínky, otočil se do protisměru a vracel se zpátky k němu. Zrovna když ho míjel, zavibroval Lendowskimu telefon. Byl to jeho neoficiální zaměstnavatel.

	„Dohoda vypadá takhle, Lene. Nemáme svého člověka poblíž a nejspíš se tam nedostane včas, takže potřebujeme, abys to vyřídil ty.“

	Lendowski viděl Tess odcházet od benzínky, mířila ztichlou ulicí na sever. „Jak to myslíte?“ Už když to říkal, bylo mu jasné, co se po něm bude chtít.

	Na okamžik zavládlo ticho a potvrdilo mu, že hádal správně. Pak ten hlas řekl: „Padesát tisíc.“

	Lendowski vystoupil z auta. Z toho, co slyšel, ho jímala nervozita – ale zároveň přemýšlel. „Za to, že definitivně odstraním váš problém s Reillym? O tom se bavíme, je to tak?“

	„Já hned věděl, že se na to díváš stejně jako my, Lene.“

	Lendowskiho zachvátila podivná směsice vytržení a čiré hrůzy nad tím, o čem tu uvažuje. „Tím si nejsem jistý.“

	„Ale no tak, Lene. Potřebujeme, abys to udělal. A mohly by se ti stát mnohem horší věci než být v našem týmu.“

	„Uvědomujete si, co po mně chcete?“ Celou tu dobu sledoval Tess, držel se za ní v co největším odstupu.

	„Chci jenom, abys využil unikátní možnost, kterou máš. Popřemýšlej o tom. Smaže se tím dluh, který máš u bookmakerů – o tomhle tvém problémečku FBI neví, co? Stejně jako daňový úřad o těch hromadách peněz, co od nás dostáváš.“

	Nepřímá výhrůžka. Těm hajzlům nestačí, že ho komandují. Budou mu ještě vyhrožovat. Ať se jdou bodnout, pomyslel si. Oni i Reilly. Aspoň z té situace vyrazí maximum, co se dá.

	Otrnulo mu a chtivost mu napumpovala žíly adrenalinem. „Sto tisíc. Dvě stě, jestli se bude muset poroučet i ona.“

	„Na přetlačovanou nemám čas, Lene. A nejsem brunejský sultán. Sto tisíc by šlo. Jen on, nebo oba dva, to je na tobě. Ale musí to být čistá práce.“

	„Sto pade.“

	„Ber, jak dávám, Lene. Je to rozumné, věř mi.“

	Doprdele.

	No co, i tak je to sakra slušný honorář. Nezdaněný. Prásk, a hotovo.

	Tlačil ho čas.

	Námahou ho až brněla hlava, jak se snažil myslet na všechno.

	„Ale jak? Nevím, kdo jste. Jak mi ty peníze předáte?“

	„Zkontroluj si po telefonu zůstatek na účtu. Polovinu ti posíláme hned teď, během našeho hovoru.“

	Neměl by se divit, že znají číslo jeho bankovního účtu, ale stejně se mu z toho dělalo mírně šoufl. „Do banky? Spadli jste z višně? Jedině v hotovosti. Nemůžu si dovolit přijmout na účet tak obrovskou sumu naráz.“

	„S tím se netrap, Lene. Až bude po všem, stáhneme ty peníze zpátky a vyměníme je za hotovost. Bance vysvětlíme, že jsme se spletli. Žádný problém. Do té doby jsou ty peníze tvoje. Ber je jako zálohu.“

	Drželi ho pod krkem. Věděli toho na něj víc než dost, aby mu zařídili vyhazov z FBI, ne-li kriminál. A navíc přece nejde o někoho, koho má rád.

	Zamračil se tak úporně, že by to propasírovalo vodu kapslí v kávovaru, a podvolil se. „Domluveno,“ prohlásil. „Zavolám vám, až bude po všem.“

	Zavěsil. Bylo mu jasné, že později bude muset Deutschové vysvětlit svoji nepřítomnost a odmlčení do vysílačky. Svede to třebas na problémy s autem. Byl tu ale jiný, daleko vážnější problém. Záložní pistoli – čistý Sig P226 s vybroušeným sériovým číslem – měl schovanou v rezervní pneumatice ve svém exploreru, se kterým mu ujel Reilly. Ještě si ji nestihl vyzvednout.

	Řekl si, že Reillyho koneckonců může zabít holýma rukama.
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	New Rochelle, New York

	 

	Dokázal jsem dojet až do Baychesteru, než mi začala příliš padat víčka. Zajel jsem na parkoviště na Bay Plaza, naplácal na obě poznávací značky pár hrstí sněhu zašedlého posypovou solí a pak jsem se ve svém kradeném caprice několik hodin prospal. Z toho nouzového pospávání v autech se pomalu začínal stávat nepříjemný zvyk.

	Tělesné vyčerpání a poslední divoké hodiny nabité adrenalinem se proti mně spikly, takže místo abych si s gustem užíval barvité třídéčkové vize svých minulých životů, usnul jsem jako špalek.

	Teď jsem seděl ve tmě kousek od bulváru Pinebrook a vzpomínal na šťastnější časy, konkrétně na moment, kdy Tess nad svým laptopem zplna hrdla ječela: „Je to brak. Radši rozmlátím ten krám na cimprcampr, než abych ještě někdy vyplodila takovou příšernost.“

	Jojo, to bývaly šťastnější časy.

	Tess tehdy propadla bezbřehému zoufalství. Psala svoji druhou knihu a zasekla se na mrtvém bodě. Zachránil jsem ji v poslední chvíli; zaklapl jsem laptop těsně předtím, než ho mohla brutálně odeslat na věčný odpočinek, a vytáhl ji na svižnou procházku.

	Bylo nad slunce jasnější, že Tess je skvělá vypravěčka – čísla prodejů její první knihy to přesvědčivě dokazovala –, ale když se tak nenadále proměnila z dobrodružné archeoložky ve spisovatelku vysedávající u pracovního stolu, měla najednou spoustu přebytečné energie, kterou potřebovala spálit. Zajít si ob týden na bikram jógu očividně nestačilo a Tess popadaly záchvaty ponorkové nemoci. A tak jsem ji vytáhl na jedinou výletní trasu, kterou jsem v okolí znal, a vedl ji z jednoho konce na druhý a zase zpátky. Teď na tuhle „zenovou procházku“ chodila každý týden a jen čas od času si zašla někam jinam, aby jí trasa nezevšedněla.

	Nejsem já partner nad partnery? No řekněte!

	Takzvaná Stezka Kožené punčochy vede přírodním rájem lesů a mokřadů. Úsek, kde Tess upouštěla páru, aby si nevybíjela přebytek energie na MacBooku za tisíc babek, tvoří jižní část delšího, pětadvacetikilometrového Zeleného koloniálního okruhu.

	Míří zhruba východo-západním směrem a je snadno dostupný z několika silnic vedoucích od severu na jih. Nabízí perfektní možnost zjistit, jestli se na vás někdo nenalepil nebo vás nějak jinak nesleduje, protože se místy otevírá až na šířku šedesáti metrů a neumožňuje trvale se krýt. A těžko by nás v tomhle šeru mohli nepozorovaně sledovat dronem – tedy kdyby věděli, kde nás hledat, což, jak jsem doufal, nevědí.

	Tess a já navzájem známe svoje myšlenkové pochody natolik dobře, abych si byl jistý, že na stezku přijde od východu, nejspíš ze směru od Fenimore Road, a půjde na západ. Bude čekat, že já jí půjdu z druhé strany naproti, a přesně k tomu jsem se chystal. Kdybychom museli urychleně zmizet, budeme mít k dispozici dvě auta.

	Vyčkával jsem v caprice zhruba dvacet minut, abych mohl rozumně předpokládat, že jsem tu sám. Pak jsem popadl baterku a jeden z glocků z Lendowskiho vozu – jeho, nebo Deutschové, nedaly se od sebe rozeznat – a vystoupil jsem. Přešel jsem bulvár Pinebrook a vyrazil po stezce. Asi po kilometru jsem minul ceduli, že přecházím z New Rochelle do Mamaronecku.

	Bez baterky jsem viděl na cestu mizerně, ale jakžtakž to šlo díky ostrůvkům sněhu rýsujícím se ve světelném znečištění z města a slabému měsíčnímu svitu, který prosakoval hustým větvovím jasanů, javorů, dubů a dalších listnáčů, na jejichž jména se při svých chatrných znalostech zdejší flóry nezmůžu. Jediná další rostlina, kterou jsem poznával, byl jedovatý břečťan plazící se po okrajích stezky. Při vší smůle, která mě poslední dny provázela, bych se vůbec nedivil, kdybych v něm ještě před svítáním přistál rovnou na čumák.

	Odhadoval jsem, že doprostřed trasy, kde se rozdvojuje řeka Sheldrake, dorazím za necelých dvacet minut. Bylo to nejvzdálenější místo od silnice, a tudíž ideální k setkání. Doufal jsem, že Tess bude uvažovat stejně.

	Nepřestával jsem těkat pohledem mezi stezkou a okolním porostem a kráčel jsem na východ.

	Když jsem dorazil k jedinému místu, kde stezku přetíná silnice, důkladně jsem se rozhlédl oběma směry a teprve pak jsem rychle přešel na druhou stranu. Po deseti minutách se cesta otevřela; tenhle úsek, kde stezka vede přes východní rameno řeky, je nejširší a nejopuštěnější.

	Pomalu jsem obešel perimetr, oči i uši v pohotovosti, aby mi neunikl sebemenší pohyb. Až na pár nočních tvorů jsem tu byl sám. Schoval jsem se mezi stromy na severním okraji lesa a čekal.

	Po dalších pěti minutách jsem zaslechl slabounké zvuky. Od východu se kdosi blížil. Necelou minutu poté už jsem rozeznával jednotlivé kroky a vzápětí se objevila Tess. Byla sama a nesla ranec, ve kterém jsem poznal Kimin džínový batoh.

	Zastavila se a ohlédla se směrem, odkud přišla, jestli odtamtud nezaslechne nějaký šramot.

	Nikde nic, všude kolem vládlo ticho.

	Když jsem viděl, že popošla na otevřené prostranství a čeká, vynořil jsem se ze stromů.

	„Tess,“ řekl jsem co nejtišeji, ale tak, aby mě slyšela.

	Otočila hlavu, spatřila mě a vydala se ke mně podél okraje mýtiny. S každým krokem zrychlovala.

	Vzdálenost, která nás dělila, jsme urazili za pár vteřin a padli jsme si do náručí.

	„Díkybohu,“ zašeptala.

	Dlouho jsme jen tak stáli. V tu chvíli nám oběma bohatě stačilo cítit teplo toho druhého.

	Konečně jsme se od sebe odtrhli.

	Ve tváři se jí objevil ustaraný výraz. „Není ti doufám nic? Z té drogy? Jsi v pořádku?“

	„Svůj účel splnila,“ řekl jsem. „Ohledně dlouhodobých následků se porota ještě neusnesla na verdiktu.“ Prohlédl jsem si ji od hlavy k patě a došlo mi, jak je oblečená. „Ty jsi Kim?“

	Pousmála se. „Možná u toho stylu zůstanu. Co ty na to?“

	„Jen když si nepořídíš tetování a piercing po celém těle, mladá dámo,“ zahrozil jsem jí ukazováčkem.

	„Měli bychom těch vtípků nechat. Začíná z nich naskakovat husí kůže.“

	„Souhlas.“

	Pokynul jsem rukou k jejímu oblečení. „Takže Kim ti asistuje?“

	„Nejen asistuje – přenechala mi kvůli tomu rande s Giorgiem.“ Postřehla můj nechápavý údiv a doplnila: „Vysadil mě kousek odtud.“

	Zasmál jsem se. Takže za to, že tady teď jsme spolu, vděčíme Kim – naší Tess v mladším vydání. Zadíval jsem se Tess do očí. V polotmě se zdály tmavé, ale věděl jsem, že mají stejný zelený odstín jako Kiminy.

	„Zdědila po tobě to nejlepší.“

	Tess pohotově opáčila: „A Alex nemá tvoje ujeté obsese. Aspoň zatím.“

	Přikývl jsem. Samozřejmě měla pravdu, ale teď to bylo jedno. Momentálně mi bohatě stačilo ke štěstí, že ji vidím. A nepovedlo by se to, nebýt Kim. A bláznivé otcovské lekce, na které jsem umíněně trval jedné deštivé neděle před pár lety.

	Naléhal jsem tehdy na Kim, aby se naučila zpaměti můj a Tessin mobil a naše telefonní číslo domů. Vysvětloval jsem jí, že lidi sice dneska nenosí čísla druhých v hlavě, ale to ještě neznamená, že začali být ze dne na den imunní proti ztrácení věcí. No vážně – kdo dneska ještě zná něčí telefon? Ztratíte někde venku mobil, a jste v háji; nebudete vědět, jak ostatní kontaktovat, protože mobil vám slouží jako druhý mozek – a často i jako náhražka toho prvního.

	Kim na oplátku vydala nařízení, že se tedy všichni tři naučíme svoje telefonní čísla navzájem. Uplatnila neprůstřelnou logiku, že když se má ona našprtat ta naše, máme se i my našprtat to její, a uraženě špulila rty, dokud s tím argumentem nezvítězila na celé čáře. A teď prokazatelně zvítězila podruhé, protože jsem dokázal poslat Tess textovku z jednorázového mobilu, i když neměl její číslo uložené v adresáři.

	Sem ale Tess zavedl ten druhý vzkaz.

	Rozhodl jsem se ji kontaktovat nepřímo a vymyslel jsem několik možností. Jednou z nich bylo využít Kurta, ale pak mě napadlo něco lepšího. Našel jsem internetovou kavárnu, pomocí fotek stažených z profilů Kiminých přátel jsem si zřídil falešný facebookový účet a připojil jsem komentář k jedné Kimině nedávné fotce. Potřeboval jsem, aby prorazil přes její nemilosrdný vnitřní filtr „ignorovat“ a aby z něj pochopila, že jsem to já, aniž dá echo chlapům v dodávce se Stingrayem. A tak jsem použil jméno, které prostě muselo upoutat její pozornost.

	Když začala chodit s Giorgiem, při jednom z našich prvních setkání jsem ho neuváženě oslovil „Georgie, ty můj kluku“, což se setkalo s přijetím mrazivým jak zima v Antarktidě. Já to myslel naopak vřele, obdařil jsem ho oslovením, kterým se Jerry v Seinfeldovi obrací na kamaráda George. Nebylo to přece totéž, jako kdybych ho nazval Boy Georgem nebo utrousil nějakou trapnou narážku na Armaniho. Vysvětlil jsem Kim, odkud to oslovení pochází, a protože když jde o seinfeldovský kánon, nechávám se kapánek unést nadšením, uštědřil jsem jí přednášku o dalších Georgeových přezdívkách jako T-Bone a o mojí vůbec nejoblíbenější, Art Vandelay. Přesto se to i nadále setkávalo s odporem a „kluk Georgie“ vídal světlo světa jenom jednou za uherský rok. Vytrvale jsem číhal na příležitost vnutit se jí s celou sérií, ale zdálo se, že veškerý čas vyhrazený televizním seriálům jí schramstnou Prolhané krásky.

	A tak „Kluk Georgie“ udělil lajk jedné Kimině fotce a připojil komentář „Jak se má Stacyina máma?“ – narážku na písničku, která se nám líbí a často o ní žertujeme – a k tomu doplnil pomrkávajícího smajlíka. Pár minut to trvalo, ale pak odpověděla – zřejmě poté, co ten vzkaz ukázala Tess. Z věty „Je to kočka, Arte“ a rozchechtaného emoticonu mi bylo jasné, že pochopila. Obratem jsem poslal odpověď „Nemůžu jí posekat trávník! Co takhle místo toho jednu zenovou rychlovku?“ a smajlíka s povypláznutým jazykem. Odpověděla „OK8“ hned se dvěma vyplazenými smajlíky.

	„Jedna zenová rychlovka, Georgie, ty můj kluku?“ uculila se teď Tess. „Fakt pochybuju, že ti to Kim někdy odpustí.“

	„Zabralo to, ne snad?“

	Přikývla, ale zasmušila se. „Co se to děje, Seane? Co s námi bude?“

	„Najdu Corrigana a dokážu, že Kirbyho zabil jeho člověk. Je to jediná možnost.“

	Upřeně se na mě zadívala a pak odevzdaně přikývla. Asi jí bylo jasné, že nemá cenu dál se o tom dohadovat. Ukázala na batoh u nohou. „Pobrala jsem, co se dalo.“

	„Možná bys měla odjet s dětmi na ranč.“ Měl jsem na mysli ranč její tety v Arizoně.

	„Na to zapomeň,“ skoro mě nenechala domluvit. „Potřebuješ mě tady. Ale lidi od vás hlídají náš dům nonstop. Kde budeš bydlet?“

	„Nemám ponětí.“

	„Co u toho, kdo ti pomáhá?“

	Otázka nabitá významy, jak to tak vypadalo. Nemělo smysl zatloukat. „Nick ti o tom řekl?“

	Přitakala.

	To mi připomnělo, co se od ní potřebuju dozvědět. „Co dalšího ti povídal? Když ses s ním viděla.“

	„Myslíš u nás doma?“

	„Ano, před tím… před tou havárkou.“

	„Říkal, že je potřeba uklidit do bezpečí tvůj laptop.“

	Přikývl jsem. „Kde je teď?“

	„Po té nehodě jsem ho odnesla zpátky domů. Schovala jsem ho na půdě. Říkala jsem si, že když to tam lidi z ERT už jednou prohledali, bude tam v bezpečí. Nevěděla jsem, kam jinam ho dát. Měla jsem ti ho přinést?“

	„Ne, to je dobré. Jen bych byl nerad, kdyby se jim dostal do rukou. Mohli by vystopovat toho, kdo mi pomáhá, nebo do něj něco podstrčit. Co dál?“

	„Pověděl mi to samé, co ty na Federal Plaza. O Corriganovi, tvém tátovi, Azořanovi.“

	„A dál?“

	„Dál už nic. Jen to, že udělá všechno, co bude v jeho silách, aby dokázal tvoji nevinu. Že když jsi ve vazbě, může využít celou váhu FBI, aby přinutil CIA vyložit karty na stůl. Že požádá o pomoc třeba i prezidenta.“ Zadívala se na mě a zeptala se: „Proč se na to ptáš?“

	„Ani nevím. Jenom, že… tak najednou umřel. Ta časová souhra je divná.“

	Ustaraně svraštila obličej. „Myslíš, že ho zavraždili?“

	Než jsem jí stačil odpovědět, oba jsme to zaslechli.

	Zapraskala větvička.

	Pak zase ticho.

	Tess mi pokynula, ať si vezmu Kimin batoh. „Běž. Běž už.“

	„Ne.“ Ukázal jsem prstem na stromy napravo a tiše sykl: „Schovej se. Honem.“

	Tess se rozběhla pryč a já hrábl po pistoli zastrčené vzadu za opaskem –

	Ale než jsem ji stačil vytáhnout, vyrazila ze stromů postava. Muž se ke mně tryskem přihnal, bouchačku v ruce.

	V běhu do mě narazil a strhl nás oba na zem, levačkou mi přitom sevřel pravou paži. Nakopl mě kolenem do břicha, nadzvedl se a rukou s pistolí mě mlátil do hlavy, dokud mě napůl neomráčil a nedonutil upustit zbraň.

	Sebral ji a vstal, zastrčil si ji do podpažního pouzdra a svou zbraní na mě namířil.

	„Vstaň, pitomče,“ vyštěkl.

	Zavrtěl jsem hlavou a pokusil se zaostřit pohled, ale to, co jsem viděl, mi nedávalo smysl. Tak zaprvé Lendowski byl sám.

	„Kde je Deutschová?“

	Divně se zašklebil. „Nějak jí to nevyšlo.“

	A vtom mi jako blesk z čistého nebe všechno zapadlo do sebe – všechna ta drobná nesourodá pozorování z poslední doby. Telefonát před barem. Hazard. Neobvyklý zájem o moji každodenní rutinu. To, že je tu bez Deutschové.

	Zlanařili ho – a teď plní jejich příkaz.

	„Nedělej to, Lene.“

	Lhostejně pokrčil rameny. „Co jako?“

	„Přemýšlej o tom, co děláš. Nenechají tě naživu.“

	„Drž hubu.“ Pod napjatým vztekem jsem v jeho hlase pochytil náznak strachu, jako by se ani jemu dvakrát nelíbilo, k čemu se chystá.

	Tím mi nahrál na smeč.

	„Získají proti tobě trumf,“ brnkal jsem na tu odkrytou strunu. „A až tě už nebudou potřebovat, tak tě zlikvidují. Ty to víš, že jo?“

	Tohle slyšet nechtěl. Vrazil mi pistoli před obličej. „A dost. Zavolej tu svoji čubku, ať se sem vrátí.“

	„Lene –“

	„Zavolej ji.“

	Zaklesl jsem se do něj pohledem a prohlásil jsem: „Trhni si nohou.“

	Chňapl mě za bundu a vytáhl na nohy, levou rukou mě zezadu zahákoval pod krkem a pravou mi přimáčkl pistoli k hlavě.

	„Tess!“ zahulákal. „Vím, že mě slyšíte. Máte pět sekund na to, abyste se k nám připojila.“ Začal nahlas odpočítávat.

	Uslyšel jsem za zády nepatrný zvuk. Lendowski dál odpočítával, takže jsem doufal, že ho nezaslechl. Možná se Tess povedlo nějak nás obejít.

	Rozkřičel jsem se co nejhlasitěji, abych ji tím hlukem kryl: „Nechoď! Zabije nás oba, uteč odtud –“

	Vtom jí pod nohama křupla větvička a to už Lendowski musel slyšet taky, ale než se rozhodl, jak zareagovat, něco ho praštilo zezadu do hlavy – kámen nebo klacek, to jsem nepoznal; jen jsem cítil, jak mi jeho lebka narazila do zátylku. Udržel se ale na nohou. Poloomráčený, ale přesto schopný chůze se otočil a vlekl mě s sebou ke stromům. Levačkou mě nepřestával škrtit.

	Křikl jsem: „Zůstaň schovaná!“ a vší silou jsem ho nabral loktem do žeber. Pravou nohou jsem obtočil ty jeho a podrazil mu je, takže jsme se oba svalili.

	Když jsme dopadli na zem, stisk na mém krku trochu povolil. Využil jsem toho, překulil se na bok a pravačkou mu sevřel zápěstí, aby nemohl střílet.

	„Uteč, Tess! Honem!“

	Měl jsem dojem, že ji slyším běžet pryč. Zaťal jsem volnou pěst a praštil Lendowskiho přes zápěstí. Pistole mu vyletěla z ruky. Jak jsem se po ní natahoval, skulil jsem se z něj, ale zasypal mě salvou zuřivých úderů do bránice a odtáhl mě od zbraně dál. Nakopl mě do břicha a začal mě škrtit, tentokrát oběma rukama.

	Věděl jsem, že je mnohem silnější než já a že s pokusy o protiútok nemám šanci, zvlášť když dobře ví, že slábnu každou vteřinou. A tak jsem sebral veškeré zbytky sil a aspoň jsem se povytáhl výš, aby mu nepomáhala gravitace.

	Klečel jsem na promrzlé zemi, Lendowskiho palce se mi zezadu zarývaly do zátylku, a jen jsem doufal, že Tess toho času navíc využije, aby doběhla k autu a ujela.

	Cítil jsem, jak sklouzávám do bezvědomí – do stavu, na jehož pokraji jsem v posledních dvou dnech balancoval až příliš často a příliš dlouho. Snažil jsem se tomu čelit pomyšlením, že musím zajistit bezpečí Tess, Kim a Alexovi. Ale moc to nešlo. Škrtil mě vší silou a já byl bezmocný. Začínal jsem se nořit do hlubokého oceánu inkoustové černi a vzpomněl jsem si na otce. Možná ho tam někde najdu. Z očí do očí se ho zeptám, co ho přimělo se zabít, když já každou buňkou těla tolik prahnu po životě.

	Tmavou vodou prorazil hlasitý třesk a najednou bylo všechno jinak.

	Vrstva vody se ztenčila. Už mě tolik netížila.

	Přestal jsem prudce klesat ke dnu, naopak jsem o překot stoupal vstříc hladině.

	Ucítil jsem na obličeji studený vzduch a naplno jsem se probral.

	Tess stála nad Lendowskim s pistolí v pravé ruce a třásla se šokem.

	Lendowski ležel na boku, tuhý jako špalek. Na straně hlavy mu chyběl kus lebky. Ze zejícího otvoru se valila krev, na špinavém sněhu zdánlivě černá, rozpíjela se jako ve zpomaleném filmu a vsakovala do zasněžené země.

	Vydrápal jsem se na nohy, došel k němu, vytáhl mu pistoli z podpažního pouzdra a zastrčil si ji do kalhot. Pak jsem došel k Tess, vzal ji kolem ramen a jemně jí vykroutil zbraň z ruky. Třásla se, hrozně se třásla, a upírala nepřítomný pohled na Lendowskiho.

	„Tess! Tess, poslouchej mě. Všechno zas bude dobré.“

	Neodpověděla. Jen nervózně přikývla.

	„Nebyla jsi tady, jasné? Nikdy jsi tu nebyla.“ Trochu jsem se předklonil, abych se jí díval přímo do očí. „Ty ani Kim.“

	Shlížela na Lendowskiho mrtvolu a nepřestávala se třást. „Jsem ráda, že ano.“

	Přitáhl jsem si ji a políbil ji na čelo. Dotýkal jsem se rty její chladné kůže, tiskl ji k sobě a cítil pod prsty její tep. Dlouho jsme jen tak stáli, pak jsem se odtáhl a přešel k Lendowskiho tělu. Zalovil jsem mu v kapsách a vytáhl jeho BlackBerry. Nepřekvapilo mě, že je vypnutý. Strčil jsem si obě zbraně i jeho mobil do batohu.

	„Musíš jet domů, než ho někdo najde. Odvezu tě do města.“

	„Ne, dám se do kupy. Zvládnu to domů sama. Ty musíš pryč.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Nenechám tě jít tou stezkou samotnou. Vysadím tě na nějakém bezpečnějším místě. Pak běž prostě domů. Bude jim vrtat hlavou, kam se Lendowski poděl. Až se budou ptát, vyšla sis prostě jen na vzduch, trochu přemýšlet. Tak to bylo. Toho se drž. Mě jsi vůbec neviděla.“

	Nehýbala se. „Co budeš dělat ty?“

	Sklopil jsem oči k Lendowskiho mrtvole. „Hledat ty parchanty, co mu zaplatili, aby mě oddělal.“

	Položila mi ruku na paži a úpěnlivě se mi zadívala do očí. „Vždyť se tě pokusil zabít. Copak to nic nedokazuje?“

	„Budou tvrdit, že mě přišel zatknout a já ho zastřelil.“

	Slyšel jsem z jejího hlasu zoufalství, když zaprosila: „Co kdyby ses vrátil se mnou? Propašuju tě do domu zadem a můžeš se schovat na půdě.“

	„A koukat tam na dévédéčka, zatímco ty mi budeš nahoru tajně nosit energetické tyčinky a krabice s mlékem?“ Zmohl jsem se na chabý úsměv. „Běž domů, Kim. Nebezpečně se blíží hodina, odkdy máš zákaz vycházení.“

	„Jak můžeš vypátrat Corrigana, když tě všichni hledají?“

	„Nedám jim šanci. Neboj se. Mám výhodu. Vím, jak se tahle hra hraje.“

	Chytila mě kolem krku, přitáhla si mě a políbila. Po chvilce jsem se jí jemně vymanil. Sáhl jsem do batohu a podal jí pistoli, kterou mi přinesla, i s municí. „Nos ji u sebe,“ řekl jsem jí a nechal si místo toho tu, kterou zastřelila Lendowskiho. „Zdá se, že si pořizuju docela slušnou sbírku glocků FBI.“

	Z kapsy jsem vytáhl nový jednorázový mobil a podal jí ho. „Na tenhle telefon se ti ozvu. Zavolal jsem z něj na svoje číslo, takže je tam uložené. Ozvi se, kdybys z nějakého důvodu měla pocit, že nejsi v bezpečí.“

	„V bezpečí nebudu, dokud se nezbavíš obvinění a nevrátíš se domů.“

	Pokýval jsem hlavou. Po ničem na světě jsem netoužil víc. „My to zvládnem, Tess. Slibuju.“

	Chvilku se na mě dívala a pak taky přikývla.

	Oplatil jsem jí stejně, nadzvedl Lendowskiho tělo a vlekl ho k lesu.
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	Díval jsem se přes ulici na noční klub, který Kurt určil za místo našeho srazu. Venku postávaly a pokuřovaly všemožné druhy potetovaných, piercingem ověšených stvoření oděných v kůži. Nepřipadalo mi to zrovna jako zapadák, kde by Kurt s oblibou trávil sobotní večery. Gigi mu asi rozšiřuje obzory.

	Když jsem dohlédl na to, aby se Tess bezpečně usadila v taxíku a zamířila domů, odstavil jsem kradené caprice v parkovacím domě u nádraží White Plains, vrátil se vlakem do New Yorku a poslal esemesku Kurtovi. Byl zrovna se svou slečnou někde venku a vůbec ho nepotěšilo, že jsem jim naboural rande žádostí o urgentní schůzku.

	Převlékl jsem se do oblečení, které mi přinesla Tess, a zahodil Lendowskiho oblek a parku do kontejneru v zadní uličce za nějakou italskou restaurací. Obdařil jsem ty vyhozené krámy velkorysou zálivkou z obstarožní omáčky na špagety, abych odradil případné popelnicové potápěče, kteří by se jich chtěli ujmout. Pak jsem do mrňavého tmavého koutku za kontejnerem nepozorovaně vmáčkl podpažní pouzdro, teď už se třemi glocky, a věci od Tess. Usoudil jsem, že mám celkem rozumnou šanci, že je tam cestou z klubu ještě najdu.

	V rámci možností jsem si ověřil, že klub nikdo nesleduje, přešel jsem ulici a zamířil ke vchodu. Držel jsem hlavu pokud možno odvrácenou od bezpečnostních kamer na zdi. Až příliš dobře znám schopnost našich zpravodajců najít v kupě shromážděných zpravodajských informací jehlu. Bylo mi jasné, že se kamerám všeho druhu musím vyhýbat stejně pečlivě jako telefonátům, pokud nechci, aby moji stopu zachytily mamutí servery přežvykující všechno, do čeho zatnou drápy.

	Než jsem se stačil protáhnout dveřmi, zablokoval mi je metrákový vyhazovač. „Splet sis dveře, brácho.“

	Zvedl jsem džínový batoh. „Převleču se vevnitř. Moje stará tohle moje hobby nesnáší. Musel jsem se z baráku zdekovat potají.“

	Na vteřinu zaváhal, pak mávl rukou a zavrčel: „Tak padej.“ Když jsem ho míjel, ještě za mnou zavolal: „Nakonec stejně budeš muset přiznat barvu. Každý tajemství se dycky proflákne, dřív nebo pozdějc.“

	Mudrlant.

	Protlačil jsem se houfem gotiček – pár jich vypadalo sotva starších než Kim – a nakráčel dovnitř.

	Proplétal jsem se tmavým upoceným prostorem připomínajícím katakomby, ohlušen bizarní elektronickou muzikou a napůl oslepen stroboskopy. Kurta a jeho novou přítelkyni jsem našel u stolku až docela vzadu, stranou od frenetického řádění na parketu. Oba byli oháknutí jak na maškarní bál, ale zdejší klientela byla tak výstřední, že do ní hladce zapadli. To já tady vypadal nepatřičně.

	Kurt s červenou vázankou, v bílém saku s vysokým stojacím límcem a modré kápi se rozpačitě pousmál. „Zrovna jsme šli do venkovního kina na celonoční promítání Final Fantasy. Neměli jsme čas jít se převlíknout a není moc míst, kam nás pustěj v tomhle ohozu. Gigi napadlo, že se sejdem tady.“

	Gigi po něm hodila zpytavým pohledem a pak zaujala koketní pózu s bradou opřenou o hřbety propletených prstů. „Žádná Gigi. Lumina.“ Věnovala mi zářivý úsměv. „Z Final Fantasy 13. A on je Cid. Cid Raines.“

	Takže má taky averzi k používání pravých jmen.

	No paráda.

	Lumina – růžové vlasy, černý korzet obepínající nepřehlédnutelnou hruď, frak s vražedně dlouhými šosy, kratičká péřová sukýnka a černé punčochy do půli stehen – si mě změřila od hlavy k patě. „Tohle je ten federál?“

	Kurt přitakal, viditelně hodně nesvůj. Patrně jí během čekání vylíčil, jak se věci mají. I když jsem z toho nebyl zrovna blahem bez sebe, neměl jsem čas dělat si vrásky kvůli takovým podružnostem.

	Ani tady v koutě, kam nedoléhal rámus z reproduktorů naplno, nehrozilo, že by někdo slyšel, o čem se bavíme, a tak jsem se rozhodl skočit do toho po hlavě.

	„Kirby je mrtvý. A podle všech důkazů jsem ho zabil já.“

	Kurt se vyjevil: „Ježíšmarjá! Co se šuplo?“

	Krátce jsem jim poreferoval o nejnovějších událostech, od mého příchodu do Kirbyho domu až po útěk z Federal Plaza. U toho posledního jsem vynechal pasáže, v nichž figurovala Tess.

	Gigi zaujatě poslouchala, beze stopy strachu, až mě to překvapilo. Kurt na rozdíl od ní vypadal čím dál nervózněji.

	Dobral jsem se k závěru a pokrčil jsem rameny. „No, a teď jsem tady.“

	Gigi povytáhla obočí. „Zabít jednoho vládního úředníka lze pokládat za smůlu; zabít dva, to už je nedbalost.“

	Cuklo mi v koutcích. Tohle snad musí být mnou. Ta moje uštěpačnost je asi infekční. „Oscar Wilde. Jsi dobrá.“

	Gigi se nečekaně uznale zakřenila.

	Kurt se snaživě zapojil: „Jeho žena je spisovatelka. Ona –“

	Střelil jsem po něm zničujícím pohledem. „Pár knížek jsem zvládnul přečíst i předtím, než jsem se s ní poznal.“

	Gigi se zasmála. „Musím uznat, že když mi můj roztomilej panďák pověděl, co jste zač, jenom jsem zírala. Je to fakt hustý. Jako byste vy dva žili v nějakým dřevním áergéčku.“

	Kurt obrátil oči ke stropu. „Mluví o ARG hrách, víš? Těch na alternativní realitu.“

	„To je mu určitě jasný,“ sjela ho Gigi a obrátila se ke mně, už naprosto vážně. „Co od nás potřebujete?“

	„Vlastně ani nevím. Nevyskytlo se něco nového v našem pátrání?“

	Odpověděla mi Gigi: „Dvě hodiny po tom, co jsem začala čenichat kolem těch černejch operací, co se o ně zajímáte, spustily servery CIA nějaký čištění. Omrkla jsem historii příkazů a tutově nešlo o žádnou automatickou proceduru. Někdo vniknul do systému a přikázal archivu přepsat všecko, co s těma operacema souvisí. Podle toho, jak ty příkazy vypadaly, bych řekla, že si ten někdo dával bacha, aby nenechal stopu, který by si všimli admini, z čehož plyne, že nemohlo jít o čištění v rámci standardní správy dat.“

	V hlavě mi dunělo, a nebylo to jen hudbou. „Fajn. Takže mi tím sděluješ, že jsi narazila do zdi?“

	Tou otázkou jsem si vykoledoval posměch. „Žádná zeď není nezdolatelná, pistolníku. Nechala jsem tam běžet pár anonymních botnetů. Imitujou několik interních vyhledávání v SCI databázi. Hledají cokoli, co s těma souborama souvisí. Pak přiběhnou zpátky za maminkou. Ale může jim to chvilku trvat.“

	„Čas je luxus, který nemám.“ Poklesl jsem na duchu. „A nemám ani nikoho dalšího, na koho se obrátit. Potřeboval bych přejít do protiútoku.“

	Kurt omluvně zvedl ruce. „Hele, kámo, my vážně nemůžem –“

	„Klídek, tak jsem to nemyslel. Ale pomoct byste mi přesto mohli.“

	„Jak třeba?“ zeptala se Gigi. V jejím tónu ani výrazu jsem nezachytil odmítavost. Spíš vzrušení.

	„Poslouchat cvrkot. Jestli někde nepadne moje jméno. Pro CIA a FBI představuju problém, a jak to tak vypadá, chtějí tu věc ututlat – aspoň zatím. Ani jedna agentura nechce vypadat neschopně a pro toho, kdo se mě snaží zlikvidovat, to bude mnohem jednodušší, když se mu nebudou plést pod nohy poldové.“

	Kurt omráčeně, jako ve snách přikývl: „Jasně. Tak jo. Asi jo.“

	Gigi mu konejšivě položila ruku na paži. „To zmáknem. Jdou po něm, ne po nás. Skoč nám pro něco k pití, protože ty jsi tohle všecko už slyšel a mně by bodla vodka.“

	Kurt vstal a odspěchal k baru. Zeptal jsem se Gigi: „Co ten žurnalista? Ten Portugalec z Corriganovy složky?“

	Gigi se naklonila blíž. „Octavio Camacho. Dívala jsem se na to.“

	„Umřel krátce po té schůzce s Corriganem, při které padlo jeho jméno, je to tak? V roce 1981?“

	Přikývla. „Jo. Nehoda při horolezeckým výstupu. Krom toho, že byl přední investigativní reportér, byl taky nadšenej horolezec. Podle koronerovy zprávy smrt nešťastnou náhodou.“

	„Konkrétně?“

	„Nic, jen tohle a pár dalších zmínek tu a onde na serverech vyšetřovatelů, ale spoustu toho začernili. Nějakou dobu ho vedli jako zájmovou osobu. Těsně před jeho smrtí.“

	Významně se po mně podívala. Nemohl jsem s tím náznakem nesouhlasit.

	„Nic dalšího o Corriganovi, Corrigamovi nebo verzi s jiným překlepem?“

	„Ne-e. A nic dalšího v žádným souboru CIA ani u poldů – teda aspoň ne v těch, do kterejch jsem se dostala, než začalo to čištění.“

	Kurt postavil na stůl Bílého medvěda a dvě piva a posadil se. Padla na mě taková deprese, že jsem hmátl po pivu a hodil ho do sebe prakticky na ex.

	Gigi pokynula Kurtovi a ten mi podal svoje, ať to mám čím zapít.

	Začínal jsem v ní nacházet zalíbení.

	Hodila si nohu přes nohu a předvedla mi daleko větší kus stehna, než by měl šťastně monogamní muž vídat. „Kde budete spát?“

	Už jsem měl půlku Kurtova piva v sobě. „Nevím. Najdu si nějaký zaplivaný motel.“

	„Nepřipadá v úvahu. Půjdete ke mně domů. Mám spoustu místa.“

	Kurtovi definitivně spadl hřebínek. „Hele, no tak! Brzdi! To jako fakt?“

	„Nutně se potřebuje vyspat, Snakeu.“

	Snake? Tupě jsem na ně zíral, nechytal jsem se.

	Došlo jim to. „Snake Plissken?“ nadhodil Kurt. Marně. „Hrál ho Kurt Russell. Útěk z New Yorku. Furt nic?“

	V přítomnosti tohohle párečku si asi bez překladatele ani neškrtnu.

	Kurt se obrátil zpátky k Gigi. „Já u tebe přes noc ještě nebyl.“ Z jeho tónu i výrazu křičela výčitka.

	Gigi se zahihňala. „Hele, nemůžem přece nechávat matinku dlouho opuštěnou, že ne?“

	Schlípl ještě víc.

	Šťouchla ho loktem do žeber. „Klídek, Snakeu, jenom tě hecuju. Můžeš jít s náma. A kdo ví… Možná.“

	Zvedl jsem dlaně do vzduchu. „Dost. Prosím vás.“

	Kurtovi se vrátil do tváře ten bezelstný úsměv, kterým si mě pokaždé získal. A bylo jasné, že už nejsem jediný, kdo oceňuje mnohé jeho přednosti, i když tady očividně sehrály svou roli i některé další, které se v mojí přítomnosti neuplatňují.

	Gigi dopila Bílého medvěda a vstala. Byla vyšší, než jsem čekal, a péřovou sukénku měla tak kratičkou, že jsem radši odvrátil oči. Přitom jsem v tmavých útrobách klubu stranou od rozjuchaného mumraje zahlédl pětici chlápků zabraných do čehosi, co vypadalo na pokoutní prodej drog. Začali se hádat a chvíli to vypadalo, že si vjedou do vlasů, ale pak se zklidnili a vrátili se ke kšeftování. Musel jsem se krotit a připomenout si, že to není moje věc a že s tím nic nenadělám. Hledal jsem něco veselejšího, na čem spočinout pohledem, a to přitáhlo můj zrak zpátky k mým vyhastrošeným přátelům a Gigině mikrosukýnce.

	Gigi popadla Kurta za paži a postrkovala ho k východu. „Dělej, Cide. Lumina srší energií.“

	Šel jsem za nimi, a když jsem je tak viděl, představa, že bych se mohl převtělit v někoho jiného, mi najednou připadala ohromně lákavá.
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	Federal Plaza, Dolní Manhattan

	 

	Deutschové u konferenčního stolu připadalo, že horší vztek, smutek, únavu a frustraci než teď snad ani zakoušet nemůže. Uběhlo dvacet hodin od chvíle, kdy z téhle židle naposledy vstala, čtyřiadvacet od chvíle, kdy ji šéf před toutéž sestavou zachmuřených obličejů veřejně seřval. Vyloženě déjà vu, až na to, že tu teď nebyl Lendowski – a vlastně ani nikde jinde, pokud jim bylo známo.

	Jeho auto našli zaparkované u benzínky kousek od dálničního nadjezdu. Žádná stopa zločinu. Jeho mobil se ztratil a byl vypnutý, baterii měl vytaženou – čili neexistoval způsob, jak ho vystopovat. Ani doma nebyl.

	Gallo zase přijel do kanceláře a už druhý den po sobě řídil zasedání krizového štábu, navzdory nedělnímu dopoledni.

	V zasedačce byli i ti dva ze CIA, Henriksson a jeho zamlklý partner, a spolu s nimi čtyři agenti z newyorské terénní pobočky, které Deutschová skoro neznala.

	„Víme, že Reilly opustil město v autě, které ukradl z parkoviště ve Fulton Street krátce po útěku z vazby,“ konstatoval jeden z agentů. „Caprice Classic, rok výroby 1994. Včera odpoledne, zhruba dvanáct hodin po jeho útěku, jsme ten vůz zachytili při jízdě na sever po I-95. Co dělal mezitím, nevíme.“

	Deutschová si všimla, že si ji Henriksson chladně měří, a uvědomila si, že jí při zmínce o Reillyho útěku prokmitl tváří vztek. Nejradši by se scvrkla a propadla pod zem.

	„Z uplynulé noci máme několik dalších záchytů z pouličních kamer v Mamaronecku a jeho okolí. Pak už nic. Takže buď se toho auta někde zbavil –“

	Henriksson zřejmě ztratil trpělivost a skočil mu do řeči. „Zbytečně ztrácíme čas. Všem je nám jasné, co se dělo. Reilly tam jel za Chaykinovou. Někde se sešli, Lendowski zasáhl a Reilly po něm vystartoval. Jedinou otázkou zůstává, jestli je agent Lendowski dosud naživu nebo ne. Jelikož se zatím neozval, nejspíš nám už nikdy ten příběh neodvypráví ze svého úhlu pohledu.“

	Deutschovou to nadzvedlo. „Tak moment – to je hodně dalekosáhlý závěr bez sebemenších důkazů.“

	„Ale?“ pozastavil se Henriksson mrazivě klidným tónem. „Že byste měla pravděpodobnější scénář, kam se poděl váš nezvěstný partner?“ Jedovatý důraz na slovech „nezvěstný partner“ nebylo možné přeslechnout.

	Deutschová dělala, co mohla, aby nevypadala jako divoký králík zírající do reflektorů osmnáctikolového kamiónu. „To nemám, ale – proč by nezavolal a nepožádal o posily?“

	Robotický Skandinávec se nenechal tak snadno vykolejit. „Třeba nemohl. Třeba na něj Reilly zaútočil dřív, než měl tu možnost.“

	„Ale proč by ne –“

	„Co ještě?“ uťal ji rázně. „Reilly na vás s Lendowskim zaútočil už jednou. Není to žádný beránek, kterému by se příčilo sáhnout k násilí. A jestli vám smím radit, agentko Deutschová – na vašem místě bych to nepřeháněl s obranou agenta, který pláchl, když jste ho hlídala. Lidem by to mohlo začít vrtat hlavou.“ Aniž jí poskytl prostor k rozhořčeným námitkám, otočil se ke Gallovi. „Předvoláme si Chaykinovou. Ví, co se stalo. Musíme ji vyslechnout.“

	Gallo se zaškaredil na Deutschovou a vrátil se pohledem k Henrikssonovi. „Souhlasím, že nám Chaykinová lže, jako když tiskne. Celá ta její báchorka, kterou navykládala agentce Deutschové, že si připadala jako v kleci a šla si na vzduch pročistit hlavu – to jsou bohapusté výmysly. Bez debaty. Jenže opak jí nedokážeme a na základě pouhých dohadů ji předvolat nemůžeme. Její právník by nám to omlátil o hlavu.“

	„Tak jí nedávejte možnost, aby si ho zavolala. Nezapomeňte, že jde o věc národní bezpečnosti. A neseděli bychom tady, kdybyste nám Reillyho předal, jak jsme po vás chtěli, místo těch vašich keců o pátém dodatku.“

	Gallo si poposedl, viditelně znervóznělý směrem, kam se debata ubírá.

	„Reilly sice má sem tam nějaký škraloup, ale všechny souvisejí s tím, jak odhodlaně a nekompromisně dotahuje práci do konce. A nelíbí se mi, že si sem napochodujete a –“

	Deutschová bouchla dlaní do stolu tvrději, než zamýšlela. Díky té ráně si získala pozornost všech přítomných. „Reilly není žádný zabiják,“ prohlásila.

	Henriksson na ni pohlédl, jako by jí na čele vyrašily rohy. „Uvědomujete si, že je hledán pro vraždu?“

	„Není to žádný vyšinutý psychopat, jasno?“ Rozhlédla se kolem stolu. „Vždyť ho znáte. Pracujete s ním celé roky, prokristapána! Copak to pro vás nic neznamená?“

	Znova je všechny přejela pohledem a zdálo se jí, že ťala do živého.

	„Podívejte, já s vámi souhlasím,“ pokračovala. „Tess Chaykinová nám nejspíš vyklouzla, aby se s ním mohla sejít. Nenacházím žádný jiný důvod. Ale nevěřím, že je Reilly chladnokrevný vrah. Je za tím něco jiného. A vy to určitě víte.“

	Odvážila se pohlédnout na Henrikssona. Ty přivřené oči a kamenný výraz v ní probouzely chuť ho profackovat, aby se zatvářil jinak.

	Ignoroval její výbuch a obrátil se ke Gallovi. „Nevím, jestli je rozumné ponechávat agentku Deutschovou u tohoto případu. Zdá se, že má přinejmenším pokřivený náhled tím, že –“

	Tentokrát to byl Gallo, kdo se neudržel. „Víte co? Vy o tom nerozhodujete, jasné? Když jsem si to naposledy ověřoval, FBI nebyla podřízenou složkou CIA. Takže co kdybyste vy dva zvedli zadek, vypadli z mojí kanceláře a nechali ten případ na nás, jelikož jde o vnitřní záležitost? Ty do působnosti vaší agentury nespadají, pokud vím.“

	Deutschová se opřela a vydechla úlevou, že tahle konverzace konečně spěje ke konci.
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	Richmond, Virginie

	 

	Roos provedl svou Cessnu Skyhawk vrstvou nízké oblačnosti a hladce přistál na letišti Chesterfield County. Špatné počasí, které svíralo oblasti na východním pobřeží, si ve Virginii vybralo přestávku, takže ve vzduchu strávil jen o něco málo víc než obvyklé dvě hodiny.

	Za deset minut už ujížděl v pronajatém autě po Richmondském okruhu směrem k dálnici Midlothian Turnpike.

	On i jeho někdejší partner měli pocit, že potřebují prodiskutovat současnou krizi osobně. Sešli se v golfovém klubu už mnohokrát; bylo to šikovné místo, kam to měli oba stejně daleko, Roos letadlem a Tomblin autem ze svého domova o kus dál na severu i z práce v ústředí CIA v Langley.

	Během letu Roos vytěsnil ten hovor – ten, který ho probudil daleko dřív, než se chystal vstávat – z hlavy. Dopřál si ničím nezkalenou radost z načechrané pokrývky mraků pod sebou a odřízl se od starostí světa tam dole.

	Teď ale byl zpátky na zemi. Realita se nemilosrdně vrátila, přehlušila všechno ostatní a vyžadovala naléhavou pozornost.

	Po Midlothian Turnpike dojel do oblasti západně od Richmondu. Kdysi to býval hornický kraj s vůbec prvním komerčně provozovaným uhelným dolem v budoucích Spojených státech. Dnes se tu ale usazoval jeden golfový klub za druhým. Za ty desítky let, co sem Roos jezdil, poslední zbytky lesů skoro úplně ustoupily rozlézající se sídelní kaši. Dřívější krajinu už připomínalo jen pár zbylých hájků, svěží zvlněné kopce a udržované pozemky klubů. Neustálé šíření obytné a průmyslové zástavby – a také obslužných silnic a dálnic – bylo jedním z hlavních důvodů, proč se přestěhoval na Outer Banks a později do Ocracoke; ostrov nenabízel developerům dostatečnou kapacitu a žila na něm komunita lidí, kteří chápou krásu neporušené přírody.

	Country Club Salisbury měl poměrně dlouhou historii, a tomu Roos odjakživa dával přednost, když si vybíral, kde pravidelně trávit třeba jen kratičký čas. Klubový dům v koloniálním stylu postavili v 60. letech na místě původní lovecké chaty z osmnáctého století, která roku 1920 vyhořela do základů.

	Roos zajel ke vchodu a mávl na pozdrav vrátnému. I když sem postupem doby jezdil čím dál míň často, zaměstnanci ho dodnes dobře znali a pokaždé omezili formality na minimum. Prostředí klubu bylo natolik civilizované, že se vyjma hranic pozemku obešlo bez kamer; už jen samy prověřovací procedury při přijímání členů zaručovaly, že to bude stačit. Při příjezdu a odjezdu se nikdo nezapisoval. A kdyby se na přítomné někdo vyptával, nikdy tu nebyli.

	Roos vešel do největšího z privátních pokojů obložených dřevem a dveře za ním tiše zaklaply. Místnosti dominoval mohutný kamenný krb zabírající většinu jedné zdi. Nad ním visela velká olejomalba s portrétem Thomase Jeffersona – muže, který usedlost zachránil před konfiskací, když jejího majitele Britové zajali cestou ze Skotska, kam odjel pomáhat věci revoluce.

	Edward Tomblin už seděl ve vínovém koženém křesle a popíjel čaj. Měl na sobě tmavohnědý manšestrový oblek ušitý na míru, ručně šité mokasíny a přes bavlněnou košili tmavozelený svetr do véčka, který vypadal, že má za sebou přinejmenším deset let. Když se k tomu přidala vázanka Yaleovy univerzity, celým svým zevnějškem působil spíš jako vysokoškolský profesor než jako jeden z nejmocnějších mužů zpravodajské komunity. To postavení by mu hádal málokdo z lidí, kteří se s ním setkali. Vyzařovala z něj dobrácká autorita, která se perfektně doplňovala s Roosovým řízným chováním. Ale jak bylo při jeho postavení nezbytné, Tomblin byl mimořádně schopný manažer a disponoval potřebným vlivem a interními informacemi. Dokázal v agentuře bruslit mezi ustavičně válčícími frakcemi a vždy se z konfliktů vynořit na vítězné straně. Post ředitele Státní tajné služby byl vyvrcholením jeho dosavadní kariéry. Stál pouhý krok od vedení celé agentury, což byl sice vzdálený, ale nikoli nedosažitelný milník.

	Vzhlédl od svého čaje. „Moc se mi nelíbí, co provedli se zadními devíti jamkami.“

	Roos se usadil na pohovku s květinovým potahem napravo od přítele. „Člověk s handicapem v trojciferných číslech není ten pravý, kdo by se k tomu měl vyjadřovat, Eddy.“

	Tomblin si odfrkl. „Asi ne, ale musím se na to koukat, kdykoli mě sem vytáhneš. Přijedeš k nám letos na Vánoce? Mary se dává ptát.“

	„Jako každý rok od té doby, co jsem se rozvedl,“ řekl Roos, „i letos platí, že ne. Samozřejmě se s patřičnou lítostí omlouvám.“

	„Samozřejmě. Vyřídím to.“

	Číšník přinesl Roosovi objednanou kávu a zase odešel. Roos si dal první doušek a rozhlédl se kolem. Na doslech nikdo nebyl. V rozlehlé místnosti panovalo ticho, jen v obřím krbu praskala polena.

	„Totálně se to podělalo,“ povzdechl si Tomblin. „Jak se Reilly sakra dostal ven?“

	„Nevíme. Prý se mu udělalo zle, takže ho převáželi do nemocnice, a cestou vzal roha.“

	„Co ten tvůj člověk uvnitř? Je pořád nezvěstný?“

	Roos přisvědčil. „Když jsme spolu naposledy mluvili, sledoval tu Reillyho ženskou. Byl přesvědčen, že se s ním jde sejít.“

	„Takže ho Reilly zlikvidoval.“

	„Už to tak asi bude.“

	„Takhle to dopadá, když se použije neprověřený člověk zvenku,“ řekl rozmrzele Tomblin. „Potřebujeme najít jeho mrtvolu. Ať to přičtou k tíži Reillymu. Pro všechny případy.“

	„Na mrtvolu kašli. Musíme Reillyho zlikvidovat. Tím to hasne.“

	„Má Sandman nějaké vodítko?“

	„Momentálně ne. Ale Reilly se někde vynoří. Bude muset.“

	„Aspoň že na nás federálové dali a drží to pod pokličkou,“ řekl Tomblin. „Ale musíme ho umlčet, než se nám to okýnko příležitosti zavře.“

	„To je jasnačka, jak říká omladina. Co ty pokusy o průnik na servery? Už přestaly?“

	Tomblin neprojevil ani náznak znepokojení. „Ne. Někdo se nám tam pořád snaží nabourat. Toho dotyčného úplně fascinuješ.“

	„A to mě má potěšit?“ Roos v duchu proklínal den, kdy starému kamarádovi z DEA kývl na to, že mu pomůže s jeho neotřelým plánem, jak vylákat z úkrytu předního mexického drogového barona – to tahle přátelská úsluha přivedla Reillyho na jeho stopu.

	„Reillymu někdo pomáhá. A je zatraceně dobrý, ať je to, kdo je to. Takový talent se hned tak nevidí. Kdybychom ho zpětně lokalizovali, zavedl by nás k němu. Nesmíme dovolit, aby to zašlo ještě dál, Gordo. Už žádné další průšvihy. Jestli se něco provalí… Určitě nechceš strávit zbytek života za mřížemi.“

	„To nehrozí.“ Roos při každé slabice plácl do opěradla Tomblinova křesla.

	„Musíme Reillyho zlikvidovat. A rychle.“

	„Nasadil jsi do pátrání Pevnost?“ použil Roos svou oblíbenou přezdívku NSA.

	„Hned ráno,“ odvětil Tomblin. „Pověřil jsem jednoho z našich lidí, ať to ve vší tichosti zařídí. Využijeme všechno, co máme. Hlavní priorita. Existuje spousta videí, záznamů z kamer a hlasových nahrávek, od kterých se můžeme odpíchnout. To pomůže. Někde se vynořit musí.“

	Roose to potěšilo. Znal všudypřítomný dosah NSA v sítích bezpečnostních kamer a věděl, co dokáže její software na rozpoznávání obličejů – o vyhledávání klíčových slov a hlasových shod při monitoringu telefonních hovorů ani nemluvě. „Komu přijde upozornění?“

	„Jen mně, tobě a Sandmanovi. Držíme to v rodině.“

	„Výborně.“

	„Když už je řeč o rodině.“

	Roos postavil šálek s kávou. Vycítil, že se hovor stáčí novým směrem.

	„Mám obavu, aby se mezi našimi milými vědátory nešířila infekce.“

	Roos věděl, kam Tomblin míří. Pokrčil rameny. „Odjakživa byli nejslabší článek. Proto si je tak pečlivě hlídáme.“

	Tomblin se předklonil. „Jsou to civilisté, Gordo. Pánové v letech. A nejsou jako my; nešli do toho z hlubšího přesvědčení. Jsou to specialisté zvenčí a dostali se k tomu víceméně náhodou. Poskytovali nám svoje odborné znalosti… jak to jen vyjádřit… z pocitu povinnosti, z intelektuální zvídavosti, nebo možná kvůli vzrušení. Ale jsou to prostě civilové. Se vší zranitelností a nespolehlivostí, která k tomu patří.“

	„A my už nesmíme dál riskovat.“

	„Padley prozřel, ze Šavla se stal Pavel a rozhodl se pro očistu svědomí. Ta trojka zůstávala v kontaktu, zvlášť Padley a Orford. Měli k sobě blízko. Jak víme, že v těch dvou zbylých nehlodá totéž? Jak víme, že některý z nich neudělá to samé, co Padley?“

	„Že se o to nepokusí, chceš říct,“ opravil ho Roos.

	Tomblin nad tou poznámkou mávl rukou. „Měli bychom provést domácí úklid.“

	Roos se zamyslel. Už ho to taky napadlo, jenže uvažovat o něčem a skutečně to provést jsou dvě různé věci. Ty lidi znal. Pracoval s nimi dlouhá léta. Vždycky udělali, co se po nich chtělo, a nikdy nezklamali.

	A teď musí zemřít. Prostě proto, že představují bezpečnostní riziko.

	Uchechtl se. „Chceš uklidit po Údržbářích? Doufám, že ne po úplně všech. Docela rád bych ještě chvíli běhal po světě a užíval si tohle naše milé tlachání, než tě zase jednou ztrapním venku na hřišti.“

	„Víš dobře, jak to myslím,“ opáčil Tomblin.

	Roos přisvědčil. „No dobře. Začneme se Siddlem. Byl informovanější než ti dva.“

	„Sandman bude mít plné ruce práce.“

	„To už má. Dopij ten čaj, golf čeká. Pošlu Sandmanovi instrukce z prvního týčka, až se po zkaženém odpalu budeš připravovat na druhý.“ Roos upřel na svého dávného partnera pohled. „Řekl jsi Vikingovi, co se děje?“

	„Není potřeba,“ odvětil Tomblin. „Dokážeme se o to postarat sami.“

	Roos přikývl a opřel se. Tušil dva problémy. Jeden spočíval v tom, že Sandman vážně bude mít práce až nad hlavu. To druhé nebyl ani tak problém, jako spíš poblikávající varovná kontrolka hluboko v závitech jeho zkušeného mozku: musí si ohlídat, aby případný zpětný ráz vyvolaný touhle patálií nesmetl jeho.

	Být dávný parťák a starý kamarád se sice počítá, ale v každém vztahu může nastat bod zlomu a jemu bylo jasné, že začíná jít do tuhého. Kdyby ta věc praskla, nejenže mohou všichni skončit v kriminále, ale někteří z jeho starých parťáků by toho mohli ztratit ještě mnohem víc.

	Od téhle chvíle se bude muset ohlížet přes rameno.
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	Vzbudilo mě, jak Gigi šramotí v kuchyňské zóně, která zaujímala střední část podkroví. Kanape v rohu toho obrovského otevřeného prostoru bylo překvapivě pohodlné a díky nízkým zástěnám skýtalo iluzi samostatné místnosti, přestože nesahaly až ke stropu. Hlavní ložnice se šikmým stropem se těšila komfortu poctivých stěn, i když bych přísahal, že jsem v noci stejně slyšel Gigino přidušené rozkošnické sténání.

	K jejímu bytu nás dovezl taxík až hodně po půlnoci. Předtím jsem si vyzvedl svoje věci schované za kontejnerem a Gigi trvala na tom, že se na zpáteční cestě stavíme v bistru na nějaké thajské jídlo. Jako její host jsem těžko mohl něco namítat; ostatně sám jsem taky potřeboval čerstvý přísun kalorií.

	Ani nerozsvítila velké světlo, jen mi ukázala na kanape a prohodila, ať se chovám jako doma, a hned odtáhla Kurta do ložnice. Rozložil jsem gauč, rozestavěl zástěny, shodil ze sebe boty a džíny, načež jsem padl na postel a během minuty usnul jako dřevo.

	„Hej, budete na ty omelety chtít špek?“

	To znělo slibně. Tohle bude určitě lepší snídaně než motelový muffin nacpaný tolika konzervanty, že by se v pohodě dožil příštího milénia.

	Za zástěnou se vynořila Gigina hlava. „Mám vám dělat společnost? V noci jsem Kurta pořádně utahala, takže se z kanafasu hned tak nevyhrabe.“

	Potutelným mrknutím mě ještě dorazila. Otřásl jsem se. „Gigi, vážně… Bez některých informací bych se klidně obešel.“

	Navenek se tvářila uličnicky, ale vespod prosvítal zvláštně zkoumavý pohled. „Ale máte z toho radost, že jo? Poznám na vás, že ho máte rád. Když mi o vás vykládal, měla jsem pocit, že ho zneužíváte, ale skálopevně trval na tom, že jste tým.“

	„Kdyby se mě zeptal, tak to zapřu, ale jo – mám pro Cida slabost. Nebo pro Snakea. Nebo jaký avatar si dneska vymyslí.“

	„Bezva. Protože já pro něj mám slabost taky. A nerada bych, aby mu někdo ubližoval. Je to zlatíčko. A i když na to nevypadá, je v posteli ohromně ohleduplnej – a takovejch se moc nenajde, to mi věřte.“

	Výmluvně jsem na ni pohlédl.

	„Nojo, nojo, pardon.“ Její výraz se změnil, zabodla do mě pohled. „Na něco se vás chci zeptat. Slíbil jste tomu mýmu bumbrlíčkovi, že když vám pomůže, bude u vás mít bianco propustku z vězení pro případ, že by ho někdy zabásli. Ujišťuju vás, že se mnou ji nebude potřebovat, o to se zatraceně dobře postarám. Ale stejně – když jste teď přešel na temnou stranu Síly, tak nejste v situaci, kdy byste moh někomu pomáhat z basy, nezdá se vám?“

	Měla pravdu. Ale nemínil jsem jí přihrát na smeč, protože jsem ji i Kurta potřeboval. Jen jsem jí oplatil pohled a neutrálním tónem jsem se zeptal: „Kam tím míříš?“

	Upírala na mě oči, naprosto bezvýrazně, a ve tváři se jí nehnul ani sval. Pak nasadila úsměv od ucha k uchu. „Jen vás tak trochu pošťuchuju. Heleďte, já to klíďo píďo udělám už pro tu zábavu.“ Stáhla úsměv a zamířila do kuchyně. „Tak honem, Sépiáku. Hostina čeká.“

	Půdní vestavba zabírala nejhořejší poschodí pětipatrového domu ze začátku dvacátého století, pár bloků východně od visutého parku High Line. Podle toho, co jsem zahlédl, když jsme sem včera pozdě v noci přijížděli, vypadal ten dům se svými propracovanými ornamenty z cihel a secesními prvky jako z reklamy. Obývací prostor byl ohromný a díky celostěnným oknům v průčelí a proskleným dveřím na malou soukromou terasu byl prosvětlený dokonce i v tak zamračeném dni jako dnes. Terase dodávala půvab vyhlídka na Empire State Building. Vyhlédl jsem z okna svojí oddělené enklávy. Ulici pode mnou lemovaly obchody s drahým nábytkem a stylové módní salóny, které si vyznačily teritorium obřími praporci s logem. Přímo naproti byla restaurace, kterou jsem podle jména znal – jeden z těch módních francouzských podniků, ve kterých je vždycky narváno. Po finanční stránce Gigi rozhodně nestrádala, což ve mně probouzelo zvědavost.

	Natáhl jsem si džíny a odloudal se do otevřené části. Vévodil jí těžký kovový stůl uprostřed, zavalený hromadami všech myslitelných osobních počítačů, serverů a routerů, mezi kterými se krčil jediný Mac. Počítám, že tohle byla další věc, která Kurta a Gigi spojovala – nenávist ke všemu se značkou Apple.

	U boční zdi stála supermoderní prosklená skříňka a v ní asynchronně poblikávala světýlka na přední stěně složité aparatury zářící novotou. Neměl jsem potuchy, jak ta hejblátka fungují, ale snadno jsem se dovtípil, že jim Gigi asi vděčí za nepozorované brouzdání internetem.

	„Opatrně,“ řekla a vynořila se z kuchyně. „To, na co koukáte, je perfektně vytuněná mašinka.“

	Vysvětlila, že je to její vstupní brána do digitálního světa a že – cituji: „… využívá vícenásobné optické spojení a ochranu myriády firewallů, takže každý IP paket před dosažením cíle lítá nejdřív interně přes falešné IP subnety a pak externě přes POPy v náhodných a soustavně se obměňujících lokacích všude po světě.“

	Přikývl jsem, jako kdybych z té promluvy rozuměl aspoň deseti procentům. Rozhlédl jsem se kolem po celém tom prostoru a veškeré technice a řekl jsem: „Hezké.“

	Zvědavě se po mně podívala. „Jo, já vím. A sázím se, že vám vrtá hlavou, kdo mi to všechno platí.“

	„Netroufám si hádat,“ usmál jsem se.

	„Je to další klasická vyprávěnka, jak se z hackerů stávají bezpečnostní konzultanti ve firmách. Radím bankám, jak si neuříznout ostudu. Platí mi za to mnohem míň, než na kolik bych si přišla, kdybych jim hackla firewally a přesunula si pár babek na účet, ale pořád jsou to celkem slušný prachy a nemám za zadkem vaše kámoše ze sekce boje proti kyberzločinu. Ale jinak jo – tamto druhý jsem dřív dělala taky, ale nikdy jsem si z toho nenechala ani cent. Bylo to prostě vzrůšo, jenže časem se mi omrzelo. Proto mě tak baví ty černý operace, co do nich šťouráte s Kurtem.“

	Potěšilo mě, že se živí legálně. Rychle se ze mě stával fanoušek téhle Kurtovy milé a byl jsem rád, že nelítá v ničem, co by ji mohlo dostat za mříže, i když se pořád nabourává do všemožných tajných databází – většinou kvůli mně.

	Došel jsem za ní k zářícímu bělostnému ostrůvku, který byl středobodem kuchyně. Na jednom konci stál otevřený laptop, tak jsem se usadil na tom druhém. Gigi na sobě měla tepláky a plandavé triko s Metallicou, které jí bylo o tři čísla větší, a vlasy si vyčesala do účesu, kterému se říká ananas.

	I bez make-upu a výstředního kostýmu jí to přímo nezřízeně slušelo. A „slušelo“ je slabé slovo. Kurtovi spadl krajíc namazanou stranou nahoru.

	Postavila na stůl dva talíře s horou omelet, slaniny a ovoce a pak přinesla kafetiéru a dva porcelánové šálky.

	Nalila nám kávu, upila ze svého šálku a začala ťukat do klávesnice.

	„Objevilo se přes noc něco nového?“ zeptal jsem se.

	„Jste supersexy.“ Uvědomila si, co právě řekla, a začervenala se; vůbec by mě nenapadlo, že je toho schopná. „Teda myslím v cvrkotu na síti. Můj typ nejste.“

	„Beru na vědomí.“ Ukousl jsem si z omelety a vrátil konverzaci na správnou kolej. „FBI? CIA? Nebo někdo další?“

	Zasmála se. „Úplně všichni. Zvlášť v NSA je živo. Kdekdo se ptá, jak to, že vraha pozvali na večeři do Bílého domu. Hádám, že někde budou padat hlavy.“

	Lítostivě jsem potřásl hlavou. „Prošvihnul jsem stejk z anguse s vinnou omáčkou ochucenou lanýži.“

	„Na oficiálním prezidentským porcelánu,“ dodala Gigi.

	„Jak jinak.“

	„Páni. To je teda pech.“ Ukázala na můj talíř. „Zkuste ten špek. Usmažila jsem ho na javorovým sirupu. Kam se na něj hrabe angusovský hovězí.“

	„O tom ani na vteřinu nepochybuju.“ Napil jsem se kávy a strčil si do pusy slaninu. Byla výborná. Gigi viděla, jak pochvalně jsem se zatvářil, a zjevně jí to udělalo radost.

	„Asi vás potěší, že poldové dostali příkaz neplést se do toho,“ ozvala se. „Nebylo vyhlášeno celonárodní pátrání. Žádný avízo na hraniční přechody. Žádnej interní poplach v agenturách.“

	„Nikde nic o zmizelém agentovi FBI?“

	„Na nic takovýho jsem nenarazila.“ Odložila šálek a zpříma se na mě zadívala. „Takže… co dál?“

	Dožvýkal jsem sousto. „Napadá mě ještě jedna věc. Ten chlap, co mi volal. ‚Hluboké hrdlo‘. Podle krycího jména z aféry Watergate, nemyslím ten film,“ dodal jsem rychle. „Tamten…“

	Uculila se. „Jasně.“

	„Tvrdil, že pro mě má informace, a chtěl, abych je zveřejnil. Záznamy… ohledně něčeho, na čem se podílel. Říkal, že člověk, na kterého se obrátil předtím, uhořel. Prý ho varoval, ať nezkouší dál pátrat, dokud se nesejdou, ale ten člověk si nedal říct. Prý to měl v krvi a nedokázal si pomoct.“

	Vypadalo to, že se kolečka začínají roztáčet. „Máte ponětí, kdo ten váš zdroj byl?“

	„Na schůzku nedorazil. Jak to vidím, je nejspíš taky po smrti. Ale ten člověk, o kterém mluvil… Napadlo mě, jestli to nemohl být nějaký bývalý polda, třeba soukromý detektiv.“

	Položila vidličku a prsty se jí rozběhly po klávesnici.

	„Podíváme se… úmrtí, požár, zprávy, za posledních… kolik asi dní? Měsíc?“

	Přikývl jsem.

	Vrátila se k práci. „Omezit výsledky vyhledávání na zprávy na amerických stránkách… OK.“ Oči jí v hlubokém soustředění rejdily po monitoru. „Žena v Greensboro uhořela poté, co zachránila z hořícího domu svoje tři děti, nějakej chlap umřel, když skočil do ohně na festivalu Burning Man…“

	Tak to pokračovalo zhruba minutu a pak se rozzářila. „Fajn, tohle stojí za bližší průzkum. Kyle Rossetti. Autor hlavních investigativních článků pro New York Times, Huffington Post a Vanity Fair – a navíc akční typ. Byl s bojovými oddíly v Afghánistánu, psal o úniku ropy při havárii plošiny Deepwater Horizon a za materiál o vězeňství dostal Polkovu cenu. Taky supersexy v tom přeneseným smyslu slova. Mrkněte na něj.“ Natočila ke mně obrazovku, abych viděl jeho fotku. Ano, musel jsem souhlasit: měl drsnou tvář a pohled, ze kterého se dalo snadno vyčíst, kolik lidských zhůvěřilostí zhlédl na vlastní oči.

	„Dál?“

	Otočila obrazovku zpátky k sobě a soustředěním vyšpulila dolní ret. „Požár od elektroinstalace v jeho bytě, v činžáku na rohu Stotřinácté a bulváru Adama Claytona Powella juniora. Uhořel. Před dvěma týdny. Jeho manželka je zdravotní sestra. Měla zrovna noční.“ Napíchla si na vidličku půlku jahody a pohlédla na mě přes stůl. „Ti vaši chlapi vážně nemají rádi reportéry.“

	„Dokázala bys najít zprávu koronera?“

	Zasmála se. „Hádejte.“ Pár kliknutí, a měla ji; propátrávala obrazovku, jako by měla místo očí laserový skener. „Smrt nešťastnou náhodou.“ Prsty se jí zase rozletěly po klávesách jako stepní požár, zastavily vždycky jen na vteřinu, aby něco přelétla pohledem, a znova nabraly tempo. Žasl jsem nad koordinací jejích rukou, očí a mozku, nad schopností vstřebávat a filtrovat informace přímo světelnou rychlostí. „Pár blogerů samozřejmě tvrdí, že ho zavraždili kvůli něčemu, o čem psal. CIA, Mossad, Putin. Obvyklí podezřelí.“

	Lokl jsem si kávy a přemítal, co si počít dál. „Kdo ten požár vyšetřoval?“

	„Dan Walsh. Požární vyšetřovatel, Dvanáctý batalión, jednotka náležející k 31. výjezdnímu vozidlu se stříkačkou, Třetí Avenue.“

	„Našla bys jeho domácí adresu?“

	Gigi po mně střelila výsměšným pohledem. „Vy teda fakt máte co dohánět, abyste se neptal na samozřejmosti.“

	Zasmál jsem se. „Beru na vědomí. Už podruhé.“ Dojedl jsem a odložil vidličku. „Výborně. Podívala by ses, jestli najdeš ještě něco o Rossettim? Musím se zajít osprchovat. Jdu na návštěvu k požárnímu vyšetřovateli.“

	„V neděli? Zběhlýmu agentovi FBI není svatej ani Den Páně?“

	To mě rozesmálo. Pak jsem si vzpomněl na Lendowskiho telefon. „Dostaneš se do zamčeného BlackBerry?“ Než po mně stihla hodit pohledem, který by dokázal během pikosekundy smáznout data z terabytového úložiště, rychle jsem dodal: „Je to BlackBerry speciál, pro FBI“.

	Tvář se jí rozzářila blaženým úsměvem. Mojí zásluhou se zřejmě tahle neděle zapíše do jejích análů zlatým písmem.
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	Výjev před Tessiným domem znatelně ožil. K sedanu FBI kousek níž v ulici se připojila dvě auta místních hlídkařů. Dodávka se Stingrayem samozřejmě taky zůstala nablízku, ale přestěhovali ji o blok dál ve snaze nevyvolávat zbytečně pozornost. Aspoň na jednom se Gallo a Henriksson shodli – že je potřeba tu kauzu ututlat a nepouštět k ní média a blogery. Zpravodajská komunita beztak čelí vytrvalé kritice kvůli kontroverzním přebujelým odposlechům a nedávným zpravodajským selháním v zahraniční politice. O negativní publicitu, jakou by nutně vyvolala story o agentovi FBI, který zavraždil agenta CIA, se rozhodně neprosili.

	Annie Deutschová už zase postávala před domem a navzdory zimě se opírala o svoje auto. Po velkém ranním mítinku si vyžádala schůzku s Gallem mezi čtyřma očima u něj v kanceláři. Poděkovala mu za podporu a tvrdě lobbovala, aby směla dál dohlížet na Tess, přestože jim s Lendowskim už jednou uklouzla. Gallo se nejdřív vzpouzel, ale nakonec svolil, že jí dá druhou šanci, aby si napravila reputaci a zjistila, co se stalo s jejím zmizelým partnerem.

	Čtyři agenti s pomocí místních strážníků prohledávali okolí místa, kde se našel Lendowskiho vůz. Zatím se nedopídili ničeho užitečného.

	Deutschová se ještě neodhodlala promluvit si s Tess z očí do očí. Věděla, že jí Tess včera večer po příchodu domů lhala, ale potřebovala se s ní trochu sblížit, vzbudit v ní pocit, že jí může důvěřovat. Netušila sice, co je s Reillym, ale bylo jí jasné, že se neobejde bez pomoci. Byla odhodlaná udělat pro něj maximum a být mu po ruce, jestli – anebo spíš až – přijde kritická chvíle.

	Přemýšlela, jak Tess co nejlépe oslovit, když vtom se jí na displeji mobilu rozsvítilo neznámé číslo. Virginská předvolba.

	Přijala hovor se svým obvyklým „Annie Deutschová“.

	„Agentka Deutschová? Tady Alejandro Fernandez z Virginie. OFV, Manassas. Bylo mi řečeno, že přebíráte hovory pro agenta Apara.“

	Chvilku trvalo, než jí došlo, že ta divná zkratka znamená oddělení forenzních věd. Aparův i Reillyho mobil na ni přesměrovávala ústředna na Federal Plaza. Kde leží Manassas, vůbec netušila.

	„Ano, správně.“

	„Volám kvůli laboratornímu rozboru té druhé kulky. Agent Aparo mě požádal, abych ho informoval.“

	„Promiňte – jaké druhé kulky?“

	„Z té střílečky v Arlingtonu.“

	Deutschová se napřímila. „O té jsem nevěděla.“

	„U kulky z těla je to jednoznačné. Odpovídá glocku nalezenému na místě činu, který je registrován na Seana Reillyho. Ale našli jsme ještě jednu. Ve zdi té garáže. Oni vám to neřekli?“

	„Ne.“

	„Aha. Myslel jsem, že vás to bude zajímat.“

	Deutschové se zrychlil tep. „Taky že ano. Co jste zjistili?“

	„Je čerstvá. Vypálená nedávno. Dost možná zhruba v době té střelby.“

	„Co dál?“

	„Moc toho není. Nábojnici jsme nenašli a střela je hodně poškozená nárazem, takže nemáme nic, co bychom mohli porovnat s databází. Jedno ale víme. Nepochází z téže zbraně.“

	Pocítila příval adrenalinu. „Víte to jistě?“

	„Naprosto. Reillyho pistole je glock. Ta druhá kulka je z pětačtyřicítky. Poslal jsem ji do laboratoře ve Washingtonu, ale pochybuji, že zjistí něco víc než my.“

	Deutschová mu poděkovala a požádala, aby ji informoval, jestli se vyskytne něco nového. Ukončila hovor a zabrala se do přemýšlení, do jaké míry může existence druhé kulky pomoci Reillymu, ale vyrušilo ji auto projíždějící kolem.

	Zavadila o něj pohledem a instinktivně se po něm ohlédla. Byla to bílá Toyota Prius. Uvnitř seděl jen řidič, muž s vyholenou hlavou a brýlemi v tlustých černých obroučkách. Neviděla ho zřetelně, ale připadal jí unavený. Když projížděl kolem, mírně zpomalil – obyčejná lidská zvědavost, pomyslela si – a díval se na dům a uniformované policisty před ním. Pak odjel.

	*

	 

	Sandman obhlížel výjev před domem Tess Chaykinové a vstřebával každý detail.

	Jeho mysl pracovala jako 3D skener a zaznamenávala polohu domu vůči sousedním budovám, vchod a příjezdovku, rozmístění policejních vozů, které tu hlídkují. Byl si dokonce jistý, že u okna zahlédl Tess Chaykinovou, jak obhlíží svou novou životní realitu.

	Všiml si agentky FBI, o které se dočetl v nejnovější zprávě od Tomblina. Annie Deutschová. Mají její mobil pod speciálním dohledem pro případ, že by se potvrdil odhad spojovacího důstojníka CIA a byla v případu zaangažovaná víc, než připouští.

	Přemýšlel, jak vyvinout na Reillyho větší tlak. Jako vhodný cíl se pochopitelně nabízela Chaykinová. A také Reillyho syn a dcera Chaykinové. Už věděl, kam děti chodí do školy, a znal nejvhodnější místa na trase, kterou tam ráno jezdí. Brzy sice začnou vánoční prázdniny, ale zatím si tu možnost nechával v záloze.

	Zamyslel se nad Deutschovou. Je to další potenciální bod nátlaku? Asi ne tak silný. Ale v úvahu připadá taky.

	Zahnul za roh a odjížděl ke kavárně, kde okořenil Aparovi jeho poslední jídlo. Tak chutnou omeletku musí mít každý k smrti rád, blesklo mu hlavou a ten žertík ho pobavil. Měl hlad jako vlk.

	A právě tam v kavárně dostal e-mail, který ho pověřil dvěma novými úkoly; právě tam začal vymýšlet, jak zabije vysoce talentovaného Marcuse Siddlea a mírně podivínského Ralpha Orforda.
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	Queens, New York City

	 

	Dojel jsem do Queensu v Gigině kabrioletu BMW 4. řady, který mi bez oka mrknutí nabídla.

	Překontroloval jsem si ve zpětném zrcátku, jak vypadám – obličej utahaný, ale použitelný –, vystoupil jsem a přešel ulici.

	Požární vyšetřovatel, který spolupodepsal koronerovu zprávu o Kyleu Rossettim, bydlel v dvojdomku z dvacátých let ve čtvrti Astoria, odkud to měl přes East River necelou půlhodinu jízdy do sídla Dvanáctého bataliónu na Třetí Avenue.

	Na dvorku sotva větším než poštovní známka se povalovaly dvoje tradiční dřevěné sáňky. Zpoza domu se ozýval nadšený výskot dětí a pleskání sněhových koulí, které zasáhly cíl. Idylka plná štěstí. Doufal jsem, že nebudu muset moc kazit náladu, abych se dozvěděl, co potřebuju.

	Našel jsem tlačítko a zazvonil. Rozhlédl jsem se po verandě a spatřil pečlivě urovnané brusle. Podle jejich počtu, barev a velikosti jsem odhadl, že tu mají tři děcka, dvě holčičky pod deset a náctiletého kluka.

	Ještě jsem na ty brusle zíral – táhlo mi hlavou, jestli si moje rodina ještě někdy vyjde zabruslit v plném počtu –, když se dveře otevřely a v nich se objevila štíhlá pihovatá žena s vřelýma hnědýma očima. Odhadl jsem ji tak na pětatřicet. Tázavě na mě pohlédla. Měla na sobě pohodlnou teplákovou soupravu a špinavě blond vlasy si volně stáhla do ohonu.

	Chvíli si mě zpytavě prohlížela, než se zeptala: „Mohu pro vás něco udělat?“

	„Doufám, že ano. Potřeboval bych mluvit s vaším manželem. Je to důležité.“

	„Je na basketbalovém hřišti.“ Naznačila rukou směr. „Tři bloky na východ.“

	Asi jsem se zatvářil překvapeně.

	Pokývala hlavou. „Já vím – v tomhle počasí. Bláznivina. Ale trénuje střelbu na koš den co den, bez výjimky. Říká, že ho to udržuje duševně i fyzicky v kondici, a já mu to rozmlouvat nebudu. Protože kdo při jeho povolání není v kondici, je mrtvola.“

	S pochopením jsem přikývl a jí okamžitě svitlo. „Vy jste polda?“

	„Od FBI.“

	„Snad vám pomůže.“ Otočila se k odchodu, ale pak se po mně ohlédla. „Počkejte moment…“

	Za okamžik se vynořila z hloubi domu s velikánskou termoskou a dvěma hrnky. „Uvařila jsem mu polévku. Podělte se o ni.“

	Vzal jsem si to od ní, poděkoval a odešel.

	Basketbalové hřiště tvořil obyčejný vybetonovaný čtverec ohraničený čtyřmetrovým plotem z drátěného pletiva. Vzadu k němu přiléhal hájek holých stromů. Na kusu hřiště leželo deset centimetrů sněhu, ale plocha pod košem od čáry trestného hodu byla odhrabaná. Na ní vysoký Afroameričan v pytlovitých teplácích imitoval hru jeden na jednoho a dech se mu v té zimě srážel u úst v páru.

	V téměř tanečním rytmu se prosmýkl kolem fiktivního obránce, zadribloval a hodil. Míč proklouzl sítkou, aniž zavadil o obroučku.

	Blýskl jsem odznakem a doufal, že tím navyklým rutinním pohybem předejdu bližšímu zkoumání průkazu. „Nat Lendowski, FBI. Měl byste na mě pět minut?“

	„V neděli? To byste mě vytáhli i z kostela?“

	„To nevím.“

	Ukázal na hřiště. „Pro mě je kostel tohle. Přijďte za mnou zítra na Třetí Avenue, rád vám pomůžu.“

	Zvedl jsem do vzduchu termosku. „Vaše žena říkala, ať vám tohle donesu.“

	Popošel ke mně, chvíli si mě prohlížel, pak pokrčil rameny a usmál se. „No dobře. Když vás sem za mnou poslala Janette, tak teda povídejte.“

	Mávl rukou k dřevěné lavičce na zasněženém trávníku vedle hřiště. Sníh z ní někdo otřepal a přes opěradlo byl přehozený zimní kabát.

	Podal jsem termosku jejímu právoplatnému adresátovi. „Vyšetřoval jste jeden požár. Byt na nároží Stotřinácté a bulváru Adama Claytona Powella juniora.“

	Podal mi hrnek kouřící polévky a pak nalil sobě. „Jasně. Novinář, jmenoval se Kyle Rossetti. Uhořel, chudák. Proč vás to zajímá?“

	„Myslíme, že měl rozepsáno něco o Hojmaxi.“

	„O těch kriminálních webstránkách?“

	„Přesně tak. Zakladatele máme ve vazbě, ale s odvoláním na ústavní práva odmítá vypovídat.“ Usrkl jsem polévku. „Je moc dobrá.“

	„Jo. Co víc člověk potřebuje, viďte? Ženu, se kterou vás neomrzí žít, děti, na které můžete být pyšný, práci, ze které se k nim budete vracet domů, a něco do žaludku.“

	Přisvědčil jsem. Souhlasil jsem do puntíku, ale věděl jsem, že se ničím z toho nedokážu těšit, dokud se nevypořádám se svými bílými velrybami.

	S oběma.

	Následující krok byl riskantní. Věděl jsem ale, že moje slova budou znít věrohodně, a doufal jsem, že Walsh má lepší věci na práci, než aby si je ověřoval.

	„Víme, že Rossetti psal o Hojmaxi, a myslíme si, že odhalil něco víc, než publikoval. A možná si tím namaloval na čelo terč.“

	Walsh zašrouboval víčko termosky. „Všechno komplet shořelo. Šanony, laptop, úplně všechno. Jestli si nezálohoval soubory v cloudu a papírové dokumenty někde v trezoru, nenajdete nic.“

	„Víte jistě, že to byla nehoda?“

	„Stoprocentně. Nikde ani náznak nečisté hry.“ Četl v mém výrazu jako v otevřené knize, protože dodal: „Vypadáte zklamaně.“

	Taky že ano. Neměl jsem důvod to zastírat. „Tak trochu. Ocitám se zpátky na startovní čáře.“

	Na okamžik se zamyslel. „Podívejte, v tom případu všechno odpovídá náhodnému úmrtí: roztavená izolace a karbon od jiskření ve vypínači lampičky – jiskry přelétaly od jednoho kousku kovu ke druhému. Byla jen otázka času, kdy se to rozpálí natolik, aby to začalo hořet. Hromady knih a papírů všude kolem. Vybitá baterie v kouřovém alarmu. Myslíme, že když to začalo, asi spal na gauči. Vstal a zkoušel to uhasit, ale chytlo mu oblečení. Kluci od stříkačky 58 ho našli na podlaze, zřejmě se převaloval z boku na bok, aby udusil plameny.“

	Přebral jsem si to a pak jsem se zeptal: „Představte si, že byste chtěl někoho upálit a navléknout to jako nehodu. Jak byste to udělal?“

	Pokýval hlavou a zadíval se kamsi do neurčita. Ve svém povolání se s touhle situací setkával mnohem častěji, než by měl. „Mimo záznam?“

	„Ovšem.“

	Pokrčil rameny. „Především potřebujete dům, kde mají obyčejný standardní jistič, a ne AFCI – přerušovač obvodu s obloukovou poruchou.“

	„V Rossettiho domě ten speciální jistič nebyl?“

	„Ne. Na každém kroku lidi přesvědčujeme, aby si je pořídili, ale žádný zákon jejich použití nenařizuje. Taky byste to měl jednodušší s člověkem, který si připadá příliš časově vytížený na to, aby se staral o funkčnost svého kouřového alarmu.“

	Přikývl jsem. Druhý zásah do černého.

	„Pak by vám stačilo vyměnit nějaký vypínač v domě za jiný, se kterým jste si předtím pohrál. Trvalo by vám to jen pár minut. Abyste měl stoprocentní jistotu, že se požár rozšíří, použil byste nějakou zápalnou látku. Člověk, který ví, co dělá, by si uměl vybrat, jakou – třeba etanol –, kam ji dát a kolik jí použít. Při malém množství vám to nechytí. Při velkém zůstanou rezidua a my poznáme, že šlo o žhářství.“

	Uměl jsem si představit, že na úrovni, na níž operuje Corrigan, je tohle všechno proveditelné – a tak, aby nezůstaly stopy. Hlavou mi bleskla další myšlenka.

	„Četl jste zprávu z toxikologie?“ zeptal jsem se. „Neměl v těle něco, co by zpomalovalo reakce? Že by si třeba uvědomil požár, až když už bylo pozdě?“

	„Ne. Nic. Dokonce ani alkohol. Jestli v sobě něco měl, tak po tom taky nezůstala žádná stopa.“

	Už nebylo na co se ptát. „Díky za váš čas.“

	Walsh vstal. „Hodně štěstí a promiňte, že jsem vám nepomohl víc. No, a já jdu domů. Slíbil jsem dětem, že postavíme sněhuláka.“

	Sebral můj prázdný hrnek, posadil ho na svůj, už obrácený na víku termosky, hrábl po míči a odešel. Já zůstal sedět na lavičce, čím dál přesvědčenější, že Rossetti byl zavražděn – a přemítal jsem, kolik dalších lidí Corrigan pozabíjel při podobných „nehodách“.

	Když jsem vstával, zazvonil mi mobil. Byla to Gigi.

	„Rossettiho šéfredaktor umřel dva dny po něm.“ Než jsem se stačil zeptat, dodala: „Na infarkt.“

	To slovo mnou projelo jako šíp a přibodlo mě k zemi. Do mého vědomí vtrhl Nickův obličej – ne ten, který jsem si pamatoval, ale nehybný a bez života, Nick stále ještě připoutaný bezpečnostním pásem k sedadlu, tak jak v mých představách seděl, když auto po havárii konečně zastavilo.
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	Chelsea, New York City

	 

	Gigi obrátila oči ke stropu. „Ale no tak. Nehledejte za každým předčasným úmrtím konspiraci.“

	Byli jsme zpátky v jejím podkroví, usazeni kolem kuchyňského ostrůvku – Gigi, ten-jehož-jméno-se-nesmí-vyslovit a já. Giginy prsty poletovaly během našeho hovoru po klávesnici a Kurt prolistovával webové stránky na svém tabletu s Androidem.

	„Momentálně by mě víc překvapilo, kdyby umřel přirozeně,“ řekl jsem.

	„Než jste se vrátil, zavolala jsem do těch novin. Navykládala jsem jim, že jsme se seznámili přes přednášku TED, kterou jsem sledovala online, a že mi řekl, ať mu brnknu, až budu příště ve městě. Abych to zkrátila, ten chlap byl jasnej čekatel na infarkt. Tlusťoch, krom cesty do práce a zpátky domů do Murray Hill žádnej pohyb, a hodinu co hodinu si ne jednou, ale hned dvakrát odskočil dát si čouda – hulil jak tovární komín už od střední. Kafe do sebe lil po hektolitrech. Přihoďte k tomu stres kolem uzávěrek, klesajícího nákladu a prodejů, se kterým dneska bojujou všechny noviny…“ Nechala ta slova vyznít do ztracena a výmluvně na mě pohlédla.

	„A co můj parťák?“ zeptal jsem se. „Ten se zase krmil blafy a živil se prací, která je všechno, jen ne pohodová?“

	„Možná zobal viagru.“ Znělo to napůl jako otázka. Po mém vyčítavém pohledu rychle dodala omluvným tónem: „Říkal jste přece, že se mu po rozvodu zjančilo libido, a v jeho věku –“

	„Nevím, možná,“ radši jsem zbytek její analýzy uťal. „Vím ale, že od rozvodu žil zdravě. Líp jedl, trávil většinu večerů v posilovně, přestal s pitím.“

	„Tím hůř.“ Gigi vstala, přešla k vestavěnému kávovaru a začala dělat kafe. „Člověk to kolem sebe slyší v jednom kuse – že když někdo změní životní styl moc rychle, tělo se nedokáže přizpůsobit.“

	„Takže je kandidát na infarkt, když žije nezdravě i když se dá na správnou cestu? To se mi nezdá. Nick se navíc kamarádil s trenérem a ten na něj dohlížel. Vzpomínám si, že si jednou stěžoval, že by rád líp vypadal – líbila se mu nějaká holka a chtěl kvůli ní shodit málem přes noc –, ale ten kamarád mu to zakázal.“

	Gigi a Kurt si vyměnili rychlý pohled. Tohle téma asi ťalo do živého, vzhledem k novému, vylepšenému Kurtovi. Pak se ke mně Gigi obrátila. „Reilly, dejte na mě: No es posible.“

	„Jak to můžeš vědět?“ odsekl jsem zklamaně. „Nejsi doktorka.“

	„To nejsem, ale – heleďte, kdyby bylo možný někoho zabít tak, že mu vědomě přivodíte infarkt, copak by se to už dávno neobjevilo v médiích? Někdo by toho využil, přišli by mu na to a psalo by se o tom všude.“ Rozhodila rukama. „Vědělo by se o tom.“

	Kurt zvedl oči od tabletu. „Myslíš, že mu podstrčili něco jako drogu? To by se přece zjistilo při pitvě, ne?“

	„A co když ne? Co když ti parchanti vyvinuli něco, co pitva neodhalí? Nezapomeňte, že se nebavíme o partě grázlíků z ulice. Jsou to špióni, elita.“

	To je na okamžik uzemnilo. „To by teda byla prvotřídní vražedná zbraň,“ připustil Kurt.

	Nedokázal jsem tu myšlenku pustit z hlavy.

	Bylo toho podezřele moc. Camacho, ten portugalský reportér, se v jedenaosmdesátém nešťastnou náhodou zabije v horách. Rossetti, investigativní reportér, uhoří doma při požáru. Jeho šéfredaktor pak umře na infarkt a stejně tak můj parťák.

	Kolik dalších ještě zemřelo kvůli tajemství, jehož odhalení chtějí ti lidé mermomocí zabránit? A o čem se to nesmíme nic dozvědět? Je tohle ten důvod, proč CIA chrání Corrigana a schovává ho přede mnou? Na čem se podílel? A jak to souvisí s Camachovým případem, ke kterému došlo před více než třiceti lety?

	Téhož roku, kdy zemřel můj otec.

	„No dobře,“ řekl jsem. „Chtělo by to zjistit, co mohli vědět Rossetti a jeho šéfredaktor. Půjde to nějak?“

	Kurt tázavě pohlédl na Gigi. „Můžem omrknout digitální stopy obou dvou,“ navrhla. „Kouknout se jim do e-mailů, podívat se, co vyhledávali online. A taky do záznamů telefonních hovorů. A vystopovat pohyb jejich telefonů, ať víme, kde se vyskytovali.“

	Na vteřinu mě to umlčelo. Když někdo umí ty správné věci, dokáže dneska vyhrabat neskutečné kvantum informací o našich životech – až mi to vyrazilo dech. Pochybuju, že toho mládenci z naší kyberjednotky umějí víc.

	„Paráda, tak jdeme na to. A potřebuju si promluvit s nějakým kardiologem. Někým opravdu špičkovým. Zjistit, jestli je to s tím infarktem možné.“

	Kurt poklepal na obrazovku. „Napadlo mě, že asi budeš chtít. Ve městě je výbornejch srdcařů fůra, ale tenhleten mi připadá zajímavej.“ Otočil ke mně tablet, abych na něj viděl. „Waleed Alami. Dělá v Newyorský presbyteriánský nemocnici – přesně řečeno v Kardiologickým institutu Ronalda O. Perelmana, ten pod ni spadá.“

	Pročetl jsem si doktorův životopis. Skvělá doporučení, jak jinak. Vypadal sympaticky a byl mladší, než jsem čekal, něco k padesáti. Měl spoustu dozadu sčesaných vlasů a brýle s tenkou obroučkou. „Proč zrovna on?“ zeptal jsem se.

	„Je špičkovej kardiotorakální chirurg a navíc kapacita přes výzkum zástavy srdce.“

	To určitě, nebude všechno. „A…?“

	Kurt se zakřenil a přestal mě napínat. „Má takovou rafinovanou frankensteinovskou mašinku, co umí oživit lidi se srdeční zástavou. Přišlo mi to jako plus bod. Není nad to přistupovat ke zdravotním problémům novátorsky.“

	Přikývl jsem. „Fajn. To zní dobře.“ Podíval jsem se na velké hodiny na stěně. Byly čtyři odpoledne. Alami dneska v nemocnici zřejmě nebude. Ale věděl jsem, jak ho přesvědčit, aby se se mnou v neděli k večeru sešel. Byl to sice trochu hazard, ale pochyboval jsem, že by si u nás v úřadu telefonicky ověřoval, jestli se u FBI opravdu vyskytuje nějaký „Nat Lendowski“ – a jestli je naživu.

	Než mu zavolám, potřeboval jsem si zatelefonovat ještě někam jinam. Nechtělo se mi zbytečně promrhat jeden z mých jednorázových mobilů, které musím hned po použití zahodit.

	Otočil jsem se ke Kurtovi. „Musím si zavolat. Tak, aby se to nedalo vysledovat. Umíš to zařídit?“

	„Hai, močiron,“ maličko se uklonil.

	Dal jsem mu číslo Deutschové a Kurt provedl svůj obvyklý trik s VPN a falešným účtem na Skypu, který účtuje hovory na kreditní kartu nějaké nahodile vybrané Japonky. Deutschová to zvedla prakticky okamžitě.

	„Jsi pořád ještě před domem?“ zeptal jsem se, aniž bych se představil.

	„Reilly!“ vykřikla. „Kde jsi?“

	„Je Tess v pořádku?“

	„Ano…, momentálně je všechno v pohodě. Je doma – aspoň myslím. I když si nemůžu být moc jistá, že ne?“

	Neskočil jsem na vějičku. „Potřeboval bych, abys na něco dohlédla. Pošlou Nicka na pitvu?“

	Nadechla se a její tón zjemněl. „Nevím, ale… myslím, že asi jo, vzhledem k tomu, jak umřel. Proč se ptáš?“

	„Řekni patologovi, ať se poohlédne po čemkoli nezvyklém, co mohlo způsobit smrt.“

	„Co tím myslíš?“

	„Nevím,“ přiznal jsem. „Jen mu řekni, ať udělá kompletní toxikologický rozbor. Dohlédni, ať hledá cokoli neobvyklého – cokoli, co by mohlo vyvolat srdeční záchvat.“

	Znova se odmlčela – takovouhle prosbu nečekala. „Ty fakt myslíš, že ho zavraždili?“

	„Nedá se to vyloučit.“

	Promluvila tišeji a zastřeně, jako by si přikryla telefon dlaní kvůli většímu soukromí. „Do hajzlu. Kdo – a proč?“

	„Pátrám po tom. Mezitím pro mě něco udělej. Nech si to pro sebe. Promluv si s patologem osobně a řekni mu, ať zavolá přímo tobě, kdyby objevil něco zvláštního. Jo, a Annie?“

	„Ano?“

	„Buď ve střehu. Ohlídej, ať je Tess s dětmi v bezpečí. A ty si taky dávej pozor. S těmi chlapy nejsou žerty.“

	Slyšel jsem, že má napětím stažené hrdlo. „Reilly, měli bychom to říct Gallovi. Jestli máš pravdu, musíme –“

	„Ne. Jestli mu něco povíš, dozvědí se, že jsme spolu byli v kontaktu. Odvolají tě z případu a já tě tam potřebuju. Rád bych, aby ses postarala o Tess. Navíc tě nechci ohrozit. Mohli by si myslet, že víš něco, co ve skutečnosti nevíš. Jasno?“ Zlomek vteřiny o tom přemýšlela a pak nepříliš přesvědčeně souhlasila. „Tak jo.“

	„Annie, budeš muset být maximálně opatrná. Nic neber jako samozřejmost. Ničemu nevěř – žádnému telefonátu ani odznaku –, dokud si to neprověříš.“

	„Rozumím,“ řekla.

	„My ty parchanty dostaneme,“ ujistil jsem ji. „Všechny, do posledního.“

	Zavěsil jsem a přemýšlel, jestli tomu sám věřím.

	 

	Patnáct set kilometrů na jih vystupoval Sandman z autobusu United Airlines, který ho odvezl z letiště do centra Miami. Vyzvedl si čekající pronajaté auto a odjel, provázen povědomým šimravým pocitem, který ho připravoval na nápor adrenalinu z dobře provedeného zabití. Příjemně ho mrazilo vědomí, že má kořist na dosah. Tady v Miami se adrenalinu dočká dřív než v New Yorku. Dlouho se tu nezdrží. Pak odletí zpátky a při troše štěstí konečně odešle celou tu Reillyho ságu do historie.
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	Newyorská presbyteriánská nemocnice, Manhattan

	 

	Kráčel jsem mramorovou oázou, která si nechává říkat přijímací zóna Perelmanova kardiologického institutu, a moje kroky se rozléhaly obrovským čtyřpodlažním atriem. Hudbyprostý výtah mě vyvezl do třetího patra a tam mě uvedli do kanceláře doktora Waleeda Alamiho.

	V souladu se srdečným výrazem, kterého jsem si všiml na fotce v životopisu, se choval vlídně a nijak nezkoumal můj průkaz, jen ho letmo přelétl pohledem. Popravdě řečeno, důkladně si ho obvykle prohlížejí pouze ti, kdo mají co tajit. Mrzelo mě, že mu lžu o své identitě, ale neměl jsem na vybranou. Potřásli jsme si rukama a já mu poděkoval, že si se mnou přišel promluvit takhle obratem, a navíc v neděli. Řekl jsem, že vyšetřuji sérii nedávných úmrtí, a položil jsem mu přímočarý dotaz, jestli je možné spáchat vraždu tak, že u někoho vyvoláte infarkt, aniž ho podle otřepaného filmového klišé vyděsíte k smrti.

	„Ale ono se to stává nejen ve filmu,“ poznamenal. Nezasmál se tomu, nenasadil zlehčující tón. Vlastně mě to ani nepřekvapilo. Mám zkušenost, že lidé patřící k elitě nějakého oboru zvážní, když se řeč stočí na jejich pole působnosti. „Mluvíme o infarktu myokardu, nebo o srdeční zástavě?“ zeptal se. „Protože jak jistě víte, v tom je velký rozdíl.“

	„To tedy nevím, ale… nejspíš o obojím, pokud je následkem smrt.“

	Na okamžik se zamyslel a pak zřejmě usoudil, že mě napřed musí seznámit aspoň s tím nejzákladnějším.

	Jako asi většina lidí jsem předpokládal, že ty dva pojmy jsou synonyma, jenže Alami mi objasnil, že to vůbec není jedno a totéž. Infarkt je záležitost krevního oběhu a dochází k němu náhlým přerušením přívodu krve do některé části srdce. Koronární tepny, které zásobují srdce kyslíkem a živinami nezbytnými pro jeho fungování, se postupně ucpávají – obvykle ukládáním tukových látek –, a to srdce časem poškodí. Když se pak ucpou náhle, dojde k poruše převodního systému: naruší se srdeční rytmus nebo přenos elektrických vzruchů. Překvapilo mě, když řekl, že během infarktu srdce obvykle nepřestane bít. Některé infarkty ale vedou k srdeční zástavě.

	Srdeční zástava je jiný případ. Právě ta, a ne onen vyhlášený „infarkt“, je v naší zemi nejběžnější příčinou úmrtí – zabije zhruba každého třetího, pokud k ní dojde mimo nemocnici. Způsobuje ji cosi jako „elektrický zkrat“ v srdci, který vyvolá vážnou arytmii, takže srdce se přestane účinně stahovat. Nedokáže pumpovat, mozek, plíce a další životně důležité orgány ztratí přísun krve a postižený přestane dýchat. Pokud se nezačne s kardiopulmonální resuscitací nebo se nepoužije defibrilátor, nastává smrt během několika minut.

	„Mám dojem, že se ptáte na takzvanou NSS – náhlou srdeční smrt, kdy srdce prostě náhle a nečekaně přestane bít.“

	„Asi ano,“ potvrdil jsem.

	„Nu, srdce má svůj vlastní elektrický systém. Není jako jiné svaly v těle, které spoléhají na nervová spojení, jejichž prostřednictvím dostávají potřebné elektrické impulzy. Srdce má svoji vlastní baterii – jmenuje se sinoatriální uzel a nachází se v horní části pravé srdeční komory. Ta řídí rychlost a rytmus srdečního tepu. Když se něco pokazí v sinoatriálním uzlu anebo v šíření elektrických vzruchů vaším srdcem, dostanete arytmii, což znamená, že vám srdce začne bít příliš rychle nebo příliš pomalu, anebo taky úplně přestane. V nejhorším případě se zničehonic zastaví – dojde k náhlé zástavě srdeční.“

	Zeptal jsem se: „Existuje tedy něco, co dokáže ty elektrické signály narušit? Něco, co by bylo možné člověku podat jednorázově, aniž by si toho byl vědom? Člověku, který je zdravý a nemá žádné dlouhodobé problémy se srdcem?“

	„Arytmie způsobující srdeční zástavu nevznikají náhodně samy od sebe. Ale mohou se vyskytnout i u lidí, kteří dosud nevykazovali žádné příznaky.“

	„Jak?“

	„Ze stresu. Z přílišné tělesné námahy – určitě jste četl o mladých sportovcích, kteří náhle zkolabovali během utkání. Vznikne elektrický šok.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ne. Mluvím o něčem, jako je droga, pilulka – nebo třeba injekce. O nějakém jedu. Podaném jednorázově.“

	Alami pokrčil rameny. „Zástavu může vyvolat předávkování kokainem. Nebo špatná reakce na celou plejádu ilegálních drog. Ke smrtelné arytmii může vést také interakce mezi některými léky. Možných příčin je řada.“

	Znovu jsem zavrtěl hlavou. „Musí to být něco, na co by se nepřišlo při pitvě.“

	Alamiho výraz se změnil. Náhle jako by zostražitěl a hleděl na mě skoro až podezíravě.

	V obranném gestu jsem zvedl ruce. „Prosím vás, doktore. Ptám se jen proto, že se snažím zjistit, jestli je to vůbec možné. Protože pokud ano, nejspíš existuje dlouhá řada vražd, které prošly bez povšimnutí. A lidi, kteří je spáchali, je nutné zastavit, než budou vraždit znova.“

	Pozorně si mě změřil a pak se zachmuřil. „Kdyby někdo přišel s něčím takovým… Radši si to ani nepředstavovat.“ Zamyslel se. „Říkáte něco nedetekovatelného při pitvě? Tím se vylučuje spousta látek.“

	„Ale myslíte, že by to v zásadě možné bylo?“

	„Patřím k myšlenkové škole, která věří, že možné je všechno. Jestli takovou látku už někdo objevil nebo ne, to je ovšem otázka.“

	„Kde byste ji při pitvě hledal?“

	Krátce zapřemýšlel. „Existují látky, které spustí smrtící reakci a při pitvě si jich nikdo nevšimne prostě proto, že je běžně máme v těle. V tom případě by to byla otázka množství. Možná něco na bázi glukonátu vápenatého. Umím si představit, že v mnohem vyšší koncentraci, než se v těle obvykle vyskytuje, by mohl způsobit elektrolytickou nerovnováhu. Nebo chlorid draselný. Je obsažen v mnoha lécích na předpis, a jak draslík, tak chlorid jsou v těle přítomny. Náhlý vzestup draslíku může nastartovat ventrikulární fibrilaci, která povede k srdeční zástavě. Někdy se takhle provádějí popravy.

	Ale opět – byl by problém, jak odhadnout správnou dávku a zkoncentrovat ji do tak malého objemu, abyste ji mohl podat nenápadně… a taky jak zajistit dost rychlé vstřebání, aby pitva nic neodhalila. Mluvíme o mnohem, mnohem vyšších koncentracích, než se normálně vyskytují.“

	„Ale kdyby pitva neproběhla, na mrtvém by navenek nebylo nic poznat, že? Vypadalo by to prostě jako srdeční zástava.“

	„Ano.“ Tvářil se ustaraně, jako kdyby mu naplno došly možné dopady. „Opravdu věříte, že to někdo dělá?“

	„Teď tomu věřím ještě mnohem víc, než když jsem přicházel.“

	Zadumal se a řekl: „Existuje nějaká oběť z nedávné doby? Někdo, u koho máte podezření, že takhle zemřel?“

	„Ano.“

	„Proběhne pitva?“

	„Ano.“

	„Mohl byste zařídit, abych se na to tělo podíval?“

	„Nejste koroner. Nevím.“

	„Dostaňte mě tam. Zařiďte, abych se mohl na mrtvého podívat a provést nějaké vlastní testy. Nejlepší způsob, jak zjistit, jak k tomu dochází – tedy pokud k tomu dochází –, je prozkoumat tělo.“

	To dávalo smysl. Zařídit jsem to samozřejmě nemohl, když jsem teď persona non grata. Tohle jsem mu ale nemohl vykládat. Aspoň prozatím. „Dobře. Pokusím se. Mohl byste o tom mezitím ještě popřemýšlet a dát mi vědět, kdyby vás něco napadlo?“

	Suše se zasmál. „Vy myslíte, že to teď dokážu jen tak pustit z hlavy?“

	Chápavě jsem přikývl, poděkoval mu za jeho čas a omluvil se, že u sebe nemám vizitku – to víte, je neděle, a tak podobně. Zdálo se, že je mu to jedno. Nadiktoval jsem mu číslo svého jednorázového mobilu a svůj telefon do úřadu na Federal Plaza. Bylo to riskantní, ale musel jsem mu dát fungující telefonní číslo pro případ, že by na něco přišel, a kdybych nepřipojil i oficiální linku do úřadu, vypadalo by to divně. Jen jsem doufal, že se mi to nevrátí jako bumerang.

	Když mě vyprovázel, řekl: „Až příště narazíte na někoho, o kom si budete myslet, že to s ním provedli, řekněte lidem od záchranky, ať ho co nejrychleji převezou sem k nám. Na kardiologii, ne na pohotovost.“

	„Proč?“

	„Možná dokážeme pomoci i tam, kde jiní nemohou.“

	Nechápal jsem, jak to myslí, ale pak jsem si vzpomněl, o čem se zmínil Kurt/Cid/Snake. „V kanceláři mi někdo říkal, že tu máte nějaký frankensteinovský aparát.“

	Zasmál se. „Tak bych to zrovna nenazval. Pojďte, ukážu vám ho.“

	Odvedl mě přes internu na operační sál, momentálně prázdný, a ukázal mi vozík plný přístrojového vybavení – různých monitorů životních funkcí a pump, navzájem propojených všemožnými hadičkami. Vypadalo to jako robot, kterého si někdo splácal doma v garáži.

	Pohladil ho. „Tohle je ono. A na rozdíl od Frankensteina ani nepotřebujeme blesk, aby to fungovalo.“ Usmál se od ucha k uchu; bylo mi jasné, že většího úsměvu se od něj dneska nedočkám. „Je to ECMO. Mimotělní membránová oxygenace. Od chvíle, kdy ji používáme, máme oproti jiným nemocnicím dvakrát vyšší úspěšnost v navracení lidí od bran ‚smrti‘.“ U posledního slova naznačil ve vzduchu uvozovky.

	Nechápal jsem, jak to myslí. Zopakoval jsem jeho gesto. ‚„Smrti‘ v uvozovkách? Buď jste mrtvý, anebo nejste, ne?“

	„Záleží na tom, co myslíte slovem ‚mrtvý‘. To by bylo na jinou debatu… Ale na základě svého výzkumu a hovorů s lidmi, které jsme s kolegy přivedli zpátky k životu, ačkoli byli prohlášeni za ‚mrtvé‘ a monitory životních funkcí vykázaly v jejich těle či mozku nulovou aktivitu, vás mohu ujistit o jednom: mnozí z nich si na ty ztracené hodiny jasně vzpomínají. Jejich vědomí bylo stále přítomno, i když mozek nevykazoval žádnou známku života – přinejmenším ne takovou, kterou dokážeme zachytit. Neurologicky to vysvětlit nedokážeme. Ale je to fakt.“

	Hrozně rád bych mu povyprávěl o tom, co jsem zažil v létě v Mexiku s Alexem a El Brujem a jak jsem od té doby otevřený vůči všemu, co se týká našich duší a jejich schopnosti putovat v čase a žít mimo fyzické tělo. Teď na to ale nebyl čas.

	„Jde o to,“ pokračoval, „že srdeční zástavu jednou prodělá každý – vy, já, my všichni. Uvádí se jako příčina smrti u většiny lidí. Obvykle k ní dojde proto, že v těle selhává něco jiného, třeba kvůli rakovině v pokročilém stadiu, takže srdce je přetížené a nedostává se mu toho, co k pumpování potřebuje. Ale když k ní dojde v okamžiku, kdy je zbytek těla schopen dál fungovat, což je taky běžná záležitost, pak jsou kritické první minuty a hodiny poté, co se srdce zastavilo. Jenže musím ke své lítosti říct, že většina nemocnic v téhle rozhodující situaci i dnes reaguje způsobem, který se v podstatě nezměnil od šedesátých let.“

	„Myslíte kardiopulmonální resuscitaci a defibrilátory?“

	„Ano. My je samozřejmě také používáme – je to nutnost, neobejdeme se bez nich. Ale samy o sobě nestačí. Podívejte, většina doktorů provádí kardiopulmonální resuscitaci nanejvýš patnáct, dvacet minut a pak přestanou. Jako by se vzdávali, ještě než pořádně začnou. A termín ‚klinická smrt‘… to je nesmysl. Nerozumím, co z lékařského hlediska znamená.

	V situacích, o kterých mluvíme, je čistě na lékaři, kdy někoho prohlásí za mrtvého. V jeho rozhodnutí se neodráží, co víme o životě a o tom, jak dlouho po takzvané ‚smrti‘ je možné přivést člověka zpátky – pokud to tedy umíte a máte po ruce správné vybavení.“

	„O jak dlouhé době je řeč?“

	„V Japonsku žije dívka, která byla oficiálně mrtvá tři hodiny. Mrtvá. Na onom světě. Připojili ji na přístroje a šest hodin resuscitovali.“ Usmál se. „Dnes je zdravá. Dokonce právě porodila.“ Popošel blíž ke svému vychvalovanému přístroji. „S touhle věcí dokážeme zázraky. Nu, vlastně je to spíš kombinace divů vědy a zázraků.“ Ukázal na různé pumpy, tepelné výměníky a oxygenátory na vozíku. „Nejdřív tělo drasticky a velmi rychle zchladíme, abychom zpomalili škody, ke kterým dochází na mozkových buňkách. Je nutné mít pokročilé přístrojové vybavení, které umožní monitorovat a udržet potřebnou hladinu okysličení, bez toho to nejde. Pak odsajeme pacientovi krev, okysličíme ji, zahřejeme, profiltrujeme a znovu mu ji napumpujeme do těla. Tím získáme čas napravit to, co problém původně vyvolalo. Procento přežití se nám zdvojnásobilo, a když se ti lidé z druhé strany vrátí, nemají poškozený mozek.“

	„Z vašich slov se mi zdá, že by tohle vybavení měla mít každá pohotovost v zemi,“ podotkl jsem.

	„To vám podepíšu,“ přitakal.

	Líbil se mi. Moc. Ale odcházel jsem odtamtud rozžhavený vzteky doběla. Už jsem nepochyboval, že Nicka zavraždili. A spolu se vším ostatním to ve mně přiživilo zuřivé odhodlání dostat ty parchanty do rukou za každou cenu.

	Čert vem očištění mého jména – v tuhle chvíli jsem měl v hlavě jen ryzí, pudovou touhu po pomstě.
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	Cape Cod, Massachusetts

	 

	Blížilo se poledne. Ujížděl jsem v Gigině BMW klikatou ulicí, kde se ke mně z obou stran jako špalír vychrtlých stráží skláněly červené duby, a vyčítal jsem si, že jsem se musel stát psancem, abych se poprvé po roce dokopal k návštěvě u matky a jejího manžela.

	Nikdy jsme si nebyli tak blízcí, jak je u matek a synů obvyklé, a během let se to nijak nelepšilo. Matce se nelíbilo, jakou profesní dráhu jsem si vybral, vadila jí moje neschopnost najít si ženu – a to, že když už jsem si ji konečně našel, tak jsem se s ní neoženil –, a navíc bydlíme dost daleko od sebe. Odcizovali jsme se jeden druhému čím dál víc.

	Za posledních dvacet let jsem s ní strávil stěží dva týdny a oběma nám to nejspíš bohatě stačilo. Myslím, že jí připomínám svého otce – jak to u synů chodí, už před třicítkou jsem se mu čím dál víc podobal vzhledem i chováním. A ona mně zase připomíná prvních deset let mého života, které mi při mojí tehdejší dětské nevinnosti připadaly málem idylické. Nevinnost skončila, když si otec vystřelil mozek z hlavy.

	Neřekl jsem matce o svých současných problémech ani o všech těch událostech, které se odehrály poté, co jsem se dozvěděl o Alexově existenci. Ví jen, že mám syna, který teď žije s námi, a ráda by ho poznala. Oběma nám vyhovuje, že ji nezatahuji do dramat svého života: ona se nemusí trápit věcmi, které stejně nemůže ovlivnit, a já se nemusím užírat výčitkami kvůli jejímu trápení.

	O necelý kilometr dál stál dům typický pro Cape Cod: dokonale symetrický, s bílým portikem, lehce skloněnou šindelovou střechou a dvěma vikýřovými okny. Zvenčí byl pobitý pastelově modrými prkny, na všech oknech měl perfektně udržované okenice. Pod garážovým přístavkem parkovala vedle matčina volva stejně perfektně udržovaná tmavozelená uzavřená dodávka s nenápadným nápisem „Standishův zahradnický servis – slouží Cape Codu od roku 1972“ na boku. Patřila Erikovi, mému nevlastnímu otci, i když jsem ho tak nikdy netituloval.

	Matka se podruhé provdala a přestěhovala na Cape Cod v době, kdy jsem začínal u chicagské FBI, takže jsem u nich nikdy nebydlel. Eric dodnes spoluvlastní a spoluprovozuje podnik, který založil, i když většinu práce přenechal mladšímu bratrovi a synovcům. A jak už to tak bývá, matka si napodruhé vybrala muže, který je pravým opakem jejího prvního manžela. Colin Reilly byl zdrženlivý samotářský intelektuál, kterému nevadilo strávit šestnáct hodin o samotě v pracovně, zatímco Eric Standish je srdečný a společenský a ze všeho nejšťastnější v lůně své rozvětvené rodiny.

	Zaparkoval jsem Gigin vůz za dodávkou, vystoupil jsem a protáhl si nohy.

	Vzduch tu voněl jinak. Byl sladší než v Mamaronecku, i když obě místa jsou obklopena mořem. A vlídnější než v New Yorku – v posledních týdnech tu spadlo jen pár vloček a žádná nepřežila déle než pár hodin, i když na příští dny slibovala předpověď hustší sněžení.

	Zhoupl jsem se na patách, abych si rozproudil krev v nohou, a uviděl jsem, že ke mně míří Eric. Měl na sobě teplý vlněný kabát a nesl malou ruční pilku.

	„Hodně práce?“ zeptal jsem se.

	„Zima je nejlepší doba na prořezávání,“ odvětil. „Když opadá listí, člověk líp pochopí strukturu větví.“

	Kolem domu byly místo trávníku samé úhledně upravené plochy původních stromů a keřů. Jednou mi všechny druhy ukazoval, ale já si pamatuju jen dříny, lísky, střemchy, vilíny a jochovce. Zato Eric vysype z rukávu jména všech původních rostlin Nové Anglie i kompletní seznam nepůvodních invazivních druhů, u kterých už léta přesvědčuje svoje zákazníky, že je mají mýtit.

	Přehodil si pilku do levé ruky a podal mi pravou. Běžně objímá muže i ženy na potkání, ale spolu jsme se nesblížili natolik, aby s tím jeden z nás začal.

	Potřásli jsme si rukama. „Omlouvám se, že jsem nepřivezl děcka.“

	Alexe Eric samozřejmě taky ještě neviděl, ale s Kim se měli od první chvíle hrozně rádi. Sice se z ní navzdory mnohatýdenním pobytům na arizonském ranči tety Hazel stávala skrznaskrz městská holka, ale dodnes ji bavilo, když ji Eric bral s sebou k zákazníkům a vykládal jí o svojí milované místní přírodě.

	Eric se pousmál. „Sarah bude zklamaná. Nemůže se Alexe dočkat, vždyť víš.“

	„Vím a mrzí mě to. Tuhle cestu jsem původně neplánoval. Snad příště. Brzy.“

	„Měla by radost,“ odvětil, ale z jeho tónu bylo poznat, že si ohledně mého slibu nedělá valné naděje. Ukázal palcem na dům. „Je v kuchyni.“

	Přikývl jsem a vešel otevřenými dveřmi dovnitř. Za nimi jsem se na moment zastavil, abych se v duchu připravil.

	„Mami?“

	Vynořila se z kuchyně a utírala si ruce do zástěry. Rozpřáhla náruč.

	„Seane!“

	Neohrabaně jsme se objali.

	„Pojď do obýváku. Dávala jsem do trouby rybu. Zeleninu dodělá Eric.“

	Něco takového by můj otec jaktěživ neudělal. Myslím, že nikdy v životě nepřekročil kuchyňský práh.

	Sundala si zástěru, přehodila ji přes židli a vedla mě do útulného obývacího pokoje. V krbu za mřížkou plápolala polena. Na obou koncích krbové římsy stály perfektně tvarované borovicové bonsaje, obě nazdobené zářivě červenými dřevěnými vánočními ozdůbkami. Visely na nich i ručně vyřezávané droboučké kotvy a lodní kola. Uprostřed lakovaného bukového stolu trůnila vánoční dekorace s uměle zasněženými borovými šiškami a usušenou mořskou hvězdicí.

	Tady nahoře se oceán vetře všude, dokonce i do Vánoc.

	Zavolal jsem matce předem, abych se ujistil, že bude doma, a řekl jsem jí, že se chci na pár věcí zeptat. Celá se vyděsila, na co že se míním ptát, a tak mi nezbylo než přiznat, že se to týká otce. Asi požádala Erika, aby vyklidil pole a nechal nás nerušeně mluvit, takže prve musel tušit, proč jsem tady. Věděl, že se vláčím celý ten lán světa, abych si s jeho ženou popovídal o jejím prvním manželovi, a přesto mu to neubralo na vlídnosti a dobré náladě. Byl si tak jistý sám sebou a svým životem, že ho nic nerozházelo. Skoro jsem mu záviděl.

	Posadili jsme se proti sobě, matka do květovaného křesla a já na hnědou koženou pohovku. Chvilku jsme vedli zdvořilé řeči, matka se vyptávala na rodinu, zvlášť na Alexe, a vyhubovala mi, že jsem ho ještě nepřivezl na návštěvu. Pokorně jsem uznal vinu, ale nedokázal jsem se přimět, abych jí vylíčil, co má Alex za sebou. Pak se viditelně napjala a zeptala se: „Tak na co ses to chtěl zeptat o tátovi?“

	Bylo na první pohled jasné, že se jí do té debaty vůbec nechce, ale že je odhodlaná nechuť překousnout, a já jí za to byl vděčný.

	„Potřeboval bych vědět víc o tom, jak žil v posledních týdnech a měsících, než… vždyť víš.“

	Viděl jsem na ní, že přemýšlí, odkud začít.

	Pak se dala do vyprávění – jak ho až příliš pohltila práce, jak opanovala celý jeho život, takže všechno ostatní odsunul na vedlejší kolej. Jak se úplně změnil.

	„Doma býval duchem nepřítomný,“ vykládala. „I když jsme šli na večeři s přáteli, toulal se myšlenkami jinde. Vracel se z práce pozdě a pak trávil celé hodiny v té svojí prokleté pracovně. Ty se na to asi nepamatuješ, ale někdy si i pro jídlo jen zaskočil dolů, naložil si ho na talíř, odnesl si ho zpátky a večeřel sám. Jako by úplně ztratil zájem o rodinu. Teprve později jsem zjistila, že měl klinickou depresi.“

	„O tom mi pověz trochu víc,“ požádal jsem a co nejsmířlivěji jsem dodal: „Jak to, že jsi celou tu dobu nic netušila?“

	Bezděčně si poposedla a z řeči jejího těla bylo znát, že se stahuje do obrany. „Skoro se mnou nemluvil. Když se vyskytla vhodná chvíle, zkoušela jsem se ho ptát: ‚Jsi v pohodě? Jsi šťastný? Jsi se mnou rád?‘ Vždycky jen řekl ‚Ano, samozřejmě,‘ a s úsměvem mě políbil – ale já věděla, že přede mnou něco tají.“

	„Nikdy jsi ho neviděla brát nějaké prášky nebo podobně?“

	„Ne. Tu diagnózu si nechával pro sebe.“

	„Ale mami –“ Včas jsem se zarazil a kousl se do jazyka. Jestli ji zahrnu výčitkami, už z ní nic dalšího nevypáčím. Je zvláštní, jak v rodině člověk zapomene na všechno, co se naučil o výslechových taktikách. Ne že bych s ní chtěl zacházet jako s podezřelou, ale věděla toho mnohem víc než já. Aspoň prozatím. „Promiň,“ omluvil jsem se.

	Pousmála se. „To nic. Tušila jsem, že to nebude snadné. Ani pro jednoho z nás. Proto jsem doufala, že tyhle věci necháme jednou provždycky spát.“

	„Jak ses o tom nakonec dozvěděla?“

	„Psalo se o tom v koronerově zprávě. Policie při vyšetřování jeho smrti objevila, že chodil k psychiatrovi. Ukázalo se, že mu diagnostikoval klinickou depresi zhruba devět měsíců před… před smrtí.“

	„Mluvila jsi s tím psychiatrem?“

	„Ale ano. Zašla jsem za ním. Moc mi toho neřekl. Znáš to – ty řečičky o lékařském tajemství a tak, dokonce i po smrti. Není to padlé na hlavu?“ Obličej se jí uvolnil, prosákl do něj stesk. Zadívala se nepřítomně do dáli. „Takže mi nic moc nepověděl. Jen že ho mrzí, co se stalo.“

	„Vzpomeneš si, jak se jmenoval?“

	„Panebože.“ Zamyslela se. „Něco jako… Orwell? Ne…“

	Viděl jsem, jak pracně kutá na hřbitově dávno zapomenutých jmen.

	„Orford? Ano, Orford. Tak se jmenoval. Na křestní si ale nevzpomenu.“

	Uložil jsem si to do paměti.

	„Trpěl táta nějakou podobnou psychickou poruchou už dřív?“

	„Pokud vím, tak ne. Ten psychiatr taky tvrdil, že asi ne, ale některé jeho povahové rysy prý naznačovaly možné riziko.“

	„Jako třeba?“

	„Uzavřenost. Snaha být často sám. Posedlost prací hraničící s obsesí. Nikdy nevypadal doopravdy šťastně. No řekni, vzpomeneš si, že by se někdy od srdce zasmál, nebo dokonce rozchechtal na celé kolo?“

	Zavzpomínal jsem a vybavila se mi jen jedna situace, kdy jsem ho viděl šťastného. Zrovna rozbalil zásilku od svého univerzitního vydavatele a našel uvnitř svoji první knihu. Měla titul tak nesrozumitelný, že jsem si ho nepamatoval ani den nato, natož po pětatřiceti letech. Tehdy se celý rozzářil pýchou – ale jinak měla matka pravdu. Ke zřídlu radosti měl daleko.

	Matka vrtěla hlavou; zaplavovaly ji vzpomínky.

	„Ty poslední měsíce, vlastně spíš celý poslední rok, se nedokázal těšit ze života a míval ten svůj posmutnělý úsměv… Jen s tebou se choval jinak. Najednou z něj byl jiný člověk. Rozveselil se, jako se mnou nikdy ne. Jako by s tebou zapomínal na všechnu tíhu světa. Ale pak i to najednou přestalo. Už nebyl šťastný ani s tebou. Žádný div, že…“

	Vyhrkly jí slzy Vytáhla naškrobený pečlivě složený bílý kapesník, roztřepala ho a otřela si oči.

	Promluvil jsem co nejjemněji; cítil jsem, že ve vzduchu visí upřímné odhalení. „Žádný div, že co?“

	„Žádný div, že jsem se zamilovala do Erika.“

	Kromě smutku z toho čišela i provinilost. V koutku duše si dodnes myslela, že zamilovat se do někoho jiného byla zrada. Že zradila jak manžela, tak syna.

	„Erik nechce měnit svět,“ dodala, „ani bojovat za spravedlnost.“ Ukázala na dům kolem sebe. „Stačí mu tohleto. Za prvních šest měsíců se mnou strávil víc času než tvůj otec za posledních pět let. Asi to zní příšerně sobecky.“

	Znovu se jí vyřinuly slzy.

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Vůbec ne. A jsem rád, že sis ho našla. Zasloužíš si to. Zasloužíš si být šťastná. Jako každý.“

	Oba jsme nadlouho zmlkli. Ještě chvilku plakala, pak si osušila oči a vzpamatovala se. Vstala, složila kapesník a pečlivě si ho uložila zpátky do kapsy.

	„Pojďme se najíst.“

	 

	Sandman seděl v pronajatém autě naproti autodílně Flo-Line specializované na přestavby nejvýkonnějších vozů a s neochvějným soustředěním studoval svůj terč.

	Marcus Siddle, majitel dílny, právě předváděl nějakému chlápkovi a jeho milence čerstvě upravený lowrider Chevrolet Impala. Z klienta sršel testosteron a horko těžko krotil násilnické manýry typické pro pěšáky drogových gangů, kterých je v Miami plno. Jeho milá byla klasická floridská kočička do silného bouráku. Když se nepočítá všudypřítomné tetování na kdejaké bujné křivce, halily její tělo dokonce i teď v prosinci jen džínové kraťasy o velikosti spodních kalhotek a ušponované kratičké tílko, pod kterým předváděla nahé břicho. Jediný ústupek počasí představovaly zateplené vysoké boty. A určitě si šňupla extra dávku koksu, aby jí nenaskakovala husí kůže.

	Siddle vyšel zákazníkovu vkusu dokonale vstříc. Impala byla tmavočervená a její zadek seděl sotva tři centimetry nad zemí. Soundsystém puštěný naplno vyřvával tak, že Sandmanovo auto vibrovalo.

	Siddle stiskl knoflík, zadní kola zapérovala a zadek auta vyskočil skoro metr nad asfalt. Nový majitel nadšeně luskl prsty, až mu zlaté náramky div nesletěly ze zápěstí. Šklebil se, jako by mu ta kočka zrovna oznámila, že pozvala kámošku na švédskou trojku.

	Když zalezl do impaly, aby si prohlédl interiér, Siddle přešel k té holce, ležérně ji pohladil po zadku a zastrčil jí do zadní kapsy kraťasů vizitku.

	Sandman znal Siddleovy svůdcovské úspěchy u druhého pohlaví, ale stejně mu hlava nebrala, kde se v něm bere ta suverenita. Musel si být jistý nejen svou přitažlivostí, ale taky tím, že kýžená kořist o jeho zkusmém ataku pomlčí před manželem či milencem, zvlášť když je to takovýhle týpek, který s gustem zmlátí každého, kdo mu přeloží stéblo křížem. Sandman usoudil, že záleží na správném výběru. Správně si zvolit objekt a vhodnou chvíli.

	V tom ohledu se to podobalo jeho vlastnímu povolání.

	Rozhodující je načasování.
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	Kývl jsem, že si dám kafe, a Eric ho šel uvařit. Pak jsem matce poděkoval za oběd – a za ochotu popovídat si o otci.

	Během jídla jsme vedli společenskou konverzaci: o Kim, Alexovi a Erikových prasynovcích, o sněhu, o pohoršlivě nevědomosti a donebevolající lhostejnosti lidí, kteří pěstují nebo dokonce prodávají špatné druhy kalin – o kdečem kromě Colina Reillyho. Ale jakmile Eric vyšel z místnosti, atmosféra se změnila a my se ztratili v myšlenkách na muže, kterého jsme neznali tak dobře, jak bychom si přáli a jak bylo potřeba.

	Matka na mě pohlédla přes stůl. „Měl tě hrozně rád.“

	Chtěl jsem odpovědět „On tebe taky,“ ale cosi hluboko zasutého v mozku mě varovalo, že tenkrát ke konci už to nemusela být pravda. Záleželo mu na ní, to jistě ano – ale miloval ji? Zezačátku ji milovat musel. Viděl jsem jejich svatební fotografie. A fotky se mnou, když jsem se narodil. Přísahal bych, že z nich láska přímo sálala. Proč se to změnilo? Zavinila to chemická nerovnováha v otcově mozku? Nebo něco prostšího – jeho povolání, uzavřená povaha, oddanost práci na úkor všeho ostatního? Anebo ještě něco?

	A tak jsem odvětil to jediné, co se dalo: „Já vím. A vím, že ty jeho taky.“

	Podívala se kamsi nahoru, jako by se tam vznášel ve vzduchu. „Ano. Ale milovala jsem ho až moc a až příliš dlouho. I v době, kdy už ve mně viděl jenom hospodyni, která se mu stará o pohodlí – stín, se kterým se potkává na schodech.“

	Zadíval jsem se jí do očí. „Tím spíš ti děkuju. Díky, že jsi s ním celou dobu vydržela. Určitě to nebyla žádná legrace, ale nevím, jak by to se mnou dopadlo, kdybych vás ztratil oba.“

	Vstala; tohle už neunesla. V hloubi duše v ní pořád hlodaly výčitky svědomí, že ho nějak zklamala – a že možná zklamala i mě.

	Uvědomil jsem si, v jaké jsem situaci a že ji možná vidím naposled, a tak jsem to tentokrát byl já, kdo ji objal. Chvíli jsem ji tak držel a nepouštěl, ani když se instinktivně snažila odtáhnout. Tiskl jsem ji k sobě, dokud se nevzdala a neobjala mě taky.

	Konečně jsem ji pustil a poodstoupil. Maličko se usmívala – tohle bude dokonalá vzpomínka.

	A tak jsem jí zamával, otočil se a zamířil k autu.

	Eric vyšel za mnou ven s termohrnkem v ruce.

	„Říkal jsem si, že už asi pojedeš.“

	Vzal jsem si hrnek. „Díky.“

	Vtom mi ta dotěrná otázka vytanula na mysli znova a silněji.

	Věděl jsem, že Eric není z těch, kdo vyslepičí cizí tajnosti na potkání – byla to jedna z vlastností, kterých jsem si u něj vážil. Ale jako kdyby vycítil, na co myslím, začal sám: „Mluvit o těch časech je pro ni těžké. Víš, ke konci to mezi nimi moc neklapalo. A za žádnou cenu ti nechce zkazit vzpomínky, které na něj máš.“

	To pomyšlení dotíralo příliš, nedokázal jsem ho odbýt.

	„Byla v tom nějaká jiná?“ zeptal jsem se.

	Pohlédl na mě. Tvářil se neutrálně.

	„Na tohle se jí zeptat nemůžu, to prostě nejde. Vím, jak by ji to ranilo,“ dodal jsem. „Je to pro mě nepřekročitelná mez. A kdybys věděl, čím si procházím tyhle poslední dny – vlastně už týdny –, pochopil bys, kolik přemáhání mě to stojí.“

	Zavrtěl hlavou a usmál se. „Nepotřebuju to vědět. Máš ji rád a nechceš jí ublížit. Jsme na stejné lodi.“

	Gestem mi naznačil, že půjdeme k mému autu, co nejdál od domu.

	„Odpověď na tvoji otázku zní, že nevím,“ řekl.

	„Ale něco přece jenom víš?“

	Pokrčil rameny a vrásky na čele se mu prohloubily. Bylo vidět, jak je mu to téma nepříjemné. „Už je to spousta let. Jednou večer jsme s tvojí mámou přecvakávali u televize z kanálu na kanál. Narazili jsme na remake Aféry Thomase Crowna. Chvíli jsme se dívali a já prohodil něco v tom smyslu, že Rene Russová nesahá Faye Dunawayové ani po kotníky. Asi jsem zavadil o bolavé místo, protože tvoje máma při zmínce o Dunawayové nadskočila a za chvilku se zeptala, jestli se nemůžeme dívat radši na něco jiného. Přešel jsem to mlčky, ale zvědavost ve mně hlodala. Za nějaký čas jsem se jí na to zeptal. Odbyla mě, ať to neřeším. Jenže mně ta věc ležela v hlavě, zajímalo mě, co za ní vězí. Po pár dnech jsem si vyčíhal vhodný moment a zeptal se jí znova. Řekla, že vlastně reagovala jen na to jméno, že jí někoho připomnělo a že to souvisí s tvým tátou. A požádala mě, ať se dál neptám.“

	„Nic víc ti neřekla?“

	Eric zaváhal a pak odpověděl: „Jen se zmínila, že šlo o tátovu asistentku. Jeho postgraduální studentku. Prý se taky jmenovala Faye.“ Jeho pohled mluvil za všechno.

	Studentka. Prokristapána. Tomu se tedy říká pokazit vzpomínky!

	„Její příjmení neznáš?“

	„Ne, bohužel.“

	Došli jsme k autu a já mu poděkoval za upřímnost.

	Podal mi ruku na rozloučenou. „Přivezeš příště děti? Sarah ti to nepřizná, znáš ji, ale moc ráda by častěji vídala Kim a poznala se s Alexem.“

	Potřásli jsme si rukama. „Jistě. Na Nový rok. Přijedeme všichni.“

	Nastoupil jsem do BMW, nastartoval a odjel, a nechal jsem Erika dumat, proč můj výraz tolik protiřečil tomu, co jsem slíbil.

	Ujel jsem nějakých patnáct kilometrů a pak jsem zastavil a zaparkoval. Vypil jsem si kafe a zavolal Gigi a Kurtovi ze smartphonu, který mi dali. Zrovna prohledávali digitální stopy Rossettiho a jeho šéfredaktora, jak Gigi navrhla. Poprosil jsem je, ať nejdřív hledají psychiatra jménem Orford, který provozoval praxi už v roce 1981, nejspíš ve Washingtonu, a ať na tom dělají nonstop, dokud ho nenajdou. Taky jsem je požádal, ať vystopují postgraduální výzkumnou asistentku na katedře teorie práva na Univerzitě George Washingtona, která se tam vyskytovala ve stejné době a měla křestní jméno Faye.

	Potom jsem těsně pod hranicí nejvyšší povolené rychlosti vyrazil na zpáteční cestu do New Yorku, rádio puštěné naplno, aby v tom hluku utonula armáda vzpomínek, která mě obléhala.
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	Miami, Florida

	 

	Pobřežní vítr odehnal z noční oblohy těžká zimní mračna. Vytuněné Lamborghini Aventador uhánělo na sever po státovce A1A a hukot jeho motoru doléhal snad až k nebi, jako by chtěl zastrašit poslední cáry mraků umíněně lnoucí k té sametové klenbě nahoře.

	Když se vyřítilo na Hillsboro Mile, řidič ještě přišlápl plynový pedál a prohnal se tamtudy dvěstědvacítkou. Tuhle silnici znal jako svoje boty. Věděl, že přijde prakticky rovný úsek. Věděl, že na příštích pěti kilometrech nejsou žádné semafory ani radary. Věděl, že ve tři ráno se tu nevyskytnou žádné motorizované policejní hlídky, které by musel podplalit, a že v případě nutnosti vždycky může uhnout do protisměru, i když to skoro určitě nebude potřeba. Neexistovalo nic než prázdná silnice, čistá hlava a příjemné trnutí ve slabinách z přímo výstavní orální rozkoše, kterou mu před hodinou poskytla ta devatenáctiletá pokérkovaná kočinda.

	Tenhle benefit plynoucí z vlastnictví jedné z nejvyhlášenějších tuningových autodílen v Miami rozhodně nebyl k zahození.

	Kdykoli se svými kluky dokončil práci na nějakém vozidle, vzal ho nad ránem někam ven projet a suprově to rozbalil, než si ho majitel vyzvedne. Aventador byl dokonalou ukázkou technického umu. Nechal se ovládat jako ta kočinda – žádné námitky, žádné problémy, žádná únava z opotřebení. Poslouchal na slovo, šlapal jako hodinky a svou energií zvedal tep.

	Už tak monstrózních sedm set koní vyhnala jeho parta automechaniků na sedm set padesát, roztáhla zadní blatníky, namontovala čtyři nové nerezové výfuky, přidala impozantní zadní spoiler, vyměnila kola, takže teď byla z lehké slitiny a kovaná, ne litá, přihodila nové zábavní a komunikační systémy a nakonec celé to veledílo vyšperkovala černým matovým lakem, i když ten se jemu osobně nelíbil a byla to jediná věc, kterou by býval udělal jinak. Přesto se Siddle se zákazníkem nehádal a nechal si výhrady pro sebe. Ať už přestavujete superkáry nebo pracujete jako nájemný vrah pro CIA, zákazník má vždycky pravdu.

	Marcus Siddle vypadal na pětatřicet, i když ve skutečnosti chodil po téhle planetě devětapadesát let a deset měsíců – spočítal si, že šedesátiny oslaví přesně za dva měsíce. Měl opálený, hladce oholený obličej a mladistvou postavu udržovanou tisícovkami hodin v posilovně. Když si sundal kšiltovku, objevily se nakratičko ostříhané vlasy, které úspěšně zakrývaly proplešatělost. Lidé si často mysleli, že se tak nechává stříhat schválně, aby vypadal mladší, ale byli úplně vedle. Siddle nepotřeboval zapírat svůj věk, protože se nikdy nepřestal cítit – a často i chovat jako by mu bylo stěží přes dvacet.

	Na rozdíl od mnoha mužů podobného věku a s podobně tučným bankovním kontem si ošklivil věci jako botox, plastické operace nebo dokonce transplantaci vlasů. Cítil se ve své kůži naprosto spokojeně; tak spokojeně, že se mu při představě, jak se do ní zařezává skalpel, dělalo doslova nanic. Znal pár chlápků – jen v jeho golfovém klubu byli nejmíň tři –, kteří ve snaze vypadat mladší utratili desetitisíce dolarů. Vůbec je nechápal. Když se máte rádi, proč byste se chtěli měnit v někoho jiného? A Marcus Siddle na sobě miloval úplně všechno, bez výjimky a bez výhrad. Neošklivil se sám sobě kvůli tomu, že si vydělává úpravami aut pro lidi bohatší a hloupější, než je sám. Jak léta plynula, nikdy nezalitoval, že radši nevložil svůj mimořádný talent do něčeho konstruktivnějšího. Nikdy ho nezamrzelo, že nedokáže strávit více než tři měsíce v kuse s nějakou příslušnicí druhého pohlaví, aniž by ho začala nudit. A nikdy nezakusil výčitky svědomí kvůli lidem, které na příkaz svých zaměstnavatelů pomáhal zabít. Ne že by si říkal, že život je na to příliš krátký, prostě mu připadal příliš zábavný, než aby si ho kazil negativismem a podobnými blbinami. Radši si ho plnými doušky vychutnával – počínaje těmi dvěma týdny, které strávil s dvojčaty-milenkami pupkatého ruského mafiána poté, co ho poslal i s jeho zbrusu novým harleyem na dno Chicago River, a konče uspokojením při každém přistání s velkou dvoumotorovou helikoptérou, jejímž palubním navigačním systémům rozuměl líp než borci, kteří je navrhli a sestavili.

	Při všech těch mrtvých, které měl na kontě, to sice bylo s podivem, ale Siddle vyrůstal obklopen láskou a vlídností.

	Jeho otec, plukovník letectva, zahrnoval syna péčí a ustavičně mu připomínal, že na něj bude hrdý za všech okolností, ať už se v dospělosti bude živit čímkoli. Matka mu každou chvíli opakovala, jak moc ho miluje. Na střední škole exceloval v matematice a přírodních vědách a sklízel společenské úspěchy. Na vysoké vystudoval elektrotechniku, pak se dal k letectvu a absolvoval výcvik na strojního inženýra.

	V posledních měsících války ho poslali do Vietnamu, aby tam udržoval flotilu opotřebovaných bombardérů Phantom, Crusader a Super Sabre. Po návratu do Států nastoupil na ministerstvo obrany a po několika letech přešel do CIA, kam si ho k sobě osobně přetáhl Edward Tomblin, jen o pár měsíců starší než on. Později, v devadesátých letech, odešel na volnou nohu a v práci pro CIA pokračoval externě. Zároveň začal podnikat v autoúpravách a přestěhoval se do Miami.

	Do toho města se zamiloval už před lety, kdy ho tam poslali provést sabotáž na člunu, který patřil bývalému agentovi kubánské Direccíon de Inteligencia. Ten chlap se pod novou identitou přestěhoval i s rodinou do Států, ale moc si země hojnosti neužili, protože za pár týdnů všichni zahynuli v ohnivé kouli, ve kterou se ex-agentův člun změnil při výbuchu. Za příčinu byla později označena vada v palivovém potrubí.

	Siddle si rychle zorganizoval firmu tak, aby ji mohl bez obav svěřit svému týmu, a sám využíval přehlídkových autosalónů, aukcí a poskytovaných konzultací jako zástěrky pro smrtonosnější aktivity.

	Pozoroval, jak ručička na tachometru stoupá, když vtom ucítil slabý tah doprava.

	Měl smysly tak vyladěné na sebenepatrnější reakce vozů, že se mu i při tom takřka neznatelném pohybu zrychlil pulz.

	To si jen sedají nové gumy, pomyslel si.

	Když míjel řadu čtyřpatrových domů, auto sebou škublo doleva, do poloviny protisměrného pruhu, a pak se stejně rychle vrátilo do původního směru.

	Siddle sundal nohu z plynu a okamžitě zpomalil. Užasle zkusil pootočit volantem ze strany na stranu a sledoval reakci.

	Všechno v pořádku.

	V duchu si poznamenal, že musí klukům v dílně říct, ať tohle auto před předáním zákazníkovi ještě jednou otestují. Rozhodně nechtěl, aby vozidlo, které prošlo jeho dílnou, zabilo svého řidiče. Nic podobného se mu ještě nikdy nestalo, i když se specializoval na úpravy extrémních vozů, často až příliš silných na omezené řidičské schopnosti a zkušenosti těch, kdo si je objednali.

	Taky musí kluky seřvat, že ho nechali s autem odjet, než ho pořádně zkontrolovali. S tímhle projížděním dokončených vozů sice začal hlavně proto, aby si osobně ověřil, že všechno je, jak má být, ale časem v tom našel něco víc – příležitost vyzkoušet si řízení nejrůznějších modelů a vychutnat si pocit, že zatímco jeho zákazníci vlastní jen jeden supervůz, jemu patří svým způsobem všechny.

	Když projel Deerfield Beach, znovu zrychlil na sto padesát. Prosvištěl kolem vodní nádrže Boca Raton, vzal to po Lintonově bulváru přes vodu na západ, stočil se na jih a po Route One se vrátil do města, přičemž využil tříproudového úseku, aby se pořádně vyblbnul při superrychlém předjíždění a střídání pruhů.

	Potom ubral plyn a podřadil na dvojku. Blížil se k bulváru East Hillsboro. Na světlech svítila červená a neměl proč ji nerespektovat. Popravdě řečeno, líbilo se mu přiškrcovat motor řazením, líbilo se mu, jak při přechodu na nižší rychlost zabublá a pak bublání pomalu utichá. Až naskočí zelená, dupne na to a užije si všechna ta géčka a nakopnutí při přehazování na vyšší rychlostní stupeň.

	Ale ještě než světla na semaforu přeblikla, auto prudce vystartovalo dopředu, za necelé tři vteřiny to vytáhlo na stovku a dál zrychlovalo.

	Siddle se potýkal s řízením a poléval ho ledový pot, protože pochopil, co se děje.

	To auto už neřídí.

	Vozu poroučí únosový systém, na jehož vývoji pracoval více než rok.

	Nemělo smysl se o cokoli pokoušet. Tenhle jeho výtvor neměl chybu. Bylo mu jasné, že všechny bezpečnostní prvky už jsou v tuhle chvíli mimo provoz – nefungují airbagy, nouzové brzdy ani bezpečnostní pás tlumící škubnutí.

	A věděl, k jakému nevyhnutelnému konci to spěje.

	Sledoval to předtím mnohokrát, ale nikdy by si nepomyslel, že to zažije ze sedadla řidiče.

	 

	Sandman si počkal, až sledovaný aventador odjede po Hillsboro Mile, pak si naposledy zkontroloval 3G signál a zadal heslo aktivující únosový systém.

	V dnešní době většinu funkcí ve většině aut, od toyoty střední třídy až po bentley a výš, řídí palubní počítač. Hackněte ho pomocí nějakého fyzického zařízení připojeného k diagnostickému portu ve voze – tomu pod palubkou, ke kterému automechanici připojují laptop, aby na voze našli závady – anebo bezdrátově přes telefonní signál zaslaný do telematického systému, a můžete převzít ovládání všeho, co je palubním počítačem řízeno, od stěračů po tempomat, od reflektorů až po řízení a brzdy. A nejen to; útočný kód můžete naprogramovat tak, aby v koncovém zařízení smazal veškeré důkazy o své existenci a zkomplikoval forenzní vyšetření příčin havárie, nebo mu dokonce úplně zabránil.

	A jelikož vestavěné systémy vozidel jsou rok od roku sofistikovanější, příležitostí pro automobilové kyberútoky přibývá.

	Hack, který používal Sandman, vyžadoval všehovšudy netbook s 3G SIM kartou. Siddle ho zkonstruoval tak, aby obešel firewall vozu a všechny patentované zabezpečovací prvky specifické pro danou řadu a konkrétní model. Nemohl ho samozřejmě vyvinout pro všechny existující značky, a tak se důsledně zaměřoval na ty nejdražší. Argumentoval, že jednak mají lepší zabezpečení, takže líp otestují jeho schopnosti, jednak že to dává smysl z operativního hlediska, protože většina jejich budoucích terčů jezdí v nejluxusnějších autech.

	Vzhledem k jeho osobním preferencím se na seznam dostal i Lamborghini Aventador.

	Když Sandman uslyšel kolizi, jel Siddle nějakých sedm set metrů před ním.

	Sandman sice místo havárie moc dobře neviděl, ale ani to nepotřeboval.

	Při té rychlosti prostě nepřipadalo v úvahu, že by Siddle náraz přežil.

	*

	 

	Siddle mohl jen bezmocně přihlížet, jak rychlost vozu narůstá. Na mysli mu vytanuly útržkovité vzpomínky na některé lidi, které pomocí tohohle systému zabil: na saúdského diplomata a jeho homosexuálního milence; na kongresmana, který odmítal udělat, co se po něm žádá; na postgraduální studentku, která se už stihla vypracovat mezi nejpřednější čínské korporátní špióny. Ti všichni si mysleli, že se jim auto prostě porouchalo.

	Siddle věděl, že aventador porouchaný není.

	Bylo to prostě tak, že vůz v tuhle chvíli řídí někdo jiný.

	Tachometr už přelezl stodevadesátku a pořád stoupal. Červená ručička se posouvala dál a dál doprava. V dálce se vynořila velká, pískově zbarvená budova a rychle, velice rychle se zvětšovala. Siddle ztěžka polkl.

	Narazit do ní v téhle rychlosti bude jako spadnout z třicátého patra na chodník. A i když tvůrce tohohle systému brzy zabije nezadržitelný náraz do nehybného objektu, může být hrdý, že jeho dílo zase jednou zafungovalo naprosto dokonale. Jedinou zjistitelnou příčinou havárie bude selhání řidiče, protože všechny podvodné příkazy jsou zaznamenány tak, jako by je vydal on sám.

	Média to označí za další případ silničního piráta nebo zpovykaného fracka, který zbožňoval rychlou jízdu a kašlal na dopravní předpisy; jedině když se zabije nějaký miláček davů, udělají z toho obrovskou tragédii, že nás taková úžasná osobnost navždy opustila v tak mladém věku.

	Marcuse Siddlea ovšem budou postrádat jedině ti, kdo jeho smrt nařídili.
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	Filadelfie, Pensylvánie

	 

	Po mizerné noci, kdy jsem se na Gigině gauči převaloval z boku na bok, jsem se rozhodl vstát hodně brzo. Před osmou už jsem stepoval před budovou trestního soudu na Filbert Street, čekal na Faye Devaneovou a doufal, že bude ochotná mluvit se mnou o člověku, který zemřel před více než třiceti lety – o člověku, na kterého by asi nejradši zapomněla, natož aby o něm vedla hovory.

	Díky Kurtovi a Gigi jsem měl její poměrně čerstvou fotku a slušnou představu, kde ji takhle poránu hledat. Nedělalo mi radost, že se jí Kurt naboural do e-mailové schránky a výpisů z bankovního účtu, ale nemohl jsem riskovat zdržení a už vůbec ne kategorické odmítnutí, kdybych se na ni obrátil zdvořilejším způsobem.

	Faye Devaneová se ve Filadelfii narodila. Vyrůstala v Glenwoodu a získala stipendium na Univerzitě George Washingtona, navštěvovala ji devět let a završila studium doktorátem v oboru soudnictví. Žila sama v bytě v Brewertownu, nikdy se nevdala a neměla děti. Její povaha se zřejmě odrazila i v jejím profesním životě – pracovala jako obhájkyně ve Filadelfské asociaci obhájců, neziskové organizaci, jejíž členové nesmějí provozovat soukromou praxi a zapojovat se do stranické politiky. Ze souhrnu, který mi pořídil můj sice výstřední, ale zato nezdolný pomocný personál, to vypadalo, že bude zdatná soupeřka nejen u soudu, ale i jako objekt výslechu.

	Od chvíle, kdy ve tři čtvrtě na sedm odešla z domova, sledoval Kurt polohu jejího mobilu a esemeskou mě upozornil, že dorazí během pěti minut. Mívala ve zvyku přicházet k soudu aspoň hodinu předem.

	Po několika minutách, kdy jsem pohledem skenoval kolemjdoucí v obou směrech, jsem ji zahlédl, jak se blíží s kufříkem v ruce. Vypadala mnohem mladší než na svých šestapadesát. Měla na sobě tmavomodrý kalhotový kostým, jímž asi zvýrazňuje modré oči, které jsem si pamatoval z fotek, a na nohou naleštěné černé polobotky. Havraní vlasy si nechávala stříhat nakrátko, skoro na kluka, a její štíhlá postava se za uplynulých třicet let nejspíš téměř nezměnila; udržet si ji asi nebylo zvlášť obtížné, když nikdy nebyla vydána všanc těhotenstvím, porodům a hormonálním i tělesným pochodům, které je provázejí. Bylo snadné představit si, jak asi vypadala, když se stýkala s mým otcem, a právě tak snadné pochopit, proč se do ní zamiloval. Sršel z ní energický půvab a neprůstřelné sebevědomí vyplývající jak z její profese, tak z atraktivního zevnějšku.

	Když ke mně došla, zastoupil jsem jí cestu a dal si záležet, abych ji oslovil co nejvlídněji a nejmírumilovněji.

	„Faye?“

	Zastavila se a přikývla. Z jejího výrazu se nedalo naprosto nic vyčíst. Nejspíš ho trénovala celé roky.

	„Jsem Sean Reilly, Colinův syn.“ Pozoroval jsem ji a postřehl v jejích očích poznání a pak údiv. Hned ale nasadila nechápavý výraz. „Můžeme si spolu promluvit, prosím vás? Jen na chviličku?“ dodal jsem.

	Zkusila se kolem mě protáhnout. „Netuším, o kom to mluvíte.“

	Napřaženou paží jsem ji zarazil, ale přitom jsem se na ni co nejvřeleji usmál. „Doufám, že u soudu lžete líp.“

	Upřela na mě věcný, nekompromisní pohled. „U soudu nikdy nelžu. To přenechávám policajtům.“ Prohlédla si mě pozorněji. „Vy jste taky polda, že?“

	Znovu se mě pokusila obejít, ale postavil jsem se jí do cesty. „Faye.“

	„Čekají mě u soudu.“

	Uvědomoval jsem si, že mám jen tuhle jedinou šanci.

	„Nejsem od policie,“ řekl jsem. „Pracuju u FBI. Takže vy, já a můj otec máme ještě něco společného. Podle toho, co jsem četl, věnujete taky celý svůj život boji za spravedlnost, i když jste vůči protistraně v obrovské nevýhodě. Jde vám o vyšší dobro, ne o vlastní prospěch. Otec by na vás byl pyšný. Doufám, že na mě taky.“

	Na okamžik ztichla. „Co ode mě chcete?“

	„Jen si promluvit. Dejte mi deset minut. Prosím vás.“

	Zalétla očima k hodinkám a pak zpátky ke mně. Povzdechla si. „No dobře. Deset minut. Pojďte tudy.“

	Naznačila rukou směr a vykročili jsme. Při chůzi mě po očku pozorovala, odhadovala si mě a nejen to – jako kdyby ve mně cosi hledala. Napadlo mě, jestli nemá pocit, že je jí zase čtyřiadvacet a kráčí po otcově boku.

	„Pocházíte odtud, viďte?“

	„Podívejte, uvědomuju si, že toho o mně nejspíš víte víc než já sama. Udělejte pro mě něco a neříkejte mi, kde jste k tomu přišel, ano? Radši bych to nevěděla.“

	Mlčky jsme ušli blok. Přemýšlel jsem o tom, že tragédie může ovlivnit lidský život dvěma způsoby a hranice mezi nimi je křehká. Buď se stane středobodem, kolem kterého se všechno točí, anebo váš život zformuje a dodá mu pevný směr. To druhé platilo o Faye. Se mnou to momentálně bylo na vážkách. Spoustu let se můj život také ubíral v jasně daných kolejích, ale několik posledních měsíců se točil kolem otcovy sebevraždy a toho, co se stalo Alexovi. Jen jsem doufal, že se mi podaří vrátit se zpátky na tu druhou stranu.

	Faye mě odvedla po Dvanácté ulici do tržnice Reading Terminál Market, zabírající dolní podlaží bývalé nádražní haly z devatenáctého století. Prošli jsme mezi stánky, které se často teprve otevíraly, ke kavárně Old City.

	Zeptal jsem se jí, co si dá, a objednal jsem nám oběma. Přenesl jsem kávu k prázdnému stolku v rohu a tam jsme se proti sobě posadili. Chvilku mlčela a pak na mě pohlédla.

	„Jste mu podobný,“ řekla a přejížděla mi pohledem po obličeji. „A nejen očima. Celým výrazem.“

	Přikývl jsem a pousmál se. „Tu a tam to od lidí slýchám.“ Nadechl jsem se a skočil do toho po hlavě. „Měli jste spolu vztah?“

	Zajíkla se a zablesklo se jí v očích, i když se to snažila zamaskovat. „Vy si neberete servítky, co?“

	„Promiňte… Ale nebyl bych tu, kdyby to nebylo důležité.

	A nejsem žádný deprivant, který se snaží přenést přes rodinné problémy z dětství, věřte mi. Souvisí to s vyšetřováním.“

	„Vyšetřováním čeho?“

	„Jeho smrti.“

	Tentokrát se nesnažila skrýt překvapení. „O čem to mluvíte? A proč zrovna teď, po tolika letech?“

	„Nejdřív mi povězte o vás dvou,“ požádal jsem ji.

	Ve tváři se jí rozhostil hluboký smutek. „Měli jsme spolu vztah,“ připustila a odvrátila oči. „A velmi silný.“

	I když jsem to předvídal, při tom přímočarém doznání se mi stáhl žaludek. Takže můj otec – otec, kterého jsem skoro neznal a kterého jsem si idealizoval navzdory tomu, jak zemřel, a možná naopak tím víc – doopravdy vedl dvojí život a podváděl mou matku. Bylo to pro mě hodně hořké sousto, i po té dlouhé době.

	„Jak dlouho jste spolu chodili?“ zeptal jsem se.

	„Něco přes rok,“ odpověděla bez zaváhání. „Mrzí mě, jestli jste zklamaný, ale měla jsem dojem, že chcete slyšet pravdu.“

	„Ano. A vážím si vaší upřímnosti.“

	Přikývla a zadívala se stranou, kamsi do dálky. „Nikdy mě to nepřebolelo, víte? Byl to výjimečný člověk. Umřel s ním velký kus mého já. A nikdy jsem si neodpustila.“

	„Co?“

	Posilnila se douškem kávy. „Když jsem se s vaším otcem seznámila, Seane, nežil, ale přežíval. S vaší matkou… měli se moc rádi, ale nemilovali se. Chápete ten rozdíl? Myslím, jestli ho doopravdy chápete.“

	„Čas se podepíše na všech milostných vztazích, nejen těch manželských,“ opáčil jsem. „Je to lidské, ne?“

	„Ano, ale váš otec… byl hodně vášnivý člověk.“ Jen co to dořekla, viditelně se začervenala a rychle zavrtěla hlavou. „Tak jsem to nemyslela,“ opravila se honem. „Ne že by byl… Chtěla jsem říct, že si přál žít naplno. Lokat život plnými doušky. A vztah s vaší matkou během let vychladl a ustrnul. Připadalo mu, že hlavně její vinou.“ Krátce se odmlčela, zaváhala a pak dodala: „Víte o tom, že potratila?“

	Jedna ťafka za druhou. Netušil jsem to. „Ne.“

	„Promiňte… ale je to tak. V šestém měsíci. Byla by to holčička. Asi o čtyři roky mladší než vy.“ Nadechla se a zadívala se na mě; odhadovala, jestli má pokračovat. „Bylo to zlé. Colin říkal, že pak už nebyla stejná jako dřív. Prý neuměla setřást smutek. Nezazlíval jí to, byla to prostě smůla, ale podepsalo se to na nich. Na něm také, nejen potrat samotný, ale i to, jak změnil vaši matku. Víte, on chápal, že ji to zdrtilo. Jeho taky. Jenže v ní to zůstávalo pořád, rok za rokem. Viděl jí to na očích. A stal se z něj zapšklý morous. Ztratil elán.“

	„A to se změnilo, když jste mu vstoupila do života vy?“ Bylo na ní znát, že je čím dál víc nesvá.

	„Faye, prosím vás,“ naléhal jsem. „Já vám to nevyčítám. Neodsuzuju vás, vůbec ne. Jen to potřebuju vědět. Je to důležité.“

	Přikývla a odhodlala se pokračovat. „Začal znova žít. Povídal mi, že tak to cítí, ale nedokázal se přimět k tomu, aby opustil vaši matku. A vás. Říkal, že to nepřipadá v úvahu. Že mu na vás obou příliš záleží. Prý to nemůže udělat.“

	„Ale vy jste to po něm chtěla?“

	Viděl jsem na ní, jak vzpomínky vyplouvají na povrch. Nejspíš si je zakazovala přes třicet let. „Lhala bych, kdybych tvrdila, že jsem ho nechtěla mít jen pro sebe. Ale hlavně jsem chtěla, aby byl šťastný. A líbilo se mi, že je tak dobrý člověk. Vím, že to zní bláznivě, ale stála jsem o něj tím víc, že na vás bral takové ohledy. A potom, pár týdnů před smrtí, mi řekl, že se přece jen rozhodl od vaší matky odejít. Bál se, co s ní bude, a o vás se bál ještě víc, ale měl pocit, že žije jenom jednou a že pro vztah s vaší matkou už udělal všechno, co mohl. Začal věřit, že i ona možná bude šťastnější, když začne znova od začátku s někým jiným, bez té zátěže. Ptal se, jestli na něj počkám, než najde vhodnou chvíli, aby jí to řekl. Já vím, přesně tohleto vykládá hodně mužských, viďte? Je to jako z filmu Když Harry potkal Sally – když si kamarádka Meg Ryanové, ta chuděra milenka, pořád dělá iluze, že kvůli ní ten její odejde od manželky, a ostatní jí to vymlouvají. Váš otec ale takový nebyl. Nelhal. A já na něj nespěchala.“ Sklopila oči a hlas jí přeskočil. „Pak jsem se cítila hrozně provinile. Říkala jsem si, že kdybychom spolu nechodili, možná by se… Vůbec mě nenapadlo, že ho to může dohnat k něčemu takovému.“

	Vyčetl jsem z jejích očí upřímnou bolest. Ta rána byla stejně živá jako ve chvíli, kdy se dozvěděla o otcově smrti. Bezedné prázdno, které nic nezaplní.

	Přesto mi něco nehrálo. „Dáváte to za vinu sobě? Myslíte si, že se zabil, protože nezvládal ten dvojí život a představu, že matku opustí?“

	„A co jiného si mám myslet? Jedině tak to dává smysl. Byl to vnitřně silný člověk s logickým uvažováním. A zdálo se, že si ví rady. Nějaký čas vedl souběžně dva oddělené životy a pak se rozhodl tu situaci vyřešit. Nenapadal mě žádný jiný důvod, proč by se zabil, a nemohla jsem o tom s nikým mluvit. O našem vztahu nikdo nevěděl. Proto se mě teď na to všechno vyptáváte, nebo ne?“

	„Myslíte si, že tohle byl důvod, proč trpěl depresí?“

	„Jakou depresí?“

	„Několik měsíců před smrtí chodil k psychiatrovi. Diagnostikovali mu klinickou depresi. Léčili ho na ni.“

	„Nesmysl. Colin žádnou depresi neměl. Praly se v něm emoce, to ano. A nejspíš si připadal rozpolcený, to je taky pravděpodobné. Ale deprese? To ne. V žádném případě.“ Prohlásila to se skálopevným přesvědčením. „Věděla bych o tom. Se svojí situací se vyrovnal. Ano, měl špatné svědomí kvůli tomu chystanému odchodu z domova a kvůli mně, že musím čekat, ale jak říkám, já na něj nenaléhala. Byla jsem hodně mladá, neuvažovala jsem moc dopředu. Vůbec jsem si neuvědomovala, jaký na mě má vliv.“ Opřela se a zřejmě se jí vybavila nějaká dlouho ztracená milá vzpomínka. „Když byl se mnou, byl šťastný. Oba jsme byli šťastní.“ Na slovo „oba“ položila důraz.

	Hned ji zjevně zamrzelo, že nebyla taktnější.

	Odvrátil jsem pohled, abych jí dopřál chvilku na vzpamatování. „Docela určitě nechodil k žádnému terapeutovi,“ dodala přesvědčeně. „O tom bych věděla.“

	„Matka to taky nevěděla. A nejspíš nevěděla ani o vás. Uměl utajit, co chtěl.“

	„Přede mnou ne, věřte mi. A už vůbec ne něco tak osobního.“

	„Třeba se nedokázal přinutit, aby o vás tomu psychiatrovi řekl, a protože mu pro svou sklíčenost nenabídl žádný důvod, psychiatr ji připsal klinické depresi. Stojí to v koronerově zprávě. Matka se s tím psychiatrem sešla. Otec se přece opravdu zabil – nebo si to aspoň všichni mysleli.“

	„Vy si ale myslíte něco jiného?“

	„Nevím to jistě.“

	Vytřeštila oči. „Vy si myslíte, že ho někdo zavraždil?“

	„Nevím.“

	Přemýšlel jsem o tom celou noc. Kdyby si připadal v kleštích kvůli milence, vysvětlovalo by to depresi a možná – snad – i sebevraždu. Ale pokud plánoval, že od nás kvůli Faye odejde, bylo o důvod víc k podezření. Člověk, který se chystá začít nový život s milenkou, se nezastřelí. A z Fayeina vyprávění jsem neměl pocit, že by se bůhvíjak trápil. Určitě ne tolik, aby se tím třeba jen vzdáleně vysvětlovala sebevražda.

	Zeptal jsem se jí: „Co mi můžete povědět o dnech a týdnech těsně před jeho smrtí? Nezabýval se něčím zvláštním?“

	„Něčím, kvůli čemu by se pak zabil? Nebo kvůli čemu by ho chtěl zabít někdo jiný?“

	„Možná.“

	Zamyšleně dopila kávu. „Hodně se zabýval všemi těmi velkými problémy, se kterými se naše země tehdy potýkala,“ řekla. „Ekonomika v hluboké recesi. Inflace, úrokové míry, ceny ropy – jedna krize přes druhou. A byl to rok prezidentských voleb, Reagan proti Carterovi, velký boj kdo s koho… zastávali úplně protichůdné ideály. Jste příliš mladý, abyste si to pamatoval. Byly to zlé časy. A v zahraničí ten malér s rukojmími v Íránu.“

	„Pamatuju se, že jsme to celá rodina sledovali v televizi,“ řekl jsem.

	„Ano, byla to tehdy velká věc.“ Ve tváři se jí mihl stesk. „Vzpomněla jsem si na něj, když jsem viděla film Argo. Chudák Colin. Měl pocit, že musí dohlížet na celou zem. Bral si to hrozně k srdci.“

	„Ale nic konkrétního?“

	„Zabýval se vším. Měl to v povaze.“

	„Nevzpomenete si na něco mimořádného? Na něco, co prožíval víc než to ostatní?“

	„Pochopte, že k jeho práci patřilo účastnit se důvěrných schůzek o věcech, o kterých se mnou nesměl mluvit a taky nemluvil. Ale pár týdnů před smrtí ho kontaktoval starý kamarád z vysoké a Colin mě s ním chtěl seznámit. Vrátil se mu do života až teď, takže nepatřil k té minulosti, od které mě držel stranou. Mohli jsme se s ním normálně setkat, nemusel mě před ním tajit, protože ten kamarád dokonce ani nežil ve Státech. Měla jsem radost, že potkávám jeho přítele a že se ke mně Colin otevřeně hlásí. Zašli jsme si na drink. Ale nebyla to jen přátelská návštěva, řešili spolu něco pracovního a já zůstala na ocet. Mrzelo mě to, protože jeho kamarád byl zábavný a ráda bych si toho vyposlechla víc o jeho životě a cestách po světě, už kvůli tomu jeho roztomilému přízvuku. No, a pár týdnů nato byl Colin po smrti. Nechápala jsem to tenkrát a nechápu to ani dnes, i když to ovlivnilo celý můj další život. Ale tak už to bývá.“

	Něco z toho, co řekla, se mi v mozku spojilo s čímsi dalším. „Jakému přízvuku?“

	„Pardon?“

	„Ten jeho přítel. Jaký měl přízvuk?“

	„Aha,“ pochopila. „Portugalský. Byl Portugalec. A mně se ten přízvuk hrozně líbí, podobá se brazilskému. Ráda si zpívám brazilské písničky, i když jim nerozumím. Salsa, bossa nova, Antonio Carlos Jobim a –“

	Spoj v mém mozku rudě žhnul, jako by měl každou chvíli chytit plamenem. „Portugalec? Jak se jmenoval? Vzpomenete si?“

	Nakrčila nos námahou a úporně dolovala v paměti dávno zapomenuté jméno. Nadhodil jsem: „Camacho? Octavio Camacho?“

	Zatvářila se užasle. „Ano, přesně tak. Jak to víte?“
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	Camacho. Ten portugalský investigativní reportér, jehož jméno Kurt a Gigi vyštrachali ve složce CIA související s Corriganem, ten, co se zabil při neštěstí v horách ve stejném roce, kdy zemřel můj otec. Potřeboval jsem si datum jeho úmrtí ověřit, ale vsadil bych se, že to bude nanejvýš pár týdnů, ne-li dní po otcově smrti.

	Znali se. A nejen to – byli kamarádi ze studií.

	Měl jsem co dělat, abych nezaklel nahlas. O čem se sakra mohli bavit? A proč oba umřeli? Instinkt mi napovídal, že je někdo zabil, aby je umlčel. Ale zároveň ve mně nepřestávalo hlodat Nickovo varování, že o otci můžu zjistit věci, které mě nepotěší.

	Před Faye jsem ale potřeboval setkání s Camachem zlehčit. Nerad bych ji vystavil nebezpečí a taky bych nerad, aby začala až příliš horlivě zjišťovat, co se otci ve skutečnosti stalo. Jeden posedlý mstitel bohatě stačí.

	„Vzpomínám si, že o něm rodiče mluvili,“ řekl jsem. „Je to tak neobvyklé jméno, že člověku utkví v hlavě.“ Abych odvedl řeč trochu jinam, zeptal jsem se: „Nevíte, na čem to s otcem pracovali?“

	„Ne. Ale bylo to důležité, protože Colina to zaměstnalo na celé dny. Nic mi neřekl, ale poznala jsem na něm, že v duchu bojuje s nějakým obtížným rozhodnutím. Proč se nezeptáte Octavia? Určitě byste ho vypátral.“

	Překvapilo mě, že o jeho smrti neví. Ale jestli zemřel až po otci, neměla odkud se to dozvědět, vždyť o tom moc nepsaly ani portugalské noviny. Kdyby ovšem zemřel dřív, otci by se to doneslo a řekl by jí to – anebo ne? I kdyby ne, nejspíš by na to stejně přišla, pokud jí to ovšem nezatajil úmyslně.

	Nickova slova na mě dorážela jako dotěrné mouchy.

	Už nebylo, co se od Faye dozvědět. Hodil jsem do sebe zbytek kávy a oba jsme se zvedli k odchodu. Ujistil jsem ji, že jsem se s ní rád seznámil navzdory tématu našeho rozhovoru a okolnostem.

	Když jsme vyšli ven, zeptala se: „Dáte mi vědět, co zjistíte?“

	Nebyl jsem si úplně jistý, ale ubezpečil jsem ji: „Spolehněte se.“

	A když jsem odcházel, rozhodl jsem se, že to opravdu udělám. Měl jsem pocit, že musím odhalit pravdu i kvůli ní, nejen kvůli sobě a matce.

	Nasedl jsem do BMW, omrkl na palubce, kolik je hodin, a zavolal jsem Gigi a Kurtovi. Poprosil jsem je, ať zdvojnásobí úsilí ohledně Camacha. Bylo jasné, že je klíčem k pátrání, jak to bylo s otcem.

	Kurt mi oznámil, že má nějaké novinky. Povedlo se mu nabourat do počítače v kanceláři Rossettiho šéfa a vytáhnout historii vyhledávání z posledních dnů před jeho smrtí.

	Byla toho spousta, jak se dá u šéfredaktora významného listu čekat. Řekl jsem mu, že se na to po mém návratu společně mrkneme, pohodlně jsem se uvelebil na sedadle a vyrazil na dvouapůlhodinovou jízdu do Bethesdy v Marylandu, za druhým přízrakem z šeré minulosti, odkud ho vylovili Kurt a Gigi.

	Bylo načase poklábosit si s doktorem Ralphem Orfordem a zjistit, co mi poví o otcově duševním stavu.

	 

	Sandman přistál na Reaganově letišti ve Washingtonu dvacet minut po deváté ráno. Celé ty dvě hodiny a pětadvacet minut letu prospal, vzbudil se, až když letadlo dosedlo na ranvej. V parkingu A už na něj čekal vůz s klíčky na obvyklém místě a sadou vybavení pro práci v terénu zamčenou v kufru.

	Neobtěžoval se počkat v Miami, až záchranka, hasiči a místní policisté ohledají místo havárie, nepotřeboval potvrzení, že je Siddle mrtvý. Budova, ve které se ubydlelo lamborghini, byla po nárazu tak zdevastovaná, že ji velitel hasičů okamžitě prohlásil za nebezpečnou a dal obyvatele bytů v prvním a druhém patře evakuovat. Vedlejší ztráty žádné; byl to dost ubohý hold muži, který bez mrknutí oka pozabíjel tolik lidí.

	Než Sandman dojel na mezinárodní letiště Miami, překulila se čtvrtá hodina ranní. Zatímco čekal na odbavení, prostudoval si složku ke svému dalšímu úkolu.

	Znal toho psychiatra z doslechu, ne osobně. Jako vždycky chtěl svému terči proniknout do myšlení, jenže v tomhle umění tentokrát svojí zamýšlené oběti nesahal ani po kotníky.
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	Bethesda, Maryland

	 

	Vstát brzy se mi vyplatilo. Ani ne v poledne jsem sjel z dálnice I-495 směrem k Bethesdě. Provoz byl slabý, a tak netrvalo dlouho a ujížděl jsem po Old Georgetown Road, na které měl Ralph Orford svoji ordinaci.

	Byl čas na třetí zastávku na mé magické pouti po záhadách minulosti. Matka, milenka, psychiatr – připomínalo to výklad na tři karty z tarotového balíčku Woodyho Allena.

	Podle toho, co vykutali Kurt a Gigi, se Orfordův život za těch třicet let skoro nezměnil; doktor jen mírně zredukoval počet hodin, které tráví s pacienty, ať už v ordinaci, nebo na psychiatrických odděleních několika málo nemocnic. Posledních pět let pracoval každé pondělí přinejmenším deset hodin v Národní armádní nemocnici Waltera Reeda, věnoval se tam hlavně složitějším případům. Od úterka do čtvrtka pobýval ve svojí ordinaci. V pátek střídavě ordinoval na několika soukromých psychiatrických klinikách a víkendy si nechával volné, aby mohl chodit na lov nebo hrát golf.

	Nebyl jsem si dvakrát jistý, co se z Orforda vyklube. Je to psychiatr, který mému otci doopravdy diagnostikoval depresi a před smrtí ho léčil? Anebo je to výsadek CIA a poslali ho do akce až dodatečně, aby zfixloval koronerovu zprávu a uložil případná podezření ohledně otcovy smrti k ledu?

	Klonil jsem se samozřejmě k tomu druhému. Na člověka, jehož jsem podezíral, že hraje důležitou roli v konspiraci, kterou začínám rozkrývat, se jeho život zdál pozoruhodně průzračný. To ale platilo, jen pokud jste neměli za zády párek talentovaných hackerů, kteří podle drobečků vysledují digitální stopu a zmapují vám něčí pohyby stejně přesně, jako kdyby spolkl tracker. V té zdánlivě otevřené knize totiž existovaly jisté mezery, někdy i několikadenní, které by odpovídaly člověku s různými krycími identitami. Gigi se sice nepovedlo žádnou z nich odhalit, ale jestli Orford pracuje pro Corrigana, není divu, protože k vytváření neprolomitelného krytí může využít veškeré zdroje CIA.

	Stejně jako tehdy v osmdesátých letech měl Orford na seznamu pacientů kongresmany, lobbisty, žurnalisty, ředitele z každoročních žebříčků 500 nejbohatších korporací podle časopisu Fortune i univerzitní profesory. Přímo bilo do očí, že je to nevyčerpatelný zdroj důvěrných informací. Jestli vážně hraje špinavou hru, musejí s těmi informacemi on i jeho řídící důstojníci zacházet hodně opatrně, když na jeho profesní pověsti za celou dobu neulpěl sebemenší stín.

	Malá kancelářská budova, kde si posledních dvanáct let pronajímal ordinaci, hostila kromě něj ještě dva zubaře, gynekologa-porodníka, rodinného lékaře a nutriční specialistku. Obsadili dvě patra nad cestovní agenturou pro bohatou klientelu; jen takovéhle cestovky přežily skoro kompletní přesun cestovatelského byznysu z reálného světa na internet.

	Projel jsem kolem aut zaparkovaných po obou stranách silnice a zastavil za rohem, vzadu za budovou. Vystoupil jsem, zamířil zpátky a právě jsem zahýbal za roh, když vtom mi zrak padl na cosi, co mě přimrazilo k zemi.

	K budově přicházel muž v kšiltovce a rukavicích.

	 

	Sandman parkoval padesát metrů od Orfordovy ordinace. Stál tam už od jedenácti, v duchu si procházel svůj plán a čekal, až se hodinová ručička posune k hodině vhodné na brzký oběd.

	Během čekání přemýšlel, kam ho asi tahle krize zavane příště. Jestli všechno půjde podle plánu, budou zbývat už jen Roos a Tomblin. Sandman přemítal, který z těch dvou na něj asi mrkne očkem první – pokud to tedy některý udělá. Museli mít schopnost udržet si chladnou hlavu a nadhled, jinak by ve světě tajných služeb tolik desítek let nepřežili. Sandman se ale nemohl zbavit dojmu, že teď čelí jedné z potenciálně nejhorších kalamit za celou svou éru, a ze zkušenosti věděl, že i ostřílený voják někdy ztratí sebekontrolu tváří v tvář něčemu, co přesahuje jeho bojové zkušenosti. Oběma těm mužům, jejichž rozkazy beze slova a bez námitek plnil, sice důvěřoval, ale u jednoho bylo pravděpodobnější, že při hře na kuře ztratí nervy první.

	Podíval se na hodinky – za pět minut dvanáct – a stiskl na displeji smartphonu ikonu volání. V tu chvíli projelo kolem bílé BMW. Řidič měl hlavu otočenou na druhou stranu a Sandman by mu přes kouřové sklo do obličeje stejně neviděl, ale nijak ho to neznepokojilo. Jeho vnitřní radar mlčel.

	Po několika zazvoněních se na lince ohlásil Orford.

	Sandman řekl: „Sezóna na jeleny sika už skončila, ale limitovaný odstřel pokračuje. Vzhledem k našim společným zájmům bychom to měli při nejbližší příležitosti prodiskutovat.“

	Zavládlo ticho a Sandman věděl, že Orford si jeho slova přebírá.

	„Pošlu Violet, ať si zajde na oběd dřív.“ Orfordův hlas zněl klidně, ale pod povrchem bylo cítit napětí.

	„Výborně.“

	Dvě minuty nato Sandman zahlédl, jak z budovy vychází mladá žena v pouzdrové sukni a elegantním kabátě – účes, make-up i držení těla měla dokonalé – a míří ke shluku restaurací o kousek dál na jih.

	Zkontroloval si obličej v zrcátku, vystoupil a vykročil po chodníku k Orfordově ordinaci.

	 

	Byla to ta kšiltovka a rukavice, co ho prozradilo.

	Když jsem se zastavil za rohem a pozoroval ho, jak se blíží k budově, spojil se zrakový signál vysílaný do mozku s podprahovou vzpomínkou. Ten chlap byl sice hladce oholený a už neměl brýle – a do obličeje mu nebylo moc vidět přes zvednutý límec bundy do pasu –, ale i tak jsem v něm okamžitě poznal vousáče z Kirbyho garáže. Pravděpodobnost, že si sem přišel koupit all-inclusive zájezd po italských operních domech, se podle mě blížila nule.

	Rychle jsem vytáhl telefon, abych si ho vyfotil, ale nestačil jsem to. Už došel ke vchodu a otočil hlavu ke bzučáku.

	V duchu jsem zaklel, schoval jsem telefon do kapsy a pozoroval ho dál. Strčil do prosklených dveří v ocelovém rámu a zmizel uvnitř. Tryskem jsem vyrazil a doběhl k nim, zrovna když je automatické zavírání začalo přibuchovat. V poslední chvíli jsem je přidržel, aby nezaklapl zámek. Za sklem jsem zahlédl Kirbyho vraha, jak mizí dveřmi na nouzové požární schodiště v rohu malé vstupní haly. Nijak mě nepřekvapilo, že nejede výtahem; snažil se minimalizovat riziko, že na někoho narazí.

	Bylo mi jasné, že jestli za ním půjdu po schodech a on mě zaslechne, stane se ze mě snadný terč, a tak jsem zmáčkl přivolávací tlačítko a čekal na výtah.

	Tentokrát to tomu parchantovi neprojde.
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	Sandman dorazil do druhého patra, zkontroloval si, že chodba je prázdná, a teprve potom vyšel ze schodišťové šachty. Kolem zubařské ambulance zamířil k Orfordově ordinaci. Proti zubařovým dveřím byla společná kuchyňka. Zrovna tam nikdo nebyl, ale brzy jistě začne polední provoz.

	Sandman potřeboval deset minut, nanejvýš patnáct.

	Našel ty správné dveře a vstoupil, zamkl za sebou a kolem recepce vkráčel přímo do psychiatrovy ordinace. I tam za sebou zavřel.

	Ralph Orford seděl na velké kožené židli za pracovním stolem z leštěného dubu, na kterém trůnil otevřený laptop, psací souprava a několik golfových trofejí. Výzdoba ordinace nezapřela dobrý vkus – většinou velké černobílé fotografie marylandských národních parků. U velikého okna stálo na lakované kartotéční skříňce pár osobních fotografií. Na nízkém stolečku u stěny trůnila staromódní hi-fi souprava s přinejmenším pěti stovkami cédéček na vkusných stylových poličkách. O protější stěnu se vedle vestavěné skříně opírala kožená pohovka.

	Orford si Sandmana ostře změřil. „Tohle je v rozporu s úplně všemi postupy.“

	„Se všemi ne,“ namítl Sandman. „Jinak bychom teď spolu nemluvili.“

	„Proč jste sem přišel? Za plného denního světla? Takhle přece nepracujeme.“

	Sandman se posadil na jednu ze dvou židlí proti stolu. Viděl, že se ten chudák snaží zachovat klid, ale nervy má nadranc.

	„Potřebujeme vás,“ řekl Orfordovi. „Nebyl čas dát vám vědět a sejít se standardním způsobem.“

	Při té prosté, všedním tónem pronesené odpovědi se Orfordovi viditelně ulevilo. Trhaně vydechl a zeptal se. „O co se jedná?“

	„O jednoho senátora. Je jako toulavé psisko, co nechce pustit šťavnatou kost. Potřebujeme vytvořit zdání, že mu přeskočilo. Že všechno, co poslední rok dělá, je dílem bludů a vyšinuté mysli. Musí se to veřejně provalit, a ve velkém stylu. Totální psychické zhroucení. Aby to byl jasný otvírák do večerních zpráv.“

	„Jako s tím ukrajinským velvyslancem?“

	„Přesně tak. To je ono.“

	Orfordovi se rozšířily oči. „Uvědomujete si doufám, že výsledek je naprosto nepředvídatelný? Už z podstaty. Různí lidé reagují různě – podle toho, co mají uloženo v mozku.“

	„To nevadí.“

	„Způsob aplikace?“

	„Injekce. Je diabetik, takže vpich přičtou inzulínu.“

	Orford vteřinu přemýšlel a pak vstal. „Mám to v lednici. Budete potřebovat správnou jehlu.“

	Sandman ustoupil stranou a Orford přešel k vestavěné skříni. Vytáhl z kapsy svazek klíčů a odemkl ji. Dveře vedly do jakési průchozí komory, kde se nacházela zamčená chladnička, hasicí přístroj, sada golfových holí a regály od podlahy ke stropu, na nichž skladoval důvěrné materiály o pacientech.

	„Bude potřeba nula celá sedm mililitru na kilogram tělesné váhy. Nitrosvalově.“

	„Nahoru do stehna. Ano, já vím.“

	„Kolik váží?“

	„Řekl bych, že asi jako vy,“ odvětil Sandman.

	Orfordovi význam té poznámky unikl. Odemkl lednici a vyndal malou lahvičku. Pak povytáhl mělký kovový šuplík a pečlivě vybral malou injekční stříkačku.

	 

	Do Orfordových prostor jsem se dostal za necelých třicet vteřin. V recepci nikdo nebyl, ale z Orfordovy ordinace se ozývaly hlasy. Vytáhl jsem z kapsy jeden ze zabavených glocků a kradl se ke dveřím.

	„Přesto by bylo lepší, kdybych se podíval do jeho medicínských záznamů. Může brát nějaký lék, který s drogou nevhodně zareaguje.“ Předpokládal jsem, že to mluví Orford.

	„Vím docela určitě, že to není nutné.“ Tenhle hlas jsem poznával. A i když slova měla uklidňovat, z tónu čišela jen chabě zastřená hrozba. „Povězte mi, doktore, berete nějaké léky?“

	V ordinaci se na okamžik rozhostilo ticho a pak jsem uslyšel Orforda. Hlas měl plný strachu. „Na co to – ne, počkejte! To nemůžete!“ Strach ustoupil nevěřícnosti. „Proboha, Ralph… To vy? Vy jste to udělal?“

	„Byl to pro něj nejvhodnější způsob odchodu na onen svět, nezdá se vám?“

	„Ale… proč?“ doprošoval se Orford.

	„Berte to jako poklonu jeho práci – a v tomhle případě vaší.“

	„Chcete to navléknout, jako že jsem si tu injekci píchl sám? Tomu nikdo neuvěří.“

	„Proč by ne?“ otázal se vrah. „Albert Hofmann, John C. Lilly a další velcí badatelé na poli lidského vědomí taky šli do výzkumu po hlavě. Vyzkoušeli sami na sobě, co s nimi droga udělá, než jejímu působení vystavili někoho dalšího. A vy jste jeden z největších expertů, doktore. Určitě byste nechtěl sejít ze světa jinak, že ne?“

	„Ale proč?“ naléhal Orford znova.

	„Prostě jen děláme velký úklid. Berte to tak, že se práce Údržbářů vrací kruhem na začátek.“

	„A Marcus?“

	Vrah neodpověděl. Nejspíš ani nemusel. Pak se ozval zvuk, jako kdyby Orford ve snaze ucouvnout něco překotil. „Ne, prosím vás…“

	„Ale no tak, doktore. Nedělejte to těžší, než je nutné.“

	Byl nejvyšší čas zasáhnout. Co nejtišeji jsem vzal za kliku, šťouchl ramenem do dveří a vrazil dovnitř s pistolí v ruce.

	Vrah už držel levou rukou Orforda pod krkem a chystal se mu vbodnout jehlu do krku. Namířil jsem na něj.

	„Pusť ho,“ křikl jsem a přikročil blíž. „Okamžitě ho pusť.“ Vrah s prstem na pístu zapíchl jehlu a Orford vyjekl „Ne!“ Blesklo mi hlavou, že tomu parchantovi stihnu prostřelit ruku, než vpraví drogu Orfordovi do krve, ale mezitím změnil pozici a schoval ruku za doktorovo rameno.

	Mimoděk jsem mu to mikroskopickým kývnutím schválil.

	Ten chlap nebyl jenom dobrý. Byl vynikající.

	Na vteřinu jsem znehybněl. On taky. Střetli jsme se pohledem. Viděl jsem, že si bleskurychle promýšlí další tah. Střídavě vykukoval zpoza jedné a druhé strany Orfordovy hlavy, takže jsem ho vždycky zahlédl jen letmo, ale přesto jsem postřehl, že má oči tmavé, skoro černé.

	„Vážně ho mám pustit?“ zeptal se. „Chceš toho chlapa zachránit? Po tom všem, co provedl tvému synovi?“

	Orford se zatvářil zmateně, ale mě ta ochromující pravda zasáhla jako úder na solar. Mělo to nenapadnutelnou, elegantní a přitom naprosto zvrácenou logiku. Tohle je člověk, který řídil Alexův brainwashing. Člověk, který možná nějak donutil mého otce k sebevraždě.

	Připadalo mi správné, abych mu osvěžil paměť sám.

	„Alex Martinez,“ sykl jsem na něj. „Můj čtyřletý syn ze San Diega. Práce, o kterou vás požádal Corrigan.“

	Orford nedokázal zakrýt, že i jemu svitlo.

	Vrah určitě cítil, jak se doktorovo tělo napjalo – krystalicky jasná známka toho, že přesně ví, o čem mluvím.

	Můj prst se přitiskl ke spoušti, ještě než mozek vyslal ruce vzkaz. Ale v té nanosekundě, kdy část mého já, která zůstala rozumně uvažujícím agentem FBI, svedla souboj s nepříčetnou touhou po pomstě, zmáčkl vrah píst a odhodil svou ječící oběť proti mně. Bleskurychle tasil vlastní zbraň.

	Mně zablokoval ránu Orford, který se ke mně potácel a zoufale chňapal po zabodnuté injekční stříkačce. Vrhl jsem se stranou a dvakrát vystřelil. Místem, kde jsem ještě před zlomkem vteřiny stál, zároveň hvízdly tři kulky z vrahovy automatické pistole a vyryly do stěny za mými zády spolehlivě vražedný vzorec. Já ho taky minul, i když jen o chlup.

	Ježíšikriste, ten chlap sebou ale umí mrsknout!

	Uskočil jsem doleva těsně předtím, než mi adresoval další kanonádu. Vzápětí proskočil oknem a zmizel mi z očí.

	Jsme v druhém patře – s tím nic nenadělá, blesklo mi hlavou a dosprintoval jsem k oknu. Jenže on to zvládl; zrovna se na mokré zemi zvedal z perfektního parakotoulu. Když jsem po něm vystřelil, už byl na nohou, kličkoval ze strany na stranu a hnal se po chodníku pryč.

	„Doprdele!“

	Zaskřípal jsem zuby, až mě zabolela čelist. Na moment mě ochromila frustrace. Pak mi došlo, že Orford nutně potřebuje lékařskou pomoc, pokud ho chci udržet naživu dost dlouho, aby mi odpověděl na otázky – jenomže dveře ordinace zely dokořán a doktor zmizel z dohledu.

	Kam se sakra poděl?

	Vyběhl jsem do recepce. Tam taky nebyla ani noha, ale dveře na chodbu byly otevřené. Se zvednutou pistolí jsem se k nim doplížil a vykoukl ven. Orford stál o kus dál u kuchyňky, v obou rukou třímal velké kuchyňské nože.

	Vykročil jsem k němu. Všude kolem bylo zaplaťpánbůh prázdno. „Orforde, musíme si promluvit. O mém otci, Colinovi Reillym. Pak vám seženu pomoc.“

	Zíral na mě pološíleným pohledem, panenky roztažené, jako by se díval do propastné černočerné díry, po obličeji se mu lil pot a zuřivě kolem sebe máchal noži.

	„Zůstaňte, kde jste,“ zasyčel. „Mě nedostanete.“

	Roztáhl jsem paže v uklidňujícím gestu. Už jsem na něj nemířil a druhou dlaň jsem měl otevřenou.

	„Orforde,“ naléhal jsem, „odložte ty nože a promluvíme si. Nic víc po vás nechci. Colin Reilly. Rok 1981. Musím vědět, co se stalo. Musím vědět, co jste mu udělal.“

	Pozoroval mě s čirou hrůzou. „Já vím, co jste zač. Vím, co je ve vás – tamto,“ dodal se směsicí strachu a pohrdání. „Mě neoblafnete. Ne – nechoďte blíž. Nedovolím vám dostat se do mě dovnitř. Slyšíte? Mě nedostanete!“

	Ať už bylo v té injekci cokoli, začalo to účinkovat a ošklivě mu to v hlavě zpřeházelo kolečka. Došlo mi, že nemám moc času. „Orforde, uklidněte se. Mluvte se mnou. Co jste udělal mému otci?“

	„Vašemu otci? Jak to mám sakra vědět? To vaši lidé – nejspíš si ho vzali taky. Jako všechny. Všechny!“

	„Orforde, položte ty nože.“ Centimetr za centimetrem jsem se posouval blíž. „Jsem od FBI.“ Snažil jsem se na něj mluvit co nejmírněji, konejšivě, ale šílený strachy přede mnou couval a zběsile těkal očima ze strany na stranu – a přitom postřehl okno.

	Setkali jsme se pohledem. Trhl sebou a zařval: „Mě nedostanete, vy sráči!“ Hodil po mně nožem – byl to mizerný hod, nůž neškodně proletěl kolem – a vrhl se k oknu. Vystartoval jsem k němu, ale nedoběhl jsem včas. Rozrazil okno dokořán a vyskočil.

	Nepřistál ani zdaleka tak graciézně jako ten vrah. Rozplácl se na zemi, krk a paže nepřirozeně zkroucené.

	Tryskem jsem seběhl po schodech a vyřítil se z budovy. Doběhl jsem k němu, když se už k jeho nehybnému tělu začalo váhavě trousit pár kolemjdoucích. Z úst se mu řinula krev a oči rozostřeně zíraly do prázdna.

	„Zavolejte někdo 911! Ať pošlou sanitku,“ křikl jsem na šokované tváře okolo a soustředil se na to jediné, na čem mi doopravdy záleželo. Sklonil jsem se k němu, těsně k jeho obličeji. Ještě dýchal. „Orforde, vzpomínáte si? Musíte si vzpomenout! Colin Reilly. Zastřelil se?“

	Zamžikal a sklouzl očima do strany, ke mně. Vypadal tak zuboženě, tak utýraně, že jsem ten pohled málem nesnesl. „To proto jste tady, viďte? Přišel jste nás vysvobodit. Ralpha, Marcuse, mě, Reillyho…“

	Nedávalo mi to smysl. „Co tím myslíte? Znal jste mého otce? Znal jste Colina Reillyho?“

	„Reilly… ano, byl… zajímavý.“

	Klekl jsem si a vzal jeho tvář do dlaní. Věděl jsem, že tohle je moje úplně poslední šance. „Orforde, prosím vás! Povězte mi, jak to bylo.“

	Upřel na mě oči, ale světlo za nimi už skomíralo. Vzápětí zhaslo úplně a Orford byl pryč.

	Do mého vědomí prorazil jekot přibližujících se houkaček.

	Musím odtud zmizet.

	Vstal jsem, strčil si pistoli do kapsy, vytáhl odznak a promluvil co nejautoritativněji.

	„Musím pronásledovat muže, který to udělal. Řekněte policii, že vražednou zbraň najdou na podlaze Orfordovy ordinace. Povězte jim, že tu byl ještě jeden člověk – muž, kterého poslali, aby Orforda zabil. Vyskočil z jeho ordinace oknem a utekl.“

	Užuž jsem se chtěl dát do běhu, když jsem si vzpomněl na otevřený laptop na Orfordově stole. Rozhodl jsem se, že to musím risknout. Závodním tempem jsem dosprintoval do budovy a nahoru po schodech do ordinace, popadl jsem laptop a nacpal ho do doktorovy brašny přes rameno.

	Už jsem byl skoro u schodů, když jsem uslyšel, že sirény umlkají před domem.

	Zarazil jsem se, došel k oknu kuchyňky a vykoukl ven.

	Před domem stála záchranka a dva vozy okresní policie. K Orfordovi chvátali čtyři poldové a dva paramedici.

	Viděl jsem, jak se zdravotníci pouštějí do práce. Policisté se rozběhli k domu. Přehodil jsem si brašnu přes rameno a doběhl zpátky do Orfordovy ordinace. Budu ji muset opustit ve vrahových stopách. Shrábl jsem z pohovky úhledně poskládanou deku a přehodil ji přes dolní rám. Ani mě nenapadne vyskočit. Chtěl jsem se pověsit za ruce a spustit se níž, abych z těch hrozivých metrů aspoň trochu ubral.

	Přehodil jsem nohu přes parapet a vtom jsem si něčeho všiml. Momentky zastrčené zezadu za rámeček s fotografií stojící na lakované skříňce. Momentku bylo vidět jen odtud, z tohohle úhlu.

	Zachycovala tři muže kolem čtyřicítky na lovecké výpravě – Orford stál nalevo. Za nimi se rýsovalo cosi jako lovecký přístřešek.

	Vtáhl jsem nohu zpátky dovnitř, shrábl tu fotku a strčil ji do brašny k laptopu. Teprve potom jsem prolezl oknem, pověsil se za ruce, chvilku tak visel a seskočil dolů. Při doskoku na chodník mi v pravém kotníku vyšlehla mučivá bolest.

	Zvedl jsem se a pajdal pryč, propletl jsem se houfem čumilů a bez ohledu na rostoucí bodavou bolest v noze jsem zrychlil krok.

	Naskočil jsem do BMW a děkoval pánubohu, že si Gigi nechala auto zaregistrovat pod falešnou identitou na neplatnou adresu. Nastartoval jsem a odjel.
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	Federal Plaza, Dolní Manhattan

	 

	Deutschová usazená za Aparovým stolem tupě zírala do prázdna; po dění posledních dvou dnů byla fyzicky i psychicky tak na huntě, že dočista otupěla vůči emocím. Ta neprostupná mátožná netečnost jí připadala tak úlevná, že se skoro bála návratu k normálu, až se pořádně nají a vyspí.

	Jak tam tak seděla, neschopná a neochotná se pohnout, přistoupil k ní mladý agent, kterého tu a tam potkávala na chodbách. Mával dopisní obálkou.

	„Agentko Deutschová? Tohle přišlo dneska ráno a je to adresované agentu Reillymu. Protože na sebe máte přesměrované jeho hovory, napadlo mě, že se toho možná ujmete taky.“

	„Od koho je to?“

	„Není tam jméno ani zpáteční adresa. Podle skeneru jsou vevnitř jen papíry.“

	Podal jí obálku. Na moment zaváhala.

	Komu sakra v dnešní době ještě chodí obyčejná pošta?

	Probudil se v ní zájem.

	Zvedla se ze židle a sáhla po obálce. „Přeberu to.“

	Vzala si ji, mávla na mladíka, že může jít, a rozhlédla se kolem svojí kóje. Nejbližší sousedé na svých místech neseděli. Věděla, že se zamkli v hlavní konferenční místnosti, procházejí tam spisy k Reillyho případům a pátrají po někom, u koho by mohl hledat pomoc. Spokojená, že má na chvíli soukromí, se zase posadila a zkoumala obálku.

	Jak ten mladý agent říkal, nestála na ní zpáteční adresa. Byla polepená kanadskými známkami s nečitelným razítkem. Reillyho celé jméno a adresu terénního úřadu napsal odesílatel úhlednými, ale až příliš drobnými tiskacími písmeny, staromódním inkoustovým perem.

	Opatrně obálku otevřela. Uvnitř byly tenké hnědé desky a v nich dvě kladívkové čtvrtky z velmi kvalitního skicáku, jaký používají umělci. Na obou byly portréty – nakreslené mužské obličeje. Pod prvním stálo tímtéž písmem jako na obálce „F. F.“

	Písmena pod druhým obličejem, „R. C.“, jí na první pohled taky nic neřekla. Pak jí to ale najednou došlo, až se bezděčně zajíkla. Ještě že poblíž nebyl nikdo, kdo by to slyšel.

	Jsou to iniciály.

	R. C. je Reed Corrigan.

	Ten jediný, kdo ví, co se to sakra děje, A proč.

	V obálce byl kromě kreseb ještě kratičký vzkaz psaný stejnou rukou a stejným perem. Stálo v něm: „Doufáme, že to pomůže. S nehynoucí vděčností L+D.“

	Odsunula vzkaz stranou, rozložila kresby jednu vedle druhé a chvíli na ně zírala. Pak vytáhla svůj osobní telefon, nastavila maximální rozlišení šestnáct megapixelů a oba portréty i vzkaz vyfotila. Vyndala ze stolu velkou prázdnou obálku, vložila všechny tři dokumenty zpátky do desek a desky do obálky. Tu původní přeložila napůl, aby nebylo vidět Reillyho jméno, a zastrčila ji úplně na dno jednoho šuplete.

	I když to odporovalo všemu, co navykládala Tess, všemu, co jí dal za úkol Gallo, a taky pudu sebezáchovy a zdravému rozumu, rozhodla se, že najde způsob, jak ty kresby doručit Seanovi. Škoda, že tu není, aby mu mohla říct, že o něm konečně začala přemýšlet jako o Seanovi a že přešla na jeho stranu. Nejspíš už definitivně.

	Někdo mu přece musí pomoct. Když je teď Aparo mrtvý a Tess by to sice ráda udělala, ale je to pro ni nebezpečné, zbývá jen ona – ale nikdo se o tom nesmí dozvědět. Bylo jí naprosto jasné, že když ho bez vědomí nadřízených kontaktuje a předá mu ty kresby, místo aby je odevzdala, riskuje tím ztrátu zaměstnání a dost možná i svobody. Příčilo se jí, že se zpronevěřuje zásadám FBI – ta pro ni odjakživa ztělesňovala loajalitu, odpovědnost a integritu, stejně jako pro všechny agenty co znala, vyjma Lendowskiho –, a taky všemu, zač v práci bojuje. Měla ale pocit, že to prostě udělat musí. Cítila, že na tom závisí Reillyho život, kariéra i budoucnost jeho rodiny.

	Gallovi tu obálku předat nemůže. Buď by nad jejím obsahem mávl rukou, nebo by ji ukázal Henrikssonovi a ten by se obratem postaral, aby ty kresby definitivně zmizely ze světa.

	Byl tu ovšem jeden drobný problém: netušila, jak Reillyho kontaktovat. Tess ale určitě nějakou možnost má. Bude ji do toho muset zatáhnout, přinejmenším aby jim zprostředkovala spojení. Dělalo se jí nanic při pomyšlení, jak tím Tess a děti ohrozí, jenže neměla na vybranou. Nedokázala vymyslet jiný způsob, jak mu ty kresby dopravit, a byla přesvědčená, že se mu budou zatraceně hodit.

	Shrábla klíčky, neřekla nikomu ani slovo a odspěchala.
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	Chelsea, New York City

	 

	Nebyla to jen vidina Orforda s jeho nepříčetným vyděšeným výrazem, co mě pronásledovalo.

	Byla to i jeho slova.

	To proto jste tady, viďte? Přišel jste nás vysvobodit. Ralpha, Marcuse, mě, Reillyho…

	Nás.

	To prokleté slůvko.

	Ta tři mrňavá písmena mě doháněla k šílenství.

	Jistě, ten člověk byl pod vlivem nějaké zrůdné drogy. Vrah v kšiltovce vykládal o „velkých badatelích na poli lidského vědomí“ a naznačoval, že také posouvali drogové tripy do nových sfér. Kdo ví, co se v Orfordově mozku dělo, když ta slova pronášel. Ale přesto – co když ho ta droga zbavila zábran? Co když to bylo takové to in vino veritas, které zažíváme, když nás alkohol oprostí od konvencí a otevřeně říkáme, co si opravdu myslíme?

	Co když můj otec k těm lidem patřil?

	Co když se zabil kvůli výčitkám svědomí, anebo ho odpravili, protože se s tím chystal vyjít na světlo?

	A co jsou ti lidé sakra zač?

	Bylo kolem páté odpoledne a my seděli u jídelního ostrůvku v Gigině kuchyni.

	Pohled na Orfordův laptop postavený na kuchyňském pultu mě dráždil. Vysvětlil jsem Gigi a Kurtovi, že potřebuju, aby se do něj dostali. Třeba z něj zjistíme, co přesně prováděl Orford s Alexem, a pomůže to s Alexovým uzdravováním a volbou správné terapie. Řekli mi, že prolomit heslo nějakou dobu potrvá. No co, vlastně to nebyla priorita. Bylo potřeba vyřešit něco daleko naléhavějšího.

	„Máme tři jména,“ řekl jsem Kurtovi a Gigi, když jsem jim vylíčil, co se stalo. „Ralph Orford, psychiatr zavražděný nějakou psychoaktivní drogou. Nějaký další ‚Ralph‘, co taky umřel způsobem, který byl ‚poklonou jeho práci‘.“

	„Tomu říkám ušlechtilost,“ okomentoval to Kurt.

	Pokýval jsem hlavou. „Pak máme dalšího chlápka, ‚Marcuse‘, kterého taky nedávno oddělali. A ti všichni zřejmě patří k čemusi, co se jmenuje ‚Údržbáři‘, a likvidují je kvůli ‚velkému úklidu‘.“

	Kurt zbystřil. „Jakže jsi to říkal? ‚Údržbáři‘?“

	Naklonil se nad svým laptopem a začal mydlit do kláves, jako by zapnul zrychlené přehrávání. Pak ke mně natočil obrazovku. „Údržbáři. Tady je to. Webová historie Rossettiho šéfredaktora.“

	Předklonil jsem se, abych na monitor dohlédl.

	„Tadyhle, koukej,“ ukázal. „Zadal do vyhledávače slova ‚údržbáři vládní tajemství‘, ‚CIA údržbáři‘, ,údržbáři vražda‘.

	Proklikával linky, který mu to vyhodilo. Letmo jsem je omrknul. Nevedou nikam, jen stránky s náhodným výskytem klíčovejch slov. Žádnej relevantní odkaz k tomu, o čem je řeč.“

	„A co historie vyhledávání u Rossettiho?“

	„Pracoval z domova a používal službu FiOS od Verizonu. Tu je těžší cracknout.“

	„Musíme prozkoumat historii vyhledávání jich obou podrobněji. A potřebujeme zjistit, kdo jsou ti tři Údržbáři,“ prohlásil jsem. „To by snad mělo jít snadno. Jméno Marcus není úplně běžné. Muž, dospělý. Nedávno umřel. Víme taky, co mají v repertoáru. Specializují se na nehody – Rossetti uhořel, ten portugalský reportér se zabil v horách. Umějí vyvolat náhlé srdeční zástavy – Rossettiho šéfredaktor, Nick. A hrát si s lidskou myslí – můj syn Alex, Orford…“

	„A možná i váš táta,“ doplnila Gigi.

	„Možná,“ přitakal jsem.

	Gigi si prohlížela zarámovanou fotku, kterou jsem sebral u Orforda. Odložila ji na stůl. „A máme tohle. Tři chlapi, kterejma zřejmě cloumá krize středního věku. Rozhodli se, že si budou hrát radši na Lovce jelenů než na Vysvobození.“

	„Takže ti ‚Údržbáři‘ uklízejí pomocí vražd?“ zeptal se Kurt, zatímco Gigi ťukala do počítače. „Myslíš, že ten chlap, co ti volal, byl od nich?“

	„Myslím,“ přisvědčil jsem. „Byl to buď ‚Ralph‘, nebo ,Marcus‘. Asi whistleblower. Nejdřív kontaktoval Rossettiho. Oni mu na to přišli a zabili Rossettiho i jeho šéfredaktora. Z nějakého důvodu nedokázali zjistit, kdo je ten práskač. Ti dva zavraždění ho neznali, a jestli na něj Údržbáři políčili past, postřehl to a vyhnul se jí. Věděl, jak fungují – vždyť byl jedním z nich. Věděl, po čem se dívat. A tak se pokusil vyjít s tou věcí na světlo znova, mým prostřednictvím. Jenže tentokrát ho dostali.“

	„Dřív než ti stačil cokoli říct a předat ti údajný důkazy,“ dodal Kurt.

	„To on tohle všechno odstartoval,“ řekl jsem. „A Údržbáři se rozhodli definitivně zarazit hrozbu úniků informací. Vygruntovat si pod vlastní střechou. Omezit počet lidí, kteří vědí, co se děje, a mohli by promluvit, kdyby se něco podělalo.“

	„Máme je,“ zvedla Gigi na vteřinu oči od obrazovky. Začala předčítat: „Marcus Siddle. Padesát devět let. Zabil se včera v noci v Miami, když se svým lamborghini narazil do budovy. Vlastnil a provozoval autodílnu pro luxusní vozy. Dělal přestavby vozů nejrůznějších značek, prostě král silnic.“ Znova vzhlédla. „A napálí to rovnou do zdi?“

	„Byl mechanik,“ upozornil jsem. „Určitě to uměl s elektrikou v bytě.“

	„A s horolezeckým vybavením,“ dodal Kurt.

	Jednotlivé kousky začaly zapadat na svá místa. „Fajn. Z toho vyplývá, že ten náš Ralph by mohl být expert přes srdce, jestli to opravdu umějí.“ Otočil jsem se k Gigi. „Hledej –“

	„Ralph Padley,“ řekla. Byla napřed o několik koňských délek. „Přední kardiolog na Harvardu. V úterý zemřel na infarkt v plaveckém bazénu v Bostonu. Šedesát devět let.“

	„Ježíši,“ chytil se za hlavu Kurt. „Kolik těch lidí ještě běhá po světě?“

	„Máš fotky těch dvou?“ zeptal jsem se Gigi.

	Párkrát ťukla a otočila ke mně laptop.

	Vstal jsem a popošel těsně k němu. Z obrazovky hleděly dva obličeje, trochu zrnité, jak je Gigi zvětšila, ale dostatečně zřetelné. Přistrčil jsem k nim fotku z Orfordovy ordinace a porovnal je.

	Byli na ní všichni. Orford, Padley i Siddle.

	Tři ,Údržbáři‘.

	Tři civilisté středního věku – psychiatr, kardiolog a špičkový automechanik –, kteří patřili k čemusi, co vypadalo na přísně tajné vražedné komando CIA. Komando, které zřejmě operuje nejen v zahraničí – už to samo o sobě by bylo ilegální –, ale dokonce i na domácí půdě. Věděli jsme, že před třiceti lety spáchalo vraždu v Portugalsku. Otázka byla, kolik dalších lidí pozabíjelo od té doby. Kolik z nich byli Američané a kolik jich zavraždili přímo ve Státech? A je to komando dodnes aktivní?

	A konečně ta největší otázka ze všech – pracoval pro ně i můj otec?

	„Začínám chápat, proč si dávají tak strašně záležet, aby to ututlali,“ poznamenal Kurt.

	„Padley tvrdil, že mi může předložit důkazy. Důkazy, které jsem měl zveřejnit,“ připomněl jsem. „Jestli dodnes existují, jestli se mu povedlo někam je schovat, než se k němu dostali… třeba je dokážeme najít.“

	„A neskončit přitom jako ti ostatní,“ dodala Gigi a na místnost se snesla pochmurná nálada.

	Měl jsem spoustu otázek, ale jediní lidé, kteří mi je mohli zodpovědět, byli buď povražděni, anebo – v případě mojí věčně unikající noční můry, Reeda Corrigana – nevystopovatelní.

	A pak zavolala Tess a přehradní hráz se protrhla.

	 

	*

	 

	Deutschová nervózně zalétla pohledem k vozům FBI parkujícím u Tessina domu a zazvonila.

	K Tessiným dveřím se dostala bez problémů. O své malé vyjížďce se nezmínila Gallovi ani nikomu jinému na Federal Plaza a bylo jí jasné, že po návratu bude mít co vysvětlovat. Má ale čas vymyslet si nějakou výmluvu a nějak se z toho vyzuje. To ale počká. Teď je potřeba rychle jednat.

	Vpadla do dveří, hned jak je Tess otevřela, a nenápadně ji před sebou postrkovala k malé terase za domem. Cestou se jí vyptávala na očekávatelné věci – jak se má a jestli se jí náhodou neozval Reilly.

	Jakmile se ocitly venku, rozhlédla se kolem, ujistila se, že nepřehlédla žádnou součást sledovacích opatření, a obrátila se k ní.

	„Nemůžu se tu zdržet dlouho a mluvit vevnitř není bezpečné. Sledujeme vás,“ řekla tiše.

	„To jsem si domyslela, ale –“

	„Monitorujeme úplně všechno, Tess,“ skočila jí do řeči. „Telefony, e-maily, wi-fi. Každý váš kontakt se světem, odkudkoli zvenčí nebo i z domu, všechno sledujeme. Dokonce i to, co říkáte nahlas. Takže musíte být opatrná.“

	„Být opatrná?“ podivila se Tess a obličej se jí napjal. „Copak dělám něco špatného?“

	„Potřebuju, abyste mě zkontaktovala se Seanem.“

	„Annie, už jsem vám řekla –“

	„Poslouchejte!“ přerušila ji Deutschová. „Já vím, já vím – nemáte, jak se s ním spojit, neozval se vám. Tess, tohle je důležité. Je mi jasné, že znáte způsob, jak s ním navázat kontakt. Nezmizel by, aniž by to zařídil. Tím spíš, když jste v tak nebezpečné situaci. Já teď mluvím čistě za sebe – nasazuju pro vás vlastní krk. Kvůli němu. Prosím vás.“

	Viděla, že Tess pozorně studuje její výraz a rozhoduje se, jestli jí důvěřovat. „Proč? Co se děje?“

	Deutschová se zase rozhlédla, teď už trochu paranoidně, a pak se k Tess naklonila blíž a ještě víc ztlumila hlas. „Někdo Seanovi poslal dvě kresby. Portréty dvou mužů. Přišlo to z Kanady a je to podepsané ‚L+D‘. Myslím, že ty kresby jsou důležité. Že to mohou být ti chlapi, které Sean hledá.“

	Vytáhla telefon, otevřela ofotografované kresby a předvedla jí je. Dívala se, jak si je Tess prohlíží.

	„Ty dva jsem nikdy neviděla,“ řekla Tess.

	„On nejspíš taky ne. Ale ty portréty mu můžou pomoct, aby se jim dostal na stopu.“ Schovala telefon a zeptala se. „Vy víte, kdo jsou ti L a D, viďte?“

	Tess zaváhala – a to Deutschové jako odpověď stačilo.

	„Jsou důležití, že ano?“ vyptávala se dál. „Víte, že ano. No tak, Tess.“

	Tess konečně přikývla. „Je to manželský pár, kterému Reilly pomohl z úzkých. Jsou mu zavázaní. Hodně.“

	„A tímhle ten dluh splácejí. Tess, prosím vás. On ty kresby potřebuje.“

	Tess dál váhala, obličejové svaly se jí viditelně napínaly – a pak konečně přikývla. „Mám telefonní číslo. Jednorázový telefon.“ Tvářila se nesmírně ustaraně. „Panebože, jen ať neudělám chybu… Nesmíte je k němu zavést, Annie. Jak mu ty kresby chcete dopravit?“

	„Stačí mi číslo nějakého smartphonu nebo e-mailová adresa. Stačil by dokonce i účet na Facebooku. Pošlu mu je ze svého osobního telefonu.“

	Tess jí chvilku hleděla do očí a pak přikývla.

	 

	*

	 

	Sandman věděl, že svým hlášením Roose a ostatní rozzuří, ale přísně vzato svůj nejčerstvější úkol splnil. Orford je mrtvý, i když to nebyla tak čistá akce, jak plánoval. Ale i kdyby ji policie vyhodnotila jako vraždu, a ne jako sebevraždu, na zatykači se ocitne Reilly. Když se to vezme kolem a kolem, spolu s úspěšnou likvidací Siddlea v Miami to není výsledek úplně k zahození.

	Roos nereagoval nijak nadšeně, i když zřejmě volal, aby Sandmanovi předal dobrou zprávu.

	„Máme zásah,“ ohlásil. „Přišli jsme k němu jako slepý k houslím, ale i tak to beru, po všech těch průserech z poslední doby.“

	Sandman to přešel mlčením.

	„V sobotu večer zachytila Reillyho bezpečnostní kamera u nočního klubu na Manhattanu. DEA má v hledáčku nějakého srbského drogového dealera a program na rozeznávání obličejů jim přitom přihrál Reillyho. Zdá se, že měl společnost, dva lidi. Kluka a holku. Jejich identitu program nezjistil a jsou oblečení jako šašci. DEA vám tu složku posílá. Sandmane…“

	„Ano?“ řekl Sandman a bylo mu jasné, co přijde.

	„Dotáhněte to rychle do konce,“ přikázal Roos. „Než samým čekáním vrosteme do země.“
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	Chelsea, New York City

	 

	„Tak jak s nima sakra naložíme?“

	Zaklonil jsem se na lavici a propletl si prsty za hlavou. Opadla ze mě část frustrace, vzteku a netrpělivosti, které mě ničily.

	Všichni tři jsme seděli u rohového stolku ve velké francouzské restauraci naproti Giginu bytu. Ze stolku na nás neúprosně zíraly vytištěné snímky kreslených portrétů Franka Fullertona a Reeda Corrigana, které Deutschová poslala Kurtovi e-mailem.

	Nedokázal jsem odtrhnout pohled od Corriganova obličeje. Nemohl jsem uvěřit, že konečně vím, jak vypadá – respektive jak vypadal před třiceti lety. To tedy je něco. Mnohem víc než něco.

	Zavede mě to k němu.

	Musí.

	Kurt a Gigi nevěděli, odkud ty portréty pocházejí. Když jsem Kurta poprvé zlanařil, aby mi pomohl Corrigana vystopovat, s touhle částí příběhu jsem se mu nesvěřil. Obehnal jsem ji před ním firewallem stejně bytelným, jakým jsem utajoval Kurtovu existenci před svým okolím. Jenže když teď pro mě ti dva tolik nastavovali vlastní krk a tolik do té záležitosti zabředli, měl jsem pocit, že jim dlužím úplnou pravdu.

	Vylíčil jsem jim, že ‚L+D‘ jsou Leo a Daphne Sokolovovi. Leo je brilantní ruský vědec, který za časů Sovětského svazu pracoval v tajné ruské laboratoři a tam vyvinul neuvěřitelnou, převratnou technologickou novinku. S úctyhodnou předvídavostí usoudil, že jeho vynález je příliš nebezpečný na to, aby ho předal svým tehdejším sovětským nadřízeným. Přešel na druhou stranu, kontaktoval CIA a slíbil, že ho radši předá naší vládě. Zamlčel ale, že CIA nevěří o nic víc než Sovětům. Jakmile ho i s jeho manželkou Daphne bezpečně propašovali z Ruska do Států, tak svým opatrovatelům pláchl. Manželé žili přes třicet let anonymně v Queensu, dokud se poměrně nedávno Leovo krytí nešťastnou náhodou nezbortilo při protiruské demonstraci před ruským konzulátem na Manhattanu.

	Sehrál jsem klíčovou roli při záchraně Lea a Daphne před ruskými agenty, kteří po něm a jeho vynálezu pásli. Souhlasil jsem s nimi, že ta technologie je příliš nebezpečná na to, aby padla do rukou kterékoli vládě, dokonce i té naší, a využil jsem svých kontaktů ve Vatikánu, abych jim pomohl začít nový život mimo Spojené státy. Byli mi za to ohromně vděční a dali mi to při loučení patřičně najevo. A ještě jedna věc nás spojovala. Jejich opatrovateli z CIA byli právě Reed Corrigan a Frank Fullerton.

	Proto ty kresby – portréty, jak Corrigan a Fullerton vypadali v roce 1980, kdy je Leo a Daphne viděli naposled. Netušil jsem, kdo je nakreslil, ale byly to dobré, výstižné skici zachycující dva jasně identifikovatelné obličeje.

	Kurt potřásl hlavou. „První, co se nabízí, je ty kresby digitalizovat a pak porovnat s databází zaměstnanců CIA. Jenže tahle vrátka nám zabouchli před nosem.“

	„Silně pochybuju, že by ses dostal aspoň na kilometr daleko od kompletního jmenného seznamu,“ přibrzdil jsem ho. „Navíc ti chlapi nejspíš operují načerno.“

	Gigi rozhodila rukama. „Děsně mě to štve. Od chvíle, kdy jsem se jim nabourala do záložního archivu, kompletně rekonfigurovali firewally. Nemůžu naklonovat platnou autorizaci; nemůžu vytvořit novou. Nakonec se tam dostanu, ale potřebuju víc času.“

	„Ten nemáme,“ namítl jsem.

	Bylo to k zbláznění. Měl jsem ho – měl jsem kresbu podezřelého, která se mohla směle srovnávat s nejlepšími výtvory policejních kreslířů, ale nemohl jsem ji s ničím porovnat.

	Kurt na portréty poklepal dvěma prsty. „A co kdyby to zařídila ta tvoje kámoška z práce?“ zeptal se. „Ať je dá šéfovi a ten je ukáže CIA, jako že jsou třeba od svědka, kterýho máte v ochranný vazbě. Museli by s barvou ven.“

	„Ne,“ řekl jsem. „Kategoricky odmítali každou žádost, kterou jsem jim poslal, hned od prvního dne. Stranická linie zní, že žádný Reed Corrigan neexistuje. A tečka.“

	„Hajzlové.“

	„Jo,“ přitakal jsem.

	Gigi mávla na svého oblíbeného číšníka. Theo, muž s lehce psychotickým pohledem a uchazeč o kariéru stand-up komika, nás neopomněl rozjařené informovat, že se zrovna vrátil z konkurzu na roli v seriálu Rozvedený se závazky a je z toho úplně u vytržení. Gigi nám u něj objednala další kafe a tři řezy malinového koláče, na který prý do smrti nezapomeneme.

	Promnul jsem si obličej a rozhlédl se po restauraci. Byla jako obvykle plná. Ale copak na Manhattanu existuje nějaká módní restaurace, která nepuká ve švech? Doba dopoledních espress a croissantů už dávno minula, vystřídala je podvečerní piva a mojita. Pozoroval jsem nekonečný proud kolemjdoucích. Vraceli se domů z práce, možná unavení, možná spokojení, možná se těšili na příjemnou večeři a posezení u televize, možná se chystali strávit večer na sociálních sítích a uzobávat přitom z krabice cereálie. Nedokázal jsem si pomoct a záviděl jsem jim – jim všem. Normálnost jakéhokoli druhu mi připadala jako pojem z jiného světa. To posedlé pátrání opanovalo celý můj život a převrátilo mi ho vzhůru nohama.

	Pomyslel jsem na mámu a tátu, na Faye a na Tess. Otcova smrt se kromě jiných negativních důsledků podepsala i na tom, že jsem se v mládí neoženil. A čím víc jsem na to myslel, tím víc mi připadalo, že je nejvyšší čas promluvit si s Tess, jestli do toho konečně nepraštíme.

	Jenomže teď to musí počkat. Dost možná navěky.

	Když Theo přinesl kávu a koláče, všiml jsem si, že se Gigi usmívá, trochu rošťácky a trochu samolibě. Zvědavě jsem povytáhl obočí. Opětovala můj pohled a řekla: „Jake Daland.“

	Knokautovala mě, protože o Dalandovi jsem se jí ani Kurtovi nikdy nezmínil. Musel na mě být legrační pohled – cuklo to mnou jako rána elektrickým proudem a vytřeštil jsem oči.

	Zasmála se. „Copak? Snad jste si nemyslel, že nám něco takovýho ujde? Klídek, pistolníku, a našpicujte uši. Protože Daland je možná klíč k vaší záchraně.“

	 

	Ve vchodu do klubu zrovna postavili sametovou šňůru a ve frontě zatím nikdo nestál. Na manhattanský noční podnik bylo ještě brzy, což Sandmanovi báječně vyhovovalo. Nepřišel sem za zábavou. Přinejmenším ne za zábavou v tradičním smyslu slova, a dojde na ni, jen když nebude vyhnutí.

	U vchodu se motali dva vyhazovači v černých košilích a černých oblecích. Celkový dojem z jejich vzezření ještě umocňoval nezbytný klopový mikrofon a pecky v uších. Jeden z nich byl nabušený svalovec a ten druhý ukázková těžká váha – nejmíň sto deset kilo. Sandmanovi ale strach nenaháněli. Jako každý zápasník hodný toho jména věděl, že na velikosti nezáleží.

	Když k nim mířil, všiml si kamery nad vchodem. Došel k nim a drobným gestem tomu většímu naznačil, ať jde na pár slov stranou. Vyhazovače to zmátlo a lehce otrávilo; přišoural se k němu na svých mohutných tlapách s okázalým nezájmem.

	Sandman mu ukázal průkaz ministerstva vnitřní bezpečnosti – pravý – a vytáhl telefon. Předvedl mu snímek z kamerového záznamu, na kterém byli ti dva lidé, co při odchodu z klubu doprovázeli Reillyho.

	„Snažím se tyhle dva identifikovat,“ řekl. „Byli tu v sobotu večer. Znáte je?“

	Vyhazovač naklonil hlavu ke straně, zašklebil se a sjel Sandmana pohledem plným pohrdání. „Kámo, neblbni. Tenhle klub, ten je jako chrám. Posvátná půda, útočiště. Lidi sem choděj, protože tady můžou bejt, kým se jim zachce a čím se jim zachce, a nikdo je nebude prudit. Kapíruješ, co ti vykládám?“

	Sandman znuděně obrátil oči k nebi a pokrčil rameny. „Myslím, že se mi pokoušíte vyložit, že nemáte v úmyslu být mi v téhle věci nápomocný.“

	Obr se přisunul blíž a vrazil mu hlavu před obličej. „Ty kecy si strč za klobouk, brácho. Vykládám ti, abys –“

	Tvář mu při posledním slovu ztuhla a vzápětí se proměnila v masku čirého utrpení, s vyvalenýma očima a pusou dokořán. Zavyl, jak ho Sandman popadl za koule. Sandman zmáčkl a div ho nedonutil padnout na kolena.

	Vyhazovač se ho pokoušel odstrčit, ale Sandman si s klidem schoval telefon do kapsy a vzápětí mu střelhbitě zapíchl do krku konečky natažených prstů, čímž mu vyrazil dech a zlikvidoval veškerý odpor.

	Druhý vyhazovač si toho všiml a hnal se kolegovi na pomoc. Sandman nereagoval a jen si počkal, dokud nepřiběhne na dosah. Pak ho kopem z otočky zasáhl těsně nad koleno. Nechtěl ho zmrzačit, jenom ochromit, a proto necílil na křehkou chrupavku a šlachy. Vyhazovač se svalil jako pytel brambor, aniž si uvědomil, jak vleklého utrpení byl právě ušetřen.

	„Zkusíme to znova, ano?“ pronesl Sandman. „Rád bych věděl, jestli vy a váš kamarád znáte tyhle dva. Pokud ne, ocenil bych, kdybyste mě přátelsky představili manažerovi klubu, který mi snad pomůže. Taky by se mi hodil kamerový záznam ze soboty, protože si nejspíš vzali taxík a pomohlo by mi zjistit, který to byl. Zní vám to proveditelně?“

	Vlastně ani nemuseli odpovídat.

	 

	*

	 

	„Jak víš o Dalandovi?“ zeptal jsem se, ještě pořád zkoprnělý úžasem.

	Gigi mrkla úkosem po Kurtovi a zeširoka se usmála. „Ráda vím, s kým pracuju. CIA mě možná odřízla, ale servery FBI… nedejte se vysmát.“

	Nešla mi do hlavy souvislost. „Ty toho chlapa znáš?“

	Gigi se znova podívala na Kurta, tentokrát trochu neklidně, a teprve pak se obrátila zpátky ke mně. „Jednou za mnou přišel. Na Comic-Conu. Tehdy ještě byl v Hidden Lynx, tý partě profi hackerů k pronajmutí. Je to slizoun. Oblíknul se za Aquamana. Totální nuda. Chytal mě těma svejma hnusnejma prackama za zadek.“

	Vážil jsem si Giginy upřímnosti, ale potřeboval jsem schůdný plán, ne vzpomínání na dávné časy v hackerské komunitě. „Ještě jednou, Gigi – kam tím míříš?“

	Znova ten široký úsměv. „Achich ouvej, padawane, ještě se máte hodně co učit. Vy hoši si myslíte, že jste mu zaťali tipec? Byl to pro něj leda škrábaneček. Takovejm stránkám se neříká cibulová síť jen tak pro nic za nic. Sloupli jste vrchní slupky a naházeli je do drtiče odpadků, ale vespod jsou další a mají úplně jinou architekturu. A ty zůstaly plně funkční. Jedna z nich se jmenuje Erebus a do tý se potřebujem dostat.“

	O Erebusu jsem toho moc nevěděl. Název pochází z řecké mytologie, jmenoval se tak bůh stínů a temnoty. Jde o hluboký darknet, který si mezi geeky z kyberoddělení FBI vydobyl skoro mytickou pověst. Pokud mi bylo známo, nikdo netušil, kdo ho vytvořil a provozuje.

	„Erebus?“ zeptal jsem se. „Je za ním Daland?“

	„Jo. Je to nejčernější podbřišek Hojmaxi. VIP zóna. Hodně, opravdu hodně hlubokej darknet. Tam se ani jeden z nás nedostane. Nikdo zvenčí. Je tak dokonale utěsněnej, až je to geniální. Je potřeba osobní pozvání od admina. Navíc mají třístupňovou přístupovou sekvenci. Povolení k přístupu se vždycky vygeneruje víceúrovňovým šifrováním, co začíná asymetrickým key-setem založeným na jednorázovým algoritmu. Nezašifrovanej kód se pak použije jako klíč pro symetrickou šifru, ta se zkombinuje se separátním kódem zaslaným esemeskou a z toho vznikne jednorázový heslo s časově omezenou platností. Síť se nedá hacknout brute force útokem. Nemá žádný zadní vrátka. Virtuální servery se nonstop přesouvají kolem světa – Estonsko, Chile, Libanon, kam vás napadne. Vytvářejí zrcadlený kopie, po kterejch nezůstane ani stopa, a nakonec nahradí kód původního serveru tak, že se prostě vypaří. Dokonce i kdybyste ten server lokalizoval, kód se přestěhuje, než ho stihnete naklonovat nebo se dostat dovnitř a nasadit tam červa. Je to ryzí nádhera, vážně. Daland je fakt hustej programátor.“

	Pochytil jsem z toho sotva tři slova. Kurt se taky netvářil bůhvíjak blaženě, ale bylo mi jasné, že z úplně jiných důvodů.

	„Neboj se, Snakeu. Obdivuju relativitu v teorii i praxi, ale to ještě neznamená, že chci Einsteinovi vyšoustat mozek z hlavy.“

	Vůbec jsem se nechytal. „Gigi, vážně. O čem to mluvíš? Jak nám to pomůže?“

	Gigi postřehla, že Kurtovi problesklo v očích pochopení.

	„Přisámbůh, Snakeu, už ve mně hrklo, že jsi po smrti,“ pronesla podivným hlasem, který nejspíš zdárně imitoval nějakého herce z Útěku z New Yorku. A pak normálním tónem dodala: „Pověz mu to, sensei.“

	Kurt se usmál. „Potřebujem si pokecat s Dalandem. Aby nám řekl, jak se do Erebusu dostat. Pak tam můžem postnout ty skici a zeptat se, jestli ty dva někdo nepoznává. Třeba za to nabídnout odměnu. Nebo doufat, že na ně má někdo pifku. Pár takovejch by se najít mohlo, podle toho, co o nich víme.“

	„Proč by je měl znát někdo na Erebusu?“ podivil jsem se. „No teda, pistolníku,“ řekla Gigi, „vy vážně nemáte páru, kdo se poflakuje v temnejch hlubinách darknetu?“

	„Drogoví dealeři, nájemní vrazi, pašeráci lidí, úchylové se zálibou v dětském pornu? Vaši kamarádi?“ zeptal jsem se.

	„To taky,“ přitakal Kurt. „Ale taky se tam najdou špióni z Východu ve výslužbě, co maj mizernou penzi, kontraktoři přes špinavou práci, bývalí příslušníci speciálních jednotek, co hledaj, jak zpeněžit svoje antisociální dovednosti, střední článek drogovejch kartelů, co si hlídá, kdo šplhá nahoru v potravním řetězci, ke všemu ochotní bezpečnostní konzultanti africkejch diktátorů… na co si vzpomeneš. Jestli existuje místo, kde někdo dokáže ty dva identifikovat, je to Erebus.“ Gigi se usmála. „Už svýho Snakea poznávám.“ Pokoušel jsem se to všechno vstřebat. „Fakt myslíte, že to stojí za pokus?“

	„Hledáte krysy,“ řekla Gigi, „tak kde jinde je hledat než ve stoce?“

	„Možná máš pravdu,“ připustil jsem, „ale zapomínáš na jeden drobný detail.“

	Schválně hrála nechápavou. Ta žába si to vážně užívala. „Je tu menší komplikace,“ řekl jsem. „Daland sem za námi asi nebude moct zaskočit na kafíčko, protože momentálně bydlí v Metropolitním nápravném zařízení a čeká na proces.“

	Metropolitní nápravné zařízení je newyorská federální věznice, kde jsou vězni drženi před procesem a při něm. Ten se obvykle koná u oblastního federálního soudu, který sídlí hned naproti. V téhle věznici pobývá řada nejhorších zločinců, jaké kdy tahle země zažila, a někteří z nich čekají na proces už roky.

	Gigi se ke mně naklonila. „Tak si s ním zajdem promluvit tam.“

	Musel jsem se smát. „Senzační nápad. Nebude ani nejmenší problém s tím, že jsem uprchlík před zákonem, že v tom baráku nejsem tak úplně neznámá figura a že je coby kamenem dohodil od ústředí FBI.“

	„A co z toho vyplývá?“ nedala se.

	„Vyplývá z toho, že jsou tam dozorci, kteří mě poznají. Právníci. Soudci. Agenti FBI, kteří zrovna půjdou dovnitř nebo ven. Nemluvě o nějakých deseti, patnácti chlapech, které jsem tam já osobně posadil.“

	„Bezva. Tak vám změníme vizáž a uděláme z vás někoho jinýho.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „A koho asi? Některého z Avengerů? Co třeba Thora? Blond háro by mi tutově seklo.“

	Myslel jsem si, bůhvíjak jsem se nestrefil do jejich hantýrky, ale Gigi se nezasmála. „Půjdem dovnitř oba. Spolu. V přestrojení. Vy jste jeho ultra mazanej obhájce. Přidrzlej, brilantní, co říká věci bez obalu, i když někomu šlápne na kuří oko. Já jsem sexy právní koncipientka, co si vás nechce pustit do kalhotek.“

	Ještě chvíli, a bude z toho pilotní díl seriálu.

	Kurt promluvil s nezvyklou rozhodností. „Tak to by teda nešlo. Ani omylem.“

	Gigi se usmála a něžně řekla: „Klídek, tygře. Ale šlo. A je to taky to jediný, co by šlo.“

	Kurt se na mě zamračeně podíval, snažil se mě zhypnotizovat, abych ten nápad uťal v zárodku. Do očí se mu vkrádala hrůza, že rozhodnutí není na něm.

	Potíž byla, že jsme nic jiného v ruce neměli.

	Vyslal jsem k němu pohled plný omluvné rezignace. „Dobře,“ řekl jsem Gigi. „Povídej, jak to provedeme.“

	 


 

	 

	STŘEDA
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	Park Row, New York City

	 

	Hnědá paruka a kozí bradka, kterou mi oblíbená kostymérka Kurta a Gigi vybrala, aby ze mě vyrobila vymyšleného advokáta ze skutečně existující právní kanceláře, mě příšerně svědily. Musel jsem si v jednom kuse připomínat, že se pod nimi nesmím poškrábat. Přesto – a taky navzdory skutečnosti, že jsem byl v Metropolitní věznici mnohem známější firma, než bylo v dané situaci zdrávo – se nám povedlo projít zapisovací procedurou, ověřením totožnosti, osobní prohlídkou i špalírem bezpečáků s ostražitým pohledem.

	Gigi, která zřejmě v kostýmech trávila větší část života než ve své vlastní podobě, vypadala neskutečně sexy. S dlouhou černou parukou a krvavě rudými rty, v bílé blůzce, uhlově černé přiléhavé sukni, vínovém saku, černých punčochách a lodičkách na vysokých podpatcích se z ní stala femmefatale z nově kolorovaného a zrestaurovaného noirového filmu ze čtyřicátých let.

	Jí se ale na rozdíl od těch filmových osudových žen dalo důvěřovat.

	Komu čest, tomu čest, pro Kurta je ta holka terno. A pro svět obecně taky. Možná se dobrým lidem opravdu čas od času stanou dobré věci.

	Včera večer Gigi laskavě přijala mé fiktivní alter ego do Advokátní komory státu New York. Kurt se brzy poránu naboural do interního komunikačního systému příslušné advokátní kanceláře a pod jménem jednoho z jejích šéfů mi u právního odboru Metropolitní věznice zajistil povolení ke vstupu. Tím pádem mi stačil falešný řidičák, který jsme pořídili přes noc, a obešel jsem se bez jmenné propustky Federální správy věznic. Ta by se obstarávala daleko hůř.

	Vyplnil jsem formulář pro návštěvníky a oba jsme prošli detektorem kovů. Mladý hlídač měl užuž na jazyku, že musí Gigi prohledat – při jejím sexy vzhledu jsem pro něj měl pochopení –, ale starší kolega ho usměrnil. Dali nám razítko na ruku a nechali nás podepsat staromódní návštěvní knihu.

	Vzhledem ke Kurtovým pádným námitkám jsme souhlasili, že svoje smartphony necháme v Gigině autě – beztak bychom je nesměli použít a byla by to zbytečná starost navíc. Kurt nám připravil štos věrohodně vyhlížejících právních dokumentů. Polovina teď tvořila jediný obsah odřené aktovky, kterou Gigi ulovila v charitativním obchůdku, druhá trůnila v koženém pouzdru na dokumenty v Gigině ruce. Nic než rekvizity, ale nezbytné. Aktovku i pouzdro ostraha prohledala a prověřila pod fluoroskopem.

	Podíval jsem se na hodinky. Dvě hodiny čtyřicet minut. Potřebovali jsme začít před třetí, abychom měli k dispozici klidnou půlhodinu, než se Daland bude muset vrátit do cely na počítání vězňů ve čtyři. Rozhodli jsme se nežádat pro něj status „při počítání nepřítomen“; sice by nám to umožnilo zdržet se s ním déle ve výslechové místnosti, ale také bychom museli projít vyšší úrovní prověřování a nádavkem si celé to dlouhé počítání protrpět bez možnosti opustit věznici, dokud neskončí.

	Vpustili nás do oddělení Jedenáct-sever, samostatné jednotky, kde Dalanda drželi, a vedli nás chodbou k výslechové místnosti.

	Po dvaceti metrech jsem strnul. Proti nám dva dozorci eskortovali zpátky do cely zadrženého. Přesně jsem věděl, kdo to je – Vince Northwood, bělošský rasista a místní terorista, který rozesílal výhrůžky smrtí afroamerickým politikům a pak se pokusil vyhodit do vzduchu zdravotní středisko v Queensu jen proto, že ho financuje federální vláda. Naštěstí se mu to nepovedlo a nedostal šanci svůj pokus zopakovat, protože jsme ho šoupli za mříže. Seděl tu už skoro tři roky a termín procesu mu odsunuli tolikrát, že se už v Metropolitní věznici nejspíš cítil jako doma.

	Jak se blížil, krev mi ledovatěla v žilách. Jestli mě pozná, jsme v háji. Gigi musela postřehnout, jak jsem se napjal, protože se při chůzi okamžitě rozvlnila v bocích, přímo vražedně sešpulila rty a nabídla tak Northwoodovi podívanou, kterou prostě nemohl ignorovat.

	Když se přiblížil téměř na dosah, přejel Gigi pohledem tak kyselinově leptavým, že by rozpustil kevlarovou vestu.

	V tu chvíli jsem se v přímé linii jeho pohledu ocitl i já, přestože mezi námi byla Gigi. Odtrhl oči od Giginých boků a zavadil jimi o můj obličej. Na okamžik mu v nich prokmitlo cosi blízkého poznání, ale dozorce ho šťouchl, ať jde dál. Zahnuli za roh, než se stačil ohlédnout.

	Další podobný moment jsme si nemohli dovolit.

	Zatímco náš doprovod odemykal výslechovou místnost a pouštěl nás dál, pohledem jsem Gigi poděkoval a naznačil úlevu. Obrátila se k dozorci: „Až s klientem skončíme, zavolám na vás.“

	Lhostejně si ji změřil a přikývl. Ukročil stranou, abychom mohli projít, a zavřel za námi dveře. Až příliš výmluvně to v nich cvaklo.

	Pohlédla na mě. „Jsi v pohodě, pistolníku?“

	„Prožívám nejhezčí chvíle svého života,“ opáčil jsem kysele.

	Necelou minutu nato přivedli Dalanda. Hedvábné kimono nahradila oranžová teplákovka. Doprovázel ho jiný dozorce. Odvedl ho na protější stranu stolu a ustoupil ke stěně. Pokud Daland na mně nebo na Gigi postřehl něco neobvyklého, nechal si to pro sebe – prozatím.

	Podal jsem mu ruku. „Jmenuji se Ben Burnham, pane Dalande. A toto je moje koncipientka Polly Harrisová. Od této chvíle vás budu zastupovat. Jak víte, Simon musí převzít jiný případ, ale s tím vaším jsme plně obeznámeni a nedojde k žádnému zdržení.“

	Pevně mi stiskl ruku a zavrtal se do mě pohledem. Viděl jsem, že mě poznal – a že si vybírá chvilku na rozmyšlenou, jak reagovat. Dával svoje myšlenkové pochody najevo tak okatě, že bylo jasné, že si přeje, abych je sledoval. Jestli nás práskne, nikdy se nedozví, o co se jednalo. Jestli na naši hru přistoupí, sice to zjistí, ale než se zorientuje, může být pro darknet v hlubinách Hojmaxi pozdě.

	Po několika nervy drásajících vteřinách moji ruku pustil. „Ovšem. Simon mi o tom řekl. Prý jste specialista na kyberzločin.“

	Dal jsem si záležet, aby na mně nebylo znát, jak obrovsky se mi ulevilo, a pokynul jsem mu, ať se posadí. „Ano, mám jisté zkušenosti, které snad budou relevantní.“

	S Gigi jsme se usadili naproti.

	Pokynul jsem strážci. „Mohl byste prosím zajistit, aby byly vypnuty všechny kamery a nahrávací zařízení?“

	Přikývl. „Počkám venku.“

	Dveře za ním zaklaply.

	Daland se na židli opřel a čekal na náš první tah.

	„Polly“ otevřela kožené pouzdro na dokumenty, vytáhla list papíru a položila ho na stůl.

	Daland se tvářil, že se o něj nijak zvlášť nezajímá, ale neuniklo mi, že hbitě prolétl pohledem každý čtvereční centimetr. Pohlédl na Gigi.

	„Jste mi povědomá.“

	To mě překvapilo. Čekal jsem, že vyrukuje s prohlášením, že moc dobře zná mě.

	Dál visel očima na Gigi. „Wonder Woman. Comic-Con v New Yorku.“

	Gigi se uculila. „Tý brdo. Udělals na mě dojem. Ale stejně ode mě drž pracky dál.“

	Zakřenil se a rozvalil se na židli. „Copak se na takový tělo dá zapomenout?“ Zavřel oči a vychutnával si tu vzpomínku. „Jako Dianě z Themysciry ti to fakt seklo.“

	Když se dost pokochal, konečně se otočil ke mně a potěšení se z jeho výrazu vytratilo. „Co to má znamenat? Vydáváte se za agenta, co přešel na druhou stranu, abyste ze mě vytáhnul něco, čím si uškodím? Neblázněte. Vy federálové byste se už konečně měli zbavit slepý víry v ty vaše triky. Sice vám pomohly zabásnout Ulbrichta – mimochodem, je to podělanej amatér –, ale to neznamená, že vám na ně skočím taky.“

	O Silk Road a „Strašlivém pirátu Robertsovi“ jsem věděl všechno. I když kyberoddělení FBI nedokázalo najít zadní vrátka k serverům Silk Road, Ulbricht – muž obviněný z toho, že ji vytvořil – podcenil svoje vlastní zabezpečení v online světě natolik, že byla jen věc času, kdy ho dopadneme.

	Daland byl pirát úplně jiné kategorie.

	Zkusil jsem to z jiné strany. „Uvažujte. Vážně bych zacházel do takového extrému, když jsem ani neměl jistotu, že se to k vám donese?“

	„Snadno jste tu mohl někoho podmáznout, ať mi nabulíkuje, že jste hledaná osoba. Nebo ho k tomu přimět vyhrožováním. Třeba Northwooda. Oba na vás chováme nehynoucí vzpomínky.“

	Co že jsem to o něm říkal – že je chytrý? Byl mazaný jako liška, až z toho šel strach.

	Určitě si mojí nervozity všiml. Nic mu nebránilo dusit mě ve vlastní šťávě ještě hezky dlouho, ale místo toho svým typickým způsobem pokrčil rameny.

	„Northwood to nebyl.“

	„Ale od někoho to víte, ať už je zvenčí nebo zevnitř,“ řekl jsem. „Záleží na tom, jestli ho pokládáte za důvěryhodného.“

	Na jeho nezúčastněném výrazu se nic nezměnilo. Netušil jsem, jak si u něj stojím.

	Mluvil jsem dál a slyšel se, jak se mi do hlasu vkrádá zoufalství. „A tady Polly. Jistě znáte její mimořádné vlohy i postoj k zákonům a víte, že o peníze nemá nouzi, viďte? Jak bych ji asi přesvědčil, aby sem šla se mnou, kdyby mi nedůvěřovala?“ Odmlčel jsem se a pozoroval jeho výraz. Pak jsem se k němu naklonil blíž. „Oba víme, že pánem situace jste vy. Mě podezírají z vraždy analytika CIA a nejspíš na mě hodí i toho zmizelého agenta FBI. Ale to už jistě víte. I spoustu dalších věcí. A já přesto nakráčel sem do Metropolitní věznice jako jehně na jatka.“

	Na moment jsem ztichl, abych potlačil vztek. V místnosti bylo horko, záda od košile jsem měl mokrá jako myš. Pot mi začínal odchlipovat bradku nad horním rtem. Snažil jsem se zklidnit dech.

	Na Dalandovi bylo znát, jak se mým utrpením kochá.

	„Jde o tohleto, Jakeu,“ zkusil jsem familiérnější tón. „Všichni tři víme, žes nás mohl prásknout, hned jak jsi nás uviděl. Ale neudělal jsi to, a to znamená, že ti zvědavost nedá a chceš si poslechnout, s čím jsme přišli. Tak teda poslouchej.“

	Znova pokrčil rameny. „Směle do toho.“

	„Mám dva portréty. Přesněji řečeno kresby obličejů. Podobné těm, co je pořizují policejní kreslíři. Jsou to chlapi z černých operací. Hodně špinavých. Myslím, že během let mají na svědomí slušnou řádku mrtvých. Slušnou řádku vražd. Mimo jiné reportérů, ale i jiných lidí. Potřebuju je identifikovat. Znám je jenom pod kódovým označením – pod krycí identitou, kterou jim pořídila agentura.“

	Čekal jsem na jeho reakci. Našpulil rty a slabounce hvízdl. „Tamta agentura?“

	Přikývl jsem.

	Pokrčil rameny. „To je teda síla. Jak to souvisí se mnou?“

	„Potřebuju pověsit jejich portréty na Erebus, jestli je někdo nepozná.“

	Udělal jsem pauzu a sledoval jeho výraz; pátral jsem po reakci na to magické slovo.

	Byl dobrý. Víc než dobrý. Nehnul ani brvou. Přímo jsem ho viděl ve Vegas, jak tam s tím pokerovým výrazem rozbíjí bank, aniž by se musel uchylovat k tmavým brýlím a kšiltovce.

	„V životě jsem o něčem takovém neslyšel,“ prohlásil.

	„Hele, já chápu, jak moc toho po tobě chci, jasný? Ale před svědkem ti dávám svoje slovo, že tady nejsem jako polda a že to není žádná léčka. Tohle všechno je jen mezi námi a nikdo další se to nedozví. Nebyl bych tady, kdybych znal jiný způsob, jak je identifikovat. Považuješ se za křižáka, za bojovníka za otevřenost, pravdu a spravedlnost, je to tak? A tady se děje čiré zlo, spousta ohavností a už spoustu let. Jsou za tím tihle chlapi. Když mě dostaneš na Erebus a někdo mi práskne jejich jména, dokážu jim to zatrhnout.“

	Dál jen seděl a zíral na mě netečnýma očima.

	„Hraje na rovinu, Jakeu,“ přidala se Gigi. „Jinak bych tu nebyla.“

	„Potřebuju pravá jména těch grázlů,“ naléhal jsem. „Stačil by jeden uživatel, který má stejně dobrou paměť na obličeje jako ty.“

	Ještě chvíli se tvářil jako sfinga, ale pak se ušklíbl a zalétl pohledem k Gigi. „Člověk si vždycky pamatuje holku, který se dobejval do kalhotek.“ Nechal tu lechtivou narážku zapůsobit a pak na moji adresu dodal: „Je to stejný, jako když si někoho najmete, aby zmáčknul spoušť. Nebo když si necháte zaplatit, že ji zmáčknete vy. To se taky nezapomíná.“

	„Zrovna k takovejm věcem se využívá tvůj portál. Tobě to nevadí?“ zeptala se ho Gigi s upřímnou zvědavostí. Neznělo to ani trochu vyčítavě.

	Užasle jsem se po ní podíval. Její nezkrotná přímočarost se mi líbila, to je fakt, jenže tohle už hraničilo s Aspergerovým syndromem a navíc si vybrala zatraceně nevhodnou chvíli. Ale už se stalo. Naštěstí se zdálo, že Dalanda nijak nevyvedla z míry.

	„Hážeš snad na Tima Berners-Leea vinu za porno na webu? Jakej je v tom rozdíl? Jasně, já vím, že teď hájí regulaci internetu – četl jsem jeho prohlášení. Ale jakmile se Pandořina skříňka jednou otevře, už je pozdě. Máme mu vyčítat celou generaci teenagerů, co pokládaj za normální sexuální chování trojku, při který se naráz provozuje anál a orál? Vyčítat mu kanibaly, co si na Facebooku shánějí další chod, nebo rekruty naverbovaný prostřednictvím videí pro Islámskej stát? Já jen lidem umožňuju komunikovat mezi sebou tak, aby je přitom nikdo nešmíroval. Aby je nešmírovali lidi jako on.“ Zapíchl ukazováček mým směrem. „Je věc každýho, jestli toho využije nebo ne.“

	Bezmocně jsem zavrtěl hlavou. Neměl jsem čas ani náladu na filozofické diskuse.

	„No, a přesně tohleto potřebuju – mít možnost komunikovat bez nastavených cizích uší, protože ty uši patří chlapům, po kterých jdu,“ zdůraznil jsem.

	Gigi se k Dalandovi naklonila přes stůl. „Kdybys znal jen desetinu těch jejich svinstev, pomohl bys nám.“ Ukázala na mě. „On kvůli tomu taky zachází hodně daleko za hranu.“

	Daland chvilku mlčel a těkal pohledem mezi Gigi a mnou.

	„Když to pro vás udělám, co uděláte vy pro mě? Zastavíte dopravu na Pearl Street, provrtáte se deset metrů pod zem a vytáhnete mě z tunelu, až se tamtudy budu šourat spoulanej, náramky na kotníkách propojený řetězem s těma na zápěstích, obloženej jako sendvič čtyřma federálama a skřípnutej mezi dálkově ovládaný elektronický dveře na obou koncích?“

	Chtě nechtě jsem se rozesmál. Tunel pod Pearl Street, který spojuje Metropolitní nápravné zařízení s budovou oblastního federálního soudu, je legendární. Zvlášť mezi zločinci a jejich pomocníky venku, kteří si vytrvale lámou hlavu, kudy z něj ven – a marně.

	Pohlédl jsem mu zpříma do očí. „Až bude po všem, až vyřídím ty parchanty a zbavím se obvinění, využiju všech svých možností, abych ti pomohl. A myslím opravdu všech, s výjimkou zničení důkazů. Máš moje slovo. Věř mi: až tohleto praskne, hodně velkých zvířat mi bude dlužit protislužbu.“

	Zvědavě si mě změřil. „Nežvaňte, Reilly. Vím, že jste v prdeli. Na šanci, že mi někdy budete moct helfnout, bych si nevsadil ani pětník.“

	„Existuje pár službiček, které můžu těm nahoře připomenout už teď,“ ujistil jsem ho, ale sám jsem přemítal, jestli by měl nějakou váhu fakt, že jsem před pár týdny zachránil život prezidentu Yorkeovi.

	„Tak proč jste jich nevyužil, abyste pomoh sám sobě?“ Chvilku mě napínal a pak se usmál. „Ale klídek. Jestli vám to pomůže ojebat ty grázly fašistický, tak jdu do toho.“

	Gigi vítězoslavně přikývla a zahihňala se. Netuším, jestli to bylo tím, že si pro sebe zamumlala nějakou sprosťárnu, ale na rtech jí zahrál úsměv. „Tak jak se dostanem na Erebus?“

	Z konverzace, která následovala, jsem nepochopil ani popel. Už po pár větách jsem se ocitl totálně mimo, jako bych prožíval mimotělní zážitek a sledoval naši trojici zvenčí očima němého pozorovatele. Přistihl jsem se, že žasnu, co to tady provádím. Jaká je asi naděje, že na Dalandově supertajném darknetu někdo pozná ty dva obličeje, které mě pronásledují na každém kroku? Corrigan i Fullerton pracovali v terénu. Ve svojí práci se vyznali – a to znamená, že si mimořádně pozorně hlídali, kdo zná jejich pravou identitu. Během těch desítek let procestovali svět a setkali se se spoustou dalších agentů, ale ti většinou netušili, s kým mají ve skutečnosti tu čest. Dalo se ovšem předpokládat, že uvnitř CIA to taková tajnost nebyla, takže nějaký výše postavený zaměstnanec, který tam působil v posledních dvaceti, třiceti letech, by jejich pravá jména znát mohl. Bohatě by mi stačilo, kdyby si vzpomněl jeden takový bývalý kolega. Třeba to nakonec není úplně beznadějné.

	Gigi mi položila ruku na rameno. „Hotovo, Bene. Je čas jít.“

	Zamžikal jsem; vůbec jsem netušil, jestli mezitím uběhlo pět, nebo pětadvacet minut. „Víš všechno, co potřebuješ?“

	Přitakala. „Jak jsem říkala, je to ryzí nádhera.“

	Daland se úsmál. „To beru, když už ty nebereš moje milostný návrhy.“

	Gigi se neubránila smíchu. „Ty jseš fakt totální kretén, Jakeu. Ale nikdy neříkej nikdy, že jo?“

	Dalandův výraz se překonfiguroval v chlípný úšklebek plný naděje.

	Vstal jsem, došel ke dveřím a zaklepal.

	Žádná odezva.

	Zaklepal jsem znova.

	Nic.

	Cítil jsem, jak ve mně narůstá panika.

	Vědí, kdo jsem. Celou dobu poslouchali. Jediné místo, kam odtud odejdu, bude věznice s maximální ostrahou ve Florence.

	„Ostraho? Skončili jsme.“

	Pohlédl jsem na Gigi. Odtáhla ústa ode dveří a zaujala ledově chladnou pózu, jako by čekala na číšnici, která jí má přiaportovat sklenku šampaňského.

	Konečně se dveře otevřely a objevil se v nich dozorce. „Promiňte, lidi. Na moment jsem si odskočil.“

	Potlačil jsem úlevu, otočil se k Dalandovi a potřásl mu rukou. „Držte se, Jakeu. Brzy vám dáme vědět, jak dopadla dohoda s obžalobou.“

	Pevně mi stiskl ruku. „To udělejte.“ Ohlédl se po Gigi a mrkl na ni. „Zastavte se zas, až budete mít cestu kolem.“

	Oplatila mu úsměv a vyšla za mnou z výslechové místnosti.

	Když jsme odcházeli chodbou, naklonila se ke mně a zašeptala mi do ucha: „Ježíšmarjá, potřebuju za Kurtem, pronto. Ten tyátr plus všechen ten adrenalin – jsem nadržená, až to dveřma mlátí.“

	Zdržel jsem se komentáře. Odcházeli jsme dál chodbou a já se snažil nepopouštět uzdu narůstající úlevě, dokud jsme oba nenasedli do Gigina bavoráku a neohlásili se Kurtovi.

	Až pak jsem prohlásil: „Myslím, že paní Burnhamová by příliš neocenila, jak mluvíte s jejím manželem, slečno Harrisová. Vraťte se laskavě myšlenkami k případu. Máte spoustu práce.“

	Zakřenila se přes rameno. „Bez obav, šéfe. Multitasking, to je moje.“
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	Seděl jsem v restauraci naproti Giginu bytu, nechával bezmyšlenkovitě plynout čas a nepřítomně zíral před sebe. Za okny vytrvale sněžilo a vločky spustily přes tmavé noční pozadí třepotavou bílou zástěnu. Počítal jsem, že tady budu vysedávat ještě aspoň hodinu, než se vrátím zpátky nahoru. Neměl jsem tam co na práci. Portréty Corrigana a Fullertona se už potulovaly nejtemnějšími zákoutími internetu, a dokud se někdo nerozhodne prozradit nám, co jsou ti dva zač, mohli jsme jen čekat. A doufat.

	Taky jsem nechtěl rušit Gigi a Kurta v jejich oddechovém čase – už jsem jim naboural životní rytmus ažaž. Když Gigi nahrála kresby do Dalandových webových katakomb, nechala nás s Kurtem v otevřeném obývacím prostoru, odešla a za chvilku se vrátila vystrojená od hlavy k patě v kostýmu Wonder Woman – tom klasickém, jak vysvětlila, ne tom novém, postmoderně černém, který zřejmě ona i celá fanouškovská obec z duše nenávidí. Dost explicitně popsala, jak je po našem vpádu do Metropolitní věznice a po digitální procházce nejčernějším Dalandovým výtvorem nažhavená. Měl jsem dojem, že tou změnou kostýmu chce Kurtovi dokázat, že se ohledně Jakea Dalanda nemá čeho bát. Naším roztomilým medvídkem strašlivě otřásla úcta jeho milované ke geniálním Dalandovým programátorským schopnostem a ještě víc Dalandovy milostné návrhy, i když nepadly na úrodnou půdu. Vyjukalo ho to natolik, že od našeho návratu z Metropolitní věznice odbyl přinejmenším dva Giginy neohrabané pokusy o důvěrné sblížení. Zabral teprve kostým Wonder Woman.

	Byl naštvaný i na mě, ale jakmile spatřil Gigi v tom úboru, všechen jeho vztek se rázem vypařil. Rozesmátý jako sluníčko se vypravil hledat svůj kostým Green Arrowa, což pro mě byl signál, abych vyklidil pole.

	Byl jsem docela rád, že mám záminku změnit prostředí. Vyšel jsem si na dlouhou procházku a bezcílně se toulal ulicemi Dolního Manhattanu. Kolem se snášelo šero, tvář a oblečení mi poprášily nadýchané hebké vločky, ale já měl v hlavě jen jedno – že můj otec mohl být součástí všech těch špinavostí. Cítil jsem v nitru dutou prázdnotu a říkal jsem si, jestli nedělám chybu, když jsem se do toho pátrání tolik zažral. Že bych to možná radši měl pustit k vodě a nedráždit hada bosou nohou, zvlášť tenhle útočný jedovatý druh, který do vás bez váhání zatne zuby a uštkne.

	Skončil jsem znova v té francouzské restauraci přes ulici od Gigina bytu a měl jsem spoustu času přemýšlet, hloubat, dumat a přemítat – i když jediným výsledkem bylo, že jsem se propadl do ještě horší chandry, než v jaké jsem před hodinou přišel.

	Kurtovi se podařilo hacknout Rossettiho domácí internetové připojení a vytáhnout historii jeho webového vyhledávání, stejně jako předtím u jeho šéfredaktora. Stáhl oba dokumenty do malého laptopu Vaio a ten teď stál na stolku přede mnou a provokoval mě. Ještě jsem se do něj nepodíval. Káva u mojí ruky – moje třetí – už byla studená jako psí čumák, divotvorný malinový koláč skoro netknutý. Už jsem si v duchu prošel úplně všechno, převracel jsem každý kousíček informace ze všech stran jako dílek nějaké ďábelsky neřešitelné Rubikovy kostky a při každém převrácení jsem doufal, že se objeví něco nového.

	Nic se neobjevilo. Dorazil jsem na konec slepé uličky.

	Každý tok informací ztuhl v led. Měli jsme tři chlapy, kteří zřejmě patřili k nějakému tajnému zabijáckému komandu CIA, ale teď byli všichni bradou vzhůru. Měli jsme znepokojivý pocit, že k tomu velectnostnému uskupení tak či onak patřil i můj otec. A měli jsme tváře Corrigana a Fullertona z doby před třiceti lety, ale nikoho, kdo by je identifikoval.

	Jediné, co jsem mohl dělat, bylo čekat, jestli aspoň jednoho z nich pozná někdo z Dalandovy podsvětní říše a popostrčí nás kupředu. Bylo dost pravděpodobné, že budeme čekat marně. A co pak?

	Zdeptaný, utahaný a plný stesku po rodině – hrozně jsem toužil být s nimi doma – jsem zapnul laptop, otevřel prohlížeč a v něm soubory s webovou historií Rossettiho a jeho šéfredaktora, které tam uložil Kurt.

	Byly dlouhé, oba měly několik stránek. Při svojí profesi museli používat Google mnohem častěji než obyčejný internetový surfař.

	Probíral jsem se jednotlivými odkazy, když vtom okolo prošel Theo, ten Gigin komediantsko-číšnický kamarád, a všiml si mojí nedotčené kávy. Ukázal na ni: „Myslete si třeba, že jsem médium, ale jak to tak vidím, vy byste potřeboval něco, co má větší grády, viďte?“

	„Co byste mi doporučil?“ zeptal jsem se.

	Sebral ze stolu můj hrnek. „Náš barman má báječnou tequilu Reposada, kterou si vozí z Mexika. Vymítání démonů zaručeno.“

	Sice jsem si nebyl jistý, jestli po svých nedávných mexických zážitcích chci, aby mi motal hlavu nějaký dryák zrovna odtamtud, ale pobídl jsem ho: „Sem s ní.“ A pak jsem se ještě zeptal: „Víte už, jak to dopadlo s tím konkurzem?“

	Tvář se mu rozzářila pýchou a už tak maniakální lesk jeho očí přešel v ještě nepříčetnější. „Dali mi to. Dostal jsem štěk v Rozvedeném se závazky, věřil byste tomu? Dvě malé scénky přímo s Louiem.“

	Pokusil jsem se setřást sklíčenost. „Tak to je skvělá zpráva, člověče. Paráda.“

	Theovi se zadařilo. Já třeba taky chytím druhý dech.

	Neochotně jsem se vrátil pohledem k obrazovce a prohlížel si druhou stránku Rossettiho webové historie, když vtom mě praštila do očí dvě slova.

	 

	ŘÍJNOVÉ PŘEKVAPENÍ

	 

	Narovnal jsem se, jako bych spolkl pravítko. Klikl jsem na odkaz a začal číst.

	 

	Sandman se nehlučně spustil po laně na miniterasu za podkrovním bytem a rychle se přikrčil.

	Bylo dost zima, takže řídce, ale vytrvale poletující sněhové vločky se usazovaly a neroztávaly. Na všem už ležely dobré dva, tři centimetry sněhu, pokud je zrovna nerozjezdila auta.

	Chvilku počkal, až se jeho oči přizpůsobí slabému světlu z podkroví, rychle si prohlédl vnitřek bytu a pátral po známkách života. Žádné neviděl. Připlížil se k francouzským dveřím a rukou v rukavici zlehka vzal za kliku. Nebylo zamčeno; obyvatelé vcelku právem předpokládali, že takhle vysoko nehrozí, že by se zvenčí vloupal nějaký zloděj. Zevnitř na něj dýchlo teplo. Slečně Deckerové očividně nedělá potíže ten obrovský prostor vytápět; její kreditní i spořicí účet vykazovaly velice zdravou bilanci, a to byla řeč jenom o účtech vedených na její jméno. Tomu lenochodovi, jejímu milenci, se povedl parádní úlovek.

	Do mrazivého venkovního vzduchu se linulo ještě něco dalšího. Nezaměnitelné sténání ženy na pokraji orgasmu. Sandman se v duchu usmál. Tím snáz to půjde. Na okamžik zapřemýšlel o tom, co slyší. Je možné, že by Reilly u svojí hostitelky zabodoval za zády jejího milence? To těžko. Nejspíš si to spolu rozdávají ty dvě maškary. Takže Reilly se bude potulovat jinde po bytě, pokud tam ovšem vůbec je.

	Návštěva v nočním klubu se rozhodně vyplatila. Sandman ani nepotřeboval kamerový záznam, na kterém ti tři nasedají do taxíku, a nemusel se párat s luštěním jeho poznávací značky a zjišťováním, kde je taxikář vysadil. Manažer klubu, se kterým mluvil, sice nevěděl, co byl zač ten chlápek v modré kápi, ale znal Gigi Deckerovou, která klub navštěvovala pravidelně a pokaždé utratila majlant za prvotřídní šampaňské. Po Sandmanově odchodu v něm nezůstal ani stín pochybností, jestli by třeba neměl slečnu Deckerovou kontaktovat a upozornit ji na Sandmanovy dotazy; zatraceně dobře věděl, že by to pro něj mělo krajně nemilé následky.

	Sandman vklouzl dovnitř.

	Stropní osvětlení bylo zhasnuté. Prostorem se linulo tlumené teplé světlo dvou mohutných stojacích lamp, které imitovaly reflektory kdysi dávno používané v Hollywoodu. Když popošel dál, pod nohama mu zavrzala natřená prkna podlahy, ale bylo více než nepravděpodobné, že pár v ložnici něco uslyší.

	Napjal zrak i sluch a rozhlédl se podkrovím. Velký obývací prostor byl prázdný. Jestli Reilly nespí, nejspíš tady není – on ani nikdo jiný. Došel na protější konec a vedle úhledně ustlaného gauče v jednom rohu objevil hromádku oblečení a osobních věcí. Určitě patřily Reillymu, takže se nespletl, když se domníval, že si jeho terč vyšel někam ven.

	Systematicky tu hromádku prohledal, pátral po zbrani, a opravdu objevil pouzdro s glocky. Takže Reilly odešel neozbrojený. Schoval pistole hluboko pod matraci a vykradl se zpátky do rozlehlého obývacího prostoru.

	Když sahal po zavřených dveřích ložnice, ozval se odtamtud jekot tak pronikavý, že mu ruka na okamžik uvízla ve vzduchu, než to zase přestalo. Pak se ti dva rozesmáli, žena se hystericky chichotala jako puberťačka. Vůbec nehrozilo, že by se některý z nich zmohl na odpor.

	Sandman vytáhl pistoli s předem našroubovaným tlumičem. Vzal za kliku a vešel do ložnice.

	Jaegers ho uviděl první a v očích se mu objevila nelíčená hrůza. Povytáhl se výš a opřel se o čelo postele.

	„Doprdele!“

	Deckerová sledovala vyděšený pohled svého milence až k Sandmanovi. Trhla sebou. Přetáhla přes sebe pokrývku. „Kurte!“

	Sandman se zastavil. Uvědomoval si, že by nic nezískal, kdyby popošel dál do pokoje; jen by se zbytečně nabídl jednomu z nich jako terč.

	„Oblečte se. Hoďte sebou.“

	Oba okamžitě poslechli. Jaegers si natáhl tmavozelené kožené kalhoty a kazajku stejné barvy s kápí, ta holka se shýbla pro tepláky a triko. Když si ho oblékala, zachytilo se jí o zlatý diadém ve vlasech. Vztekle sykla, vymotala si ho z vlasů a dooblékla se.

	Sandman mávl pistolí a popohnal je z místnosti.

	„Jdeme.“

	O několik kroků ustoupil. Jaegers vyšel z ložnice první a na okamžik mu zaclonil výhled. Dívka vyšla za Jaegersem s diadémem v ruce.

	„Tumáte, vemte si ho. Ten podělanej krám je beztak k ničemu.“

	Už ve chvíli, kdy po něm Sandman instinktivně levou rukou sáhl, mu bylo jasné, že ho nachytala. Na hlavu se mu řítil těžký stojan lampy, kterou si schovala za zády, když ji svým tělem zakryl Jaegers vycházející ze dveří. Sandman bleskurychle uhnul, takže ho lampa překvapivou silou praštila jen do ramene. Ještě než jím projela bolest, uhodil tu holku pažbou přes hlavu a srazil ji na podlahu.

	To už se k němu hnal Jaegers – Sandman se po něm ohlédl, hned jak za sebou zaslechl pohyb, a bleskurychle zareagoval. Švihl levým loktem nahoru za sebe a zasáhl Jaegerse do obličeje. Slyšel, jak mu křupl nos. Jaegers zavyl. Sandman ho z otočky zuřivě kopl těsně pod koleno – ne tak, aby mu zlomil další kost, ale dost silně, aby vyvolal příval mučivé bolesti.

	Jaegers odletěl ke zdi a tam se sesypal na zem.

	„Nech těch kravin,“ vyštěkl Sandman a zamířil mu pistolí do obličeje, aby ho nenechal na pochybách o svých úmyslech.

	Jaegers si odtáhl zakrvácené ruce z nosu a zvedl je do výšky, dlaněmi dopředu. „Oukej, oukej. Jen… prosím vás, už jí neubližujte.“

	Vytřeštěnýma očima, ze kterých čišel strach i starostlivost, těkal mezi Sandmanem a svou milou. Pak se s roztřesenými rty, dlaněmi roztaženými u obličeje a výrazem mlčky žebronícím o dovolení pomaloučku, váhavě posunul k Deckerové.

	„Gigi? Gigi!“

	Nehýbala se.

	Sandman ho pozoroval, jak se k ní naklání a poslouchá, jestli uslyší její dech. Jaegers se po něm ohlédl. „Dýchá,“ řekl a ještě jednou to zopakoval. Teprve potom se rozvzlykal.

	Sandman na něj z výšky shlížel. „Mám to brát tak, že se odteď budeš chovat slušně.“

	Jaegers jen přikývl a otřel si krev a nudli, která mu tekla z nosu.
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	Říjnové překvapení.

	Ten pojem jsem samozřejmě znal. Nejen jako teorii, ale taky z jeho nejproslulejšího užití v praxi, konkrétně v prezidentském souboji Reagana a Cartera.

	V roce 1980.

	Říjnové překvapení se říká nečekané důležité zprávě, která může – a úmyslně má – ovlivnit výsledek prezidentských voleb, tradičně pořádaných začátkem listopadu. Ve dnech těsně před volbami z let 1968 a 1972 bylo ke zvýšení popularity kandidáta využito prohlášení, že je na dohled konec vietnamské války, ale to byly okrajové případy. Obvykle se tím výrazem označuje především údajné spiknutí z roku 1980, které mělo zajistit vítězství Ronalda Reagana nad úřadujícím prezidentem Jimmym Carterem.

	Fakta jsou taková, že rok před volbami Íránci zadrželi padesát dva Američanů jako rukojmí. Národ utrpěl těžké trauma a všem voličům se to vrylo do paměti. Probíhala těžká jednání, která měla vést k osvobození vězňů, a Carterova administrativa právem doufala ve své vlastní „Říjnové překvapení“ – že těsně před volbami přiveze rukojmí domů a výrazně tak posílí Carterovy vyhlídky na znovuzvolení. Rukojmí ale propuštěna nebyla a ve volbách zvítězil Reagan. Nakonec k jejich propuštění došlo přesně v den jeho inaugurace. A nejen v ten den, ale doslova pět minut poté, co složil prezidentskou přísahu.

	Okamžitě vyvstalo podezření, že Reaganovi lidé uzavřeli s Íránci tajnou dohodu „rukojmí za zbraně“ – dohodu, která měla propuštění pozdržet, dokud nebude po volbách, a tak dopomoci ke Carterově porážce.

	Mávalo se nad tím rukou, dokud pět let poté, v Reaganově druhém prezidentském období, nepropukla aféra Írán-Contras. Vyšlo najevo, že vysocí vládní úředníci tajně dodávali Íránu americké zbraně, čímž porušovali zákon, jelikož v té době platilo zbrojní embargo. Írán za zbraně platil dvojím způsobem: jednak hotovými penězi, které byly poté zasílány nikaragujským povstaleckým skupinám Contras – opět ilegálně, jelikož financování Contras zakázal Kongres –, a jednak tím, že svým vlivem napomohl k propuštění sedmi amerických rukojmích zadržovaných v Libanonu.

	Aféra Írán-Contras odhalila spojení mezi Reaganovou administrativou a Íránci a naplno ukázala, že Reagan je ochoten hrát špinavou hru a porušovat zákony. Tím pádem ožila podezření ohledně kampaně z roku 1980. Senát a Kongres je začaly pod tlakem médií konečně vyšetřovat, ale až k obžalobě je nedotáhly. V dalších letech nicméně pravdivost obvinění svorně potvrdilo několik významných osobností, které v době oné kampaně zastávaly důležité mocenské postavení, mimo jiné bývalý íránský prezident Abú al-Hasan Bani Sadr, bývalý izraelský premiér Jicchak Šamir a Barbara Honeggerová, která vedla Reaganovu kampaň a poté pracovala v Bílém domě.

	Zalétl jsem v duchu k rozhovoru s Faye, otcovou milenkou. Co to povídala? Že otci připadalo, že musí dohlížet na celou naši zem, a hodně si to bral k srdci.

	Bylo za tím něco víc?

	Uvědomoval si, co se děje v šerém zákulisí? Dělal si starosti kvůli tahanicím o včasné propuštění rukojmích a věděl o špinavých tricích, které se odehrávaly za scénou?

	Otec byl členem Republikánské strany. Fandil Reaganovi. Takže jestli odhalil pravdu a chystal se „zapískat na píšťalku“, mohli ho zabít, aby ho zarazili. Anebo pokud o té špinavosti věděl proto, že se na ní podílel, mohli si prostě jen chtít pojistit jeho mlčení.

	Bylo mi jasné, že střílím naslepo, ale podvědomě jsem cítil, že mířím správným směrem, jako kdyby zuby v převodovce konečně zapadly na své místo a můj mozek nabíral rychlost.

	Jenže na úvahy jsem neměl moc času. Zrovna jsem do sebe hodil tequilu, kterou mi přinesl Theo, když vtom mi v kapse zabzučel telefon.

	Byl to Kurt.

	 

	Kurt seděl opřený zády o stěnu ložnice. Před ním ležela na podlaze Gigi, stále v bezvědomí. Vetřelec jim oběma svázal zápěstí a kotníky plastovými pouty a postaral se, aby neměli v dosahu nic, čím by se mohli osvobodit. Až na měkkou záři z ložnice a slaboučký přísvit zvenčí vládla v podkroví tma.

	Kurtovi se svíralo srdce při pohledu na Gigin lehce se zvedající a klesající hrudník. Pomyslel si, že kdyby nic jiného, jsou aspoň zatím oba naživu, takže mají naději. Kromě tepavé bolesti, která se mu z přeraženého nosu šířila obličejem, ho bolelo v prsou tak intenzívně, že vůbec nepochyboval, že právě tomuhle lidé říkají láska. Aby se v něm probudila, musel ten šmejd Gigi surově omráčit, ale Kurtovi bylo jasné, co z toho pro něj plyne – udělá všechno, všecičko na světě, jen aby ji zachránil.

	Vetřelec se vrátil, viditelně spokojený, že Kurt a Gigi zůstali, jak je zanechal. „Reilly. Zavolej mu.“

	I když Kurt tušil, že to k ničemu nebude, považoval za svou povinnost pokusit se zalhat. „Cože? Nemám páru, o čem to mluvíte.“

	Vetřelec se suše, ledově zasmál. „Vážně to na mě chceš zkoušet?“

	Postavil se nad něj a Kurt cítil, jak pod jeho upřeným pohledem vadne. „Ne,“ řekl pokorně.

	„Výborně. Kde máš telefon?“

	„Myslím… vlastně nevím. Možná v ložnici.“

	Vetřelec odešel z dohledu a Kurtovi se naskytla chvilka na přemýšlení.

	Potřebuje získat čas. Aby jim Reilly pomohl, musí se napřed dozvědět, že jsou v bryndě; pak to snad zvládne, vždyť už se mu jednou povedlo převézt toho sadistického zmrda, co je svázal. Oni dva Reillymu bez ohledu na riziko pomáhají v jednom kuse, takže je namístě, aby jim to oplatil. Jenže co se stane, když se sem vrátí? Nečeká ten chlap právě na to a neodpraví je potom všechny tři najednou?

	Jeho a Gigi zabije tak jako tak. A když nebudou naživu, aby Reillymu pomáhali, je jen věc času, kdy skončí bradou vzhůru i on. Takhle aspoň mají šanci, i když malou.

	Vetřelec se zase objevil, nesl dva mobily. „Který je tvůj?“

	Kurt na něj ukázal.

	„Je to půlka ze dvou spárovaných šifrovaných telefonů, viď?“ zeptal se ten chlap.

	„Jo. Hacknul jsem je. Druhej má Reilly.“

	„Dobře.“ Vetřelec mu podal telefon, ale když po něm Kurt sahal, odtáhl ruku z dosahu. Zamířil mu pistolí mezi oči. „Napřed mi pověz, co přesně řekneš.“

	„Co bych měl říkat? ,Reilly, tady Kurt. Zrovna přišla reakce. Měl by ses vrátit. To stačí.“ Kurt to vysypal bez přemýšlení, ale hned jak to z něj vypadlo, věděl, že to zafunguje, i když tím asi ohrozí plán na odmaskování Corrigana.

	To teď už nebyla priorita.

	„Reakce? Jaká?“

	„S něčím Reillymu pomáháme.“ Po kratičkém zaváhání dodal: „Pověsili jsme na různý fóra pár fotek. Jestli ty lidi někdo nezná. Zatím z toho nic nebylo. A nejspíš ani nebude. Ale pořád čekáme na odezvu.“

	Ten parchant si pro sebe pokýval hlavou a usmál se. „Myslíš ty kresby?“

	Kurtovi vyschlo v puse. Od začátku si uvědomovali, že mají šanci padesát na padesát. Jestli Corrigana a Fullertona pozná někdo, kdo je má v zubech, tak je práskne. Ale jestli je pozná nějaký ex-agent nebo externí spolupracovník CIA, pravděpodobně bude ty dva varovat. Nemělo smysl zavírat před tím oči.

	„Jo. Ale zatím se nikdo neozval.“

	„Já vím, že ne,“ řekl vetřelec. „Tak dobře. Zatelefonuj.“

	 

	*

	 

	„Reilly?“ ozvalo se z telefonu. „Tady Kurt.“ Na moment se odmlčel a pak pokračoval: „Zrovna přišla reakce. Měl by ses vrátit.“

	Projela mnou euforie – a vzápětí ji spláchl pocit, že se mi pod nohama otevírá zející propast.

	Něco bylo špatně.

	Hodně špatně.

	Kurt se jaktěživ, nikdy, při žádné komunikaci, kterou jsme kdy spolu vedli, nepředstavil jménem. Patřilo to k jeho extrémní paranoie, že žijeme ve světě skrznaskrz prošpikovaném sledovacími zařízeními. Představoval se jako paní Takahašiová, Cid Raines, Green Arrow, samozřejmě taky jako Snake, korunní princ Arthas Menethil a jednou, to když byl zvlášť u vytržení, dokonce i jako lord Humungus – svou hackerskou přezdívkou z časů dávno předtím, než to v odboru kyberzločinů FBI dotáhl na úctyhodné sedmé místo v seznamu sledovaných hackerů.

	Ale nikdy se nepředstavil jako Kurt.

	Potřeboval jsem získat trochu času. A rychle.

	„Fantazie, člověče. Hned mířím zpátky. Došel jsem pěšky až do parku.“

	„Do Central Parku?“ zeptal se Kurt.

	„Jo. Nějak jsem ztratil pojem o čase. Vezmu si taxík. Budu zpátky za plus mínus dvacet minut.“ Snažil jsem se, aby to znělo jaksepatří nadšeně. „Skvělá práce, Curtisi. Vážně skvělá.“

	Odmáčkl jsem hovor, přesvědčený, že se mi povedlo potlačit napětí v hlase. Doufal jsem, že Kurt pochopil můj nenápadný malý protivzkaz, ale když jsme domluvili, vzrušení vystřídala drtivá lavina hrůzy.

	Kurtova zpráva brilantně schovaná přímo na očích mohla znamenat jednu jedinou věc. Je tam pan Kšiltovka – a drží Kurta a Gigi v zajetí.

	Aspoň jsem získal trochu času.

	Teď ho musím využít.
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	Splácal jsem pár zoufalých nápadů a pak jsem si vybral ten, u kterého nejmíň hrozilo, že se zvrhne v katastrofu. Rychle jsem ho probral ze všech stran, abych měl jistotu, že jsem něco nepřehlédl, a rozhodl se spustit akci.

	Vytáhl jsem jednorázový mobil a zavolal na soukromý mobil Deutschové. Zvedla to okamžitě.

	„To jsem já.“

	I když ztlumila hlas, bylo slyšet, jak jí přeskočil. „Kde jsi?“

	„Blízko. Poslouchej, Annie. Dva moji přátelé jsou tady ve městě zadržováni pod hrozbou násilí. Kousek od Federal Plaza. Vězní je ten zmrd, co zabil Kirbyho, a myslím, že i Nicka.“

	„Cože?“ skočila mi šokovaně do řeči.

	„Jsem přesvědčený, že ho zabil on, Annie. A hromadu dalších lidí taky. Ten chlap mě chce dostat a jistě si umíš představit, jak moc chci dostat já jeho. Ale sám to nedokážu. Zvlášť když má ty dva jako rukojmí. Ten chlap je profík. Profík z černých operací. A dostal k téhle akci požehnání shora.

	Potřebuju, abys mi pomohla, ale musíme to udělat po mém.

	V sázce je život mých přátel.“

	„Proboha, Seane –“

	Neměl jsem čas na debaty. „Annie, jdeš do toho, nebo ne? Potřebuju to vědět okamžitě.“

	Už když jsem to říkal, byl jsem si jistý, že mi pomůže. Zašla hodně daleko, už když mi doručila ty kresby, místo aby je předala šéfům v FBI. Z důvodů, které zná jen ona sama – a navzdory tomu hroznému ponížení, kterému jsem ji vystavil při svém útěku z vazby –, bylo nad slunce jasnější, že mojí verzi událostí věří.

	Slyšel jsem, jak nabrala dech. „Jdu do toho.“

	„Výborně. Potřebuju SWAT tým na Západní třiadvacátou, mezi Sedmou a Osmou Avenue.“

	„SWAT tým?“

	„Ano. A potřebuju je tam do patnácti minut. Ten chlap je machr, nedokážu ho zlikvidovat sám, zvlášť když tam drží moje kamarády.“

	„Jak je mám přimět k akci, Seane? Tip od tebe to být nemůže.“

	„To je jasné. Uděláme to takhle: Ten hovor přijde od jednoho z informátorů, které jsme s Nickem měli u protiteroristické jednotky. Je to Libanonec, jmenuje se Ramsey Salman. Máme ho v databázi, dělá v lahůdkářství v Brooklynu. Hlídá pro nás nějaké imámy. Chvíli bude jako dělat drahoty, ale pak vyklopí, že v tom bytě je parta chlapů, co chystá útok ve městě. Věrohodná bezprostřední hrozba ospravedlní červený poplach.“

	„Moment, vydrž.“ Rychle si to promyslela. „Fajn, ale nemůžu jen tak říct, že mi někdo volal. Potřebuju, aby na ústřednu skutečně přišel hovor pro tebe nebo pro Nicka. A pochopitelně nemůžeš volat ty.“

	Pochopitelně – protože ten hovor nahrají a Deutschová potřebuje, aby pak obstál při podrobném zkoumání. Zamyslel jsem se. Kdybych zatelefonoval já, software by s největší pravděpodobností rozeznal můj hlasový otisk a to by ji uvrtalo do pořádného průšvihu. Bezcílně jsem bloudil pohledem po restauraci a zničehonic se přede mnou zjevilo řešení. Utíralo stolek v protějším rohu.

	Mávnutím jsem Thea přivolal. „Já vím,“ ujistil jsem Deutschovou. „Zařídím to.“

	„Máš někoho, kdo zavolá?“

	Díval jsem se na blížícího se Thea a doufal jsem, že mě nenechá ve štychu – a že zaválí stejně jako při konkurzu. „Ano.“

	„Dobře, tak jdeme na to. Ale ať se radši ptá po Nickovi. Přesměrovávají všechny jeho hovory na můj BlackBerry.“

	 

	Gigi měla v hlavě pocit, jako když se poprvé a naposledy vypravila do Kalifornie na festival Coachella. Odškrtla si tehdy jednu položku ze seznamu věcí, které chce stihnout před smrtí, protože viděla naživo hrát Portishead – jejich první dvě alba tvořila soundtrack k její pubertě –, ale vzpamatovávala se z toho zážitku celý týden. Než Roger Waters dokončil svůj návrat z Odvrácené strany Měsíce, měla pocit, že jí někdo vyvrtal do lebky díru, vycpal ji inteligentní plastelínou a žiletkovým drátem a pak její tělo pohodil na promrzlou haldu kamení. Z plastelíny měla příjemně tupý pocit, ale jakmile se pohnula – třeba jen o mikron –, žiletky se jí zařízly zevnitř do hlavy a chtělo se jí umřít.

	Zamrkala, otevřela oči a pokusila se zaostřit pohled. Vzápěti ji dohnala realita, která ji prve v jejím vlastním bytě skolila na podlahu, a převálcovala ji jako lavina.

	Doprdele.

	Trefné shrnutí.

	„Gigi,“ slyšela zašeptat Kurta. „Jak je ti?“

	Zvedla se na lokty a snažila se nevnímat muka, která propukla v levé půlce její hlavy. Kurt schoulený u zdi se k ní pootočil a upřel na ni oči. Zuřila v nich chaotická smršť úlevy, děsu, zmatku a ještě něčeho. Viděla to předtím sice jen jednou, ale bezpečně to poznávala – byla to upřímná starostlivost.

	„Co se to děje?“ zasténala.

	„Všechno bude zas dobrý,“ ujišťoval ji Kurt.

	„Jak dobrý?“

	„Reilly je na cestě.“

	Moc se jí nezavděčil. „Jak to myslíš? Jak na cestě?“

	„Zavolal jsem mu.“ Kurt se odmlčel, viditelně na rozpacích, a pak řekl: „Donutil mě, abych mu zavolal. Jako že nám přišla reakce.“

	Gigi si to rychle srovnala v hlavě a zaúpěla. „Ty kreténe pitomá!“ obořila se na něj. „Pro Kristovy rány, Jaegersi! To ti nedochází, že nás ten hajzl zabije stejně?“

	Vtom vetřelec řekl: „Zavřete hubu. Oba dva.“

	Ohlédla se a uviděla ho, jak v obýváku sprostě dřepí na její elegantní italské pohovce, té, kterou jí doručili až čtyři měsíce po objednání, a pozoruje je. „Trhni si, blbče,“ odsekla opovržlivě. Odvrátila se a lehce zatřepala hlavou, aby setřásla pocit zoufalství.

	Pohlédla na Kurta. Vypadal, že se každou chvíli rozbrečí. Uvědomila si, že toho bambulu hrozně miluje a že by bylo fajn vyslechnout si a pronášet tahle slova – ještě nikdy to neudělala, ani jedinkrát. Jenže nejdřív musejí přežít tuhle noc.

	Ten hajzl se podíval na hodinky. „Měli byste si dát pusu na usmířenou. Nechcete se přece odporoučet na onen svět rozhádaní, že ne?“

	„Naser si,“ vyštěkla a odplazila se ke zdi, blíž ke Kurtovi. Natáhla se k němu, zmáčkla mu předloktí – doufala, že ho tím gestem povzbudí – a stočila se vedle něj do klubíčka. Naklonila k němu hlavu a šeptla: „Reilly ho zmákne.“

	Ten pohyb tak zabolel, že se div nepozvracela. A vůbec si nebyla jistá, jestli svým slovům věří.
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	Ze své pozorovatelny v krytém vchodu na Třiadvacáté, kousek od Gigina bytu, jsem sledoval, jak newyorská uniformovaná policie v tichosti uzavřela ulici a vytyčila perimetr.

	Letmo jsem zahlédl houf policajtů, kteří vešli do restaurace, kde všechny hosty i personál naženou do zadní části a nařídí jim nechodit bez předchozího svolení k oknům. Další tým udělá totéž s lidmi na protějším chodníku.

	Než jsem vyklouzl ven, promluvil jsem si s Theem. Potřeboval jsem, aby pochopil, jak je i pro něj důležité uchovat naše malé tajemství. Byl dost nervózní, právem ho zneklidnil ten hovor, o který jsem ho poprosil a při kterém velmi přesvědčivě sehrál cizí přízvuk – ne nutně libanonský, ale svou úlohu to splnilo. Co nejvýmluvněji jsem ho ujistil, že mám všechno pod kontrolou a že se nemusí ničeho bát. Opravdu jsem tomu věřil. Zavolali jsme z mého jednorázového mobilu, který je nevystopovatelný, Theův hlas nemají na záznamech a ze mě by totožnost volajícího nevypáčili ani heverem.

	Pořád mírně sněžilo, vločky se snášely z temného nebe. Pozoroval jsem dění a čekal; bylo mi jasné, že až přijde ta pravá chvíle, budu muset jednat rychle. Jestli chci využít zmatku a podniknout svůj tah bez povšimnutí, nebudu mít moc času – musím to stihnout, než pomine chaos.

	Přemýšlel jsem, jestli si můj terč nevšimne policistů, kteří se kolem domu stahují, a především jsem doufal, že jsem se nepřepočítal a nezpečetil osud Kurta a Gigi.

	 

	Sandman přešel k jednomu z velkých oken a opatrně vyhlédl ven. Ještě sněžilo – slabě, ale bez přestání. Venku se nic nedělo. Jenom… ulice byla tichá. Až příliš tichá. Nejezdila po ní žádná auta. Po chodníku nikdo nešel. Nikde nic.

	Postřehl nepatrný pohyb na protější střeše. Ucouvl, vytáhl dalekohled na noční vidění, přitiskl se k jednomu z mohutných cihlových pilířů podepírajících kostru střechy a podíval se dalekohledem ven. Naproti zaujímali pozice pozorovatel a odstřelovač. Poznal jejich výstroj a zahlédl písmena na jejich balistických vestách.

	Sklonil dalekohled k ulici, ale na chodník přímo pod sebou nedohlédl. Upravil úhel pohledu právě včas, aby zahlédl dva policisty mizející v restauraci naproti.

	Převezli ho. Ten lenochod a jeho děvka našli způsob, jak Reillyho varovat, a ten přivolal speciální jednotky.

	Vytáhl pistoli, rychle přešel ke svým rukojmím a přitiskl konec tlumiče Kurtovi k hlavě.

	„Cos mu řekl?“ vyštěkl.

	„Cože? Proč? Nic. Přece jste mě slyšel. Já nic –“

	„Cos mu řekl?“ zopakoval Sandman. Kypěl v něm potlačovaný vztek.

	Skopl Kurta ke straně a stočil pistoli k čelu Gigi. Nespouštěl přitom z Kurta oči.

	„Chci, abys ji viděl chcípat,“ sykl na něj. „Chci, aby ses na to díval a uvědomoval si, že je to tvojí vinou. Chci, abys u ní byl tak blízko, že budeš doslova cítit, jak umírá.“

	Viděl v dívčiných očích vzdor a strach a věděl, že obojí je upřímné. Nepokoušela se svoje pocity skrývat nebo maskovat jednu emoci tou druhou. Nemodlila se, nežebronila, neslibovala. Jako Sandman sám žila jen tímhle přítomným okamžikem a svým způsobem to u ní obdivoval. Nakonec je ale stejně bude muset oba zabít, až je přestane potřebovat. Už si promyslel, jak se jich zbaví. Vzhledem k situaci, v jaké je prve našel, bude nejvhodnější naaranžovat to jako sexuální hrátky s nezamýšlenými tragickými následky. Budou to další „úmrtí nešťastnou náhodou“, která se připojí k těm ostatním. Nejdřív se ale musí vypořádat s Reillyho otravným protiúderem.

	Momentálně ty dva potřeboval naživu, a tak odtáhl pistoli od dívčiny hlavy. Kousek poodešel, vytáhl šifrovaný mobil a zatelefonoval.

	Roos to zvedl hned, zřejmě čekal na čerstvé hlášení.

	„Chystá se na mě zaútočit SWAT tým,“ oznámil mu Sandman. „Určitě v tom má prsty Reilly.“

	„Dokážete bezpečně vyklidit pole?“

	„Šlo by to, ale spřátelené jednotky by zřejmě utrpěly značné ztráty na životech a naše taktické postupy vyžadují minimalizovat vedlejší škody. Musel byste schválit výjimku.“

	Nastalo kratičké ticho, jak Roos jeho informaci zvažoval. „Ne. Stávající parametry zůstávají v platnosti.“

	Sandman to čekal. Když investujete nepředstavitelné zdroje do toho, abyste udrželi svoje aktivity mimo zorné pole, nepošlete všechno to úsilí do háje jen proto, že se vám někde něco zkomplikovalo. „Tak mě jich zbavte. Reillyho to donutí, aby se odkopal.“

	„Už jsme s nimi ve spojení. Prý dostali varování od informátora, že tam teroristická buňka připravuje okamžitý útok.“

	„Ten chlap je borec.“

	„Přesvědčujeme je, že máme uvnitř té buňky svého člověka a že potřebujeme, aby ji nechali na pokoji.“

	„Projde to? Jestli se FBI bude zdát, že by k tomu útoku přece jen mohlo dojít, nebude riskovat, že se z ní pak stane fackovací panák.“

	„To nechte na nás. Vy se starejte o své.“

	„Rozumím.“

	Jen co Sandman odmáčkl hovor, uvědomil si, že tenhle tón si vůči svému zaměstnavateli ještě nikdy nedovolil. Samozřejmě z toho nebudou dělat aféru, ale jemu samotnému došlo, jak hluboce se mu Reilly zaryl pod kůži. Nebylo v tom nic osobního – ve špičkovém operativci nevyvolá emoce ani ten nejhouževnatěji, nejzarytěji vzdorující terč –, ale začínala to být věc profesionální cti. Až dostojí prosté nutnosti splnit úkol, dočká se zároveň obrovského uspokojení, že toho chlapa konečně zlikvidoval.

	Tentokrát žádný puntičkářský plán. Žádná rafinovaná „nehoda“.

	Jen kulka do hlavy a spálit tělo.

	Bude to, jako by agent Reilly prostě zmizel ze světa a už se nikdy nevrátil.
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	Sledoval jsem, jak sedan couvá na parkovací místo na Třiadvacáté, a ještě než jeho jediný pasažér vystoupil a přešel dozadu ke kufru, rozhodl jsem se, že tohle bude on.

	Akci toho druhu, jakou jsem rozvířil u Gigina bytu, bude provádět Spojená protiteroristická jednotka – kombinovaná úderná síla FBI a newyorské policie. SWAT tým, který nás obkličuje, nespadne jen tak z nebe; skládá se ze špičkově vycvičených policistů a agentů nejrůznějšího zaměření, kteří jinak pracují jako kriminalisté, protiterorističtí specialisté a podobně. Na zavolání se sjedou na místo operace po vlastní ose a zastaví bezpečně mimo perimetr. Deutschová mi zavolala, kde to bude, a já věděl, že stačí počkat poblíž a šance se mi naskytne.

	Velcí kluci – velitelský štáb a vůz se speciální výzbrojí – zatím nedorazili, ale dostaví se co nevidět. Musel jsem sebou hodit.

	Když ten muž otevíral kufr, zpoza clony poletujících vloček jsem se k němu přiblížil a nakoukl dovnitř, abych měl jistotu, že s sebou má to, co potřebuju. Dost se mi ulevilo, že to není někdo, koho znám. Prošel jsem s těmi kluky mnoha akcemi bok po boku, svěřoval jsem jim svůj život a oni mně taky; u někoho neznámého bude jednodušší podniknout to, k čemu se chystám – i když ne o moc.

	„Hej,“ oslovil jsem ho co nejpřátelštěji a nejneškodněji. „Co se to tu děje?“

	Ohlédl se, ale než stačil odpovědět, rozmáchl jsem se a udeřil ho pěstí do prsou. Zapotácel se a zalapal po dechu. Přiskočil jsem k němu, vyškubl mu zbraň z pouzdra a přitiskl mu ji k tělu. Druhou rukou jsem mu sebral pouta a ukázal mu je.

	„Otoč se. Rychle.“

	Vztekle poslechl. Spoutal jsem mu ruce za zády.

	„Lehnout. Hned!“

	Lehl si na zem.

	Schoval jsem pistoli a prohrabal kufr. Oblékl jsem si tmavomodrou bundu do terénu, nasadil kšiltovku a balistickou vestu třetího stupně. Písmena na vestě dokládala, že dotyčný je z FBI, ne ze zásahovky NYPD. Vytáhl jsem pumpovací brokovnici Remington, zkontroloval, jestli je nabitá a má náboj v komoře, a vtom jsem zahlédl ještě něco. Beranidlo. S tím jsem ani nepočítal – ale otevíralo mi bezpečnější možnost, a tak jsem si hodil brokovnici na rameno a vzal si ho taky.

	„Zalez do kufru,“ řekl jsem agentovi. „Dělej.“

	Nasoukal se dovnitř a mně právě v tu chvíli zazvonil telefon.

	Přibouchl jsem víko, rozběhl se k Gigině domu a v běhu přijal hovor. Byla to Deutschová.

	 

	*

	 

	Vysílačka se rozletěla na kusy, jak s ní Deutschová v terénním voze FBI práskla o zem.

	Gallo se dokonce ani nestihl odhlásit poté, co jí oznámil, že na naléhání ministerstva vnitřní bezpečnosti akci právě odvolal. Do téhle chvíle mělo srdce před hlavou náskok – stoprocentně věřilo v Reillyho nevinu, zatímco hlava si uchovávala jisté výhrady. Teď mezi oběma zavládla dokonalá harmonie. Šokovalo ji, kam až sahá vliv těch parchantů.

	Vytáhla svůj osobní mobil a zavolala Reillymu na jeho jednorázový. Tušila, že na ten úkol, o který se měl postarat SWAT tým, teď zůstanou s Reillym sami.

	 

	Deutschová zněla zdeptaně. „Moc mě to mrzí, Seane. Nemohla jsem s tím nic dělat.“

	„S čím? Co se děje?“

	„Dostali jsme příkaz, abychom se stáhli.“

	Odhadl jsem to správně. „Langley?“

	„Jo. Říkají, že v té buňce někoho mají a že je to pod kontrolou, že okamžitý zásah není nutný a že jim narušujeme operaci, na které makají už měsíce.“

	Musel jsem se té drzosti zasmát; neexistovala žádná „buňka“, kde by mohli někoho mít.

	„Nemůžu s tím nic dělat. Ani Gallo, ani náš ředitel, nikdo. Snad kromě prezidenta.“

	„Netrap se tím,“ řekl jsem jí.

	Tuhle reakci nečekala. „Cože?“

	„Máš svoje rozkazy, Annie. Zařiď se podle nich a stáhni se.“

	„Seane –“

	„Není to tvůj boj, Annie. Vypadni odtud a snaž se, ať jsi zítra ještě zaměstnaná. Třeba tě budu zase potřebovat.“

	Po těch slovech jsem okamžitě přerušil hovor, abych jí nedal možnost něco namítnout.

	Čekala mě práce.
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	Ostrým tempem jsem mířil po chodníku ke vchodu do Gigina domu a snažil se držet pokud možno ve tmě a vypadat jako člověk, který cílevědomě kráčí za nějakou pochůzkou.

	Došel jsem ke vchodu, aniž jsem na kohokoli narazil, a nejspíš jsem za to vděčil svému ostrostřelci a jeho šéfům. Tuhle příležitost mi poskytl zmatek, který vyvolali zrušením operace.

	Rozhlédl jsem se kolem, abych se ujistil, že mě nikdo nepozoruje, a vrazil jsem beranidlem do dveřního rámu. Prosklené dveře se rozlétly.

	Vklouzl jsem dovnitř, našel schody a zamířil nahoru.

	 

	Sandman sledoval, jak odstřelovačský tým na protější střeše vyklízí pozice a vytrácí se do noci.

	S úlevou, že si nebude muset prostřílet cestu obklíčením speciálních jednotek, se vrátil od okna zpátky do bytu. Stanul nad svými zajatci a rozmýšlel se.

	„Vy dva máte kliku, že aspoň někdo plní rozkazy, jak má,“ řekl Kurtovi a Gigi.

	Ani se nepohnuli a mlčeli.

	Na té dvojici se něco změnilo, i když by to neuměl pojmenovat. Jako kdyby teď reagovali společně, a ne každý zvlášť – jako by se z nich stalo jedno tělo a jedna duše.

	Cítil, že Reilly je nablízku; varoval ho nejen mozek, ale i vnitřní instinkt. Ti dva to možná vycítili také.

	Reilly přijde. A on bude připraven.

	 

	Deutschová byla úplně rozhozená, ani tak ne z policistů vyklízejících pozice, jako spíš z Reillyho slov.

	Bylo jí jasné, že se pustí do akce na vlastní pěst, a drtila ji bezmoc. Musí něco udělat, nemůže ho v tom nechat samotného. Napadlo ji zkusit to cestou nejmenšího odporu: řekne nebo udělá něco, co SWAT přiměje obnovit operaci. Sáhla po vysílačce – ale v poslední chvíli zaváhala.

	Reilly už je pravděpodobně na cestě do cílového bytu. Vpád speciálních jednotek by mu naboural plán, ať už je sebešílenější. Když nebude vědět, že SWAT znova nastupuje do akce, ohrozí to jeho přátele i jeho samotného. Navíc je pro ně hledaný zločinec. Rozhodně nechtěla, aby kvůli ní skončil v cele, i kdyby mu tím zachránila život.

	Zápolila s rozhodováním, táhlo ji to oběma směry. Pak tiše zaklela a rozběhla se po chodníku k cílové budově.

	Našla dveře rozražené dokořán. Vytáhla zbraň a vpadla dovnitř. Rychle obhlédla vstupní halu. Spatřila výtah a vedle něj dvoje dveře. Výtah stál v šestém patře. Zmáčkla přivolávací knoflík, ale pak se rozmyslela, otevřela jedny z těch dveří a objevila za nimi schody.

	Rozběhla se nahoru.

	 

	*

	 

	Sandmanovu pozornost upoutal hluk.

	Skoro ho nebylo slyšet; byl to jen slaboučký vjem na okraji vědomí, ale rozhodně se ozýval.

	Sandman strnul.

	Napjal sluch, soustředil se a identifikoval zdroj – tiché hučení výtahu signalizující, že kabina je v pohybu.

	Po špičkách se přesouval ke vstupním dveřím bytu a pohmatem se ujistil, že tlumič na hlavni pistole pevně drží.

	Doplížil se ke dveřím, na okamžik se zaposlouchal a pak vykoukl ven kukátkem. Ještě stačil zahlédnout postavu, která vypadala na příslušníka jednotky SWAT, jak se rozmachuje beranidlem, a vtom se dveře rozletěly a prudce do něj narazily.

	 


 

	56

	Když dveře povolily, odhodil jsem beranidlo a vpadl dovnitř s remingtonkou v obou rukou.

	Uvnitř byla tma, ale ve světle z chodby jsem spatřil svého střelce, jak nabírá rovnováhu – stál za dveřmi a ty ho praštily. Obrátil jsem se a stočil k němu brokovnici, ale to už po mně skočil a chytil ji za hlaveň dřív, než jsem stačil vypálit. Využil setrvačnosti mého pohybu a mrštil mnou o zeď právě ve chvíli, kdy jsem mačkal spoušť.

	Rána to byla ohlušující, ale výstřel přišel nazmar. Mého střelce netrefil, akorát nadělal ze zarámovaného uměleckého tisku a stěny kolem něj konfety. Pušku jsem udržel, ale bokem jsem ošklivě narazil do zdi. Nenechal mě vzpamatovat – švihl pažbou mojí zbraně nahoru, takže mě perfektním zvedákem vzala přes čelist. Vyhekl jsem, ale to už mě nakopl těžkou botou do holeně a vzápětí mi pravačkou zasadil spršku ostrých úderů do žeber. Ucouvl jsem, ale ne dost daleko, abych se vyhnul jeho levačce; mohutným rozmachem a silou kladiva mě praštila do hlavy. Nějak se mi povedlo během toho náporu udržet brokovnici, ale zamířit bylo vyloučeno. Pokusil jsem se o krok couvnout a přitom se natočit celým tělem, abych mu namířil na hlavu, ale levačkou mě chňapl za zápěstí a stlačil hlaveň k zemi. Pak udeřil mojí rukou o zeď, takže mi brokovnice vypadla.

	Odhodil mě stranou a vrhl se po ní, ale když po ní sahal, přiskočil jsem a dupl mu na ruku. Bylo slyšet, jak praskly šlachy, a ozvalo se ostré vyheknutí. Odkopl jsem pušku; odrachotila někam do protějšího rohu. Otočil se a nabral mě levou pěstí do ledvin, až mi vyrazil dech; na okamžik se mi zatočila hlava a to mu stačilo, aby zaútočil i zraněnou rukou – šel mi po krku.

	Zahlédl jsem ten pohyb včas a uhnul jsem. Chytil jsem ho za paži, škubl jím za sebe a přitom jsem se přetočil, abych se mu ocitl za zády. Sevřel jsem ho oběma rukama, jednou kolem prsou, druhou kolem krku, a začal jsem ho škrtit. Nemohl nic dělat, stál jsem pevně rozkročený a mimo jeho dosah. Cítil jsem, že se situace obrací – teď jsem měl navrch já, vymačkával jsem z něj život a on ochaboval. Měl ale sílu a udržel jsem ho jen s krajním vypětím. Zkoušel na mě kopy, údery loktem i obyčejné rány, ale ani jednou se netrefil a postupně ztrácel energii.

	Měl jsem ho – tedy aspoň jsem si to myslel. Jeho pravačka se vzdala marných pokusů odtrhnout moji ruku z krku nebo mě odrazit a podivně mu sklesla. Připadalo mi, že se zběsile přehrabuje v kapse, a než mi došlo, co provádí, ucítil jsem to – bodnutí, ostré a hluboké jako píchnutí jehlou. Injekční jehlou. A tlak tekutiny vmačkávané hluboko do stehna.

	Projel mnou šok až do morku kostí; okamžitě jsem pochopil, co se mnou udělal.

	Vlastně jsem už mrtvý.

	Každý neuron v mém těle se vybičoval na maximum a palčivě vnímal, jak jed kolující v mých žilách postupuje a propracovává se ze stehna do trupu a k srdci, kde brzy vyvolá chaos a nějaké katastrofické selhání, které mě na místě zabije – tady v Gigině podkroví, uprostřed rvačky, když mám v rukou svého vlastního vraha.

	Celé moje tělo zachvátily podivné pocity – paže mi začínaly dřevěnět, hruď se mi stahovala a hlava těžkla. Nevěděl jsem, jestli se už dostavují příznaky, nebo jsem si je jen vsugeroval. Ale každopádně mi nezbývalo moc času.

	Musím s ním okamžitě skoncovat.

	Nesmím ho nechat odejít. Zvlášť ne potom, co mě zabil.

	Sebe nezachráním, ale aspoň Kurt a Gigi vyváznou. Snad.

	Posbíral jsem všechny zbytky sil k smrtícímu útoku – sevřel jsem mu krk ještě pevněji, druhou rukou jsem ho chytil za hlavu a brutálně s ní škubl. Byl to nejbarbarštější a nejzuřivější čin mého života, vedený vědomou touhou zabít. Uvědomoval jsem si, že to není lehké, ale znal jsem lidské tělo a přesně jsem věděl, které obratle zlomit, abych mu přetrhl míchu a tím ho na místě zabil, místo aby se pomalu udusil anebo vyvázl s nějakým ochrnutím, které se dá přežít. Nemám na kontě moc lidských životů – moje práce je lidi zavírat, ne hrát si na soud a porotu. U těch, které jsem přece jen odpravil, šlo většinou o sebeobranu a použil jsem zbraň. Ještě nikdy jsem nikoho nezabil holýma rukama, ale momentálně jsem po ničem netoužil víc.

	Spatřil jsem, jak se ve dveřích objevila Deutschová, viděl jsem, jak na nás obouruč míří pistolí. Její rty artikulovaly „Stop! Ruce vzhůru!“, ale její přítomnost a hlas mě nezajímaly; jediné, co jsem registroval, byly svaly, kosti a šlachy pod mýma rukama, a vtom se ozvalo výmluvné prasknutí a ucítil jsem, jak mu tělem proběhla křeč. Pak mi v rukou znehybněl.

	Pustil jsem ho. Svalil se na zem jako hadrový panák, beze známky života, stejně jako to brzy čeká mě.

	Udělal jsem čelem vzad, ale moje oči nic nevnímaly, nepoznal jsem, jestli Kurt a Gigi jsou ještě naživu, skoro jsem neviděl přes tmu a přes mlhu, která mi obestírala smysly, a pak moje oči utkvěly znovu na Deutschové. Vrávoravě jsem k ní vykročil.

	Ve tváři se jí objevil šok. Vypravil jsem ze sebe: „Vpíchl mi ten… Alami. Dostaň mě k Alamimu, honem.“

	Pak jsem upadl na zem a všechno vidění i zvuky se rozplynuly v nicotu.

	 


 

	 

	PÁTEK
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	Newyorská presbyteriánská nemocnice, Manhattan

	 

	Mnohem později, když se na to stočila řeč, se mě lidé vyptávali, jestli jsem viděl ono pověstné bílé světlo nebo nějaký tunel. K jejich zklamání a v protikladu k tomu, co prý hodně Alamiho pacientů zažívalo v oněch hodinách, kdy byli technicky vzato mrtví – v tradičním, volném smyslu toho slova –, jsem musel říct, že já nic podobného neviděl. Žádný jasně osvětlený tunel, žádného anděla, který by mě provázel, ani žádné nebe. Byl to prostě ten nejhlubší spánek, jaký jsem kdy zažil. Prý trval sedmadvacet hodin.

	Neslyšel jsem, jak na sebe tam v podkroví zpanikařeně pokřikovali Deutschová, Kurt a Gigi, když jsem ztratil vědomí. Nevzpomínám si na žádné vjemy ani pocity z těch deseti minut, kdy mi Deutschová neúnavně stlačovala hrudník, ani na žádný z těch šesti výbojů z defibrilátoru, které mi uštědřili paramedici při kardiopulmonální resuscitaci a převozu do Presbyteriánské nemocnice. Nepamatuju si nic z toho, co se mnou během následujících dlouhých hodin prováděl Alami se svým týmem: jak mi soukali krkem hadičku, aby mě intubovali; jak mi nařízli žíly a vysáli krev, ochladili ji a okysličili; jak znovu a znovu stimulovali moje srdce defibrilátorem; jak mě připojili na nejrůznější monitory a napíchali všemožnými intravenózními preparáty, aby mě přivedli zpátky k životu. A uspěli. Ty báječné, pro věc zapálené lidské bytosti, ti mí andělé z reálného světa mě přivedli zpátky a já jim budu navždycky vděčný a budu na ně vzpomínat s pokorným obdivem.

	První, co jsem si uvědomil, byla rozmazaná Tessina tvář, která se nade mnou skláněla. Deutschová pro ni zajela domů a přivezla ji; namluvila lidem z FBI a místním poldům, kteří hlídali náš dům, že ji potřebuje vyslechnout na Federal Plaza. Tess mi později vyprávěla, jak moje probouzení probíhalo: že se mi zničehonic zkroutily prsty a ona vyskočila ze židle u postele, sklonila se nade mnou a silou vůle mě hypnotizovala, abych se probral. Během pár vteřin vyvstaly kolem i další obličeje – Kurt a Gigi, povědomá tvář, v níž jsem poznal Alamiho, a několik neznámých, u nichž mi brzy došlo, že jsou to lékaři a sestry. Na všech jsem viděl obavy i úlevu, což mě mátlo. Chvíli trvalo, než jsem pochopil, co se to vlastně děje. Nevzpomínal jsem si na nic, co se odehrálo, dokonce jsem ani netušil, jak jsem se ocitl v nemocnici. S hadičkou v krku jsem nemohl mluvit, a když jsem se pokusil napsat otázku, šokovalo mě, že perem vládnu asi jako batole.

	Většinu druhé noci jsem taky prospal. Další ráno už u mě Tess nebyla. Bylo by příliš riskantní, aby přijela znova, ať už sama nebo s Deutschovou. Deutschová jí slíbila, že ji bude informovat přes aplikaci Viber VOIP na Kimině laptopu, protože takové zprávy uniknou odposlechům Tessina a Kimina mobilu. Aspoň jedna věc mi Tessinu nepřítomnost vynahrazovala: vytáhli mi z krku tracheální kanylu. Mohl jsem zase mluvit – tedy spíš sípět, ale i tak. Byla to ohromná úleva.

	Deutschová se u mě zastavila časně, dlouho předtím, než musela do práce. Ona, Kurt a Gigi mi vylíčili, co se seběhlo, a začali úžasem Deutschové, když se na ni z hloubi podkrovního bytu rozhulákali dva lidé a ona uviděla chlapa navlečeného od hlavy k patě do zelené kůže a nepřehlédnutelnou potlučenou zrzku, jak se úporně pokoušejí vymanit z plastových pout.

	V těch vypjatých chvílích Deutschová učinila řadu rychlých rozhodnutí, kterými utajila před policií moji přítomnost. Požádala Gigi, ať zavolá záchranku a řekne, že Kurt utrpěl srdeční záchvat. A když mě lifrovali do sanitky a pár poldů z přerušené operace SWAT začalo projevovat zájem, využila průkazu FBI a odpálkovala je – navykládala jim, že to s akcí nijak nesouvisí, že si prostě jen nějaký chlápek z baráku dal náhodou o hamburgera víc, než bylo zdrávo. V nemocnici využila svůj odznak k tomu, aby mě zaregistrovala pod falešným jménem, a zdůraznila, že jde o záležitost národní bezpečnosti – ta dvě slova dnes dokáží divy.

	Odvrácenou stránkou jejích rozhodnutí bylo, že tělo toho mého střelce zůstalo ležet v Gigině bytě a Deutschová ho nemohla nechat převézt do koronerovy laboratoře a rozjet vyšetřování, kdo to vlastně byl. Ne že by to znamenalo bůhvíjakou ztrátu; byl jsem přesvědčen, že v žádné naší databázi nefiguruje. Určitě patřil k té neviditelné agenturní skupině, která oficiálně neexistuje. Znamenalo to ale problém pro Gigi a Kurta, protože dlouho nepotrvá a někdo si všimne vyražených dveří do vstupní haly a do Gígína bytu. Deutschová nařídila Kurtovi, ať aspoň odtáhne střelcovo tělo z místa, kde bylo na první pohled vidět, a schová ho v ložnici, aby ho nezahlédli záchranáři. Lidé, kteří toho chlapa poslali – Corrigan a jeho spojenec či spojenci v CIA –, ale určitě vědí, kde se před svým zmizením naposledy vyskytoval, a brzy někoho pošlou zjistit, proč se jim neozývá, pokud to už neudělali. Deutschová netušila, jestli se to už stalo, protože ji ani nenapadlo se u CIA ptát a oni s tím na trh nepoběží. Jestli střelcova mrtvola uvízne v policejním soukolí, budou z Gigi a Kurta rázem hlavní podezřelí. Zatím Deutschová žádný podobný signál nezachytila a bylo taky možné, že střelcovi nadřízení nechají jeho tělo prostě zmizet a tím to skončí. Stejně si ale pro jistotu promýšlela, jak v případě nouze vytáhnout Kurta a Gigi z bryndy a neskončit přitom sama v kriminále.

	Prozatím bylo nabíledni, že Gigin byt je zakázaná zóna. Gigi přihlásila sebe i Kurta pod falešnou identitou do malého hotýlku poblíž nemocnice. Doma se na situaci, že bude muset vyklidit pole, připravila už dávno. A tak zatímco záchranáři měli plné ruce práce se mnou, zmáčkla mazací tlačítko, které zabudovala do svých počítačových systémů, a provedla čistku. Všechno důležité si už předtím zazálohovala na čtyřterabytový harddisk o rozměrech brožované knížky, který může připojit ke svému nadupanému laptopu. Obojí si odnesla s sebou.

	A to se ukázalo jako rozhodující terno, protože hned příštího dne přistál v jejím laptopu vzkaz, který konečně prolomil zeď tajemství, o kterou jsem si už měsíce otloukal hlavu.

	Někdo odpověděl na anonymní post, který Gigi a Kurt pověsili na Dalandův darknet.

	A tak jsme se zase ocitli ve hře.
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	Ústředí CIA, Langley, Virginie

	 

	Edward Tomblin už přestál nejednu zlou krizi. Postřelili ho, dokonce mučili; zažil operace v terénu, které se zvrtly a vrátily se mu jako bumerang. Nejhorší byly dvě situace, kdy s Roosem působili pod krycí identitou v zahraničí a jejich kontakty je vyzradily – jeden v Súdánu, výměnou za materiální výhody, a druhý v Nikaragui, donucen mučením.

	V obou případech museli tajně zmizet z nepřátelského území a jen o tenoulinký vlásek se vyhnuli krajním nepříjemnostem.

	Krize ho nikdy nevyvedly z míry. Měl pověst jednoho z nejchladnokrevnějších taktiků v branži, muže, který čelí kalamitám s až rozčilujícím klidem.

	Teď ale klidný nebyl. Zvlášť poté, co za ním přišel jeden z jeho nejbližších důvěrných spolupracovníků, analytik z oddělení OSINT, kde se shromažďují poznatky z otevřených zdrojů. Oznámil mu, že se jeho portrét ještě s jedním dalším – Tomblin ani nepotřeboval vidět kopie, aby mu bylo jasné, že jde o Roose – objevil na černém internetovém tržišti spolu s nabídkou odměny pro toho, kdo je dokáže identifikovat.

	Tomblin nepůsobil v terénu už roky. Ve funkci ředitele Státní tajné služby NCS se nevystavoval fyzickému nebezpečí, tu fázi už měl za sebou. Svoje si odsloužil a špinavou práci přenechal jiným. Jistě, i teď musel osobně řešit ožehavé politické situace a složitě manévrovat, aby jeho kariéru neohrozila stará tajemství. Ale ohrožení fyzické? To byla věc minulosti – tedy až doposud.

	Teď nastala nová situace.

	Teď na něj z nečekané strany útočil vyšinutý, umanutý chlap s vysoce nebezpečnými dovednostmi, který se zřejmě za žádnou cenu nevzdá. Poprvé od chvíle, kdy tahle krize propukla, se Tomblin nebál jenom toho, že bude odhalen a skončí v kriminále. Bál se o život.

	„Na co čekáte?“ zeptal se analytika. „Odstraňte to. Odstraňte to, nebo celý ten podělaný portál zavřete.“

	„Nemůžeme,“ odvětil analytik. „Tak tahle věc nefunguje.“

	„Jak to, že nemůžete? Běží přece v Toru, ne? A ten je náš.“

	Což byla svým způsobem pravda.

	Historie Toru jakožto anonymizačního online nástroje si nezadá s shakespearovskými příběhy. Jeho název vznikl z počátečních písmen slov vystihujících podstatu jeho fungování – The Onion Routing neboli cibulové směrování. Je to soukromý nástroj, otevřený software, který má chránit uživatele internetu před špehováním ze strany zpravodajských agentur americké vlády. Jenže to je dost nerealistické očekávání, jelikož to byly právě ony, kdo ho vytvořil.

	Většina uživatelů si to ovšem neuvědomuje.

	Tor vyvinula, financovala a zprovoznila americká vláda, konkrétně Výzkumný úřad amerického námořnictva a DARPA, Agentura ministerstva obrany pro pokročilé výzkumné projekty. Cílem bylo, aby se jejich agenti mohli pohybovat na internetu v utajení a nemuseli se obávat, že je prozradí stopa po vládní IP adrese. Později byl Tor uvolněn k použití jako otevřený software a dnes ho využívají milióny lidí, mimo jiné i disidenti a aktivisté v zemích s omezeným přístupem k internetu. Pomocí „cibulového směrování“, při němž se datová komunikace posílá náhodně v paralelní P2P síti a je zahalena vrstvami šifrování, které má zmást a zcela zakrýt spojení mezi odesílatelem a příjemcem, spolu komunikují mimo dosah svých vlád. V tomto údajně nevystopovatelném cloudu ale bují také ilegální dětské porno a trh s drogami.

	Přinejmenším do odhalení Edwarda Snowdena většina uživatelů netušila, že Tor není anonymní prostředí, ale pravý opak. Národní bezpečnostní agentuře a jiným bezpečnostním složkám pomáhá identifikovat potenciální cíle a umožňuje jim plný přístup k veškerým online aktivitám uživatelů.

	„V tomhle případě to nejde,“ odpověděl analytik. „Erebus není čistě torový systém. Ten, kdo ho vyvinul, dobře věděl, že máme Tor pod palcem, a využívá ho způsobem, který jsme nepředvídali. Já a pár našich kluků ve Fort Meade na tom makáme od první chvíle, kdy jsme ten vzkaz s vaším portrétem zahlédli, ale nemůžeme se dostat k jádru. Ty kresby vidíme, ale odstranit je nedokážeme.“

	Tomblin stál u prosklené stěny své kanceláře, která se nacházela v severovýchodním rohu šestého patra v nové budově ústředí, a díval se dolů na nádvoří a protější třípatrovou bílou budovu s jídelnami.

	„Ale dokážete,“ opáčil a zabloudil pohledem ke skulptuře Kryptos, která se osaměle a nerušeně tyčila v tichém koutě nádvoří. Třímetrová instalace ve tvaru zprohýbaného měděného svitku s kódovaným poselstvím o 865 písmenech jako by vyrůstala ze zkamenělého kmene stojícího u rybníčku uprostřed vydlážděné plochy.

	„Nezlobte se, pane, ale v tuhle chvíli ne. Nedokážeme.“

	Tomblin zíral na skulpturu a přemítal o ní. Jednomu analytikovi CIA trvalo přes sedm let, než kód na skulptuře rozluštil a odhalil její skryté poselství, i když jedna část, sestávající z devadesáti sedmi písmen, čeká na rozšifrování dodnes. Ten analytik tehdy luštil jen ve chvílích volna, v pauzách na oběd, a nepoužíval nic než papír, tužku a svůj brilantní mozek. Věnoval přes sedm set hodin úvah a mentální gymnastiky tomu, aby odhalil vzkaz, který jiná nadaná mysl vytvořila v soukromí svého ateliéru.

	Z takového těsta byli analytici, které měl v agentuře kolem sebe.

	Přemítal, jestli darknet Erebus bude lpět na uchování svého tajemství stejně zarytě. Důvěřoval svým lidem, že dokážou prolomit jakoukoli bariéru, která jim brání dosáhnout cíle. Teď víc než jindy potřeboval jejich maximální zaujetí pro věc a buldočí vůli dospět k řešení. Nutně potřeboval výsledek, a potřeboval ho co nejdřív.

	„Celé to zavřete,“ nařídil analytikovi. „A musí to být rychle. Vyjádřil jsem se dost srozumitelně?“

	„Snažíme se, pane. Ale i když využijeme přihlašovací údaje zdroje, dosáhneme maximálně toho, že založíme nový účet. Pokud bude dost času, snad zvládneme identifikovat pravidelné uživatele a lokalizovat je pomocí analýzy, odkud přicházejí a kam odcházejí. Ale to potrvá několik dní, spíš déle. A jestli je ten, kdo ty kresby uploadoval, chytrý, tak se tam přihlásí už jenom jednou – až mu přijde upozornění. To dostane, jestli vás někdo pozná a bude ochotný vás za tu nabídnutou odměnu prodat.“

	Tomblin zavřel oči a zamnul si kořen nosu. „To nestačí.“

	„Já vím, pane. Ujišťuji vás, že Erebus nevytvořil žádný dodavatel ministerstva obrany ani chytrá hlavička z námořního výzkumáku, co si chce rychle přivydělat. Je za ním něčí upřímná motivace, jako když Orwell odjel do Španělska bojovat s Francovými fašisty. Naprogramoval ho nějaký křižák, přesvědčený, že chrání internet před Velkým bratrem. Povedlo se mu vytvořit stránky, které se blíží umělé inteligenci víc než cokoli předtím. Jejich servery jsou čistě virtuální a samy se spravují – chovají se úplně jako virus. Pohybují se světem z jedné serverové farmy na druhou a během přesunů přepisují svoji stopu. Stránky Silk Road chlapi z FBI odhalili, protože se někde fyzicky nacházely. S menší dopomocí NSA objevili hostitelský server, naklonovali ho, pročesali záznamy transakcí a to, co našli, použili jako důkaz k obvinění člověka, který za Silk Road stál. Autor Erebusu se z toho poučil – a jeho robátko je o celé generace dál. Nemá žádnou fyzickou lokalizaci, žádného právoplatného vlastníka, žádného administrátora, který se tam pravidelně přihlašuje, aby ho udržoval v provozu. Je to přízrak potulující se internetem – bez nadsázky.“

	„Najděte nějaký způsob,“ trval na svém Tomblin. Pronesl to klidně, ale z jeho tónu čišela neústupnost. „A dál na tom pracujte tajně. Ani slovo nikomu kromě vašeho nejbližšího týmu. To ‚nikomu‘ myslím doslova.“

	„Rozumím.“

	Tomblin vzhlédl od skulptury k zachmuřené prosincové obloze, která se nad ní klenula.

	Musí se rozhodnout.

	Ty portréty jsou dobré. Každý, kdo jeho a Roose zná, je podle nich snadno identifikuje. Jako kdyby seděli modelem profesionálovi. Vypadali na těch kresbách mladě. Autor se jim sice snažil přidat roky, ale Tomblinovo znalecké oko odhalilo, že až dodatečně. Musí to být někdo, kdo je znal v minulosti. Dost možná před desítkami let.

	Věděl, že v tom určitě má prsty Reilly. A když si vzpomněl, za jakých okolností Reilly nedávno narazil na jeho a Roosovy někdejší aktivity, bylo mu jasné, komu za ty podobizny vděčí.

	Sokolovovi. Získal je od toho úskočného ruského vědce.

	Tomblinovi se vzteky pěnila krev.

	A tohle všechno spískal Roos. Všechno to začalo, když se rozhodl pomoct svému starému kamarádovi z DEA s tím jeho pošahaným nápadem, že vymyje mozek Reillyho synovi, aby tak vylákal z nory narkobarona, se kterým měl nevyřízené účty. Ani se neobtěžoval předem to s Tomblinem zkonzultovat. Tím zbrklým nezodpovědným jednáním na vlastní pěst proti nim Reillyho poštval a udělal z něj zuřivého, krvežíznivého bulteriéra.

	Bulteriéra, který – jak to tak vypadá – už do nich zaťal zuby a nemíní pustit.

	Tomblinův vztek ještě vzrostl, když si vzpomněl na Sandmana. Kdyby odvedl svou práci a Reillyho při první příležitosti zlikvidoval, nad nikým z nich tří – Tomblinem, Roosem ani Vikingem – by nevisel tenhle Damoklův meč. A teď šla Sandmanova lodička ke dnu definitivně. Tomblinovi lidé odklidili jeho mrtvolu z bytu Gigi Deckerové a tajně ji odvezli. Nenajde se po něm ani stopa. Způsob, kterým se mrtvoly zbavili, to zaručoval. Po Gigi Deckerové a Kurtu Jaegersovi okamžitě vyhlásili pátrání a hledali je i pomocí rozpoznávání obličejů, ale zatím bezvýsledně.

	Tomblina čekalo těžké rozhodnutí a začínal se pomalu přiklánět k jedné ze dvou možností.

	Uvědomoval si, že na Reillyho rodinu nemůže, protože jsou pod nonstop dohledem FBI a policistů pro případ, že by je Reilly kontaktoval. Nikdo se k nim nedostane, aniž by upoutal pozornost.

	Zbývala tudíž jen jedna strategie, ale ve dvou různých variantách. Chvíli si s nimi v duchu pohrával a nakonec se usnesl na té, která se zdála logičtější.

	Před Roosem to utajit nemůže. Není vyloučeno, že i jemu zavolá někdo, kdo navštěvuje Erebus. Tomblin nepředpokládal, že by ho varoval někdo z CIA – Roos působí mimo agenturu už tolik let, že ho novější analytici jako třeba ten, který upozornil jeho, vůbec neznají. Navíc mají přísně zakázáno informovat o téhle záležitosti kohokoli zvenčí. Jenže kolem Erebusu se potuluje hodně přízraků z minulosti, to si dobře uvědomoval.

	Sáhl po šifrovaném telefonu a zavolal Roosovi.

	Ten se podle očekávání rozzuřil. Prý o těch kresbách slyší poprvé, což mohla být pravda, ale vzhledem k tomu, co všechno je v sázce a jak je Roos skvělý herec, by za to Tomblin ruku do ohně nedal.

	Každopádně mu přetlumočil, co se dozvěděl od analytika.

	„Takže… jaké máme možnosti?“ zeptal se Roos.

	„Nevím,“ odvětil Tomblin. „Je šance, že nás nikdo neprodá.“

	„Chceš na to spoléhat?“

	„Radši ne. A taky s tou nejistotou nechci žít – v jednom kuse trnout, jestli to přijde a kdy.“

	„Já taky ne. Je jen otázka času, kdy Reilly zjistí totožnost aspoň jednoho z nás.“

	„Dost pravděpodobně ano,“ souhlasil Tomblin.

	Roos se na vteřinu odmlčel. Tomblinovi bylo jasné, že v duchu rozebírá situaci a zvažuje různé scénáře.

	„Vyrukuje po nás, Gordo,“ dodal věcně a s přesvědčením. „Dřív nebo později po nás vyrukuje, bez varování a bez pardonu. Přijde to. A já si myslím, že tomu musíme předejít a vyprovokovat ho sami.“

	„Chceš ho vylákat z úkrytu?“

	„Ano,“ přitakal Tomblin a před očima se mu v duchu zhmotnila koncovka jako v šachu – koncová hra, která ho zbaví tohohle problému jednou provždy. „Za našich podmínek. S výhodou domácího hřiště.“

	„Přístřešek,“ řekl Roos.

	Tomblina vůbec nepřekvapilo, že jeho dávný partner dospěl k závěru, který si od něj sliboval. „Přesně tak,“ přitakal. „Zařídím to.“
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	Gordon Roos.

	Můj úhlavní nepřítel se jmenuje Gordon Roos.

	Nakonec mě to nestálo ani cent. Anonymní informátor na druhém konci Gigina internetového připojení přes optická vlákna přímo hořel touhou nám ho nabonzovat. Těch nabízených deset tisíc dolarů mu nestálo za zmínku. Prostě jen prohlásil, že má s Roosem nevyřízené účty, a blíž to neupřesnil. Prý mu jako odměna úplně stačí, když Roosovi zavaří tím, že ho práskne. Řekl nám, kde ho hledat, a zmizel. Při struktuře Erebusu bylo jasné, že jestli nechce, abychom ho kontaktovali nebo vystopovali, nemáme šanci. Vynořil se, popřál nám hodně štěstí a pohroužil se zpátky do kalných útrob Dalandova výtvoru.

	Kurt a Gigi samozřejmě projeli to jméno na internetu, aby se ujistili, že je pravé. Museli šťourat trochu hlouběji, než kdyby šlo o nějakého obyčejného Honzu z Balíkova, ale vystopovali ho do domu v Ocracoke v Severní Karolíně. Povedlo se jim to – světe, div se – díky jeho pilotní licenci. Tu chatu v Modrých horách, o které nám pověděl náš záhadný informátor, neobjevili, ale to mě nepřekvapovalo. Možná není registrovaná na jeho jméno. Což by dávalo smysl – vzhledem k tomu, nač ji chtějí použít.

	Rozhlédl jsem se nemocničním pokojem po tom našem shromáždění mstitelů a musím přiznat, že jsme moc neporazitelně nevypadali. Byl jsem tu já, čerstvě vzkříšený z mrtvých a ještě pořád napojený na hadičky pumpující mi do žil kouzelné lektvary a na monitory, které mě svým uklidňujícím pípáním ubezpečovaly, že jsem doopravdy naživu. Potom Kurt, který s dlahami na zpřelámaném nose a monokly pod očima vypadal, jako by to v plném trysku napálil obličejem do zdi. Pravda, ty dlahy a pruhy náplasti na jeho čele a na horním rtu v sobě měly cosi lehce superhrdinského a u počítače nepochybně vládl nezanedbatelnou mocí. Jenže při boji v terénu měl ke smrtící zbrani daleko, a tím směrem se to jasně ubíralo. No, a pak Gigi, která byla taky samá modřina a teprve se horko těžko vzpamatovávala z otřesu mozku a obrovské boule na hlavě. Jediná Deutschová vyvázla bez úhony – aspoň zatím. Byl jsem rozhodnutý postarat se, aby to tak zůstalo.

	„Je to past,“ řekla Deutschová.

	Venku se válem stmívalo a nebylo divu, když chyběly pouhé dva dny do zimního slunovratu. Houstnoucí temnota se zrcadlila v jejím pochmurném výrazu.

	„Samozřejmě, že je to past,“ přitakal jsem. „Přesně v tohle jsem doufal.“

	„Ty jsi doufal v past?“ podivil se Kurt. Emocionální působivost jeho projevu přitlumily tampóny nacpané v nosních dírkách.

	„Hlídají všechno,“ vysvětlil jsem mu. „Kdekoho a kdeco. Dokonce i Erebus. Zvlášť Erebus. Tohle je mělo popíchnout. Muselo. Od začátku to bylo pravděpodobnější než možnost, že dostaneme opravdový tip od člověka, který je zná.“

	Kurtovi se i pod náplastmi povedlo nasadit ustaraný výraz. „Takže… ty tam samozřejmě nepojedeš?“

	Pohlédl jsem na něj, jako by mluvil čínsky.

	„Anebo snad pojedeš?“ zeptal se nevěřícně.

	„Je rozdíl jet tam naslepo a jet připravený,“ opáčil jsem. „Jet naslepo mě ani nenapadne.“

	„Ale vždyť nemusíš.“ Pohlédl přes pokoj na Deutschovou. „Co kdybyste to ohlásila a poslala tam zásahovku, ať toho chlapa zabásne? Jste od FBI. Víte, co se děje. Znáte celou tu historii. Můžete to dosvědčit. To přece má nějakou váhu, nebo ne?“

	„Brzdi, Snakeu,“ ozvala se Gigi. „Sice tu historii zná, ale to si jako důkaz můžem strčit za klobouk. Žádnej důkaz neexistuje, co?“ ohlédla se po Deutschové.

	„Správně,“ potvrdila Deutschová. „Momentálně hledají pro vraždu jedině Reillyho,“ obrátila se ke Kurtovi. „A proti němu mají důkazů spoustu.“

	„Všechno to ostatní, co se týká Roose,“ doplnil jsem, „to jsou pro ně jenom řeči. Pohádka. Dílo mojí přebujelé fantazie. Kterýkoli soudně přidělený obhájce s právnickým diplomem z korespondenčních kurzů by moje tvrzení rozmetal během pár vteřin už v předběžném slyšení, pokud bychom to vůbec dotáhli tak daleko. Pokud by nás nechali dožít se toho.“

	„Takže ty po něm půjdeš,“ řekl Kurt. „V tomhletom zdravotním stavu. S vědomím, že je to past.“

	„Jak říkám, nemám v plánu jít do toho naslepo.“ Zalétl jsem pohledem k Deutschové. „Myslím, že máme v rukávu pár překvápek, díky kterým získáme výhodu.“

	„Jseš cvok,“ protestoval Kurt. Rozzuřeně se podíval po Deutschové. „Je cvok, že jo? A vy mu to schvalujete? Udělejte něco!“ Obrátil se zpátky ke mně a vztekle rozhodil rukama. „Dyť se na sebe koukni. Zrovna jsi prodělal infarkt, prokristapána!“

	„Akutní srdeční zástavu,“ opravil jsem ho s náznakem úsměvu. Napřímil jsem se. „Já si nezačal, Kurte. Vždyť jsem ani nevěděl, že mám syna, dokud si ho nevzali do parády. Vlastně bych jim měl být svým způsobem vděčný. Jenže nejsem. Žil šťastně s mámou a oni ho o tu mámu připravili. Pak pozabíjeli spoustu dalších lidí a nakonec i mého parťáka. Takže by mi bylo jedno, i kdyby tady Annie prohlásila, že má dost důkazů, aby Roose zatkla. Tuhle fázi už mám za sebou. A kromě toho, i kdybychom dali do kupy jakžtakž solidní případ, ti lidé by ve vězení stejně dlouho nezůstali. Mají tolik konexí, že by si zařídili nějakou dohodu o vině a trestu, anebo by využili nějakého nátlaku a byli by raz dva venku. A pak bychom se ocitli v nitkovém kříži my všichni. Ta představa se mi vůbec nelíbí. Ba ne – tohle může skončit jen jedním způsobem. Musím se postarat, aby dostali, co si zaslouží. A aby nezůstali naživu a neodnesl to někdo z nás – nebo třeba někdo další.“

	Rozhlédl jsem se po pokoji.

	Deutschová měla v očích zachmuřený soustředěný pohled. Dívala se na mě, jako by chtěla něco říct, ale zřejmě si to rozmyslela a jen váhavě přikývla. Ani Gigi a Kurt neměli co dodat. Jen na mě rezignovaně hleděli s výrazem, který prozrazoval, že mě chápou. A že jsou připraveni pomáhat mi ze všech sil.

	Sloupl jsem si z hrudníku senzory. Monitory se divoce rozpípaly. Pak jsem se natáhl k intravenózním vakům a sundal je ze stojanu. „Jdeme.“

	Shodil jsem nohy z postele a vstal. Zatočila se mi hlava – ležel jsem přes dva dny. Opřel jsem se o noční stolek, zavřel oči a několikrát nabral dech. Nadechoval jsem se hluboko do hrudníku, zas a znova, z plných plic, vychutnával jsem si ten vjem, přestože mě kolem žeber šimralo. Pak jsem otevřel oči, dobelhal se k zásuvce a vytáhl z ní přívodní šňůru k monitorům. V tu chvíli vběhla dovnitř sestra.

	„Co to provádíte?“ vyděsila se. Vytřeštěné oči jí div nevypadly z důlků.

	„Věc národní bezpečnosti,“ vypůjčil jsem si od Deutschové její nejnovější a nejoblíbenější všemocnou protivězeňskou kartu. Abych si pojistil účinek, uštědřil jsem sestře hrobově vážný pohled a pak jsem ukázal na intravenózní vaky ve svojí ruce. „Tohle budu používat, jak dlouho to půjde, ale potřebuju cokoli dalšího, co mi můžete dát s sebou. Pilulky, injekce, to je jedno. Hlavně ať mě to udrží v provozuschopném stavu. Řekněme tak osmačtyřicet hodin. Pak se sem vrátím a zůstanu tady, jak dlouho bude potřeba. Domluveno?“
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	Okres Nelson, Virginie

	 

	Skoro šest set padesát kilometrů jihozápadně od nemocnice prorazila vrstvou nízkých mraků Cessna Skyhawk, stočila se doleva a začala klesat na přistání.

	Na polním letišti Oakridge nebyla řídicí věž. Vlastně to ani nebylo pořádné letiště. Jen kus půdy v soukromém vlastnictví, kde na nízkém pažitu upravili šestisetmetrovou přistávací dráhu. Roos normálně k cestám do svojí lovecké chaty využíval Eagles Nest ve Waynesboro pětadvacet kilometrů jižněji. Mělo k běžnému letišti blíž než Oakridge, disponovalo totiž vyasfaltovanou ranvejí – sice popraskanou, ale podobala se ranveji mnohem víc než travnatý pruh, na němž se právě chystal přistát. Do odlehlého koutu hor, kde se nacházelo jeho útočiště, to odtamtud bylo po silnici zhruba stejně daleko jako z Oakridge. Ani v Eagles Nest pochopitelně neměli řídicí věž, ale aspoň tam byly k dispozici hangáry a odstavná plocha pro případ špatného počasí. A taky ukazatel směru větru, který by se mu teď v Oakridge hodil, protože malým vrtulovým letadélkem ošklivě lomcoval boční vítr. Vzhledem k účelu dnešní cesty ale dal přednost diskrétnějšímu příletu. S majitelem přistávací dráhy v Oakridge se znal a předem s ním telefonicky domluvil, co bylo potřeba. Věděl, že tu nebude žádné další letadlo, a na majitele bylo spolehnutí, že o jeho dnešní přítomnosti pomlčí. Plánoval si, že když všechno dobře půjde, brzy odtud hladce odletí a stihne se v klidu vrátit domů, aby si na Štědrý den užil rybaření v Golfském proudu.

	Když všechno dobře půjde.

	Jak klesal k přistávací dráze, ucítil od severozápadu nápor bočního větru a zadíval se dolů po něčem, co by mu prozradilo, jestli u země fouká stejným směrem jako tady nahoře. Zahlédl rozkývanou skupinku stromů a rychle porovnal vizuální dojem s údaji na řídicím panelu. Bylo to plus mínus totéž.

	Využil svých bohatých zkušeností, aby udržel křídla ve vodorovné poloze, a stočil nos letadla proti větru, mírně šikmo vůči středové čáře na travnaté ranveji. Byl to nepříjemný pohled – letadlo šlo na přistání bokem jako krab, s nosem vychýleným do strany. Všiml si, že z většiny přistávací dráhy je odklizen sníh. Majitel vyčistil dostatečný kus, aby mu umožnil přistát. Dráha vypadala, jako by někdo okolní bílá pole rozřízl žiletkou.

	Těsně před dosednutím Roos použil směrovku, aby opravil vybočený let, a pomocí křidélek vyrovnal křídla. Letadlo se srovnalo a vzápětí se kola se sotva slyšitelným zaskřípěním dotkla země.

	Kousek popojel a zastavil u staré stodoly, kde na něj čekala tři černá SUV a jedenáct tvrdých chlapů. Vypnul motor letadla a sotva znatelně jim kývl na pozdrav. Vystoupil, došel k nim a nastoupil dozadu do jednoho vozu.

	Když všechno dobře půjde, brzy ho odvezou zpátky k cessně a on tou dobou bude mít o jednu velkou starost míň. Přivítá Nový rok v poklidu, s čistou hlavou připravenou soustředit se na nové příležitosti.

	Když všechno dobře půjde.

	Což ale vzhledem k tomu, že se jedná o Reillyho, vůbec není zaručeno.
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	New York City

	 

	Museli jsme obstarat nákupy.

	Něco z toho byl úkol pro Kurta a Gigi. Měli pár nápadů – hodně dobrých a užitečných nápadů. Vyrazili opatřit všechno potřebné, hlavně do audio-video supermarketu B&H u nádraží Penn Station, a vrátili se s hromadou velkých tašek. Při jejich lásce k technologickým hračičkám jsem se ani nedivil, že přivlekli i akční digitální videokameru GoPro a tyčku na selfíčka. Ale ty věci, co přinesli, se nepochybně budou hodit. Potřebovali jsme cokoli, co nám pomůže.

	Deutschová naproti tomu zamířila do supermarketu úplně jiného druhu: do zbrojního skladu na Federal Plaza. Díky různým trikům a finesám pro mě pod svým jménem vyfasovala hotový arzenál a ten momentálně sídlil v kufru jejího auta. Když se vrátila, zašel jsem s ní do parkovací garáže pod domem, kde bydlela, abych její úlovek zkontroloval. A v tu chvíli jsem si uvědomil problém.

	Podařilo se jí přivézt všechno, o čem jsme spolu mluvili: přilbu, vestu, rukavice, brýle na noční vidění, zábleskové granáty, útočnou pušku M4 s tlumičem a optickým zaměřovačem, springfieldku ráže 45, náhradní zásobníky pro obě zbraně, zastavovací pás, zavírací nůž Smith & Wesson, komunikační sadu. Vlastně úplně všechno – snad až na obrněné vozidlo kategorie MRAP odolné proti minám a palebným přepadům, které by se pro moje účely hodilo přímo ideálně, ale kdyby jedno dočasně zrekvírovala, asi by se povytáhlo příliš mnoho obočí.

	S tím, co vybrala, problém nebyl.

	Problém byl, že všechno přivezla ve dvojím vydání.

	Stál jsem v garáži a zíral na to. Rychle přibouchla kufr a já se na ni tázavě podíval.

	Uťala mě, ještě než jsem stačil otevřít pusu. „Jedu s tebou.“

	„Ne, nejedeš.“

	„Jedu, Seane.“

	Cítil jsem, jak se mi stáhly vnitřnosti. „Kvůli těm parchantům už kolem mě umřelo až moc lidí, Annie. Znova už to nedovolím. Tohle není tvůj boj.“

	Nehnulo to s ní. „Je.“

	„Annie, tady už nejde o záležitost FBI –“

	„Kašlu na FBI, Seane. Jde o mě. O tebe. A o Nicka.“

	Zaklínila se do mě pohledem a já pátral v její tváři, abych pochopil, jak to myslí – a vtom mi to doklaplo. Nickovo údajné rande naslepo nemělo s Tinderem nic společného.

	„Ty… a Nick?“

	Na vteřinu znehybněla, ale pak přikývla.

	„Tu noc, kdy jsem čekal u něj doma, po té střílečce…,“ řekl jsem. „Byl zrovna s tebou?“

	Znova přikývla. „Chtěl u mě zůstat do rána, ale upatlal si košili omáčkou na špagety. No, a vždyť to znáš – víš, co za pitomce jsou některý lidi na Federal Plaza.“

	Vybavilo se mi, jak užasle na mě zíral, když tu noc vešel dovnitř. „Takže ty a on…“

	„Dva měsíce,“ odpověděla mi na nedořečenou otázku. Nebylo ji těžké uhodnout vzhledem k pestré historii Nickových známostí. „Chodili jsme spolu dva měsíce. Nikdo o tom nevěděl. Říkal, že ti to poví, až se oba ujistíme, že nám to vyhovuje a že jsme spolu rádi. Asi neměl šanci.“

	Zmohl jsem se jen na stručné „Kéž by ji měl.“ Zalétl jsem v duchu zpátky k tomu nekonečnému hlídkování u Dalandova domu, ke všem těm dlouhým nocím. Vybavilo se mi, jak Nick už netrávil ty hodiny svým obvyklým brouzdáním na Tinderu, a bylo mi hrozně líto, že jsem to prošvihl, že mi nedošlo, že s Annie spolu něco mají, a že jsme neměli možnost poklábosit si o tom.

	„Ale stejně, Annie. Nemůžu tě nechat, abys do toho šla se mnou.“

	„A já tě nemůžu nechat, abys do toho šel sám. Je to takhle prosté, Seane. Vážně je.“

	Chvilku jsme tam jen tak stáli v kalném světle parkovací garáže, tváří v tvář jeden druhému, nad kufrem naládovaným čekající výzbrojí SWAT.

	Nemohl jsem nic namítnout. Neměl jsem právo něco namítat.

	Půjde do toho.

	 

	Počkal jsem, dokud jsme všichni nebyli připraveni vyrazit, a pak jsem přes šifrovaný protokol Viber zavolal Tess.

	Deptalo mě, že ji u sebe nemám, že ji už neuvidím a nebudu ji k sobě moct přitisknout a políbit, než odejdu, zvlášť když jsem věděl, jaká nebezpečí nás čekají a proti čemu stojíme – ale bylo to tak lepší. Bylo by pro nás oba nepředstavitelně těžké loučit se osobně, a kdyby za mnou znova přijela, příliš bychom riskovali. A měl jsem ještě jeden důvod udržet ji stranou: dobře jsem věděl, že bude zuřivě protestovat proti tomu, k čemu se já a moje improvizovaná jednotka chystáme. A taky že na to došlo, hned jak zvedla telefon.

	„Víš, co jsou ti lidé zač, Seane,“ prohlásila. S každým slovem v ní rostlo podráždění. „Víš přece, čeho jsou schopní. Jaké zdroje mají k dispozici. To je šílenost.“

	„Tess, prosím tě. Jak říkám –“

	„Radši se na to ještě vyspi,“ vpadla mi rezolutně do řeči, „a znova si to promysli. Možná objevíš něco, co jsi přehlédl.“

	„Tuhle debatu už jsme vedli, Tess. Vím, co dělám. A jinak než takhle to nejde.“

	„Je to past, sám jsi to říkal.“

	„Ano. Past, kterou jsme nastražili my. Hraje nám to do karet. Musíme udeřit dřív, než budou mít dost času všechno si pořádně promyslet.“

	Na okamžik ztichla, jen dlouze, ztěžka vydechla. Uměl jsem si živě představit, jak má obličej stažený bezmocným vztekem a jak jí oči zuřivě planou.

	„Příště se ti budu moct ozvat, teprve až bude po všem,“ prolomil jsem tíživé mlčení.

	„Já vím,“ řekla, teď už zasmušile.

	„Všechno zase bude fajn. Vážně vím, co dělám, Tess.“

	„To sakra doufám.“

	Řekli jsme si všechno, co bylo potřeba. Byl čas jít.

	„Miluju tě,“ řekl jsem.

	„To taky sakra doufám,“ zopakovala, ale hlas se jí maličko zlomil.

	„Dej za mě pusu dětem. A na shledanou… brzy.“

	„Dobře.“

	Pak jsem zavěsil.

	 

	Ještě tentýž večer jsme vyjeli z New Yorku. Předtím jsme vyladili poslední detaily v plánu akce, se kterým jsem přišel, zatímco jsme se u Deutschové doma ládovali čínou z krabičky.

	V Anniině Fordu Crown Victoria jsme byli čtyři: já, ona, Kurt a Gigi. V duchu jsme si pořád dokolečka přehrávali, co nás zítra čeká, přestože jsme si předtím už několikrát dopodrobna prošli každý krok. A fakt, že během celé jízdy padla jedna jediná poznámka – a i ta se týkala určitého aspektu našeho plánu –, výmluvně dokazoval, že nikdo z nás nemyslí na nic jiného.

	Doprava směrem z města byla v neděli večer plynulá, nikde nás nezpomalily žádné větší silniční uzavírky a nesněžilo tak hustě, aby se nám špatně jelo. Za dvě hodiny jsme minuli ukazatele na Filadelfii a hodinu nato obkroužili Baltimore. Po další hodině jsme se ubytovali v hotelu Marriott v Tysons Corner západně od Washingtonu, téměř přesně v půli cesty mezi virginskou Viennou a ústředím CIA v Langley. Zaplatili jsme si dva pokoje, jeden pro mě a Deutschovou, druhý pro Kurta a Gigi.

	Potřebovali jsme se přes noc pořádně vyspat, i když jsem pochyboval, že se nám to povede.

	Musíme být ranní ptáčata – chceme přece doskákat daleko.
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	Vienna, Virginie

	 

	Nebyl to Tomblinův nejpovedenější víkend.

	Hra na čekanou – tu nesnášel. Přinejmenším tenhle druh. Zpravodajská práce, kterou řídil, zahrnovala spoustu dlouhého čekání a často míval dojem, že pozoruje pomalé, nezáživné tahy na šachovnici: provedete zahájení a doufáte, že protivník zareaguje tak, jak po něm chcete; potom uděláte další tah a pokračujete dál a dál, s nadějí, že se doberete kýženého výsledku. Výsledku, na kterém závisejí životy, často mnoho životů. Existoval i jiný typ čekání: napjaté čekání, které drásá nervy a zrychluje pulz, to když někde probíhá operace a vy ji monitorujete z dálky stovek či tisíců kilometrů, z pohodlí klimatizované místnosti bez oken v Langley, a doufáte, že se každou chvíli ozve vysílačka a ohlásí úspěšný konec.

	Tohle byl ale jiný případ. V pátek pozdě večer zasadili na Erebusu semínko. Tomblin seděl vedle svého analytika a sledoval, jak na monitoru naskakují úsečné zprávy a probíhá dialog. Vzkaz byl přijat a pochopen. Teď byla otázka, kdy Reilly zareaguje – kdy se objeví v Roosově chatě a jak ta konfrontace dopadne.

	Tomblin věděl, že se nervozity nezbaví, dokud tam Reilly nebude. Ukázalo se, že je to nepředvídatelný parchant a neřízená střela. Tomblina rozčilovalo, že nemá tušení, kde se právě potuluje. Přestože mu předhodil Roosovo jméno i místo pobytu, připadal si zranitelný. Myslel na to celý víkend – čekal na Roosův telefonát, že je po všem – a myslel na to i teď, když si oblékal kabát, bral si aktovku a mířil do garáže vedle svého domu s šesti ložnicemi.

	Za chvilku se vrata garáže odsunula a Tomblin z ní ve svém autě, impozantním tmavošedém Lincolnu Navigator, vyjel ven. Na konci příjezdovky jako vždycky zastavil a ve zpětném zrcátku si zkontroloval, že se garáž správně zavřela. Pak šlápl místo brzdy na plyn a odsvištěl.

	Ujížděl v útulném pohodlí svého luxusního obřího SUV a vlastně se těšil do práce. Bude tam toho hodně, co ho přivede na jiné myšlenky a rozptýlí neklid, který v něm hlodá. Ještě chvíli, a zabere se do situací a strategií, které vyžadují jeho rozhodnutí. A Roos dříve či později zavolá. Tomblin si byl jistý, že Reilly neodolá a přižene se za ním, i když bude vědět, že karty jsou rozdány v jeho neprospěch.

	Pořád ještě chumelilo a na tiché ulici v rezidenční čtvrti leželo pár centimetrů sněhu, ale nic, s čím by si mohutné pneumatiky jeho vozu s pohonem na všechna čtyři kola neporadily. Přibrzdil před stopkou u výjezdu na Wolftrap Road, poupravil si nastavení klimatizace a vtom si všiml, že u přechodu čeká atraktivní zrzka s bujnou plnoštíhlou postavou.

	Zastavil svůj lincoln a přistihl se, že na tu přitažlivou ženu civí a nic jiného nevnímá. Ohlédla se po něm a srdečným úsměvem mu poděkovala, že ji pouští. Vykročila přes přechod a Tomblin hltal pohledem ty úžasně tvarované plné křivky těla pod rozevlátým kabátem. Vychutnával si ten okamžik a popustil uzdu fantazii. Převtělil tu ženu v herečku z televizního seriálu o světě reklamy v šedesátých letech – v herečku, o které snil a které se vzdáleně podobala. Ten seriál ho nudil, zápletky byly na jeho vkus příliš primitivní, ale přesto se na něj s manželkou díval, aby měli aspoň nějaký styčný bod, když už se jejich zájmy jinak čím dál víc rozcházejí – a aspoň si užíval scény se svou oblíbenou herečkou. Teď si ji promítl do ženy přecházející ulici necelý půlmetr před jeho nárazníkem. Vznášela se pomalými plavnými kroky, opatrně, aby neuklouzla. Znovu na něj pohlédla a podarovala ho úsměvem – a on se tím okamžikem těšil až do chvíle, kdy na postranní okénko padl stín. Vzápětí okénko explodovalo směrem dovnitř a zasypalo ho střepy.

	Vůbec neměl čas zareagovat. Okénkem proletěla zaťatá pěst a praštila ho do brady takovou silou, že mu zavibroval i mozek. Rána ho odhodila stranou, zastavil ho až bezpečnostní pás. Koutkem oka zahlédl, jak ta ruka sahá dovnitř, škube páčkou a otevírá dveře, a pak mu Reilly vrazil pistoli do obličeje. Zároveň druhou rukou vypnul motor.

	„Ven, rychle,“ nařídil mu. Volnou rukou mu rozepnul pás.

	Tomblin byl příliš šokovaný, než aby se zmohl na odpor. Šok, otřesený mozek a pistole přitisknutá k tváři ho donutily poslechnout. Vylezl z auta a v tu chvíli spatřil, že u zadních dvířek stojí někdo další, taky s pistolí v ruce, i když tahleta mu nemířila do obličeje. Byla to nějaká neznámá žena.

	„Nastupte si sem,“ otevřela mu zadní dvířka.

	Znovu poslechl a doufal, že se nějaký soused dívá a přivolá policii, anebo že kolem pojede nějaké jiné auto a na policii zavolá jeho řidič. K jeho smůle se nestalo ani jedno, ani druhé.

	Ta žena si přisedla k němu. Reilly už seděl za volantem.

	Jedenáct vteřin poté, co auto zastavilo, se znovu rozjelo, následováno neoznačeným Fordem Crown Victoria se svůdnou zrzkou za volantem, a zamířilo k Modrým horám.
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	Okres Nelson, Virginie

	 

	I když jsem přes rozbité okénko přilepil průhledný igelit, byla v Tomblinové mohutném SUV pořádná zima. Ujížděli jsme po devětadvacítce. Vytrvale sněžilo a teploměr ukazoval dva stupně pod nulou, ale vítr teplotu pocitově srážel níž. Zima mi vlastně ani tak nevadila. Pomáhala mi zůstat v bdělém stavu i po tom všem, čím si moje tělo prošlo; zásobovala mě adrenalinem a burcovala ty části mého já, které se ještě pořád potácely napůl v mátohách. Také pomáhala připravit mého váženého hosta na věci příští. Víc jsem se bál toho, aby igelit na okénku a fakt, že mám dva pasažéry vzadu, ale nikoho vedle sebe, neupoutal pozornost nějakého znuděného dopraváka. Ještě že se mnou v autě jede Deutschová a přinejhorším vytáhne odznak. To by pomohlo. Míň by asi pomohla plastová pouta na zápěstích chlápka, co sedí vedle ní, a izolační páska, kterou má přelepenou pusu.

	Nechtěl jsem ho poslouchat a nechtěl jsem se s ním bavit.

	Měli jsme před sebou zhruba dvouhodinovou jízdu a já si přál, aby držel zobák a do cíle dorazil už slušně rozklepaný. Uměl jsem si představit, jak v něm roste panika. Velké zvíře z CIA, šéf Státní tajné služby – a nechá se takhle polapit někým, jako jsem já. Člověkem, který se neohlíží na jeho postavení. Člověkem, jehož schopnosti zná a o kterém ví, že je odhodlán vyrovnat si účty. Člověkem, který nemá co ztratit. Z toho by zpanikařil každý. Domýšlel jsem si, že určitě přemítá, jak jsme na něj přišli, jak vůbec víme, kdo je. Vždyť podrýval naše úsilí tím, že pohotově nařídil nějakému svému poskokovi nalogovat se na Erebus a naservírovat nám na stříbrném podnosu Roose. Určitě to bylo jeho dílo. Podle jeho plánu jsem se ovšem měl hnát rovnou za nosem k Roosovu úkrytu – kde na mě nepochybně čeká houf ke všemu odhodlaných těžkooděnců a nějaký ten odstřelovač –, a ne zaútočit s pomocí prsaté rusovlásky na něj. A přesto jsme ho našli. Z žumpy se vynořilo i jeho jméno, a to díky dalšímu anonymnímu uživateli Erebusu, kterého Tomblinovi pohůnci neviděli a vidět nemohli.

	Budiž čest a sláva Dalandovi a jeho geniálnímu programátorskému mozku.

	Náš pravý záhadný informátor, ať to byl, kdo to byl, a pokud to vůbec byl „on“, nijak neupřesnil, proč ty dva udal. Řekl, tedy vlastně napsal toho jen maličko, ale i z toho mála jsem poznal, že angličtina není jeho mateřštinou. Každopádně mi dodal jméno, které mi chybělo – jméno Edwarda Tomblina ze CIA, onoho „Franka Fullertona“ k Roosovu „Reedu Corriganovi“.

	Kurt a Gigi si pořádně mákli, aby za nejasnými útržky zpráv z pracovního prostředí odkryli konkrétní osobu. Zjevně si cenil svého soukromí a neměl v lásce sociální média. Pomohlo jim, že Tomblin není zrovna běžné jméno, a nakonec celkem snadno získali i jeho domácí adresu. Jeho žena patřila k těm stopětačtyřiceti miliónům uživatelů eBay, jejichž osobní údaje se nacházely v databázi, do které se před několika měsíci nabourali hackeři. A byl to jediný Tomblin v dojezdové vzdálenosti od Langley.

	Než jsme vyrazili na cestu, vyřadili jsme z provozu trackery na obou vozech. Z Tomblinova mobilu jsem vyndal baterii a z telefonu v autě SIM kartu. Brzy se přijde na to, že zmizel. Tlačil nás čas. A tak jsme vyrazili bez prodlení a za něco málo přes dvě hodiny jsme vyjeli z washingtonské metropolitní zóny, objeli po okruhu Charlottesville a pokračovali dál na jih.

	Okolní krajina získávala čím dál divočejší a malebnější ráz, lidských sídel ubývalo. Dvoupruhovou asfaltovou vozovku, po které skoro nic nejezdilo, obklopovaly polštáře vysokých lesů z holých listnáčů i stálezelených jehličnanů a před námi se na pozadí bílošedých mraků tu a tam vylouply štíty Modrých hor, zastřené clonou poletujících sněhových vloček.

	Zanedlouho jsme už projížděli nádherným virginským venkovem. Obklopil nás staletý a tisíciletý majestát přírody; zvlněné kopce stoupající po obou stranách silnice k horám halil hustý kožich vzrostlých listnáčů. Je to úchvatný kout planety, a přitom co by kamenem dohodil od několika velkoměst. Tahle země má v nejednom ohledu opravdu štěstí. Před několika lety jsme těmihle končinami projížděli s Tess při jednom z našich idylických autovýletů po Blue Ridge Parkway a národním parku Shenandoah. Načasovali jsme si to dokonale, jeli jsme tudy v plné nádheře podzimu a byli jsme přímo opilí neskutečnou paletou planoucí červené, oranžové a zlaté na hřebenech a vůní kouře ze dřeva, která se vznášela ve vzduchu. Teď v zimě na mě zdejší krajina působila stejně silně, jenže z úplně jiných důvodů. To, k čemu jsme se chystali, mělo k idyle daleko.

	Dojeli jsme do oblasti, kterou jsme předem prozkoumali na internetu, a odbočili jsme na úzkou jednoproudou silničku. Zajel jsem s lincolnem několik kilometrů hluboko do Miranského lesa a pak jsem uhnul na nezpevněnou cestu, která asi poslední dobou moc dopravního ruchu nezažila. Měl jsem pocit, že se nás hora chystá spolknout. Ujeli jsme po té úzké, klikaté cestě asi tři kilometry a dorazili jsme ke strategicky položené malé mýtině, kterou jsme si vyhlédli.

	Zastavil jsem a vypnul motor.

	Gigi za volantem Fordu Crown Victoria zastavila za mnou a udělala totéž.

	Nechali jsme Tomblina sedět v jeho SUV, my čtyři jsme vystoupili a došli na mýtinu. Ověřili jsme si polohu na Gigině tabletu, potvrdili si, že jsme na správném místě, a vizuálně si stanovili, kterým směrem leží náš cíl.

	Pak jsme se dali do práce.

	 

	„Eddy?“ ozval se Roos, když zvedl telefon.

	Nečekal, že mu Tomblin zavolá. Byl to naopak Tomblin, kdo měl čekat na Roosovo zavolání, až bude po všem.

	Že je něco špatně, mu došlo, hned jak uslyšel hlas volajícího.

	Nebyl to Tomblin.

	„Hádejte znova, Gordo.“

	Roos bezděčně sevřel mobil v prstech. Nikdy s Reillym nemluvil, ale znal jeho hlas z odposlechů, a i kdyby ne, stejně to nemohl být nikdo jiný. „Vy tedy umíte zkazit večírek, to se vám musí nechat.“

	„Příště byste měl být opatrnější při rozesílání pozvánek. A přidat na ně RSVP, abyste si ušetřil zklamání.“

	„Ale já vůbec nejsem zklamaný,“ ujistil Reillyho. „Těším se na naše seznámení. Kvůli tomu přece voláte, nebo ne?“

	„Čtete mi myšlenky,“ potvrdil Reilly. „Položte to. Zavolám vám z jiného mobilu. Tenhle už je asi příliš horký.“

	Parchant mazaná, pomyslel si Roos. Odmáčkl hovor. Za pár vteřin mu telefon zazvonil znova. „Tak co máte za lubem?“

	„Mám tu vašeho kamaráda,“ řekl Reilly. „A čeká mě rozhodování.“

	„Jaképak?“

	„Rozumná, racionální část mého já mi říká: proč dál riskovat? Proč nepřimět tady Eddyho, ať mi vyklopí všechno o tom, co jste celé ty roky prováděli – o Údržbářích, srdečních zástavách, nehodách, o všech těch úmrtích… a všechno o mém otci. A když už bude v tom, ať na kameru očistí moje jméno a nádavkem přihodí všechno, co ví o vás. Natočím to na video, předám státnímu zástupci, a hotovo. Pak se pro vás vrátím s příkazem k zatčení a SWAT týmem v zádech. To zní jako rozumný postup, co říkáte?“

	„Jistě, to zní rozumně,“ přitakal okamžitě Roos. „Eddy je přece vysoký zpravodajský důstojník. Brzy bude řídit celou CIA. Každý mu uvěří.“

	„Samozřejmě,“ souhlasil Reilly. „Je úctyhodným pilířem společnosti. A i kdyby náhodou měl na těle pár šrámů a modřin, čemuž se doufám vyhneme, poskytne velmi působivé svědectví. Je v tom ale jeden drobný háček.“

	„A to?“

	„Bohužel zrovna nejsem v rozumné náladě.“

	Roos se usmál. To se dalo čekat, po tom všem, čím si Reilly prošel, aby ho vypátral. „Ne?“

	„Moc ne,“ potvrdil Reilly. „A abych k vám byl upřímný, taky už nijak zvlášť nedůvěřuju našemu systému práva a pořádku.“

	„Ale to byste měl,“ opáčil Roos. „Hájíte ho přece celý život. Je to smutný den, když agent v žoldu spravedlnosti ztratí důvěru ve spravedlnost. Skoro to zní, jako byste říkal, že jste zasvětil život něčemu bezcennému.“

	„Tak daleko bych nezacházel, Gordo. Ale je pravda, že poslední dobou mě zklamává. A taky nejsem úplně přesvědčený, že můžu věřit vám a tady Eddymu. Mohli byste zatahat za nitky a udělat nějaký podraz, aby ta nahrávka zmizela, a pak se za zvuku fanfár slavnostně vrátit na scénu. Se všemi ošklivými důsledky pro mě a moje přátele. Jistě, mohli bychom tu nahrávku pověsit na internet, ale to by taky nepomohlo. Prohlásili byste ji za další hoax z dílny nějakého magora posedlého konspiračními teoriemi.“

	„Chápu, jak to myslíte,“ řekl Roos. „Porazit systém bývá občas těžké.“

	„Takže chápete moje dilema.“

	„A soucítím s vámi. Namouduši. Ale říkal jste, že vás čeká rozhodování. Jaká je možnost číslo dvě?“

	„Možnost číslo dvě zní: spravedlnost může počkat.“

	Roosovi nebylo jasné, co tím Reilly míní. „Asi vám úplně nerozumím.“

	„Chci tím říct, že ty velké věci a zločiny z minulosti přenechám jiným. Já jsem jednoduchý chlap. Mám přímočařejší cíl.“

	„A to jaký?“

	„Vymlátit z vás pravdu holýma rukama.“

	Roos se rozesmál. Četl toho o Reillym hodně – zpravodajská hlášení, složky k případům ale do téhle chvíle s ním osobně nemluvil. Reilly se mu vlastně začínal líbit, i když ta sympatie nic nezmění na tom, co pro něj chystá.

	„No, víte,“ řekl pořád ještě srdečným tónem, „mít cíl je dobrá věc. Vy a já – k tomuhle se schylovalo už dlouho. Hroznou spoustu let. Asi tak od doby, kdy vám bylo deset, viďte?“ Udělal pauzu, protože věděl, že ta slova budou mít na Reillyho kýžený účinek. „Proč do toho zatahovat někoho dalšího?“

	Neunikla mu kratičká prodleva, která Reillyho asi zamrzela, protože se vzápětí rychle ozval: „Přesně tak.“

	„Tak co navrhujete? Pozval bych vás sem nahoru na kus řeči a irskou kávu, ale něco mi říká, že vy asi máte na mysli něco jiného.“

	„Ba ne, to mi zní přímo báječně. A bral bych i sendvič – ještě jsem neobědval. Říkal jste ale, že do toho nebudeme zatahovat nikoho dalšího.“

	„To jsem říkal.“

	„Tak to byste měl poslat pryč ty kluky.“

	„Jaké kluky?“

	„Rád bych od vás viděl odejít aspoň šest chlapů, než k vám dorazím.“

	Roos si odfrkl. „Všech šest?“

	„Zvedněte to na osm.“

	„Osm? Myslím, že přeceňujete můj význam. Anebo přeceňujete sebe.“

	„Osm chlapů, Gordo. Chci vidět, že jich z vaší chaty odchází osm, nebo zapracuju na Eddym.“

	Tohle Roose zaujalo. On je chce vidět odcházet?

	Je někde blízko. Musí být.

	„No dobře. Řekněme, že bych splašil osm chlapů. Jak vám mám dokázat, že jsou pryč?“

	„Ať sjedou dolů na úpatí hory. Až dojedou na silnici, ať vystoupí z aut, pak do nich zase nasednou zpátky a upalujou, odkud přišli.“

	Roos potřeboval zjistit, kde se Reilly přibližně nachází. „A vy je budete pozorovat?“

	„Uvidím je, nebojte se. Mám pozorovatele na devětadvacítce směrem na Charlottesville. Přijdu za vámi, až mi zavolá, že vaše parta projela kolem. Čistě abych se ujistil, že je nenapadne otočit to zpátky, protože si u vás něco zapomněli.“

	„Jak si ověřím, že jste přišel sám?“

	„Byl to přece můj nápad, nebo ne?“

	„A co Eddy?“

	„Pustím ho.“

	Roos se nad tím zamyslel. „Tak dobře,“ prohlásil. „Ale potřebuju důkaz, že ho opravdu máte.“

	„Počkejte moment.“

	Roos uslyšel v telefonu šramot a hvízdání větru a pak se ozval Tomblinův hlas. „Gordo?“

	„Jsi v pořádku, Eddy?“

	„Jsem. Poslyš –“

	Další zašramocení, jako by mu někdo vyškubl telefon, a pak znovu promluvil Reilly. „Domluveno? Jdeme na to?“

	„Jistě. Kdy?“

	„Co můžeš udělat hned, neodkládej na zítřek,“ řekl Reilly. „Už jsme se načekali dost, ne? Stačí jim deset minut, aby vyjeli?“

	„Radši patnáct.“

	„Fajn. Brzy na viděnou,“ řekl Reilly.

	Přerušil hovor, než Roos stihl odpovědět.
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	Přišel start.

	Hned několikanásobný.

	Nejdoslovněji se to týkalo dronu, který si s sebou přivezl Kurt.

	Nikdy předtím jsem žádný neviděl, ale zjevně jdou do módy. Je to úžasný výkřik techniky, stejně převratná hračka jako první iPhone a brýle pro virtuální realitu.

	Roosovi jsem tak úplně nelhal. Ano, měl jsem Tomblina. Ano, býval Roosovým partnerem, takže určitě ví spoustu věcí, které mě zajímají, možná dokonce i o mém otci. Ano, mohl bych ho donutit mluvit a nahrát to na video. Ale opravdu jsem byl přesvědčený, že by našli způsob, jak to zamést pod koberec. A nevsadil bych ani pětník na to, že zůstaneme naživu dost dlouho, abychom si následné zklamání protrpěli. Zajal jsem ředitele Státní tajné služby, nejutajovanějšího pracoviště CIA. To vám jen tak neprojde. A hlavně – tohle bylo doopravdy mezi Roosem a mnou. Odpovědi, které chci získat, musejí přijít od něj a od nikoho jiného. Co udělám, až je budu mít – no, to nějak vymyslím za pochodu, jestli to vůbec dotáhneme tak daleko.

	Ohromilo mě, jak snadné je vypustit dron do vzduchu. Kurt mi vysvětlil, že si přivezl DJI Phantom 2 Vision+, který má vespod integrovanou kameru s FullHD rozlišením. Měl ho připravený za pár minut – za tu dobu ho stihl vyndat z krabice, ručně přišroubovat čtyři plastové vrtule, vložit dovnitř baterii, zkalibrovat kompas, uložit do něj GPS souřadnice naší polohy a synchronizovat ho s dálkovým ovladačem, kterým ho bude řídit. Jednoduché jako facka, ale stejně jsme měli štěstí, že s dronem létal už předtím a věděl, jak na to – měl jeden doma, ale jelikož jeho byt byl momentálně zakázaná zóna, musel koupit nový. Byla to malá štíhlá hračka ve tvaru X, vyrobená z plastu, ramena měla dlouhá stěží třicet centimetrů. A byla lehounká, ani ne půldruhého kila. Přesto dokázala do svého kompaktního trupu pojmout dost chytrých technologií, aby ospravedlnila cenovku, na níž stálo tisíc tři sta dolarů.

	Svoji současnou polohu jsme si vybrali tak, aby nám umožňovala tři věci. Potřebovali jsme být natolik blízko Roosově chatě, aby byla v doletové vzdálenosti Phantomu, čili nanejvýš nějakých šestnáct set metrů. Potřebovali jsme, aby dron dokázal monitorovat odjezd jeho zabijácké čety a spolehlivě vysledovat, že se vzdálili dost daleko a nevracejí se zpět. A konečně jsme potřebovali soukromí, abychom mohli pokračovat v práci.

	Poprvé jsme dron vypustili před mým telefonátem Roosovi, aby pořídil záběry z větší blízkosti. Počasí bylo na hraně – nevadil ani tak sníh, jako spíš teplota, ale zdálo se, že se dron zimou nenechává rozhodit. Kurt ho vyslal do výšky asi sto padesáti metrů. Byl tak mrňavý, že se nám ztratil z očí už mnohem níž, a jeho slaboučké bzučení jsme přestali slyšet ještě dříve. Přešly mě obavy, že ho Roos a jeho doprovod objeví.

	Kurt s ním přelétl kopec směrem k Roosovu pozemku. Dálkově ovládaná kamera vysílala náhled z dronu do ovladače v Kurtových rukou a ten ho předával přes bluetooth do Gigina laptopu. Obraz byl překvapivě klidný díky závěsu kamery, který funguje jako stabilizace. Skvěle mi z ptačí perspektivy ukázal, co mě čeká.

	Roosova chata stála na konci dlouhé uježděné cesty, která se klikatila od silnice nahoru do kopce a prodírala se jeho třicetihektarovým pozemkem. Kurt ji s dronem oblétával v širokých kruzích, abychom si prohlédli okolí, ale všude byly jen samé nízké lesnaté kopce, lesy a zase lesy. Jednu chvíli zabrala kamera hory z úhlu, ze kterého mi připadaly povědomé. Skoro bych se vsadil, že jsou to tytéž, které se rýsovaly za Orfordem, Padleym a Siddlem pózujícími v loveckých úborech na té fotce, co jsem ji sebral z Orfordovy ordinace.

	Byla to lovecká chata, klasická a jednoduchá, osamělý útulek, kam se dá prchnout před civilizací, když se člověku zachce stopovat jelence nebo krocana, ale taky predátory jako třeba medvěda, kojota a lišku. Na rozdíl od mnoha podobných se kolem ní ovšem potulovali i predátoři mnohem vražednější a připravovali svůj vlastní, svérázný lov.

	Kurt přivedl dron přímo nad chatu a nechal ho nehybně viset ve vzduchu, abychom zřetelně viděli její předek. Byl to jednopatrový srub nanejvýš o sto metrech čtverečních, se dvěma vikýři ve střeše, verandou kolem dokola a krytou terasou zboku. Před ním stála tři auta nahodile odstavená na malé mýtině – velká černá SUV, v jakých si libují tupí rabiáti s přebujelým egem. Odhadoval jsem, že s vybavením, které s sebou určitě vláčejí, se do jednoho vmáčknou nejvýš čtyři. Takže Roos tady bude mít jedenáct najatých střelců. Dva jsme viděli stát venku u aut. Ostatní vidět nebylo. Usoudil jsem, že po Roosovi můžu chtít, aby odtud vypakoval maximálně dvě z těch tří aut – to proto jsem si vyžádal osm chlapů. Zbude Roos a tři další, se kterými se musím vypořádat. Dvanáct na jednoho neznělo slibně. Čtyři na jednoho, s tím už se smířím.

	Požádal jsem Kurta, ať mi poskytne další náhled na cestu nahoru k chatě, a abych si vtiskl její zákruty do paměti, porovnal jsem video z kamery dronu se satelitním snímkem z Google Maps. Pak se Kurt s dronem vrátil, a zatímco jsem si připravoval auto na jízdu k chatě, vyměnil baterii za plně nabitou.

	Když bylo všechno hotovo, Kurt poslal dron zpátky nahoru a já zavolal Roosovi. Pečlivě jsem zajistil, aby Tomblin kvadrokoptéru ani náhodou nezahlédl – pro jistotu jsme mu přelepili oči a dron jsme vypouštěli dál od auta, aby neslyšel jeho bzukot. Nechtěl jsem, aby Roosovi prozradil, že máme ve vzduchu ptáčka. Je úžasné, co dokáže věcička, kterou si kdekdo může koupit v každém slušnějším obchodu s elektronikou nebo na webu s doručením do čtyřiadvaceti hodin. Celou dobu, co jsem s Roosem mluvil, jsme měli k dispozici živé záběry chaty. Ale nebylo co pozorovat. Roos byl zřejmě uvnitř a ti chlapi venku jen postávali u aut a čekali na rozkazy.

	To se změnilo, jen co jsem hovor ukončil.

	Za pár minut vyšli ze srubu tři muži a přidali se k těm dvěma venku. Dron byl od nich příliš daleko na to, abychom jim viděli do obličeje. Na špinavě bílém pozadí vypadali jen jako malé tmavé postavičky Pak vyšli ven tři další a za nimi ještě dva.

	Na okamžik zaujali postavení, prvních osm v těsném hloučku, dva poslední blíž k chatě a čelem k nim. Naklonil jsem se k obrazovce. Vycítil jsem, že jedním z těch dvou je Roos – generál vede proslov k mužstvu. Pak těch osm nastoupilo do dvou SUV a vozy odjely dlouhými serpentinami klesajícími dolů z hor.

	„Kam ho teď chceš?“ zeptal se Kurt. „Chceš ta auta, nebo mám zůstat u chaty?“

	Ideálně bych potřeboval obojí. Ti dva u chaty začnou připravovat plánovanou léčku, ale chlapi v odjíždějících SUV můžou nalíčit nějakou jinou. A je jich víc. Víc potenciálních problémů.

	„Sleduj ty vozy,“ přikázal jsem Kurtovi. „Ať máme jistotu, že opravdu odjely.“

	Začal zručně manévrovat dvěma joysticky, kterými dron ovládal, a já se naposledy podíval na droboučkou figurku na obrazovce, kterou jsem pokládal za Roose, a uložil jsem si jeho obraz do paměti. Pak se ten muž vrátil do chaty a záběr z videa se začal přesouvat pryč.

	Sledovali jsme, jak se dvě černá SUV plazí jako hadi uježděnou cestou dolů. Na silnici zahnula doleva, zastavila a těch osm mužů vystoupilo. Kurt vylétl s dronem o hodně výš, aby nehrozilo, že ho zahlédnou nebo uslyší. Drobné postavičky chvíli bezcílně postávaly venku, jako by jim nohy vrostly do země, pak naskákaly zpátky do aut a ta se rozjela směrem na sever. Kurt slétl s dronem níž a sledoval je, dokud to šlo, až na samou hranici doletu. Jakmile jí dron dosáhl, zapnula se automaticky funkce „návrat domů“. Kvadrokoptéra nabrala opačný směr a rozletěla se přímou čarou k nám. Kurt ji po několika vteřinách zastavil a nechal ji viset ve stacionární poloze, aby monitorovala cestu do hor, jestli se SUV nevracejí. Hlídali jsme cestu deset minut a nic se neobjevilo. I když jsem nevěřil, že mi Roos spolkne tu báchorku o pozorovateli, za pokus to stálo. Předpokládal jsem ale, že těch osm někde v rozumné vzdálenosti zastaví, počkají na telefonát oznamující, že jsem dorazil do chaty, a pak se přiženou nazpátek. To znamená, že tam nahoře nebudu mít moc času.

	Připravil jsem lincoln a Tomblina a Kurt mezitím přivedl zpátky dron. Znovu vyměnil baterii za čerstvě dobitou a měli jsme hotovo. Já měl nad hlavou strážného anděla a v uchu jednu pecku z komunikační sady. Druhou si vezme Deutschová. Bude monitorovat situaci a průběžně podávat hlášení z terénu. To se mi bude hodit – pokud se ovšem dostanu nahoru k chatě živý.

	Podíval jsem se na hodinky. Od hovoru s Roosem uběhla už skoro hodina.

	Bylo pravé poledne nejkratšího dne v roce. Zajímalo by mě, jestli to brát jako dobré znamení.

	Tak či onak byl čas vyrazit.
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	Černý Lincoln Navigator burácivě šplhal do kopce, drtil pod koly úzkou cestu a polykal jednu rozčvachtanou zatáčku za druhou.

	Roos čekal v chatě u otevřeného okna a upíral oči na okraj lesa, kdy tam zachytí pohyb. Hora byla naprosto tichá, ozývalo se jen vzdálené zurčení vody stékající ze skal. Pořád lehce sněžilo, obloha nad kobercem stromů měla tmavošedý odstín. Vtom Roos zaslechl nepatrné vrčení, hrdelní bublání silného motoru. Zvuk sílil a sílil a jemu se s každým decibelem zrychloval tep. Pak se mezi stromy vynořilo černé SUV a projelo poslední zatáčku pětaosmdesát metrů pod chatou.

	Roos se podíval dalekohledem. Napjal zrak, protože ho rušily poskakující odlesky čelního skla, a rozeznal za volantem osamělou postavu. Podle všeho muž, s černou baseballovou čepicí kšiltem dopředu, držel se zpříma. Vzadu za ním se možná krčí další, ale na tom nezáleží. Jestli je tam s Reillym ještě někdo, bude brzy mrtvý stejně jako on.

	Sledoval, jak lincoln vjíždí na mýtinu před srubem a žene se po ní – a nezpomaluje. Hnal se pořád dál, přidával plyn a řítil se přímo na chatu.

	Roos vydal signál a zpoza stromů vybuchla mohutná palebná přehrada.

	Vytrvalá smršť průbojných střel z lesa po obou stranách chaty provrtávala SUV jako řešeto. Roos sledoval, jak na blížící se vůz prší puškové náboje 7,62 NATO, tříští jeho přední sklo, boční okénka, plechy karosérie i tělo řidiče. To sebou při každém zásahu viditelně škublo. Když byl vůz necelých čtyřicet metrů od chaty, explodovaly prostřílené pneumatiky, ale sunul se po ráfcích dál, dokud se další střely nezahryzly do motoru a neochromily ho ve vzdálenosti chabých tří délek od schodů na přední verandu.

	Palba ustala. Do hor se vrátilo ticho až na slabý sykot a nepravidelné cvakání zmrzačeného vozu.

	Roose přešel úsměv.

	Něco nehrálo.

	Reilly není sebevrah. Podle toho, co do téhle chvíle setrvale předváděl, je na takhle bezhlavý atak příliš chytrý. Ross se znovu se podíval dalekohledem a zaměřil se na řidičovu hlavu. Cíl zasáhlo až příliš mnoho střel – ale i když z mrtvého za volantem zbyla jen krvavá kaše, pořád držel hlavu vzpřímeně. To bylo proti přírodě. A nebyl rozstřílený natolik, aby Roos v hrůze neucouvl, když ho poznal.

	Bylo zatraceně jisté, že to není Reilly.

	 

	Měl jsem plné ruce práce, abych při jízdě nahoru udržel vůz na cestě.

	Byla to fuška, protože jsem neseděl na sedadle řidiče ani jsem auto neřídil na dálku. Zkroucený jak paragraf jsem se krčil na podlážce na místě spolujezdce, na hlavě jsem měl přilbu a ochranné brýle, na sobě taktickou vestu s balistickými pláty. Jednou rukou jsem přidržoval selfie tyčku přilepenou k plynovému pedálu a druhou jsem točil volantem.

	Nalevo ode mě seděl na sedadle řidiče Tomblin. Byl omotaný tolika metry izolační pásky, že se nemohl pohnout ani O milimetr. Dokonce jsem se postaral, aby držel zpříma i hlavu – přitáhl jsem mu krk páskou k hlavové opěrce. Ústa měl taky přelepená. Jen očím jsem dopřál volný pohyb; s nekonečnou hrůzou zběsile těkaly mezi cestou vpředu a mnou, tam a zase zpátky.

	Kurt a Gigi mi poskytovali vizuální podporu. K přednímu nárazníku lincolnu přichytili smartphone spojený přes videohovor s 4G tabletem, který upevnili pod palubku tak, abych na něj viděl. Byl jsem v tom těsném prostoru slisovaný a neohrabaný, ale nedokázal jsem vymyslet jiný způsob, jak se dostat k chatě vcelku.

	Palba propukla hned, jak se na tabletu vynořil srub. Střely velké ráže nemilosrdně kropily SUV odněkud zpředu. Skrčil jsem se co nejníž, zmáčkl plyn nadoraz a namířil s vozem přímo na dům. Kolem mě vybuchovaly kusy auta a Tomblinova těla a zasypávaly mě všemožným sajrajtem, tvrdým i měkkým. Některé střely pronikly ke kevlarovým plátům, zaryly se do nich a tvrdě mi je přirazily k tělu, ale nepřestával jsem tisknout plyn k podlážce a jel jsem s vozem dál, dokud se úplně nerozsypal. Vyryl brázdu v zemi, setrvačností se doploužil ještě kousek a definitivně zastavil. Střelba přestala.

	Do sluchátka mi vyhrkl zpanikařený hlas. „Reilly? Reilly? Ježíšíkriste, jseš celej?“ Byl to Kurt vzadu na mýtině, u dálkového ovládání Phantomu.

	Plán mi vyšel v tom ohledu, že jsem se dostal skoro ke dveřím chaty živý a zdravý, ale potřeboval jsem, aby mi to vydrželo. A tím pádem musím zlikvidovat jeden z těch monstrkanónů. Podle zvuku výstřelů, jejich frekvence a napáchaných škod jsem to tipoval na nějaké kulomety, možná M240 nebo něco podobného. Zaujali s nimi kryté postavení spíš někde venku než ve srubu, aby se mohli rychle přemístit a pokryli větší plochu toho našeho hřiště.

	„Jsem v pohodě, klídek,“ zašeptal jsem do hrdelního mikrofonu. „Co vidíš?“

	„Máš před sebou dva střelce, po jednom na každým boku chaty.“ Zřejmě spustil dron níž, ale snad to pořád ještě bylo bezpečné.

	„Ten napravo. Zaměř se na něj. Kde je, vzhledem k čumáku auta?“

	„Řek bych, že asi tak na dvou hodinách.“

	„Potřebuju to přesněji, Kurte. Udej mi směr v minutách. A buď úplně přesný, proboha. Budu mít jenom jeden pokus.“

	„Jasně, jasně. Čekej. Myslím, že… ehm… třináct.“

	„Víš to jistě?“

	„Jo. Jo. Třináct.“

	„Vzdálenost?“

	„No…, ehm, asi tak…, ehm, sedmadvacet metrů. Jo, to bude správně, měřeno podle dýlky auta. Je schovaný za něčím, co vypadá na popadaný kmeny.“

	„Dobře. Čekej.“

	Soustředil jsem se na svoji pozici, vybavil jsem si předozadní osu auta a vztáhl k ní předměty kolem sebe. Pak jsem zavřel oči a vyvolal si v duchu obraz toho, co mi Kurt řekl o pozici střelce. Budu mít k dispozici jen jedinou ránu, takže musí stát za to.

	Upravil jsem svou polohu a připravil si karabinu M4. Pak jsem vyndal zábleskový granát, vytáhl pojistku a s maximálním soustředěním jsem ho prohodil dírou v místech, kde bývalo čelní sklo. Mířil jsem doleva, na opačnou stranu od střelce, kterého jsem se chtěl zbavit. Zápalné slože bývají nastaveny na velmi krátký čas, v tomhle případě na dvě sekundy, takže sotva mi malý perforovaný váleček vylétl z ruky, následovala ohlušující detonace a prudký záblesk. Bylo mi jasné, že nezpůsobí takovou dezorientaci, jako kdyby explodoval v uzavřené místnosti, ale výbuch byl dost silný, aby mnou dokonce i v autě zhoupla rázová vlna. Kýžený účinek se dostavil okamžitě, protože mezi stromy zarachotila další palba, ale šla pánubohu do oken, ne na auto. Se zavřenýma očima jsem se vymrštil ze své skrčené polohy, M-čtyřku připravenou k palbě a namířenou do místa, které označil Kurt. Otevřel jsem jedno oko, podíval se do mířidel a už jsem toho střelce měl – na vteřinu se objevil vršek hlavy a hlaveň pušky, obojí sotva viditelné přes padající sníh, a v mířidlech mu uprostřed čela seděla červená laserová tečka.

	Zmáčkl jsem spoušť a uviděl, jak hlava v šarlatovém mračnu odlétla dozadu.

	O jednoho míň. Dva – plus Roos – zbývají.

	„Vyveď mě odtud, fofrem,“ zachrčel jsem.

	„Jo. Dívám se na tvůj bok auta. Napravo máš ten velkej šutr, kterýho jsme si prve všimli. Na jedný hodině,“ upřesnil. „A kousek za ním začínají stromy, o slabejch deset metrů dál.“

	„Rozumím.“

	Nábojové pásy k těmhle kulometům obvykle mívají nanejvýš dvě stě nábojů. Vzhledem k rychlosti palby až šest set ran za minutu a vzhledem k počtu zásahů, které před touhle poslední kanonádou schytalo auto, by střelci měli znova nabíjet. Ale stejně jsem sebou musel hodit. Už vědí, že jsem naživu a v autě. Několikrát jsem se rychle zhluboka nadechl, škubl jsem dveřní páčkou, rozkopl dveře a v téže vteřině jimi proletěl ven. Kus jsem se odkutálel, vyskočil na nohy a přikrčený sprintoval k balvanu. Kulky mi rozstřikovaly rozbředlý sníh u nohou, ale já palbu neopětoval, šetřil jsem si náboje v M-čtyřce na perspektivnější cíle. Zvládl jsem to k tomu šutru jen tak tak. Vzápětí do něj zabubnovaly střely a kolem se na všechny strany rozletěly mraky kamenných úštěpků. Střelec byl na opačné straně srubu než já, takže jsem věděl, že mě balvan bude krýt. Netušil jsem ale, kde je ten třetí chlap, pokud tedy vůbec existuje, ani jestli je Roos v chatě nebo někde jinde.

	Bylo mi jasné, že se tady za balvanem nesmím zdržet příliš dlouho, a nemohl jsem přeběhnout otevřené prostranství. Nejschůdnější se mi zdálo dostat se k chatě, proběhnout kolem ní anebo skrz ni na opačnou stranu a tam zlikvidovat ten druhý kulomet. Vykoukl jsem ven a ujasnil si svou polohu. Nikde se nic nehýbalo. Odhadl jsem, že když poběžím rovnou k chatě, zůstanu odkrytý déle, než když to vezmu nejdřív souběžně s jejím bokem a zahnu k ní teprve pak. Byla to sice delší, ale bezpečnější trasa, pokud někdo nečíhá u postranních oken. Srub měl tři: dvě v přízemí, ta vedla na verandu, a třetí v patře nad nimi. Uvážil jsem i možnost doběhnout těch deset metrů ke kraji lesa, jenže tam bude terén hrbolatější než na mýtině a pod holými větvemi leží hlubší sníh. Neběžel bych dost jistě a riskoval bych pád.

	Zkoncentroval jsem se a vyspurtoval zpoza balvanu paralelně s bokem srubu. Přes tvář mě šlehly rozvířené sněhové vločky. Střelec okamžitě zahájil palbu, ale ze srubu kupodivu žádný výstřel nepřilétl. Pádil jsem ze všech sil a střelba vzápětí ustala, protože jsem kulometčíkovi zmizel z očí. Změnil jsem směr a přeběhl šikmo otevřeným prostorem teď už přímo k chatě. Skokem jsem přistál na verandě a zarazil se až o stěnu z klád.

	Všechno kolem zase ztichlo.

	Nelíbilo se mi to. Byla to hra na kočku a na myš s neznámým počtem střelců, disponujících nemalou palebnou silou. Vtom se ve sluchátku ozval Kurtův hlas a jeho slova ještě přilila olej do ohně.

	„Reilly! Reilly!“ vyjekl tlumeně.

	„Co je?“ zašeptal jsem.

	„Poslal jsem dron obhlédnout perimetr. Ty dva SUV s těžkooděnci… Jsou zpátky!“
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	V tuhle chvíli jsem měl jiné starosti. Stačilo mi, co mám na krku tady. Čím dřív tuhle bojovou zónu vyčistím, tím dřív se dostanu k přemýšlení, jak se vypořádat s novou hrozbou.

	Pažbou karabiny jsem prorazil nejbližší okno a vhodil dovnitř další granát – mezi čtyřmi stěnami byl účinek mnohem silnější. Vzápětí jsem proskočil dovnitř v doprovodu krátkých salv napravo nalevo. Nezasáhly nic.

	Uvnitř nebyla ani noha. Moje oči se rychle přizpůsobily příšeří. Ocitl jsem se ve velké otevřené místnosti typické pro staré sruby. Vévodil jí mohutný krb a z holých roubených stěn na mě civěly jelení hlavy s parožím. Rozhlížel jsem se po nějakých známkách života, ale žádné jsem neviděl ani neslyšel. Vycítil jsem, že chata je opravdu prázdná – nenabízela dostatečné krytí, aby z taktického hlediska dávalo smysl zůstat vevnitř. Les venku byl mnohem lepší volba. Přesto jsem rychle, ale opatrně postupoval dál, přejížděl jsem hlavní karabiny ze strany na stranu, všechny smysly ve střehu. Došel jsem na opačný konec, na ten k druhému střelci, když vtom jsem zvenčí zaslechl šramot. Uskočil jsem k oknu a přitiskl se ze strany k rámu přesně ve chvíli, kdy cosi prolétlo sklem dovnitř.

	Právě o tohle se celou dobu snažili – vlákat mě sem, do chaty. Tohle byla ta pravá bojová zóna. A když mě tu teď měli, jeden z těch parchantů po mně vypálil z granátometu.

	 

	První SUV uhnulo ze silnice na uježděnou cestu nahoru k chatě. Od těžkých pneumatik odletovaly cákance břečky na čelní sklo zadního vozu, který se mu držel v patách.

	Vyjíždělo do kopce a přidávalo obrátky; zdolávat mírný svah byla pro jeho silný motor hračka. O nějakých dvacet metrů dál, kde se cesta stáčela doprava kolem mohutného skalního výběžku, však gumy na něco narazily a rozervalo je to na cáry; mohutné vozidlo ztuhlo na místě a ztěžka si dřeplo, až se karosérie otřásla.

	Řidiči zadního SUV ztěžovalo výhled pocákané čelní sklo, a tak neměl dost času zareagovat. V plné jízdě naboural do zadku vedoucího vozidla.

	A v tu chvíli zahřměla palba.

	 

	Nemyslel jsem, jen jsem reagoval.

	Čistě instinktivně, s nulovou prodlevou. Neurony prostě vypálily okamžitý reflexivní příkaz a svaly bez zaváhání uposlechly.

	Ramenem napřed jsem proskočil oknem, a když místností za mnou otřásl výbuch, už jsem letěl vzduchem.

	Tvrdě jsem dopadl na verandu a přistál v parakotoulu.

	V uších a lebce mi od té exploze dunělo, ale nemohl jsem si dovolit vnímat následky – nejbližších pár vteřin jsem potřeboval smysly v plné pohotovosti. Setřásl jsem závrať, zvonění v uších i rozmazané vidění a poručil všem nervovým zakončením soustředit se na cíl, dokud je v bojovém dosahu a než na mě vystřelí.

	Moje vědomí ho svým okrajem zachytilo: přízrak s bílým obličejem, v tmavé maskované kombinéze. Mým pažím se nějak podařilo zalícit karabinu a namířit a můj prst zmáčkl spoušť, hned jak červená tečka v optice mířidel přistála na jeho hrudi. Provrtaly ho tři kulky z mé dávky; zavrávoral dozadu a zmizel mi z dohledu. Překulil jsem se na záda a zavřel oči, abych si rekalibroval smysly.

	Hvízdání v uších mi připadalo zvládnutelné – už jsem zažil horší – a přilba naštěstí ztlumila účinek exploze na obsah mojí lebky. Zůstal jsem několik dlouhých vteřin bez hnutí ležet a zhluboka jsem dýchal, aby krev mohla volně proudit tělem a restartovat můj šokovaný operační systém.

	Pak jsem aktivoval mikrofon a řekl: „Kurte?“, jenže odpověď nepřišla.

	Zavolal jsem znova, a zase nic.

	Vytáhl jsem vysílač z ramenního pouzdra a překontroloval ho. Byl prasklý. Zapnul jsem ho a vypnul, pak ještě jednou, ale marně. Asi nepřežil moje tvrdé přistání.

	Odteďbudu odkázán jen sám na sebe.

	Zvedl jsem se na nohy a přimáčknutý k roubené zdi jsem se plížil k zadní části srubu a k lesu za ním.

	Někde se tu zřejmě potlouká ještě jeden střelec. A Roos.

	Rozhlédl jsem se na obě strany. Nikde žádný pohyb. Hustý les se za chatou zvedal v mírných terénních vlnách; tam, kde rostly opadavé listnáče, duby, buky a javory, skrz něj bylo docela dobře vidět, ale jinde, pod jedlemi a smrky, vládlo hluboké šero. Stejně nerovnoměrná byla i sněhová pokrývka: vyšší a bělejší pod holými větvemi a tenká, nebo vůbec žádná pod nepropustným baldachýnem jehličí. Z nebe se snášely nové vločky, čím dál větší a nadýchanější.

	A vtom jsem něco zahlédl – stopy ve štěrku u základů verandy Otisky jediného páru bot, vedoucí od chaty do lesa.

	Třeba se pletu. Třeba si Roos s sebou vzal deset mužů, a ne jedenáct.

	Deset, to je kulaté číslo. A přehnaně vysoké, kdybyste se mě ptali. Vážně jsem si nemyslel, že si zasloužím takové úsilí. Jedenáct – to už by bylo totálně přepísknuté.

	Zkontroloval jsem si karabinu, pro všechny případy vyměnil zásobník za plný a vyrazil jsem.

	Udělal jsem sotva první krok, když ticho prolomila vzdálená palba ze samopalů, prudké zuřivé salvy odrážející se od chaty za mnou. V tomtéž okamžiku jsem kus před sebou vysoko ve větvích postřehl náznak pohybu, nepatrnou změnu barevných odstínů, siluetu tmavší než pozadí z větví a zbytků listoví. Poklekl jsem a zalícil M-čtyřku a v téže vteřině místem, kde předtím byla moje hruď, hvízdlo několik střel. Zaryly se do klád za mnou.

	Stiskl jsem spoušť. Silueta sebou škubla a zřítila se z desetimetrové výšky na zem. Čekal tu na mě, číhal vysoko na stromě.

	Přece jen jich bylo jedenáct.

	Byl jsem si stoprocentně jistý, že teď už Roos zůstal sám.

	A šel jsem si pro něj.

	 

	Deutschová se do toho obula s plnou vervou.

	Nastražila zastavovací pásy na konec prvního poměrně rovného úseku cesty před velký skalní výběžek, který šikovně kryl její zaparkovaný Ford Crown Victoria a nabízel jí skvělé postavení k zahájení útoku.

	Věděla, proti čemu stojí, ale těžkou hlavu si z toho nedělala. Sršela odhodláním a byla připravená, na sobě plnou výstroj – přilbu, balistickou vestu, komunikační sadu. V ruce svírala M-čtyřku s nasazeným tlumičem a laserovým zaměřovačem a na dosah si rozložila další výzbroj: pět náhradních zásobníků, zábleskové granáty, plně nabitou pistoli a dokonce i velký nůž.

	Všechno, co potřebovala, aby jich pozabíjela maximum.

	Začala pálit během pár vteřin poté, co dlouhé kovové bodce zastavovacích pásů roztrhaly pneumatiky předního SUV a oba vozy znehybněly, ještě dřív, než se začaly otevírat dveře. Byla prakticky před auty, jen nepatrně šikmo od nich, takže mohla střílet na oba jejich boky. Měla na dostřel každého, kdo by se pokusil vystoupit.

	Začala s dvěma muži na předních sedadlech prvního vozu, pokračovala těmi dvěma, co seděli vepředu v druhém, pak se vrátila zpátky k prvnímu autu a jeho pasažérům na zadních sedadlech a skončila poslední dvojicí v zadním autě.

	Zásobník na třicet nábojů, dávky po třech výstřelech, čili deset dávek na každý zásobník. Deset možností zamířit na různé cíle, deset šancí zlikvidovat nepřátele. Šest zásobníků, sto osmdesát nábojů, šedesát šancí sejmout celkem osm protivníků. Jestli zasáhne aspoň jednou z každých sedmi dávek, jestli aspoň jedna z každých jedenadvaceti kulek najde svůj cíl, budou všichni ze hry.

	Hlavu měla čistou, dokonale se soustředila, měla před sebou jasný cíl. Při každé červené tečce, která přistála na terči, při každém stisku spouště myslela jen a pouze na Nicka Apara, na nic jiného. Při každé spršce krve si vzpomněla, co mu muži jako tihleti udělali. Neponechala prostor žádným jiným myšlenkám, vůbec žádným, ani na zlomek vteřiny. Byla naprosto, totálně, bezvýhradně odhodlaná sprovodit ze světa jednoho každého z těch zkurvených hajzlů, co se jí objevili v zaměřovači.

	Ti poslední dva dali trochu víc práce. Aby neměli zbytečné roupy, musela použít zábleskové granáty, musela vylézt z úkrytu, sešplhat do bojové zóny a popravit je zblízka. Ale vůbec jí to nevadilo. Kvůli tomu je přece tady. A když měla hotovo, když všech osm vydechlo naposled, ozval se hlas a vytrhl ji z poklidu.

	Kurt na ni křičel do sluchátka. „Annie?“

	Musel zakřičet dvakrát, než odpověděla. „Co je?“

	„Annie, nemůžu se spojit s Reillym. A nevidím ho.“ Vrátila se duchem do reality a zamířila ke svému vozu. „Kdy se ti ozval naposledy?“

	„Asi před deseti minutama. Pak bylo slyšet explozi.“

	„Já vím,“ řekla. To už byla u auta. „Slyšela jsem ji taky.“

	„Možná potřebuje pomoc,“ naléhal Kurt.

	„Hned tam jedu,“ odvětila, zařadila rychlost a šlápla na plyn.
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	Bylo to strašidelně přízračné a nepříjemné.

	A šlo to pomalu. Hrozně, hrozně pomalu.

	Šplhat k vrcholu hory mi dávalo zabrat. Nejistý došlap, kamenná pole, kluzké skalní výstupky a sníh, hluboké mokré závěje, u kterých člověk nikdy neví, kam se až proboří a jakou mají konzistenci. Ani sledovat okolí nebylo jednoduché, protože vytrvale chumelilo a sníh všechno halil přeludným závojem.

	Byl to opuštěný a tichý kout, holé stromy a drsný terén mu dodávaly pochmurný fantaskní ráz, zpod hustých jehličnanů dýchalo zadumané tajemno. Domyslel jsem si, že tu žije spousta divoké zvěře, a odřené kmeny to potvrzovaly. Ale nezahlédl jsem žádného medvěda, vysokou ani losa. Dokonce ani krocana. Zdálo se, že jedinými divokými tvory široko daleko jsou v tuhle chvíli dva lidští predátoři, kteří loví jeden druhého. Jako kdyby zbylé osazenstvo zvířecího království celý les vyklidilo, aby nám poskytlo dost místa pro náš střet. Možná je jen vyplašily výbuchy a střelba. Nebo mají dost rozumu a nechtějí se ocitnout v křížové palbě.

	Moje smysly, stále ještě otřesené explozí granátu, zápolily s omámením a snažily se zůstat ve střehu, aby zachytily i nejnepatrnější pohyb, nejslabší zvuk.

	Roos je někde tady poblíž.

	Tohle je jeho teritorium.

	Sem chodí lovit. Při tom pomyšlení jsem u každého dalšího kroku víc a víc váhal.

	On tyhle lesy zná. Já ne. Ale nemínil jsem vyklidit pole, dokud ho nenajdu.

	 

	Roos se krčil pod loveckým přístřeškem zbudovaným v ústí skalní chodby, napjatě poslouchal a vyhlížel nějaké znamení, že se Reilly blíží.

	Tady si nemusel krýt záda. Nepochyboval, že Reilly sem nahoru přijde. Stačí si na něj počkat. Pak ho prostě odpráskne a vrátí se zpátky dolů, do civilizace.

	Vysedávat na čekané pro něj nebylo nic nového. Právě naopak. Byl rozený lovec. Otec si jeho talentu všiml a pěstoval ho v něm už od chlapeckých let. Stopovat kořist, ať na zemi nebo na moři, byla aktivita, kterou Roos důvěrně znal, a koníček, jemuž beznadějně propadl. A mohl mu po libosti holdovat díky otci, úspěšnému zubaři, který se vyvezl na vlně popularity ortodoncie v polovině sedmdesátých let a koupil tenhle obrovský lán země skoro zadarmo poté, co tyhle končiny v roce 1969 zpustošil hurikán Camille. Když deset let nato předčasně zemřel na infarkt, zdědil po něm chatu Roos jakožto jedináček.

	Bohatě ji využíval k lovům všeho druhu.

	Postupem času zbudoval na svém pozemku spoustu přístřešků a posedů. Příroda mu nabízela dost vhodného materiálu: stromy vyvrácené při prudkých bouřích, husté větve jehličnanů, balvany, o které lze přístřešky opřít. Stavěl je na začátku sezóny, aby dal zvěři čas zvyknout si na ně. Pak sem nahoru vystoupal a trávil v nich schoulený celé hodiny, pozoroval okolí, čekal a dával si pozor, aby kořist nepoplašil žádný zvuk ani pach. A zvířata přicházela, objevovala se zpoza stromů a o číhajícím nebezpečí neměla ponětí. Neznal nic uspokojivějšího než pozorovat losa nebo jelence, jak procházejí kolem tak blizoučko, že by mohl natáhnout ruku a dotknout se jich. Pozorovat je z očí do očí a co nejvíc oddalovat okamžik, kdy je zabije; pohrávat si s jejich životy, než je o ně připraví.

	Tytéž emoce prožíval teď, i když nečíhal na medvěda ani na jelena.

	Postřehl cosi v dálce a přikrčil se co nejníž.

	Pohyb dole pod kopcem, za řídkou sněhovou clonou.

	Přitiskl se až k zemi a zklidnil dech. Z lovu na vyhládlé jeleny věděl, jak je důležité ležet naprosto tiše a nehybně. Sebemenší zvuk, sebenepatrnější pohyb, a vyplašená kořist zmizí.

	Pozorně vyhlížel přes padající sníh, pak poupravil směr hlavně a zadíval se do puškohledu.

	Blížila se k němu osamělá postava. Pomalými, váhavými kroky. Tmavá silueta na bílém pozadí mizela a zase se objevovala mezi armádou holých dubů roztroušených po úbočí.

	Jak se přibližovala, jeho soustředění rostlo. Zabíjení viselo ve vzduchu; opájel se přívalem endorfinů vyvolaných tou slastnou předtuchou. Bože, není nad dobrý lov, a tenhle bude ze všech nejlepší.

	A v tu chvíli zahlédl tvář své kořisti. Zrychlil se mu tep a odplavil euforii.

	Nebyl to Reilly.

	Byla to žena.

	 

	Annie Deutschová opatrně stoupala nahoru do svahu.

	V ožehlé chatě Reillyho nenašla a venku po něm taky nebylo ani stopy. Objevila Tomblinovo tělo v prostříleném SUV, pak vedle chaty narazila na mrtvolu střelce a usoudila, že Reilly odešel ve stopách svojí kořisti výš na horu. Taky usoudila, že dvě pušky budou lepší než jedna.

	Necítila se tu ve své kůži. Celý život byla holka z města a v divočině moc času nestrávila. Když chodila na vysokou, na naléhání svého tehdejšího kluka si s ním párkrát vyrazila zalyžovat do Vermontu, ale jinak se ani nepamatovala, kdy se naposledy ocitla v takhle nezvyklém prostředí.

	Je to ostuda, pomyslela si. Krajina oplývala nepopiratelnou krásou a Deutschová chápala, proč si lidé dávají tu námahu a na podobná místa jezdí. V tuhle chvíli ale kouzlo přírody přicházelo nazmar. Viděla kolem sebe jen samé utrpení a smrt.

	Na okamžik se zastavila a rozhlédla se. Nikde nic, jen holé stromy, pole balvanů, pár velkých skalisek a sníh. Mrazivý nehostinný povlak bílého sněhu poházený různě tmavými šedými stíny, tu a tam tmavozelený flíček kalmií nebo borůvčí.

	Nikde nespatřila sebemenší známku života. Přála si, aby mohla na Reillyho zavolat, ujistit se, že ještě žije – a ujistit se, že ona sama nemá v patách pronásledovatele. Jenže to nešlo.

	Místo toho se znova rozhlédla na obě strany, jestli jí něco neuniklo, a pak vyrazila dál do kopce; jako směr si vytyčila velké skalisko napravo na hřebeni.

	 

	*

	 

	Roos sledoval, jak ta žena přichází blíž a blíž.

	Už byla jen patnáct metrů od něj a pořád vzdálenost zkracovala. Měl ji v kříži zaměřovače. Jeden lehký pohyb prstu na spoušti, a padne k zemi. Ani nebude tušit, co ji zasáhlo.

	Zatajil dech a poupravil si mušku. Na tuhle vzdálenost a za těchhle podmínek to bude snadná rána. Skoro až nesportovní. Není v tom žádná výzva. Je to málem nefér. Laně a jeleni mají vysoce vytříbené smysly, postřehnou, zaslechnou a ucítí i to nejnepatrnější. Ta žena oproti nim působila jako astronaut ve skafandru. Byla pomalá, neohrabaná, nervózní. Než stiskne spoušť, mohl by na ni zavolat a zamávat, zeptat se jí na jméno. I potom ji ještě stihne sundat.

	Pak si to ale rozmyslel. Zabít ji by nebylo nejchytřejší.

	Zabil by ji spolehlivě, o tom žádná. Jenže výstřel by se odrazil od lesů a prozradil by Reillymu jeho polohu. Musel by se přesunout do jiného přístřešku, než ho Reilly objeví. Zůstat v tomhle a použít tu mrtvou jako návnadu by bylo nebezpečné. Reilly by to prokoukl. A on by ho neviděného měl dál v patách.

	Kdepak, zastřelit ji by byla chyba. Využije ji daleko líp. Mnohem jednodušeji, přímočařeji. Při Reillyho počestnosti to spolehlivě zabere.

	Pozoroval ji, jak stoupá do svahu, jako by ji přitahovalo skalisko, pod kterým se skrýval. Věděl, že má dokonalou kamufláž; věděl, že ho ta žena zpozoruje, teprve až bude pozdě.

	Přichází. Pomalu, ale jistě.

	Počkal si, až bude metr od něj, vymrštil se a přetáhl ji pažbou pušky přes záda.

	Vyhekla, zaškobrtla a upadla na kolena. Karabina jí vylétla z rukou.

	Zasténala a pomalu se otočila, ale to už stál nad ní a mířil jí puškou do obličeje.

	„Psst,“ sykl. „Žádný hluk. Teď ještě ne. Otočte se.“
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	Byl jsem utahaný Přesněji řečeno úplně vyčerpaný.

	Tělo začínalo vysílat varovné signály. Nezacházel jsem s ním poslední dobou zrovna ohleduplně. Mělo za sebou pár zatraceně náročných týdnů, včetně těch hodin, kdy jsem byl technicky vzato mrtvý. Jenže teď jsem se nemohl vzdát.

	Kráčel jsem dál, moje nohy se pohybovaly o své vlastní vůli a nesly mě výš a výš do svahu; snaživě se vyhýbaly pádu a dokonce i uklouznutí. Tady nahoře by polámaný kotník nebo vymknuté koleno byly osudné. A není tu žádná frankensteinovská mašinka, která by mě vzkřísila z mrtvých.

	Ucítil jsem nad sebou závan vzduchu a vzhlédl jsem. Nad hlavou mi proletěl kondor. Jednou kolem mě zakroužil, zamával křídly a byl zase pryč, zmizel v bílé mlze. Přemítal jsem, jestli je to dobré znamení. Musí být – přinejmenším pro jednoho z nás.

	Kolem byla spousta vývratů, asi obětí nedávného hurikánu. Přelézal jsem je nebo obcházel a jejich dlouhé holé kmeny mi ztěžovaly postup.

	A vtom jsem ji uslyšel; její volání se neslo mezi stromy.

	„Reilly? Reilly!“

	Byla to Deutschová.

	Málem jsem na ni křikl v odpověď, ale včas jsem se zarazil.

	On ji zajal.

	Doprdele.

	Kde se tady nahoře vzala?

	Zaskřípal jsem zuby, abych spolkl vztek, ale hned jsem se zase vzpamatoval a zrychlil krok. Pustil jsem se směrem, odkud přišly ty výkřiky.

	Ozvaly se dost zblízka – odhadem nějakých sto, nanejvýš sto padesát metrů. Šel jsem rychleji, až jsem se z toho zadýchal, a div jsem si nevykoukal oči. Až příliš dobře jsem si uvědomoval, že mi hrozí léčka.

	„Reilly!“

	Její hlas zazněl znova a posloužil mi jako střelka kompasu.

	Pokračoval jsem v chůzi, jen jsem pevněji sevřel karabinu. A po ostrém stoupání, které mě málem připravilo o dech, se z mlžné sněhové clony cosi vynořilo – cosi, co do téhle opuštěné krajiny vůbec nezapadalo.

	Deutschová. Stála před velkým skaliskem trčícím z hřebene. Jenže nebyla sama. Za ní stála další postava a držela jí u hlavy pušku.

	Roos.

	Zpomalil jsem tempo a zhoupl hlaveň karabiny jejich směrem, ale šel jsem dál, dokud jsem se k nim nepřiblížil na nějakých deset metrů.

	Tady je. Gordon Roos. Po všech těch měsících, po všech těch mrtvých jsem mu konečně stál tváří v tvář.

	Musím říct, že na pohled mě zklamal. Mohlo mu být tak kolem pětašedesáti a nebylo na něm nic pozoruhodného, z jeho rysů nečišela obzvláštní špatnost nebo zlovůle. Neměl prázdný pohled zabijáků, ani zjizvený obličej, ani zdeformované prsty. Hodně se podobal té kresbě, kterou mi poslali Leo a Daphne. Vážně odvedli fenomenální práci. Neviděl jsem dost dobře jeho postavu, abych odhadl, jakou má kondici, ale musel být celkem fit. Vždyť se vydrápal až sem a nefuněl z toho jako já.

	„Je milé připojit si k hlasu tvář,“ řekl jsem ve snaze odlehčit skutečnost, že nás má s Deutschovou prostě a totálně na lopatkách.

	„Říkal jsem si, že je načase seznámit se osobně,“ prohodil Roos. „Věnoval jste tomu hodně času a úsilí.“

	Neměl jsem na slovní šerm náladu. „Nechte ji odejít,“ řekl jsem. „Tohle je čistě mezi námi dvěma.“

	„Jste vy ale skautík, víte to? Jako byste se vyloupl z obrazu Normana Rockwella. Tohle je čistě mezi námi dvěma? Vážně? Co jste zač – Shane, jezdec z neznáma? Copak tohle někdy v reálném světě zabralo? Snad si nemyslíte, že se tu s vámi budu válet ve sněhu, když vás můžu prostě zastřelit? Prokristapána… Klidně jsem vás mohl odprásknout už před chvílí, když jste se sem sápal. Ale chtěl jsem vidět, jak se budete tvářit, až vám dojde, že jste v hajzlu. Že jste v hajzlu oba, vy i ta vaše čubka. Tím výrazem, co teď máte, se budu kochat roky. Chvíle, jako je tahleta… když se člověku naskytnou, musí po nich skočit a nepustit. A to teď právě dělám.“

	A jakoby nic, s klidem a věcně, stočil za zády Deutschové hlaveň od ní ke mně. Napadlo mě, že zkusím vystřelit první a zároveň se vrhnu do strany. Neměl jsem ale šanci na čistou ránu – jednak mi zacláněla Deutschová, jednak bych musel střílet v pohybu, a na to jsem byl příliš utahaný a třásly se mi ruce.

	Přesto jsem nemohl jen tak nečinně stát. A potom, zrovna když jsem se rozhodoval, jestli se vrhnout doprava, doleva nebo dopředu, se z oblohy zčistajasna přiřítil bzučící bílý blesk a roztříštil se vedle těch dvou o balvany. Roos to nečekal – nikdo z nás to nečekal. Ale ten zlomek vteřiny, kdy ho dron-kamikadze vyvedl z míry, byl přesně to, co jsme potřebovali.

	Deutschová se bleskurychle obrátila, popadla oběma rukama jeho pušku a smýkla jím dopředu tak prudce, že si ho málem přehodila přes ramena. Otočilo ho to, klopýtl a upadl. To už jsem se k nim hnal a Deutschová se mu mezitím snažila vykroutit pušku z rukou. Přihnal jsem se k nim a shora mu zasadil pěstí boxerský úder, který ho přibil k zemi, takže zbraň pustil. Praštil jsem ho ještě jednou – zbytečně, ale koho to zajímá? – a pak jsme s Deutschovou ustoupili a zahleděli se na svou zajatou kořist.

	Gordon Roos byl konečně můj.

	Teď se budu muset rozhodnout, co s ním.
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	Vedli jsme Roose z hory dolů.

	Párkrát se na nás pokusil promluvit, ale umlčel jsem ho, nejdřív slovně a pak pěstí. Na poslouchání jsem zatím nebyl připravený. Teprve jsem si třídil myšlenky a v duchu si přehrával svoje další tahy.

	Scházeli jsme dolů, dokud jsme nedorazili na malou paseku řídce porostlou břízami, které působily až přízračné. Byla na dohled od chaty a bělala se na ní pěti-, možná až deseticentimetrová peřina čerstvého sněhu. Odhadoval jsem, že je pořád jen těsně pod nulou, ale tady profukoval vítr a to jsem potřeboval.

	Poručil jsem Roosovi, ať se posadí pod jednu břízu. Poslechl. Došel jsem k němu a spoutal mu ruce za kmenem.

	Vrátil jsem se k Deutschové. „Máš u chaty svoje auto?“

	Přikývla. „Mám.“

	„I kanystr? Je pořád v kufru?“

	„Jo.“

	„Zbytečná ztráta času,“ křikl Roos. „Nic vám neřeknu.“

	Postavil jsem se nad něj. „Sázím se, že ano.“

	„Naseru vám,“ vyštěkl. „Stejně mě zabijete. Takhle mě aspoň utěší, že nikdy nedokážete svoji nevinu a nedozvíte se, jak to bylo s vaším otcem.“

	„Vidím to přesně naopak.“ Ohlédl jsem se po Deutschové. „Hned budu zpátky. Kdyby dělal potíže, snaž se ho nezabít.“

	„To ti nemůžu slíbit.“

	Opustil jsem je a zamířil k chatě. Vypadalo to tam jako ve válečné zóně. Ožehlý srub, Tomblinův rozstřílený lincoln, uvnitř jeho mrtvola zmasakrovaná k nepoznání. Páchlo to tam smrtí.

	Otevřel jsem kufr Anniina fordu, vzal si, co jsem potřeboval, a vrátil se na paseku.

	Roos seděl tam, kde jsem ho nechal. Probodával mě zamračeným pohledem, okázale předváděl vzdor. Ale člověk nemusí být jasnovidec, aby uměl číst myšlenky. Opuštěné místo, kde se pomoci nedovoláte, chlap, který se vám chce pomstít. Jestli měl špetku rozumu, musely se mu hlavou honit hodně nepříjemné představy. Zvlášť když jsem v levé ruce nesl dvacetilitrový kanystr.

	Postavil jsem ho a popošel k Roosovi. Pak jsem se beze slova shýbl a zul mu boty.

	Začal kolem sebe kopat. „Hele, co to –“

	Praštil jsem ho pěstí, abych ho zklidnil. „Drž hubu!“

	Vrátil jsem se k práci. Sundal jsem mu ponožky, rozepnul opasek a stáhl mu kalhoty i s trenýrkami. Pak jsem vytáhl taktický nůž a chvilku ho jen tak podržel před sebou. Roos viditelně znejistěl. Oči měl přilepené k hrotu čepele a na čele mu navzdory štiplavému mrazu naskočily krůpěje potu.

	„V létě jsem byl v Kalifornii,“ řekl jsem. „Jedna moje bývalá přítelkyně mi zavolala a poprosila mě o pomoc. Dřív pracovala u DEA. Šla po ní parta nějakých chlapů. Když jsem tam dorazil, zjistil jsem, že mám dítě. Čtyřletého kluka. Ukázalo se, že ve skutečnosti jdou po něm, a ji stálo život, že se ho snažila dostat do bezpečí.“ Namířil jsem čepelí na Roose. „Umřela mi v náručí. Kvůli vám.“

	„Já nepatřil k těm –“

	Zvedl jsem nůž výš, abych ho umlčel. Sklapnul.

	„Já vím. Na tom jste se nedohodli. Ale nestalo by se to, kdybyste se do té akce nezapojil a neumožnil ji. Kdybyste vy a vaši lidé – tipoval bych Orforda – neudělali to, co jste provedli mému synovi.“

	Chvíli jsem ho mlčky pozoroval a pak jsem pokračoval: „Ten chlap, co jste ho chtěli dostat… Možná to víte, možná ne. Připadalo mu, že se kolem něj až moc motají ti motorkáři, a tak si na ně vyšlápl se svojí bandou. Všechny je postřílel. Až na jejich vůdce. Co tomu provedl, aby z něj vymáčkl pravdu… Byl jsem tam a viděl výsledek. Nebyl to hezký pohled. Začal u prstů. Po dvou ho to omrzelo. A tak se přesunul jinam. Podle koronera ten motorkář vykrvácel, a řeknu vám, když vykrvácíte tam dole… Není to nejpříjemnější odchod ze světa. Ale aspoň to byl čistý řez. Jedno šmiknutí. Mohl být rád, že použili zahradnické nůžky.“

	Nechal jsem Roose chvilku škvařit ve vlastní šťávě a poklepával jsem si přitom čepelí o dlaň. Pak jsem dodal: „Já tu zahradnické nůžky nemám. Zato mám tohle.“ Zvedl jsem nůž. „Bude to muset stačit.“

	Na chvíli jsem se odmlčel a jen jsem na něj upíral pohled; dopřával jsem jeho představivosti čas, ať vyprodukuje nejrůznější hrůzostrašné vize. Až pak, zatímco ho Deutschová hlídala s namířenou M-čtyřkou, jsem k němu přikročil.

	Trhl sebou a vykopl proti mně oběma nohama, jako by si myslel, že se nechám trefit. Nenechal jsem se. Místo toho jsem mu nožem odřízl rukávy a rozřízl záda kabátu, takže za minutu byl nahý jako prst.

	Ve sněhu.

	Ve větru.

	Třásl se jako osika. Nejspíš strachy i zimou zároveň.

	Vrátil jsem se k Deutschové.

	„Tak co?“ zeptal se jí Roos a nasadil chlípný úšklebek. „Vidíte něco, co se vám líbí?“

	Ignorovala ho. Podíval jsem se na nebe a rozhlédl se po lese kolem – a pak jsem se zadíval znova na něj.

	„Chci vědět všechno. Chci vědět, kdo byli Údržbáři. Co byli zač. Co dělali. Už vím o Padleym, Orfordovi a Siddleovi. Chci se dozvědět o ostatních. Chci vědět, jakou roli jste v tom hrál vy a jakou Tomblin. Kdo další o vašich aktivitách věděl. Koho jste zavraždili a koho jste dali zavraždit. Chci vědět, kdo byl ten chlap, kterého jste na mě poslali – ten, co zabil Kirbyho a Nicka. A chci vědět úplně všechno o otci.“

	Udělal jsem pauzu a nechal ho, ať tu promluvu vstřebá. Nespouštěl ze mě oči. Vzdor v nich byl pořád, ale začínal se bortit. Nezlomí se snadno, to mi bylo jasné od začátku. Ale dělali jsme pokroky.

	„Povíte mi všechno, co po vás chci,“ pokračoval jsem. „To je prostě fakt. Není vyhnutí, věřte mi. Nezabiju vás, dokud to z vás nevypáčím, a při našem výcviku i zkušenostech oba dva víme, že nakonec promluvíte. Jediná otázka je, v jakém stavu budete, až spolu skončíme. Když v ucházejícím, předám vás tady svojí kamarádce a ta vás dopraví do vazby. Budu muset dohlédnout, aby vás cestou nezastřelíla, protože – vzpomínáte na mého parťáka, co jste ho zabili? Chodila s ním. Ale popovídali jsme si o tom a myslím, že jí větší radost udělá vidět vás, jak si procházíte ponižujícím soudním procesem a pak mašírujete za mříže. Možná. I když při vašich konexích se nedá vyloučit, že vám vaši lidé vyjednají nějakou dohodu s obžalobou nebo najdou nějakou kličku a vy odkráčíte od soudu svobodný. Na vašem místě bych bral radši vězení. Neměl byste chodit volně po světě, když o vás já a tady moje kamarádka víme to, co víme. Tak to bychom měli první možnost. Možnost číslo dvě je, že si budete hrát na tvrďáka a já z vás budu muset pravdu vykuchat kousek po kousku. V tom případě vás těžko budu moct poslat zpátky, aniž bych se dostal do maléru. Rozumnější bude dorazit vás tady na místě a nechat vás tu jako žrádlo medvědům. Volba je čistě na vás. Hop nebo trop. Abyste neměl pocit, že na vás moc pospíchám, dám vám dost času na rozmyšlenou. Ať můžete podumat o tom, co jsem vám řekl. A dospět k rozumnému rozhodnutí, ke kterému doufám dospějete. Ale v zájmu urychlení toho procesu…“

	Otočil jsem se, zvedl kanystr a odšrouboval víčko. Podržel jsem ho nad ním a sledoval, jak k němu zděšeně vzhlíží, vrtí hlavou a blábolí: „Ne, to ne,“ aby mě zarazil. Vylil jsem celý kanystr na něj, poléval jsem ho od hlavy k patě.

	Zkroutil se v rámci možností do fetální polohy, pevně tiskl víčka, plival, bránil se. Pak přestal, jako když utne, z obličeje mu opadla hrůza a podíval se na mě s rozezleným úžasem.

	Nebyl to benzín. Byla to obyčejná voda.

	Voda, která na holé kůži v chumelenici urychlí podchlazení.

	Drasticky.

	„Myslím, že jsme podstoupili zhruba stejný výcvik,“ řekl jsem mu. „Nevím, kolik si z něj pamatujete, ale… Podle mého odhadu jsou tak dva, tři stupně pod nulou, víc ne. A vítr má rychlost, kolik asi? Nějakých patnáct, dvacet kilometrů za hodinu? Řekněme patnáct. Minus dva stupně s větrem o rychlosti patnáct kilometrů za hodinu, to nám dává pocitovou teplotu zhruba minus dvanáct. Když připočteme vodu, vsadil bych se, že vám v tuhle chvíli moc příjemně není.“

	O pár kroků jsem ustoupil a pozoroval ho připoutaného k té bříze. Myslím, že jsem nikdy neviděl nikoho tak politováníhodného, tak zranitelného. Normálně bych se takovému člověku okamžitě hnal na pomoc. Tady jsem ho do toho stavu sám dostal.

	„Ta vaše třesavka,“ řekl jsem. „To je první stadium. Mírné podchlazení. Vaše tělo se snaží vygenerovat víc tepla, aby se zahřálo. Brzy začnete ztrácet cit v rukou a chodidlech. Zmocní se vás únava, i sebemenší pohyb začne být namáhavý. Dalších pár stupňů, a nastane střední hypotermie. Prudká třesavka a ztráta svalové koordinace. Pak třesavka přejde, protože vám na ni už nezbude energie, a tím pádem vám tělesná teplota klesne ještě víc. Až spadne asi tak na třicet stupňů, přejdete do třetího stadia – těžkého podchlazení. Tou dobou se začnou objevovat omrzliny. Dávám tomu tak nanejvýš půl hodiny.“ Rozhlédl jsem se kolem a zkontroloval povětrnostní podmínky. Odhadoval jsem, že je teprve časné odpoledne, ale slunce bylo touhle roční dobou hodně nízko a to dodávalo prostředí ještě sychravější ráz.

	„Teď vás tu nechám o samotě, abyste mohl přemýšlet.“

	Kývl jsem na Deutschovou a beze slova jsme zamířili k chatě. Roosovo proklínání nám za zády s každým krokem sláblo.

	Nechali jsme ho tam dvacet minut, aby vyměkl. Ani za nic jsem ho nechtěl zabít. Bylo mi ale jasné, že je to tvrdý parchant, a chtěl jsem to ukončit ještě dnes. Před západem slunce.

	Během čekání jsme toho moc nenamluvili. Zeptal jsem se Deutschové na tu přestřelku dole pod kopcem. Odpověděla, že to dobře dopadlo. Dál se o tom nešířila a já se neptal.

	Určitě na mně poznala, že jsem ještě nikdy nedělal nic takového jako teď s Roosem.

	Nejsem příznivcem „rozšířeného výslechu“, nebo jaký další eufemismus si lidé pro mučení vymyslí. K tomu mě nevychovali. Jde to proti všemu, v co věřím, proti všem hodnotám, které naše země zastává. Ale musel jsem ho donutit, aby mluvil, a nezbývalo mi než ho vyděsit k smrti. Nedá se říct, že by mě to těšilo, ale abych byl úplně upřímný, ani se mi to nijak zvlášť nezajídalo. Byla to prostě nutnost. No jistě, já vím, že to není přijatelná omluva. Na tohle se vymlouvá kdekdo. Jenže v tomhle případě nebylo vyhnutí. A kdyby na mě náhodou dolehl stín pochybností, zbavil bych se ho snadno – stačilo by představit si někoho z těch lidí, které jsem znal a kteří umřeli kvůli pár lhostejně proneseným větám, jimiž na ně tenhle parchant a jeho kumpáni nasadili najatého vraha.

	Žádné pochyby se nedostavily.

	Vrátili jsme se nahoru dvakrát.

	Poprvé ještě hrál tvrdáka, i když vypadal zuboženě. Klepal se jako sulc a svaly už ho moc neposlouchaly. Taky se pomočil. Když je člověk vystaven takové zimě, zpomalí se mu krevní oběh. Tělo udrží jen omezené množství tekutin a reaguje tím, že se jich všemožně zbavuje. Měchýř je obvykle na řadě první.

	Nebylo by divu, kdyby už v téhle fázi ztratil schopnost racionálně ovládat svoje jednání. Horolezci trpící podchlazením si někdy prostě lehnou do sněhu a usnou, nebo si nedokážou pořádně upevnit základní výstroj. Netušil jsem, jestli u něj brát vyprázdnění vnitřností jako bezděčný, nebo racionální akt. Rád bych si myslel to druhé: mohlo mu to pomoci přežít, i když si určitě uvědomoval, že má jen nepatrnou šanci. Když vás někdo přitlačí zády ke zdi, převládne ve vás pud sebezáchovy. Doufal jsem, že v něm taky – a dřív, než bude pozdě.

	Ale zatím pořád trucoval. A tak jsem znova odešel a nechal ho samotného, tentokrát patnáct minut.

	Když jsem se vrátil, byl na tom hodně mizerně. Tělo se mu už netřáslo a nesnažilo se zahřát, došla mu energie. Údy měl strnulé, srdce mu bilo zpomaleně a sotva dýchal. Kůži měl bledou a na omak ledovou. Důležitější bylo, že mu došlo i odhodlání. Vůle zeslábla, byl dezorientovaný a mluvil nezřetelně. A trpěl bolestmi. Velkými bolestmi. Tělo se mimo jiné rozhodlo, že vnitřní orgány jsou důležitější než údy. Ty zrudly a bolely. Všechny. Začínaly omrzat a omrzaly rychle.

	Kdybych ho tam nechal, brzy by začal umírat dlouhou bolestivou smrtí. Ke konci by trpěl halucinacemi, pak by ho opustilo vědomí a nakonec i život.

	To nechtěl.

	Já taky ne.

	Dřepl jsem si k němu na bobek a zeptal se: „Už budete mluvit?“

	Přitakal, nakolik mu to jeho stav dovolil.

	Už chtěl mluvit.

	Ale nesmí to být jen pro moje uši. Tohle je potřeba uchovat pro příští generace.

	Vytáhl jsem kameru GoPro, kterou Kurt koupil v New Yorku, zapnul ji a namířil na Roose. Deutschová jako zálohu vyndala svůj telefon, zapnula video a také ho začala natáčet.
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	Na GoPro se rozsvítilo červené světélko signalizující začátek nahrávání. Roos spustil.

	A řekl toho hodně.

	Za zrozením Údržbářů nestál žádný zlovolný mistrovský plán. Žádný předem stanovený účel. Vznikli z nutnosti a s každým dalším úkolem se vyvíjeli.

	Šlo o to, zbavovat se problémů. Eliminovat hrozby. Umlčovat whistleblowery. Ať už v cizině, nebo doma.

	„Celý ten poprask kolem JSOC,“ zasípal a dýchavičně se zasmál; bojoval s každým slovem, než ho ze sebe vypravil. Mluvil o Sdružených speciálních jednotkách – síti špičkově vytrénovaných paravojenských zabijáků, kteří operují mimo tradiční systém velení a popravují podle seznamů, které obdrží. Nedávno se JSOC staly předmětem skandálních odhalení a debat, propíral je tisk. Kombinuje se v nich tajnůstkářský, odpovědnosti se vyhýbající svět námezdních žoldnéřů se zpravodajskou a palebnou silou armády. Velitelé podléhají přímo prezidentovi. Rozpočet je tajný. Je to cosi jako prezidentovo osobní úderné komando.

	„Musím se tomu smát,“ pokračoval pomalu Roos a suše, bolestivě si odkašlal. „Lidi si myslí, že je to něco nového. Kdepak. Totéž děláme už desítky let. Jediný rozdíl je v tom, že dneska tomu kdekdo fandí. JSOC přece dostaly bin Ládina, ne? Spadal pod ně Team Six. Dřív to bylo jiné. Studená válka, východní Evropa, Střední Amerika, jihovýchodní Asie – tenkrát to ještě nebylo sexy. Ty končiny byly příliš daleko, aby u nás někoho doopravdy zajímaly. Nebyla to válka s terorismem. Museli jsme operovat v příšeří.“

	„Jenže lidé, které jste zabíjeli, nebyli teroristé odpovědní za smrt nevinných civilistů,“ namítl jsem. „Nevinní civilisté byli oni sami.“

	Vztekle mi zahrozil třesoucím se ukazováčkem. „Nikdy jsme nezabili nikoho, kdo by nepředstavoval přímé ohrožení národa. To je prostě fakt. Jen jsme dělali špinavou práci, o které si nikdo netroufal mluvit. O spoustě věcí obyčejní lidé nic netuší. A měli by nám být vděční. Protože nejde jenom o vojenské hrozby. Nejde jenom o to, jestli se někde zřítí nějaký mrakodrap nebo vyletí do vzduchu ambasáda. Jde taky o dalekosáhlejší věci. O naše postavení ve světě. O to, jak nás vidí jiné země. O ekonomickou sílu. Abychom zůstali na špici. Víte přece, kolik škod napáchali třeba Woodward a Bernstein. Celá aféra Watergate – to se nikdy nemělo stát. Mělo se to utnout v zárodku.“

	„Vy tomu říkáte škody,“ namítl jsem, „ale podle mě právě v tomhle spočívá naše síla. Proto jsme nejlepší.“

	„Vy jste prostě zatracenej skautík,“ vyjel Roos. „Kvůli tomuhle že jsme nejlepší? Když dovolíme takhle ponížit našeho vlastního prezidenta? Dovolíme ho sesadit a přihlížíme, jak se plíží z Bílého domu s ocasem staženým mezi nohama, zatímco se nám celý svět směje? Jak to z nás dělá nejlepší, můžete to upřesnit?“

	Opovržlivě zavrtěl hlavou. Nemínil jsem se s ním pouštět do hádky. Nepřišel jsem debatovat, ale poslouchat.

	„Byl to otřes, tak je to. Pro nás všechny. Já byl tehdy začátečník, ale všichni kolem mě to pokládali za obrovské selhání. A jedno vám řeknu – kdyby můj tým tehdy existoval, ta věc by se nikdy nedostala ven. Woodward a Bernstein by nezůstali naživu dost dlouho, aby ji mohli publikovat. A kdybychom fungovali dodnes, nikdy byste se nedoslechl ani o tom zmrdovi Snowdenovi. A o těch buzerantech z Wikileaks. My bychom nic takového nedopustili.“

	Sjížděli jsme na vedlejší kolej. Musel jsem ho usměrnit.

	„Jak to všechno začalo?“ zeptal jsem se.

	Chvilku mlčel, nabíral sílu a dech. „Byli jsme u CIA. Já, Eddy… Prováděli jsme v Londýně společnou operaci s jedním kontaktem z Nizozemí. Zařizovali jsme pro něj dodávky kokainu výměnou za jisté služby ve Východním Německu. A jeden zasranej reportér z Telegraphu se to dohmátl.“ Nadechl se a pokračoval: „Zahnal toho Holanďana do kouta a vypáčil z něj celou story. A chtěl ji zveřejnit. No, zjistili jsme to včas. Hučeli jsme do něj, přemlouvali ho, ať od toho dá ruce pryč, vysvětlovali mu širší kontext. Přesvědčovali jsme ho, že na tom závisí životy a kariéry dalších lidí. Nedal si říct. Zkusili jsme to s vyhrožováním, ale jen jsme přilili olej do ohně.“

	„A tak jste ho zabili?“ zeptal jsem se.

	„To si pište,“ přitakal. „Navlékli jsme to jako nehodu. Nikdo neměl sebemenší podezření. Jezdil na motorce, na jednom z těch anglických křápů, žádný harley ani japončík.

	Byla to hračka. A získali jsme všechny jeho poznámky, úplně všechno. Tehdy to bylo snadnější, ještě neexistovaly e-maily a podobně. Měl všechno na papíře, chápete? A fotky, negativy, audiopásky. Když takové věci zničíte, jsou pryč jednou provždycky.“ Pokýval hlavou. „Zbytek operace pak proběhl hladce.“

	„A potom jste to udělali zas?“

	„Agentura nás požádala, ať pro ni vyřešíme problém v Istanbulu. Udělali jsme to. Pak další v Curychu. Brzy nato jsme už nedělali nic jiného. Byli jsme kluci, pro které se pošle, když se něco podělá.“

	„A operovali jste nejen v zahraničí, ale i doma,“ dodal jsem.

	„Řešili jsme všechna ohrožení, všude. Nevědělo se o nás, takže na tom nezáleželo. Nepřítel je nepřítel. Nezajímá mě, jaký má pas. A dali jsme dohromady skvělou jednotku. Malou. Tajnou. Žádné úniky informací.“

	„Vy a Tomblin – vy dva jste ji řídili.“

	„Ano. Měli jsme tři šikovné experty, každého s jinou specializací, a ti vymýšleli, jak co nejlíp zařídit, aby nevzniklo podezření. Pokaždé jsme se společně sešli a prodiskutovali to. Nejradši tady na chatě – byla pro všechny v dosahu. Vybrali jsme nejlepší variantu. Pak jsme nasadili do akce operativce.“

	„Ti vaši specialisté, to byl Padley a ti dva další,“ konstatoval jsem.

	„Správně. Padley byl expert na lékařské záležitosti, Siddle na techniku. A Orford na psychická zhroucení.“

	„Psychická zhroucení. Jako u mého otce,“ poznamenal jsem a krev se ve mně vařila.

	Mátožné ke mně vzhlédl otupělýma očima. Napjal jsem se. Teď, nebo nikdy. Buď začne mluvit, nebo mě ponechá navždy v nejistotě.

	„Jo,“ zamumlal nezřetelně. „Váš otec. Byl to paličák.“

	Nevěděl jsem, jestli je to dobře nebo špatně. „Povídejte dál. Co se stalo?“

	Měřil si mě, manipulátorská kolečka se mu v hlavě protáčela navzdory ztýranému tělu. „Hodně byste to chtěl vědět, viďte?“

	„Chtěl.“

	„Hmm,“ utrousil a pomalu přikývl. Pak jako by ho něco napadlo – a jako by z toho načerpal vnitřní uspokojení. Znovu ke mně zvedl unavený pohled.

	„Říjnové překvapení vám něco říká, viďte?“

	Přisvědčil jsem, že ano. Rukojmí na americkém velvyslanectví v Teheránu ve volebním roce, kdy spolu soupeřili Reagan a Carter, jejich propuštění pár minut po Reaganově inauguraci, obvinění ze špinavé hry.

	„Pro Irán tehdy platilo zbrojní embargo, pamatujete?“ řekl. „Jenomže Íránci potřebovali zbraně. Schylovalo se k osmileté válce s Irákem. Vedli rozhovory s Carterovými lidmi. Dohodli se, rukojmí měla být propuštěna. V říjnu. Carterovi by to zajistilo znovuzvolení. Pak do toho za scénou vstoupili Reaganovi lidé, udělali Íráncům lepší nabídku a vnutili jim ji. Nechtěli, aby k propuštění rukojmích došlo, dokud Reagan nevyhraje volby. Na oplátku pak Íráncům poskytli to, oč tolik stáli – zbraně. Za pět miliard dolarů. Ale museli jim je tajně propašovat. Kvůli embargu.“

	„Jak to souvisí s mým otcem?“

	„Váš otec,“ prohlásil Roos věcně, „měl jistého kamaráda, spolužáka z univerzity. Portugalce.“

	„Octavio Camacho,“ doplnil jsem.

	Pohlédl na mě s lehkým překvapením. „Správně. No, a Camacho udělal doma v Portugalsku kariéru. Stalo se z něj reportérské eso. Takový místní Carl Bernstein. A přijel za vaším otcem, protože získal jisté dokumenty. Jisté informace.“

	„O Říjnovém překvapení?“ zeptal jsem se. „To se přece provalilo už předtím. Mluvilo se o tom všude.“

	„To je fakt,“ připustil Roos. „Jenže lidé se nedozvěděli ani zdaleka všechno.“

	„Kdežto Camacho ano.“

	Roos přikývl.

	„Ale říkal jste přece, že žil v Portugalsku. Co mu bylo do Íránu a do nás?“

	„Ty zbraně se tam musely odněkud dovézt. Některé dopravili z Izraele, podobně jako v případě Contras. Ale zbytek – ten byl od nás. Putoval přes letiště v Lisabonu a několik dalších, propašovali ho tamtudy s pomocí portugalské armády.“

	„A Camacho to zjistil?“

	„Ne. Zjistil, co následovalo.“

	„Co to bylo?“

	„O tom pašování se dozvěděl portugalský ministr obrany Da Costa. Neměl ani trochu radost. Byl to jejich první civilní ministr obrany, taky takový skautík jako vy a podobně se díval na svět. Nedalo mu to a sehnal si důkazy.“

	Už jsem chápal, kam to směřuje.

	„Chystal se je předložit OSN. Museli jsme jednat rychle. Najal si malou cessnu na předvolební mítink, bylo to tři dny před jejich vlastními prezidentskými volbami. Na poslední chvíli nastoupil do letadla i jeho kamarád, který ho na ministerský post dosadil, premiér Sá Carneiro. Letadlo se krátce po startu zřítilo. Vyšetřovatelé dospěli k závěru, že to byla nehoda.“

	„Siddle?“ zeptal jsem se.

	Roos přikývl. „Jedno z našich prvních představení. Dost náročné. V sázce bylo hodně.“

	Nevěřil jsem vlastním uším. „Vy jste zavraždili portugalského předsedu vlády a ministra obrany?“

	Pokrčil rameny. „Jejich armádu to moc nemrzelo. Myslím ten ministr obrany. Nebyl jeden z nich. A spoustu by jich dostal za mříže.“

	„Vy jste je zabili?“

	„Udělal bych to znova,“ prohlásil. „Naší zemi by ta aféra ublížila víc než Watergate. Reagan byl nesmírně populární. Člověk z lidu. Carter podělal, na co sáhnul, a bylo potřeba dát zemi zase do pořádku. Kdyby se provalilo, že nechal dvaapadesát amerických diplomatů a civilistů dřepět v řetězech v teheránské cele o tři měsíce déle, jen aby vyhrál volby… jak myslíte, že by země zareagovala?“

	Snažil jsem se potlačit hněv a udržet ho u tématu. „Takže Camacho tu vraždu odhalil? A proto přijel za otcem?“

	„Dostal strach. V Portugalsku má armáda oči a uši všude. Připadalo mu, že bude bezpečnější publikovat tu věc nejdřív tady. A tak kontaktoval vašeho otce. Vyložil mu, co se stalo, a požádal ho, aby našel způsob, jak to zveřejnit. Váš otec měl dobrou pověst. Byl to člověk s pevnou páteří.“

	„Takže byl hrozbou pro národ?“

	Roos pokrčil rameny. „Věděli jsme o jeho milence. Zkusili jsme na něj tu kartu vytáhnout, ale nehnulo to s ním. Nedal nám na vybranou.“

	Z ramenou mi spadla obrovská tíha, ale vystřídal ji hluboký smutek nad osudem toho charakterního člověka, kterého jsem ani nestačil pořádně poznat. Hluboký smutek – a zuřivý vztek na tu bestii dřepící přede mnou.

	„Zabil ho Orford?“ zeptal jsem se.

	„Ne. Naaranžovali jsme to my. Ale potřebovali jsme opravdového psychiatra, aby přesvědčil koronera a vaši matku, že skutečně šlo o sebevraždu. Orford se toho ujal. Měl psychiatrickou praxi. Všichni ti tři specialisté měli normální povolání. Je to nejlepší krytí.“

	Zeptal jsem se: „Kdo o tom rozhodl?“

	„Já s Eddym. Vyhodnotili jsme míru ohrožení a rozhodli se, co podnikneme.“

	„Kdo zmáčkl spoušť?“

	„Eddy,“ řekl Roos. „Zastřelil ho Tomblin. Byli jsme u toho oba.“

	Hlavou mi probleskla vzpomínka na Tomblina připoutaného lepicí páskou k sedadlu vedle mě, jak ho střelba rve na kusy. Většího dobráka to potkat nemohlo.

	Přiměl jsem Roose odrecitovat jména jejich obětí. Všech, na které si vzpomene. Místa. Data. Stručná shrnutí. Pro účely záznamu. Nepochyboval jsem, že jich bylo víc, ale dost šokující bylo i to, co mi předhodil. Oběti vražd, o kterých nikdo netušil, že byly zavražděny.

	Celou dobu ve mně hlodal divný pocit. Mluvil až příliš otevřeně, až příliš ochotně. Chápal jsem, že ho pohání snaha přežít, ale stejně – mohl mi toho spoustu zatajit a já bych na to nepřišel. Přesto jsem měl dojem, že mi říká všechno. Zaráželo mě to. Nezdálo se mi, že by jeho mozek byl až takhle zdecimovaný zimou.

	Kdepak, měl eso v rukávu. A brzy s ním vyrukoval.

	„Jsem rád, že jsme si spolu poklábosili,“ řekl, když jsme skončili. „Protože teď doplním ještě jednu poslední věc, kterou nevíte. Momentálně jste spokojený. Myslíte si, že znáte pravdu a máte ji celou nahranou na té svojí pitomé minikameře. Myslíte si, že se vrátíte domů jako velký hrdina a budete s tou svojí ženskou žít šťastně a spokojeně až do smrti.“

	„Tak to mám v plánu,“ přitakal jsem.

	Rozesmál se. Slabě a sotva slyšitelně – byl na tom pořád hodně zle. „Víte starou belu. To všechno, co se dělo… My jsme jen malí páni. V sázce je něco daleko většího, daleko významnějšího než já, Eddy a ti ostatní. Tak daleko vaše představivost nesahá. Jedno vám ale řeknu: zítřejší snídaně se nedožijete. A kdyby ano, tak té pozítřejší už ne. Ta vaše nahrávka? Živá duše ji neuvidí. Jen račte, pověste ji na internet. Třeba hned. Nikdo ji nebude brát vážně. Uvidíte sám. I když vlastně neuvidíte – na to nevydržíte naživu dost dlouho.“ Sjel pohledem k Deutschové. „Vy taky ne, moje milá.“

	„Chcete říct, že jsou ještě další?“

	„Ovšem. Další, kteří nesmějí dovolit, aby tohle vyšlo najevo. Ani teď, ani později. Nikdy. Ale hlavně ne teď.“

	„Kdo je to?“

	Znovu se zasmál tím sípavým groteskním smíchem. „A tohle je ten zlatý hřeb, na který nemáte nárok.“

	Pokýval jsem hlavou. Bylo mi jasné, co musí následovat. „Škoda, že to říkáte. Opravdu mě to mrzí, Gordo. Kvůli vám.“

	 

	Trvalo to další hodinu.

	Zima, další voda. A nejen to.

	Pak promluvil.

	A měl pravdu.

	Bude to problém.

	Minutu, dvě jsem se rozmýšlel. Deutschová postávala opodál a mlčky mě pozorovala.

	„Reilly,“ ozvala se nakonec. „Máme ho na lopatkách. Nahráli jsme si každé jeho slovo. Máme hotovo. Pojď, odvedeme ho. Je po všem. Jedeme domů.“

	Nebylo po všem. Vzhledem k tomu, co mi právě řekl, nebylo.

	„Slyšelas ho,“ opáčil jsem. „Je příliš vlivný. A jde o příliš velkou věc. Obstarají mu dohodu.“

	„S tím, co na ně máme, se jim to nepovede.“

	Znova jsem se nad tím zamyslel.

	„Nemůžu to riskovat,“ řekl jsem nakonec a pohlédl na ni. „Když ne kvůli nám dvěma, tak… kvůli Nickovi. A těm ostatním.“

	Došel jsem ke kameře a ujistil se, že je vypnutá. Pak jsem vytáhl pistoli, popošel k Roosovi a prostřelil mu hlavu.
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	Další dva dny byly náročné.

	Tu nahrávku jsme s Deutschovou do médií nepustili. Předvedli jsme ji našemu šéfovi a ten ji předal nahoru. Nemusím vám ani vykládat, jaký uragán to vyvolalo. FBI a CIA okamžitě přiměly arlingtonskou kriminálku, aby mě zprostila všech obvinění. Měl jsem zase čisté jméno i osobní složku. Co udělají s tím ostatním, to budou muset teprve vymyslet. Hrozila politická, právní i píárová tsunami a bylo mi jasné, že hromada potentátů zodpovědných za národní bezpečnost spolu s několika pečlivě vybranými politiky dlouze a horečnatě debatuje, jak s Roosovým odhalením naložit.

	Co nakonec podniknou, už nebyla moje věc a nemohl jsem to nijak ovlivnit. Upřímně řečeno, bylo mi to jedno. Roos a Tomblin byli po smrti a mně ke štěstí stačilo, že jsem zase s rodinou. Byl to nádherný pocit, být zase doma s Tess, Kim a Alexem. Nejradši bych prospal nejmíň týden a šéfové v úřadu nic nenamítali, když jsem požádal o pár týdnů volna. Budou to báječné Vánoce, jen se tak povalovat doma a užívat si se svými nejbližšími. Dělat to, co je na životě nejhezčí.

	Kurtovi a Gigi se povedlo hacknout Orfordův počítač a najít jeho poznámky o Alexovi. Byla to hodně drsná četba. Po Novém roce, hned jak skončí svátky, je předám jeho psycholožce. Věřil jsem, že s jejich pomocí konečně vymaže poslední pozůstatky toho, co s ním prováděli.

	I po tom všem ale zbývala jedna nedořešená věc. Ta, o které jsme Gallovi neřekli – videonahrávka, kterou jsme si nechali pro sebe.

	Poslední část Roosovy výpovědi.

	Tess jsem o ní samozřejmě pověděl. Probírali jsme to spolu celé hodiny, ale napřed jsem dvakrát pročesal celý dům, abych měl jistotu, že v něm není nějaká skrytá kamera nebo mikrofon. A dobrali jsme se k závěru, že to prostě nemůžu nechat plavat.

	Jednak by to bylo nebezpečné. Nechtěl jsem se do konce života ohlížet přes rameno. A potřebovat ochutnavače, aby otestoval každé sousto, které se chystám vložit do úst, a tak podobně.

	A navíc se to prostě nedalo jen tak pominout. Ani náhodou.

	Potřeboval jsem hydře setnout i tuhle hlavu.

	A proto mě teď uváděli do Oválné pracovny k soukromé audienci u prezidenta.

	 

	Yorke mi na uvítanou mohutně potřásl rukou a poplácal mě po rameni. „Tedy, Reilly, já sice tušil, že jste tu večeři s námi zmeškal z vážných důvodů, ale bože můj podle toho, co slyším, jste asi dostal pořádně do těla.“

	„Bylo to náročné,“ odvětil jsem suše.

	„Posaďte se, jen se posaďte.“ Odvedl mě ke křeslu naproti dvoumístné pohovce.

	Moc se mi nechtělo, ale nakonec jsem se posadil. Tohle nebude snadná rozmluva.

	„Co Tess a děti, už se těší na Vánoce? Měli jste vůbec čas na nákupy?“

	„Kvůli tomu tady nejsem, pane.“

	„Ne, ovšemže ne. Tak přejdeme rovnou k věci, ano?“

	Mlčky jsem přikývl.

	„To vaše odhalení je skutečně… Ještě jsem se s tím nesrovnal. Nikdo z nás. Musím říct, že jste odvedl skvělou práci, když jste se dostal až k jádru věci, opravdu skvělou. Je to zatraceně velký úspěch. Ale zároveň velký hlavybol. Přímo obří migréna. Budeme muset velice obezřetně uvážit, co s tím. Taková odhalení… mohou naší vlasti způsobit škody, ze kterých se už nevzpamatuje.“

	Nereagoval jsem. Jen jsem se na něj díval a snažil se v něm vyznat.

	Potíž byla, že jsem ho měl rád. Až do toho prokletého podvečera v Modrých horách, až do chvíle, kdy jsem si vyslechl Roose, jsem měl našeho prezidenta upřímně rád. Myslel jsem si, že Hank Yorke je správný chlap. Vedl naši zemi solidně. Nerozděloval společnost a zuřivé války politických stran a frakcí pod ním ustaly. Byl jsem hrdý na to, že jsem mu zachránil život, a příští rok bych ho byl určitě volil znova.

	Teď už ale ne.

	„Vypořádat se s tím chvíli potrvá,“ pokračoval. „Doufám, že si mezitím vyberete nějaké volno a užijete si svátky s rodinou. Bůh ví, že si to zasloužíte.“

	„To mám v úmyslu,“ pronesl jsem konečně. „Ale předtím musíme vyřešit ještě jednu věc.“

	„Ano, ovšem,“ předklonil se. „Požádal jste mě o schůzku. Co pro vás mohu udělat, Reilly?“

	„Myslím, že jde spíš o to, co mohu udělat já pro vás.“

	Vypadal překvapeně. „Jak to myslíte?“

	„Roosova výpověď měla ještě jednu část. Tu jsem FBI nepředal.“ Odmlčel jsem se a zaklínil se do něj pohledem.

	Oči se mu zúžily – sice jen nepatrně, ale zúžily se. „Opravdu?“

	Přikývl jsem. „Roos mi pověděl o Vikingovi. O Údržbářích a o vás. Vím o tom úplně všechno.“

	Přes tvář mu přelétl stín, ale byl příliš zkušený politik na to, aby se sesypal, jak by se po takovém odhalení dalo čekat.

	„A musím říct,“ dodal jsem, „že ten, kdo vymyslel vaše kódové označení, by měl dostat vyhazov.“

	Anglické město York dobyli koncem devátého století vikingové. Na padesát let se stalo jejich královstvím a proslulo jako Jorvik.

	„To víte,“ pokrčil rameny Yorke. „Bylo to v dobách před Wikipedií. A to, co zdánlivě bije do očí, může naopak pomoci odlákat pozornost. Ale rozumím, kam míříte.“

	„Vím, co jste dělal, pane. Vím, že jste byl nadřízeným Roose a Tomblina. Vím, že jste Údržbáře celou dobu řídil, a mám jména všech lidí, které jste rozkázal zlikvidovat.“

	Dlouze vydechl a chvíli jen mlčky seděl. Pak vstal, obešel stůl a zadíval se z velkého okna.

	Venku byl nádherný den. Modré nebe, slunečno, svěží mrazivý vzduch. Ne zrovna nejvhodnější den na to, obvinit prezidenta Spojených států, že vedl tajné zabijácké komando vraždící i Američany. Navíc na domácí půdě.

	„Tehdy byla jiná doba,“ řekl konečně. „Ti chlapi, se kterými máme co do činění dneska, Al-Káida, Islámský stát… to jsou žabaři ve srovnání s hrozbami, proti kterým jsme stáli tenkrát.“

	„Nezajímá mě –“

	„Tehdy šlo o jaderné zbraně, Reilly,“ vyjel vztekle. „O tisíce jaderných hlavic, které na nás mířily, a úhlavního nepřítele, který naprosto vážně zamýšlel převzít vládu nad světem.“

	„Naznačujete, že zoufalá doba si žádá zoufalé činy?“ opáčil jsem chladně. „Že bylo nutné uchovat zemi v bezpečí, činit těžká rozhodnutí, aby lidé mohli v noci klidně spát? Ano, tenhle proslov jsem už slyšel. Od Roose. Ale stejně se tím neospravedlňuje, co jste dělali. Tomu se prostě a jednoduše říká vražda.“

	To se ho dotklo. „Nevíte, o čem mluvíte,“ vyštěkl. „Na rozdíl od nás jste si tím neprošel. Nemáte ponětí, jaké informace nám v těch dobách dnes a denně nosily zpravodajské agentury. Netušíte, na jak tenkém ledě jsme se pohybovali. Myslíte si, že můžete drze hrát posledního spravedlivého a soudit nás, když jste u toho tenkrát nebyl a neviděl, čemu jsme čelili?“

	„Dával jste vraždit lidi. Civilisty, Američany, cizince –“

	„Myslíte, že to pro nás bylo snadné?“ obořil se na mě a bouchl do stolu. „Myslíte, že jsme to nesli lehce? Že jsme nedělali všechno možné, abychom pokaždé našli nějakou možnost, jak se tomu hroznému rozhodnutí vyhnout? Nechápete, že mě dodnes pronásleduje pomyšlení na jednoho každého z nich?“

	„Nevím, jestli ano nebo ne,“ opáčil jsem. „Rád bych věřil, že ano, ale tím se na věci nic nemění. Nemění se nic na tom, čeho jste se dopouštěli.“

	„Vy byste se na našem místě choval jinak? Kdybyste věděl, k čemu to může vést a co je v sázce? Jak si můžete být jistý, že byste neudělal totéž?“

	„Našel bych nějaký jiný způsob. Protože nějaký se vždycky najde. Třeba jste se dost nesnažili. Třeba to pro vás bylo pokaždé o něco lehčí.“

	Yorke ze mě nespouštěl oči, rty pevně sevřené. Pak se odvrátil, pokýval hlavou a zabral se do myšlenek.

	Po nekonečné pauze zamumlal: „Proč jste vlastně přišel, Reilly?“ Obrátil se ke mně. Tvář jako by mu seschla. „Proč jste tady? Vykládáte mi, co všechno víte. Předpokládám, že máte v rukávu hodně pádné důkazy, jinak byste tu nebyl, že?“

	„Mám jich dost, pane. Dost na to, aby vám způsobily vážné problémy.“

	Jeho výraz potemněl a hlas mu ztvrdl. „Tak co chcete?“

	To byla otázka, se kterou jsem zápolil od chvíle, kdy Roos konečně promluvil.

	„Abych byl upřímný, vlastně nevím. Protože v jednom máte pravdu. Jestli tohle vyjde najevo a jestli vyjde najevo role, kterou jste v tom hrál, bude to pro naši zemi obrovská pohroma. Pro zemi, kterou mám rád a kterou jsem slíbil chránit. Ale vím dvě věci. Zaprvé, že se nechci celý zbytek života ohlížet přes rameno. A zadruhé, že vám to nesmí jen tak projít. Vy a vaši lidé jste mi zabili otce.“

	Yorke na mě zíral, pak stiskl rty a odvrátil se. Lehce schýlil hlavu. „Moje omluva na tom nic nezmění, ale stejně se omlouvám, jestli to pro vás má nějakou cenu. Některá rozhodnutí jsou… hrozná. Ale když je neučiníte, důsledky jsou ještě horší.“

	Možná byl skvělý herec, možná to bylo jen moje zbožné přání, ale postřehl jsem v jeho hlase upřímnou lítost. Stejně jsem ale opáčil: „Vím, že dobro většiny převáží nad dobrem jednotlivce. Ale vražda je vražda. Zvlášť mnohonásobná.“

	Přikývl. „Takže máme problém.“

	„To máme.“

	Znovu si ztěžka povzdechl. Ramena mu sklesla. Došoural se ke mně a posadil se do křesla naproti. „Nechci vás urazit, ale mohl bych vám velice, opravdu velice zpříjemnit život z kariérního hlediska. Zajistit vám život nesmírně bohatý v každém ohledu.“

	„Nemám zájem.“

	Sám pro sebe si přikývl. „Takže co s tím provedeme?“

	„Lámu si hlavu, abych vymyslel nějaké řešení. Protože až do téhle chvíle jsem k vám cítil úctu a obdiv. Myslím, že jste téhle zemi prospěl. Nesl jste odpovědnost za více než tři sta miliónů lidí a prospěl jste jim. To nemůžu jen tak pominout.“

	„Díky, že to říkáte.“

	„Ale tím se nic nemění na skutečnosti, že jste zabijácký parchant, který by měl hnít v cele v uličce smrti.“

	Zhluboka jsem se nadechl. Část mého já měla sto chutí dojít k němu a uškrtit ho holýma rukama, ale musel jsem se ovládnout.

	„Nemůžu jen tak přejít, čeho jste se dopustil,“ pokračoval jsem. „Ani kdyby se to netýkalo mého otce. Přemítal jsem, co by na mém místě udělal on. Sice jsem ho dost dobře neznal, ale vím, jaké vyznával hodnoty. Vím, že miloval svou vlast a jak jednal. A napadá mě jen jedno jediné řešení.“

	„Jaké?“

	„Vzdejte se politické dráhy. Zrušte kampaň za znovuzvolení.“

	Zatvářil se zmateně. „Chcete po mně, abych opustil prezidentský úřad?“

	„Ano.“

	Přímo jsem viděl, jak se mu v mozku otáčejí kolečka. „S tím se spokojíte?“

	„Sice je to pro mě těžké, ale ano, dokážu s tím žít. Protože jinak by to znamenalo úplně tuhle zemi rozložit. Politická krize, zhroucení trhů, ztráta mezinárodního postavení… Způsobilo by to spoustu utrpení, možná na celé generace. A i když mi část mého já našeptává, že by to bylo spravedlivé, že nás pravda osvobodí, a všechny ty patetické žvásty… zemi se asi bude lépe žít s tou lží. Takže budu držet jazyk za zuby, pokud se odporoučíte ze scény, opustíte Washington a věnujete zbytek života pokání za to, co jste udělal. Jen si pamatujte, že moje důkazy ze světa nezmizí. Nemám v úmyslu zmáčknout tlačítko ‚smazat‘. Nic podobného.“

	Yorke o tom chvíli uvažoval. Zadíval se z okna a já uviděl v jeho očích nepřítomný rezignovaný výraz. Politik tělem i duší, a má opustit… tohle všechno. Sice jsem ho neposílal do uličky smrti, ale odsuzoval jsem ho ke krušnému živoření přinejmenším tím, oč jsem ho připravil.

	Nebyl to výsledek podle mého přání, ale možná byl správný.

	Konečně se zeptal: „Jak víte, že ten, kdo přijde po mně, nebude mít ve skříni ještě horší kostlivce?“

	„To nevím. Ale ty vaše znám. A nemůžu je přehlížet.“

	Přikývl, ale pak se zamračil a zavrtěl hlavou. „Budeme muset vymyslet něco jiného,“ prohlásil rázně. „Tohle by nešlo. Nikdo sám od sebe nevyklidí Oválnou pracovnu. To by prostě nešlo.“

	Neskočil jsem mu na to. „Ale samozřejmě, že by to šlo. Vy už si nějakou výmluvu najdete. Rodinné důvody. Nebo zdravotní. Něco si vymyslete. Takové věci se stávají. A nezapomeňte, že žijeme v době spindoktorů.“

	Zadumal se nad tím a nakonec prohlásil: „Nechte mě, ať si to ještě promyslím. Třeba přijdu na něco jiného, co vás uspokojí. Na nějaké jiné řešení, které bude průchodné pro nás oba. Co vy na to? Dáte mi tu možnost?“

	Klidně by mě mohl dát odlifrovat na Guantánamo nebo zalít do betonových základů nějakého dálničního nadjezdu, jen co překročím práh jeho pracovny. Ale bůhvíproč jsem si navzdory jeho minulosti nemyslel, že by prezident Hank Yorke něco takového udělal.

	„Ne,“ odmítl jsem kategoricky. „Tohle může skončit jen dvojím způsobem. Buď uděláte, co po vás chci, anebo všechno vyjde na světlo. A čistě pro vaši informaci: pokud po mně vyrukují Údržbáři nebo kdokoli jiný, všechno půjde okamžitě do éteru. S obrovským humbukem. A jakmile z láhve šampaňského vyletí špunt, nikdo ho už zpátky nenacpe. To byste opravdu nechtěl zažít. Věřte mi.“

	„O tom ani na vteřinu nepochybuji, Reilly.“

	Rukama jsme si nepotřásli.

	Vyšel jsem odtamtud a doufal, že jsem si právě nevykoledoval lavinu šeredných malérů.

	Měl jsem pocit, že ne.

	Ale nejspíš to ukáže teprve čas.
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